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LE  COMMEDIE 
DI  M^  ACCIO 

PLAUTO 

VOLGARIZZATE 

n     A 

NICCOLÒ  EUGENIO 
A  N  G  E  L  I  O 

COL  TESTO  LATINO  A  DIRIMPETTO , 
TOMO      L 


Presso  Vincenzio  Mazzola-Vocola 
MDCCLXXXIII. 


Con  licenza  de'' Superiori , 


dfip  Z2>  kJ^^O 


A.  SUA  ECC. 

IL  StG.  D.  DOMENICO  CARACCIOLO 

Marchese  di  Villamaina  ,  Gentiluo- 
mo DI  Camera  con  esercizio  di  S.M., 
Cavaliere  del  RealOrdine  di  S. Gen- 
naro ,  Viceré',  e  Capitan  Genlra-» 
LE  DEL  Regno  di  Sicilia  ikc.  &c. 


L  compiacimento ,  che  V.E. 
dimoerò  a  me,  e  ad  altri,  di 
aver  fentito  in  leggere  quel 
faggio  del  mio  vojg.irizza- 
menro  di  Plauto,  che  eb- 
bi r  onore  di  prcfentarle  , 
nji  ha  refo  animofo   a    pgigede  a  Icg- 

*     2  gè  re 


gere  quefto  primo  tomo  della  intera 
traduzione  di  tutte  le  venti  Comme- 
die di  lai  autore  ,  che  fono  iìato  in- 
dotto a  pubblicar  per  le  ftampe .  Né 
ha  potuto  fgomentarmi  d^  ciò  fare  la 
cor.fiderazione  della  ferietà  della  fubli- 
rne  carica  ,  che  V.  E.  cotanto  glo- 
riofamente  foHiene  ;  poiché  per  un  per- 
fonaggio  di  alto  affare  ,  e  circondato 
da  allidue  graviflime  cure,  neceiTaria  co- 
fa  è  j  per  alleviarle  ,  e  potervi  regge- 
re ,  il  piegarli  di  tempo  in  tempo  a 
qualche  gioconda  lettura  .  Chi  meglio 
di  quello  autore  potrà  porgere  un  an- 
tidoto di  quella  fatta?  egli  è  abbondan- 
tiffimo  di  facezie ,  di  fali  ,  di  metti ,  e 
dì  gerghi  graziofìlfìmì  :  pieno  di  avve- 
nimenti ,  ed  intrichi  curiofi ,  e  da  fcuo- 
tere  la  lerietà  di  chi  che  fia  .  Non  iT 
ferma  peiò  in  quello  folo,  come  V.  E. 
ben  fa  ,  il  valoie  di  quefto  fcrittore  per 
renderli  degno  della  fua  lettura  .  La 
puriffima  eleganza  ^  e  proprietà  della 
lingua,  e  l'abbondante  erudizione,  che 
contiei:ie,  ha  porto  a  tanti  nobili  ferie* 

to- 


tori  ajuti,  e  lumi  grandifìiml  al  rifchia* 
ramengo  delle  leggi  ,  e  de'  riti  de*  Ro- 
mani ,  e  de'  Greci  .  Che  dirò  io  delle 
pitture  vivi (lirxie, che  ci  porge  della  de- 
formità del  vizio,  e  della  bellezza  del- 
la virtù  ?  della  frequenza  delle  fenten- 
ze  piene  di  gravità,  e  di  filofotìa?  Sic- 
ché per  ogni  riguardo  non  lo  reputo 
indegno  di  qualche  occhiata  di  V.  E.  ia 
mezzo  alle  graviilìme  cure  per  io  go- 
verno di  cotcllo  Regno.  VolelTe  Iddio, 
che  ugualmente  de^na  fi  rendelTe  della 
di  lei  approvazione  la  fatica  ,  qualun- 
que ella  lìafi  ,  che  vi  ho  per  tanti  an- 
ni  impiegata  io;  poiché  allora  il  grave 
giudizio  di  un  perionaggio  di  sì  profon- 
da dottrina  ,  di  sì  fquilua  erudizione  , 
e  di  tanto  fottìi  gufto ,  quanto  è  noto 
a  Europa  tutta  eller  1'  E.V.,  mi  peifa.ì- 
derebbe  a  credere  di  non  avervi  perdu- 
to il  mio  tempo  ,  come  tal  volta  ho 
immaginato  .  Incanto  non  mi  refla  che 
pregare  V.  E.  di  onorarmi  del  permef- 
^  3  fo. 


fo  ,   che  io  col  più  umile  oflcquio  mi 
dica , 

Pi  V.  E 

Napoli  a'  s8.  di  Febbrajo  1783. 


Photifs.  e  Obblìgat'tfs.  Sevv, 
Niccolò  Eugenio  Angelio, 


\       '- 


Magri.  U.J.  D.  D-  Francìfcus  Conforttus  ,  m 
hac  Regia  Stud'iorum  Vnlverfitate  Piofeffor ,  re- 
vìdiat  autographum  enunciati  operis  ,  cui  fé 
fuhjcribat ,  ad  finem  revidendi  ante  publicatio^ 
netti  ,  nur»  exemplaria  imprimenda  concordent , 
ad  formam  Regalium  Ordinum  ,  &"  in  fcriptis 
referfit .  Dat-  Neap.  die  23.  Menf.  Septemb.  1782. 

T.  A.  SALERNITANUS  C.  M. 

ECCELLENTISS.  SIGNORE, 

VEtus  Comoedia  apud  Graecos  &  Roma- 
nos,    tametfi  lufibus  &    jocis    homines 
obiettare  videretur  ,    vitia    Se  flagitia  omnia 
defcribebat,  notabat ,  5c  vexabat .     Atque  ea 
ratio  ad  emendandos  mores  acconiodatior  ef. 
fé  exiftimabatur.    Genus    enim    mortalium  , 
qui  pefìfimo    utebantur    ingenio  ,    ut  a  noxìa 
animum  avocaret,  facilius  Cratinus  ,    Eupo- 
lis,  aut  Ariftophanes  aliquis  ,  quam  publicus 
Cenfor  abfterrebat ,  Quocirca  apud  Sograticos 
Philofophos    prilcorum    Comico  rum    mos  rc- 
ceptus  fuit,  ut  facete  di£Hs  ,    quae  vocabant 
ÙToipSiyizxTu  f    univerfa    infeftarentur    facinora  . 
Latinorum    autem    Comicorum    princcps  fuit 
M.  A.   Plautus  ,    qui    optimum  au6lorem  fc* 
quutus  Siculum  Epicharmum  fabulas   perfcri- 
pfit  fuas .  Ac  ,  licet  ipfius  malefici!  tanquatn 
coloribus  &  penicillo  facicm  pingeret ,  tamea 


^flendit  ùtDCfrime  in  quem  Populorum  fermo- 
nem  &:  vituperationem  fcelcfti  omnes  veni- 
rent  j  &  ^uam  fraiidem  facerent ,  itidemquc 
omnia  mala  perfequutus  eli ,  quae  eofdem  ma- 
nerent.  Oratio  praeterea  ei  fuit  non  illibera- 
lis,  petulans,  fiagitiofa,  obfcena  ,  fed  altefa 
.illa  ,  quae  elegans,  urbana,  ingeniofa  ,  faceta 
a  veteribus  nuncUpabatur  ;  utut  Horatius  in 
invidiam  perindc  honeftiflimufn  fciiptorcm  ad- 
dlixerit  j  quafi  nefciviffet 

i  é  .  ìnurbanum  lepido  fspeneré  dìHo f 
At  licuerit  Horatio  fentire  contra  atquc  alil 
omnes  cenfebant.  Chriftianorum  vero  Patrum 
doftiflìmus  fané  &:  fapientiirimusHieronyraus 
in  litteris  ad  Euflochium  fcripfit  ,  fibi  eum 
fuiffe  morem  ,  ut  fìmul  atque  apud  Deum 
peccatis  illacrymsre  fuis  defiìffet ,  Phutum  in 
manus  fumeret:&:ìn  litteris  ad  Pammachium 
plautinani  elegantiam  cum  lepore  attico  & 
Mufarum  incorrupto  eloquio  comparavit .  Ita- 
que,  quo  tempore  in  Bethlehem  lirterario 
praerat  ludo,  adolefcentibus  non  modo  Flac- 
cum  &:  Maronem  ,  fed  Plautum  interpreta- 
batur  :  quod  a  Ruffino  memoriae  proditum 
ed:.  De  ipfo  Plauto  ha6lenus  .  Accedam  ad 
italam  verfionem ,  quam  eruditiffimus  vir  Ni- 
col.ìus  Angelius  elaborayit  .  Jampridem  ab 
clegantiorum  litterarum  ftudiofìs  expetebatur, 
ut  fcriptor  linguae  latinae  parens  in  i taluni 
fermonem  convertei-etur  .  AudaciiTimiim  vero 


éc  difficillimum  negotìum  videbatur ,  ut  apud 
Italicos  invenircntur  lepores  &  veneres,  quae 
plautinis  falibus  congruerent  y  ufuique  efient 
ad  expromendum  facetiflìmi  hominis  inge- 
nium.  At  ea  res  Angclio  noflro  proceflìt  ex 
fententìa.  Quinimo  is  tantam  in  verbis  ca- 
/litatera  coluit  ,  ut  ipfius  fermonc  verecun* 
diores  Mufae  locuturae  fuiffent  »  H  italice 
loqui  voluiflcnt.  Atque  ad  id  iprum  animus 
mihi  potifTimum  advertendus  fuit.Timendum 
enini  non  erat,  né  Plautus,vel  qui  Plautum 
convertit  italice,  ea  difputare  poflet  ^  quae 
facris  Majeftatis  Tuae  juribus  offendiculurei 
&  fraudem  afferrent .  Quanlobrem  e  re  huma- 
iiiorum  litteraruni  publica  effe  cenfeo ,  ut,  ii 
per  Majeftatis  Tuae  Numen  liceat  ,  Plautus 
in  italam  linguam  converfus  neapolitanis  ty^ 
|>is  edatur. 


DevìnB'tjjlmus  Cììens 
Jban.  Francifcus  Confortius. 


D'e  tp.  Men/is  Novèmhis  17S2,.   Nsap. 

Vìfo  yef cripto  Suce  Regalìs  Majejìatìs  fuù 
die  a.  currentis  menfis  ,  &  anni ,  ac  relattone 
Magn.  Docì.  D.Francifci  Confortii,  de  commif- 
fitine  Reverendi  Regii  Cappellani  Ma/oris ,  or- 
dine  pYtefata  Regali s  Majejlatis , 

Regalis  Camera  S.  Clara  pyevidet ,  decer- 
nh  ,  atque  mandat  ,  quod  imprimatur  cum  infer- 
tà  forma  p^tefentis  fupplìcis  libelli ,  ac  appro- 
bationis  diBi  Reverendi  Reviforis  *  Vcrum  non 
publicetur  ,  i'-ijì  iterum  revifo  ab  eodem  Revim 
fore  ^  ab  ipfo  affirmetur  quod  concordai  fervati 
forma  Regalium  ordinnm ,  ac  etiam  in  public 
catione  fervetur  Regia  Pragmatica .  Hoc  fumn . 

SALOMONIUS  *  AVENA . 

V.  F.  R.  C. 

111.  Marchio  Citus  P.  S.R.C,  Scc.  Ill.Au- 
larum  PrgEfe6li  tempore  fubfcriptionls  impe- 
diti . 

Reg.  fai, 

Carulli.  Athanafius. 


Ud- 


^/f.òviodiini  Rev.  Dom.  D.  Francìfcus  RoJJf 
S.  Th.  P.  rev'deat ,  <&  in  fcrìptis  referat .  JD/> 
JÓ-  Novemhris   1782. 


M.C.  DE  ANDREA  VIC.  GAP. 
JOSEPH  ROSSI  CAN.  DEP. 

fMINENTISSMO  SIGNORE. 


PEr  ordine  di  V.  E.  ReverendifìT.  ho  letto 
le  venti  Commedie  di  M.  ^4cc!o  Plauto 
volgart'^'^ate  da  D.  Niccolò  Eugenio  ^Angelio  , 
col  te/io  latino  a  dirimpetto  ,  in  cui  non  ho 
ritrovata  cofa  veruna  ,  che  pofia  ofif<;ndere  o 
la  Religione,  o  il  buon  coftume  .  Quefìa 
Opera  è  di  gufto  così  fquifito  ,  che  farà  di 
grandiflimo  ornamento  alla  Letteratura  Italia- 
na ,  e  recherà  fomina  gloria  all'  Autore  , 
Egli  in  quefta  verlione  ficcome  ha  proccura- 
to  dì  non  allontanarfi  affatto  dall'Originale; 
così  ha  ufata  tanta  grazia  ,  e  venuftà  nella 
Italiana  fa  velia,  che  ne'fali  Plautini  fa  com- 
parire l'Attica  urbanità,  ed  eleganza.  Quin- 
di fono  di  parere ,  che  fi  poiTa  dare  alle  flam* 

pe, 


pe  ,  fé  altrimenti  non  parerà  a  V,  E.  Revc^ 
rendifs. ,  di  cui  mi  do  l' onore  di  effere 

Dèvotìff.  ed  Umiltjf.  Serv. 
Francefco  Rofli . 

[yfftenta    relattone    Domìni    Revtforìs  imprh 
mattir.  Die  ló.  JNovemòris  1782. 


JOSEPH  ROSSI  CAN.  DEP, 


AD    LECTOEEM. 


LMJTI  COMOEDI^S  quanti  fe^ 
cerit  antlqiihas  ,  amice  LeSor  , 
&  quo  a  noùis  in  pretto  haben- 
da  fmt  ,  quum  propter  Latini 
fermonis  integritatem  ,  tum  ob 
falium  jocorumquc  abundantiam^ 
e  quibus  non  'voluptas  folum  , 
at  egregi (B  quoque  ad  vitam  colendam  utilitates 
in  animos  permanant  ,  eruditum  ignorare  arbi' 
tror  neminem .  Harum  editionem  ,  qu^e  memora- 
tu  certe  digna  fit ,  jam  ab  ^Idi  Manutii  & 
Juntarum  aiate  (  quum  fcilicet  apud  noftros 
homìnes  litterarum  Jludia  calerent ,  qua  pojlea 
.fen/im  refrixere  )  vix  ullam  Italia  protulerat  • 
iccirco  nos  &  noflrce  gcntìs  dignitati  confulen- 
dum  ,  O'  ingenuorum  adolefcentium  pojìulatio'. 
nibus  obfequendum  rati  ,  hanc  no-vam  fumraa 
labore  curaque  incredibili  adomavimus  :  an  ve- 
ro tantis  conatibus  fuccejfus  vefpondsrìt  ^  doclio. 
res  judicabunt .  Opene  pretiurn  nos  feciffe  dicet, 
quicumque  animadverterit ,  veteres  editiones ,  /ì 
qua  occurrunt  ,  vitiofas  plerumque  leBiones  pra 
[e  [erre,  malaque.intcrpungendi  ratione  omnino- 
laborare  .•  nuper  autem  a  Belgis  procuratas ,  ut 
sreliquis  emendatiores  nitidiorefque  fmt ,  non  ta^ 
Tom.  L  a  *i^^^ 


II 

men  ita  4d  amujfftm  e^caBas  effe  ,  ut  *  non  tn-3 
tegris  al'tquando  verjìbus  careant  ;  id  quod,.  nos 
ficcurata  lihrontm  collatìone  deprehend'tmus : pre» 
til  porro  magnitudine  òomìnss  difcendi  quidenn 
Cupidos ,  at  pecunia  non  fatis  inflruHos  ab  emen» 
do  deterrere .  Friderici  Taubmanni  ^  cujus  opera 
in  caligando  PLAUTO  harum  rerum  peritis 
fximie  probatur  ,  au^oritatem  fecuti  prcecipu» 
funius  :  at  nihilorninus  Gronoviarite  Edltionis  , 
qua  anno  i62>^.  ^Amftelodami  prodiit ,  Notafque 
Variorum  ,  ut  vocant ,  adjuntias  habet ,  tum  Lon- 
dinenfis y  anni  lyi ^.  quce  in  Collezione  omniun^ 
Poetarum  Latinorum  principem  locum  obtinet , 
fujfragia  e^cquijìvimus  :  utraque  autem  Taubmanni 
leBionibus  fere  affentitur  .  Verba  denique  vetujlate 
cbfoleta ,  de  quorum  obfcuritate  rudiores  conquerl 
folent ,  in  Indicem  conjeBa  diligente/  explicaviniuSj 
ve  quid  te  properantem  ,  LeBor  candide ,  morari 
poffet  p  Tu  interim  boni  confule  ^fruere  ^ac  vale^ 

DE 

*  In  Editione  Plautina  Amdelodamenfi  cum  Com^ 
mentariis  Variorum  anni  1084.  defunc  verfus  fe= 
quentes  ; 

Trjgefimus  quartus  Scenz  V.  A6i.  V.  Menaechmorum  . 

Quadragefimus  feptimus  ,  &  quadragefimus  odavus 
Scenaj  III.  A<S,  li.  Militis  GiorioO  i  cujus  Comoe- 
àìx  Scenx  VL  ejufd.  A<^-  verfus  quinquagefimm 
per  incuriam  repetitus  • 

Septimus  Scense  l.  Aft.  III.  ejufdem  Fabula. 

Jn  Collezione  Poetarum  Latinorum    Londinenfi  anni 

•*'eeft  verfus  quinqaagefimus  feptimus.  Scen2  L  AciitS 
Uh  Militis  Glorioli, 


Ili 

DE     PLAUTO 

ET     E  J  U  S     S  C  R  I  P  T  I  S 

VETERUM   AUCTORUM 

TESTIMONIA. 

Plautus  ipfe  Baccbld,  <Aci.  %.  Se,  z,  v.^6, 

Etiam  Epidicum  ,    quam    ego  Fabulam  ajquc 

ac  me  ipfum   amo  , 
NulUm  azque  invitus  fpe6lo,  fi  aglt  Pelilo. 

iAucior  Prologi  in  Ca/ìnam  v,  1 1 . 

Nos  poftquim  popali  rumorem  intelleximus , 
Studiole  expetere  vos  Plautinas  Fcibulas:  O'c, 

Terent'tus  In  Prologo  ^A>idrut  v.  1 8. 

Qui  cum  hunc  accufant,  NcEvium  ,  Plaututn  , 

Eiìniutn 
Accufant:   quos  hic  nofler  au£lares  habet  : 
Qjorutn  semulìri  exoptat  neglegentiam 
Potius ,  quam  iftoruai  oblcurani  diligentiam. 

Idem  in  Prologo  Eunuchi  v.  25. 

Colacem  effe  Nxvi  &  Plauti   vcterem  Fabu- 
lam .  a     2.  Idem 


0   * 


jv  TESTIMONIA, 

Llem  in  Prologo  t/f^elphomm  v.ó* 

Synnpothnefcontes  Diphili  Comoedia  efl: 
Eam  Commorìentes  Plautas  fecit  Fabulam  , 
In  Graeca  adolefcens  efl: ,  qui  lenoni   eripit 
Meretricem ,  in  prima  Fabula .    eum  Plautus 

locum 
Reliquit  integrum  :  eum  hic  locum  fumfif  fibi 
In    Adelphos  :    veibum    de    verbo   expreffum, 

extulit . 

Varrò  Parmenone  ,  ^pud  Nontum  ,  in  Pofcerc  , 

id  ejì  accìpere. 

In  xy^rgumentts  Ca»cilius  pofcit  palmam  ,  in 
Ethefin  Terentius  ,  in  Sermonibus  Plautus, 

Cicero  Itb.i.  de  Officiis, 

Duplex  omnino  efl:  jocandi  genus  ;  unum 
illiberale  ,  petulans ,  flagitiofum  ,  obfcoenum  : 
alterum  elegans,  urbanum  ,  ingeniofum  ,  face- 
tum  .•  quo  genere  non  modo  Plautus  nofter 
&  Atticorum  antiqua  Comcedia,  fed  etiam 
Philofophorum  Socraticorum  libri  funt  re- 
ferti , 

Idem  Tufcul.  Qt'.tejì,  liù.  I. 

Scrius  Poeticam  nos  £ccepimas:anriisenImL 

fere 


testimonia;        ì 

fere  ccccx.  poft  Romam  conditam  Li'viusFa" 
bulam  dedit ,  C.  Claudio  Cxci  filio  ,  M.  Tu- 
ditano  Coss.  anno  ante  natum  Ennium  ,  qui 
fuit  major  natu,  quam  Plautus  &  Nsvius . 

I^em  Uè.  ni.  de  Oratore^  ex  perfori  a  L.CraJJt. 

•  Equidcm  cum  audio  focrum  meam  L^liam, 
(  facilius  enim  mulieres  incorruptam  antiqui- 
tstem  fervant,  quod  multoruni  fermonis  ex- 
pertes  oa  tenent  femper  ,  qux  prima  didice- 
runt  )  eam  fìc  audio  ,  ut  Plautum  mihi  aut 
Naevium  videar  audire. 

ìidem  lib,    1 V.  de  Republ.  apud  ^4iigujl:mim 
De  Civ.  lib.  II. cap.  IX. 

Sed  Periclem- ,  cum  ^am  fuae  civitati  ma- 
xima au6ì:orìtate  plurimos  annos  domi  &  bel- 
li prasfuiiTet,  violarì  verfibus  ,  &  eos  agi  in 
fcena  non  plus  decuit,  quam  fi  Plautus  noftef 
voluiflet  aut  Nsvius  P.  &  Cn.  Scipioni ,  Cae- 
cilius  M.  Catoni  maledicere . 

Idem  Catone  Majore  ^  ex  ejujdem  psrfona', 

Quam  gaudebat  Bello  fuo  Punico  Nasviusl 
quam  Truculento  Plautus!  quam  Picudolol 


Idem 


VI  TESTIMONIA. 

.    I^em  Bprjìol.  Fctmìl.  lìb.  ix.  Epìjl,  ad 
Papirium   Psetum . 

Sed  tamcn  ìpfe  C^efar  habet  peracre  judì- 
cium  :  &  ut  Seivius  frater  tuus,  quem  lit- 
teratiflimum  fuiffe  judico,  facile  diceret:Hic 
verfus  Plauti  noi.  eft  ,  hic  eft  ;  (][uod  tritas 
haberet  aurcs  notandis  generibus  Poetarum  , 
&  confuetudine  legendi  :   fic  audio  Csefarem , 

Horattus  Bp'tjìolar.  llb.  IL  Epìjl.  I.  v.  57. 

Dicitur  Afrani  toga  convenifle  Menandro, 
Plfiutus    ad    cxemplar    Siculi    properare  Epj- 

charmi  , 
Vincere  Caccilius  gravitate,  Terentius  arte. 
Hcs  edifcit,  &:  hos  arclo  (Hpata   theatro 
Spc£lat   Roma  potens  :   habet  hos  ,    numerat- 

que  poetas 
Ad  noflium   tempus  Livi  fcriptoris  ab  asvo, 
&  -v.   170. 

.   .  •  •   a! pi ce  ,  Plautus 
Quo  ppélo  partcs  tutetur  amantis  epiubi , 
Ut,  patris  attenti,  Jenonis  ut  infidicfi. 

Volcaùus  Sed'ìgitus  ,    de  Poetis  Comìcìs  ,  apud 
iAgeUlum  lib.   xv.  ciip.xxiy. 

Multos  inccrtGS  certare  hanc  rem  vidimus, 

Pai. 


TESTIMONIA.  vii 

"Palmam  Poetse  Comico  cui  deferant. 
Eum  meo  juclicìo  ercorem  diflolvam  tibi: 
Ut,  contra  fi   quis  fentiat ,  nihil  fentiat. 
Cxcilio  palmam   Statio  do  Comico. 
Plautus   fecundus  facile  exiuperat  ceteros . 
t)ein   N^vius,qui  fervct,  pretium  tertium  eft.* 
Si  erit^  qucd  quarto  detur  ^  dabitur  Licinio, 
Poft  inl'equi   Licinium   facio  Attilium. 
In  fexto  lequitur  hos  loco  TerentiuSé 
Turpilius  feptimum  ^  Ttabea  o6tavum  obtincf. 
Kono  loco  efle  facile  facio  Lufcium  4 
iDecimum  addo  caufia  antiquitatis  Ennium . 

Pltnlus  Natur.  Hìjl.  l'tb.  xiv.  cap.  xilt. 

Lautiffima  apud  prifcos  vina  erant  myrrhac 
édore  condira  ,  ut  apparet  in  Plauti  Fabula  , 
quae  Peyja  infcribitur  ;  quamquam  in  ea  & 
calamum  addi  jubet.  Lege  Perf  ìAH.L  Se.  ^. 
^.  8. 

ti;iem  Itb.  xltx.  cap,  XI. 

Piftorts  Romse  non  fuerunt  ad  Perfìcuni 
lìfque  bellum  ,  annis  ab  urbe  -condita  IDLXXX. 
Ipfi  pancm  faciebant  Quirites  ,  mulierumque 
id  opus  erat,ficut  etiamnunc  in  plurimis  gen- 
tìum  .  iArtoptam  Plautus  appellat  in  Fabula, 
i^uam  ^Aidulariam  fcripfit,  {i>Jct.  i.  Sc.^.v.^..) 
magna  ob  id  concertatione  eruditorum  ,  an  is 
verfus  Poet»  fit  illius  ;  certumquc  fit  Atteji 
a    4  Caa 
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Capitonis  fententia  toftum  panem  lautlorìLus 
coquere  folitos ,  piftorefque  tantum  eos  ,  qui 
far  pinfebant,  nominatos . 

Pltnius  Junior  Llb.   i.  Epìft.  xvi. 

Legit  mihi  nuper  cpiftolas  ,  quas  uxoris 
effe  dicebat:  Plaututn  vel  Terentiuni  metro 
folutum  legi  credidi  . 

Qiùntil.  Injl.  Orat,  lìb.   io.  cap.  I. 

In  Comcedìa  maxime  claudicamus  :  licet 
Varrò  à\cat^  Mi'fas  (Lue.  Aelii  Stolonis  fen- 
tentia )  Plautino  fermone  locuturas  fuijfe,  fi 
Latine  loqui  'vellent  . 

t/fgeliitis  Noti.  ^Att.  Liù.  i.cap. VII. 

Plautus  verborum  Latinorum  ele2antiflìmus, 
in  Amphitrwone  dixit  .•  Numero  mihi  in  men- 
i&m  fuit . 

Idem  Irb.   iii.  cap.   in. 

Verum  effe  comperior,quod  quofdam  bene 
lìtteratos  homines  dicerc  audivi ,  qui  pleraf- 
que  Plauti  Comoedias  curiofe  atque  contente 
leéìitaverunt ,  non  indicibus  Aelii  ,  nec  Sedi- 
giti ,  nec  erudii,  nec  Aurclii  ,  nec  Accii  , 

ncc 
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ftec  Manìliìj-fuper  his  Fabulis  ,  qusè  dicun^ 
tur  ambiguas,  credituros,  fed  ipfi  Plauto  mo« 
ribufque  ingenii  atque  lingua  ejus.  hac  cnim  . 
judicii  norma  vranonem  quoque  effe  ufum 
videmiJs.*  nam  prjeter  illas  unam  &  viginti  , 
quje  Varrontana  vocantur/  quas  iccirco  a  ce«» 
teris  fegiegavit,  quoniam  dubiofae  non  erant^ 
fed  confenfu  omnium  Flauti  effe  cenfebantur^ 
quafdam  item  alias  probavit  adduélus  ftilc 
atque  facetia  fermonis  Plauto  congruentis  : 
eafque  jam  nominibus  aliorum  occupatasPlau»' 
to  vindicavit.-  ficuti  iftam  ,  quam  nuperrime 
legebamus,  cui  eft  nomen ,  B:ro^/^  •  nam  cum 
in  illis  una  &  viginti  non  fit,&  efìe  Aqui«*' 
lii  dicatur  ,  nlhiì  tamen"  V^arro  dubitavit  , 
quin  Plauti  foretj  neque  alius  quifquam  non 
infrequens  Plauti  k6ì:or  dubitaverit  ,  fi  vel 
hos  lolos  verfus  ex  ca  Fabula  cognoverit  ; 
qui  quoniam  funt ,  ut  de  illius  more  dicam, 
Plautiniflìmi  ,  propterea  &  meminimus  eos 
èc  adfcripfimus  .  Parafitus  ibi  efuriens  hsec 
dicit: 

Ut    ììfum   di   perdant  ,    pr'tmus  (pil  horas 

repperh  ,  &c. 

Favori n US    quoque    nol^er  ,    cum  Nervolarlam 

Plauti  legerem  ,    qu32  inter    incertas  eft  habì-. 

Ta,  &  audìdet  ex  ea  Comoedia   verfum   hunCy 

Stratete ^  fcrupedie ,  Jìrattvolce ^  fordtda.' 
dele6ì:atus  faceta    verborum    antiquitate ,  nì"€« 
rctricum  vitia  atque    deformitatt?    fignificao^ 

tium; 
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tium.*  Vel  iinus  hercle  ,  inquit,  hic  verfus 
Plauti  effe  hanc  Fabulam  latis  poteft  fidei  fe- 
ciffe  .  Ncs  quoque  ipfi  nupetrime  cum  lege- 
remus  Fretum  (nomen  eft  id  Cotnocdize,  quam 
Plauti  effe  quidam  non  putant  )  haud  quid- 
quam  dubitavimus  ,  quin  Plauti  foret  ,  Se 
omnium  maxime  genuina  ;  ex  qua  duos  hos 
1?erfus  exfcripfìmus ,  ut  hifloriam  qusreremus^ 
Oraculi  arietini  .• 

i  .  .   ISÌunc  Hlud  ejl  ^ 

Q^wd    arJetìnum    refponfum  Magnls  Ludts 

dtcitur  .* 
Peribo  ^  fi  non  fecero  j  fi  faxo  ^  vapula&ói 
Marcus  autenì  Varrò  in  libro  De  Comcediis 
Plauti nis  primo  verba  h^c  ponit:  Nam  nec 
Gemini,  hec  Lenones  ,  nec  Condallum  ,  nec 
Anus  Plauti,  nec  Bis  compreffa,  tjec  Bceotia 
itmquam  fu'it ^  neque  adeo  A^poiKoi  y  ncque  Com- 
morientes  j  fed  M.  iAcuttc'i  i  In  eodem  libro 
Varronis  id  quoque  fcriptum  eft,  Plautium 
fuiffe  quempiam  Poetam  Comoediarum  :  cujus 
quoniam  Fabulze  Plauti  infcriptiE  forent ,  ac* 
ceptas  effe  quafi  Plautinas  /  cum  effent  non  à 
Plauto  Plautinas  ,  fcd  a  PlaUtio  Plautianae  * 
Feruntur  autem  fub  Plauti  nomine  citcitec 
cetitum  atque  triginta .  Sed  homo  erUditiffi- 
inus  L.  Aelius  quinque  Se  viginti  effe  ejus 
folas  exiftimavit:  non  tameii  dubium  eft,quin 
iftaj,  &  qus  fcriptae  a  Plauto  non  vidcnrur, 
&  nomini  ejus  addicuntur,  vetcrum  Poetarutn 

fuc- 
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fuerint,  &:  ab  eo  retra6^at*E  6<l  expoIìtiK  iìnt: 
ac  propterea  refipiant  di6ìum  Plautinum  .  Sed 
cnim  Saturlonem  Se  sAddì^ium^X^nìSiin  quarti- 
dam  ,  cujus  nunc  mihi  nomcn  non  fiippetit  , 
in  pifìrino  eum  fcripfifie  Varrò,  &  pleriquc 
alii  memoria  tradideiunt,cum  pecunia  omni, 
quam  in  cperis  artiflcum  Scenicorum  pepere* 
rat  ,  in  mercationibus  perdita  ,  inops  Rcmam 
rediiifet  ;  &:  ob  quaerendum  vi6ì:um  ad  cir- 
cumagendas  mo]as,quaj  tiufatiles  appellantur, 
opeiam  pilori  locàilet .  Sieut  de  Nazvio  quo- 
que rcctpimus,  Fabulas  eum  in  carcere  duas 
icripfilTe,  Harlolum  &  Leontem,  Scc. 

Idem  llb.  VII.  c^^.  XVII. 

Plautus,  homo  lingua  atquc  elegantis  in 
verbis  Latina  princeps . 

Idem  tAgellius  lìb.  xvii.  cap.  xxi, 

Ac  deinde  annis  fere  pofl  quindecim,  beW 
lum  adverfus  Pcencs  jumtum  eft  :  atque  non 
niminm  longe  M.  Cato  Orator  in  civitate  ^ 
&   Plautus  Poeta  in  Scena  iloruerunt. 

Idem  lìb.  xix.  cap'   lix. 

Quando  Plautus",  lirguae  Latiras  decus,^éw" 
Ikiam    quoque  «*''>tfr^    dij^erit  ,   prò    deliciis  ." 

Msa  f 
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JMea ,  inqult,  voluptas  ,  mea  delkia^  ■ 

MacYobtus  Satur.  lìù.ii.  cap.  I. 

Et  jam  primum  animadverto  duos ,  quos 
eloquentiflimos  antiqua  xIas  tulit ,  Comicum 
Plautum  &  Oratorem  TuUium  :  eos  ambos 
ctiam  ad  jocorum  venuRatem  ceteris  praefti- 
tiffe.  Plautus  quidem  ea  re  clarus  fuit  ,  ut 
poft  mortem  ejus  Comcedise ,  qu^e  incertas  fe- 
rebantur  ,  Plautinas  tamen  efle  de  jocorum 
copia  nofcerentur  4 

D.  Hìeronymus  tn  Epi/ì-  ad  Pammachìum  » 

Haec  eft  Plautina  elegantia  ,  hic  lepos  At- 
ticus ,  &  Mularum ,  ut  dicunt ,  eloquio  com. 
parandus . 

Idem  Ep'tjl'  ad  Pammach-  De  opt» 
genere  tnterpretand't  . 
Terentius  Menandrura  ,  Plautus  &  Cscillus 
veteres  Comicos  interpretati  funt.  Numquid 
haerent  in  verbis  ,  ac  non  decorem  magis  8c 
clegantiam  in  translatione  confervant ,  quam 
yeritatcni  interpretationis  ? 

Idem  y  ad  Eujloch'tum  ,  de  cujlodìa  Vìrgìnltatìs <, 

Ita^ue  mifsr  ego   k^lurus  TuUium  jejuna-^ 

barn . 
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barn.  Pofl:.  no6ì:iuni  crebras  vigillas ,  poft  la- 
.  crìmas  ,    quas    mihi  praereritorum    recordatio 
pecca  forum  ex  imis  vifceribiis  eruebat,  Plau- 
tus  funiebatur  in  manus .     '*-  . 

Idem,  adverfus  Ruffinum» 

Audio  prjeterea  te  qusedàm  de  epiflola  mea 
philofophice  carpere  ,&  hominem  rugofiae  fron- 
tis  adductique  fupercilii  Plautino  in  me  falc 
ludere ,  eo  quod  Barrabam  Judaum  dixerira 
praeceptorem  meum . 

Idem  y  in  Eufeb'n  Chromco, 

Olymp.  CXLV.  Plautus  ex  Umbria  Sarfi- 
nas  Romae  moritur,  qui  propter  annonae  dif- 
fìcultatcm  ad  mohs  manuarias  pittori  fé  lo- 
caverat.  ibi,  quoties  ab  opere  vacàflet,  feri» 
bere  Fabulas  lolitus  &  vendere . 

Ruffìnus  y  in  D.  Hìeronymum . 
Cum  ad  h£8c  omnia ,  qua  fupra  diximus  i' 
etiam  illud  addatur  ,  ubi  ceflat  omne  com- 
mcntum  ,  quod  in  monafterio  pofitus  in  Bcth- 
Jehcm  ante  non  multo  tempore  partes  Gram- 
maticas  exfecutus  fir,&:  Maronem  fuum,Co- 
micofque  ac  Lyricos  &  Hifloricos  au£lores 
traditis  fìbi  ad  difcendutn  Dei  timorem  pue« 
sìs  exponebat. 
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Qtimam  tfti  Comici  fint ,  paullo  poft  exprìmh , 

Qucero ,  fi  vel  Flaccus  tuus,  aut  Maro,  fi 
Plautus  Comicus,  aut  Terentius  certe,  fi  aut 
Satyricus  quis,  &c. 

Idem  ìbidem . 

Sic,  dum  totus  Plautins^  ScTulIianss  cupis 
cloquentia»  feólator  viderì  ,  oblitus  es,  <juq» 
modo  Apoftolus  omnem  Ecclefiam  ^<?. 

J)'  Hkronymus  (tdyerfus  Ruffinnm . 

Puto  quod  puer  legeris  Afpri  in  Virgilium 
<5c  Salluftium  Commentarios,  Vulcatii  in  Ora- 
tiones  Ciceronis,  Vi6ì:orini  in  Dialogos  ejus, 
&  in  Terentii  Comcedias  Praeceptoris  mei 
Donati,  aeque  in  Virgilium  y  &  aliorum  in 
alios,  Plautum,  L.ucretium,  Flaccum  ,  Perfium 
atque  Lucanum .  Argue  Interpretes  eorum  , 
quare  non  unam  interpretationem  fequuti  fint, 
&  in  eadem  re  quid  vel  fibi  vel  aliis  videa» 
tur,  enumerent, 

D,  %/furel,  ofugufl.  llb.  z.  cap,  la. 
De  Civltate  Del  • 

Indignum    videlicet    fuit  ,    ut  Plautus  aut 
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Nazvius  Publio  &  Cnso  Scipioni,  aut  Cìeci^ 
lius  M.  Catoni  malediceret  :  &  dignum  fuir, 
ut  Terentius  verter  flagitio  Jovis  Opt,  ado* 
lefcentium  necjuitiam  concitaret, 

C,  Solllus  Sidon.  v/fpoll'tnarh  Paneg.  ad 
t/tnthemtmi  tAuguflum- 

Qua    Crlfpus   brevità  te  placet  ,    quo  pondero 

Varrò , 
Quo  genio  Plautus ,  quo  flumine  QuintilianusI 

Idem  Carmine  xxill, 

Et  te,  tempore  qui  fatus  fevero 
(jrajos,  Plaute,  lales  lepore  tranfis. 

IDonatus  in  Terentium^  %Andr.  Prolog,  v.  189 

In  fingulis  magna  cmphafis  auSloritatis  ,' 
Sed  ordo  non  eft  fervatus  .  Ennius  namquc 
ante  Plautum  fuit.  Sed  quod  eft  fumma  au«» 
^oritatis ,  Ennium  ultimmn  dixit, 

Servius  Honoratus  ad  i,  %Aeneid. 

De  numero  llbrorum  nulla  hic  quaeftio  efti 
licet  in  aliis  inveniatur  auéloribus .  nam  Plau- 
tum alii  dicunt  fcripfifle  Fabulas  viginti  unam, 
alii  quadraginta ,  alii  centum  « 

JOAN- 
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JOANNIS  ALBERTI  FABRICII 

B'tbliQthec£  Lattme 

LIBRI!.   CAPUTI. 

DE  M.  ACCIO  PLAUTO. 

Plauti  tetas,  i.  Comosd'ta  que  exftant .  2. 
Vidularta  unica  dejideratur  ex  illis  XXI.  quas 
omnium  confenfu  Plauto  tributas  Varrò  ejfc 
fcripfit ,  3.  Poeta  quorum  dramata  ad  Plautum 
a  nonnullis  velata  .  4.  Comoedi<e  deperdita  qva 
A  Veteribus  fub  Plauti  nomine  laudar.tur  .  5. 
Crammaticorum  Veterum  Scripta  in  Plautum 
deperdita  .  6.  ,Acroflicha  Plauti  Comoediis  qua 
exflant  pr'Smiffa .  7.  Plauti  Editiones .  S.  Varia 
[cripta  eruditorum  Virorum  Plauto  lucem  affé- 
rentia.  p,  Querolus  fuppofita  Plauto,  io. Phì* 
ìodoxios.  II. 


T.  M,  ACCIUS  a  pedum  planitie  five 
'B\ATÙinTi  initio  Plotus  ^  poftea  PLAUTUS  [a) 
cft  di6lus,  patria  Sarfinas  ex  Umbria  ,  lepi- 
diflìmus  Poeta  Comicus.  A  temporibus  belli 
Punici  fecundi  lloruit  ,   ingenio    magis  dives 

£[Uai!l 

(a)  le^m  in  Pioti . 
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quam  opibus ,  ita  ut  ad  molas  manuarias  (!;) 
le  locare  coa6lus  fit  piftorì  .  Fatis  conceflTir 
Roni£B,cuin  Terentius  vix  novennis  effe t  An- 
no V.  C.  DLXX.  (e)  ante  CHRISTUM 
natura  CLXXXIV.  P.  Claudio  &  L.  Porcio 

coss. 

ir.  Exflant  ex  ipfius  Comosdiis  ,  quaruni 
CXXX.  state  A.  Gelili  iub  Plauti  nomine 
circumferebantur  ,  ut  ipfe  au£lor  eft  libro  & 
capite  tertio  No6tìuin  Atticarum,  haj  vlgin- 
ti ,  ordine  fere  litterarum  a  Grammaticis  di- 
geftsB ,  ad  evoivendi  ,  ut  credibile  eli: ,  tacili- 
tatem  . 

1.  ^nipbttruo  ,  in  qua  poH:  a6lus  IV.  fcenam 
2.  inferri  funt    a    recentiore    manu    verfus 

CLxxxir. 

2.  ^finarìa  ex  oviiypf  Demophili  Comici  Gra. 
ci  expreffa  . 

^.  ^ulularla  fic  di6la  ab  aulula  five  olla  Eu- 
clionis.  Extremam    hujus  dramatis    partem 
Tom.  I.  b  lup- 

(b)  Hieron-  Chron'tco^  &  Gellius  III  5.  qui  e  Far. 
rone  rsfert  binai  illuni  faóulas  Satyrionem  &  Acidi- 
ctum  f^  tertiam  cujits  nomen  non  adfcrip/tc  ^  in  pijìri- 
no  compofuiffa  .  Apud  Minucium  quiqua  Felicem  e.  14. 
Plautina  profapix  hominem />ro  piflort  poni  obfewant 
Viri  dodi  .  Utrum  vero  ,  quod  in  tntf alili  mola  a  ma- 
rum  vel'Ati  vicsm  geffirit  Plautus  in  pijìrinis  verfari- 
libus  molsrìtium  ^  ideo  k^inW  cognomento  veniat  in  qni^ 
bujd.im  Itbris ,  in  medio  relinquo . 

(e)  Cicero  Bruto  e.  15.  Apud  VuJJium  de  Poetìs  L^- 
tinis^  etidm  in  nova  Operum  editione  in  fai.  psrperam 
tx:i4fus  U(bis  annas  Ci:).   LXXV. 
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lupplcvit  &  adtexuit  ^ntontus  Codrus  Vtt- 
ceus  ,  Profeffor  Bononienfis  ,  qui  clarebat 
fub  Sigilmundo  5c  Friderico  HI.  Impp. 
Aliud  brevius  fupplcmehtum  legitUr  in  edi- 
tione  Plauti  Lugdunenfi  quam  dedit  Gry- 
phius  ,  in  Colonienii  Gyberti  Longolii  , 
tum  in  Pareana  &  aliis  reeeritioribus  .  Alia 
dcnique  ex  ingenio  adornarunt  Joach.  Ca- 
;  iperàrius&:  Georgi  US  Reimannus  Leibfchutz. 
Jamque  olim  Plauti  Aululariae  alienos  ver- 
sus infertos  fuilTe  colligas  e  PliniÌ  XVIIL 
I.  Aululariam  feorfim  illurtravere  Stcph, 
Riccius,  Mauritius  Sydclius  <Scc. 

4.  Calcivi ,  de  qua  Comcedia  Tua  Au6lor  ipfc, 
Prologo  : 

Non  pertraBate  faBa  eft  ,    ncque  hem  ut 

e  et  e  ne  : 
Neque  fpufcidìci   Infunt  verfus  immrmoya' 

hiles  . 
Et  in  calce  dranlatis;  : 

Speclatores  ,    ad  pudicos    moreS  fa&a  h<ec 

fabidt}   ejl  . 
Hujtifmoili  paucas  Poeta    reperìunt  Come»' 

d'tas , 
Ubi  boni  meliores  fiant.  .  .   , 

5.  Curculto  ,  quod  eft  nomen  parafiti  ,  impo- 
fitum  a  verme  qui  frumentum  exedit,  un- 
de  jocus  Aufonii  Epifl.  XXlI.  Tof/r  ìlla  fa» 
Hill  la  homìnis  litteratt  non  ad  Ctceron:s  fm- 
mtntariam  (  3-  in  Verrem  ,  )  fed  tìd  Cur- 
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ctilionem    Plauti   pertìneùit  • 

(5.  Ca/ìtia ,  prò  quo  nomine  Canìjfani  mAlebnf 
Sarti.  Petitus  II.  15?.  Mifc*  fed  infelici  con-» 
jc6lura  ,  ut  docuit  Sani.  Bochartus  parte  L 
Hierozoici  IL  55.  Vide  ctiam  fi  placet 
Guil.  CantctLim  VII.  22..  Nov.  left.  Johan- 
nes Meurfius  in  niantifla  ad  librum  de  lu- 
xu  Romanorum  cap*  17*  Cafinam  di6tani 
coniicit  .1  cafu  fi  ve  forte  j  transita  enirrl 
eft  de  Gr^co  Diphili  dramate  quod  inferi» 
bcbatur  xXffpov/zfyòi  ^  five  fortientes*  Feftò  in 
femiligìnes  hecc  Plauti  fabula  laudari  vide- 
tur  fub  tirulo  Patintc  five  Patinarne,  Con» 
fer  Cafinani  IV.  3.  7* 

7.   Cijìeìlaria  . 

S.  Epidiùus  ,  au5lon  fuo  pr^  ceteris  proba  t,i« 
Vide  Bacchides  II.  2.  n^ó-  Hanc  feparatim 
illuflravit  Andrei?;  Wilckius  .  Erfurt.  16Ò4.  8. 

^.  Chryfalus  five  Bacchides  •  ProiogUS  ac  lee- 
na» prima*  initium  à  Lafcari  reperturtì  tì\ 
MeflìnfiB  in  Sicilia  ,  ab  aliquibus  tribuitur 
Francifco  Petrarch^  *  Èxftat  in  editione 
Plauti  Longoliana  Colonienfi,  atque  inde 
in  aliis . 

tO.   Phctfma  fi  ve  Mojìellarià  ,    fiC  di£tà  à   m^- 

7lf//<7  five  monftro  asdes  infeftante. 
•  JI.  Mertttcbmifi  ,    cUjus  Dramatis  uti   Peenoli 
quoque  Iralicam  translationenl    vidi  editaiil 
Vcnetiis   152^.  8. 

ti.  P}'rgop9.linÌ£?s  %SQ  jMtles  glorio f us t 

b     i  1^. 
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I,  Mei'cator,  transbta  ex  ^l^^op?  Philemonis 
■       Comici  Gvxcì.   In  hac  quoque  poftAaus 

'  IV.  fcenam  quintam  bene  multi  verfus  ad- 
futi  lunt  a  recentiore  manu,necnon&  vci> 
fus  undecim  prasmifli  fcena  HI.  Aftus  V. 

TA.  Pfeudohs,  Cicero  Catone  Majore  e.   14. 

^7^^^^  Truculento  Plautuf  ,  ^«^^  P/e«^o^  / 
,  I J  P<r.«o/«s  qui  &  P^truus.  ^  Fhagon.  Ptt- 
iiica  in  hoc  dramate  occurrentia  ,  quae  pa. 
rum  a  puritate    Hebraifmi    abeffe    affirmat 
Tofephus  Scaiiger  Epift.  CCCLXU.  &  He- 
-      braicis  littcris    in    fua   Plauti    editione  de, 
icripat   Pareus,    illuftrarunt  Jofephus  Scali- 
oer  ad  fragmenta  Grsecorum  p.  i^'   Salma- 
iius  Epift.  XVIII.  Thom.  Reinefius  de  Im- 
cua   Punica  o   XII.  Sed  maxime  Sam._  Pe- 
ti^us  lib.  II.   Mifc.  G.  I.2.3-  coque  fehcius 
Bochartus   IL  6.  Chanaan  ,  &  Jo.  Clericys 
VirCl.  Tomo  IX.   Bibl.  Univerfalis  p.  ZSO- 
qui  rhythmos  effe  docet ,  quos  iubodoratus 
quoque    fuerat    Jo.    Seldenus    prolegom.  de 
.      Di.s  Syris  cap.   2.  Vide    pr^terea    ii  lubet 
Huoonem  Grotium  Epiftola  CVI.   ad   Gal- 
los  (  colleaionis  majoiis  CCLVIII.  )  Bria- 
rum  VValtonum  apparata    ad    Bibha  Poly- 
alotta  prolegom.   IL  num.  6.  Teq.    Stepha- 
pum  le  Moyne  ad  varia  Sacra  p.  112.   Jo. 
Criftoph.   Wagenfeilium  in  tehs  igneis  Sa. 
tàcx  rWis  p.  411-    Jo.  Braunium  Virum 
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Ci.  in  feleélis  facris  p.  .484.  &  Valenti- 
num  Erneilum  Lcefcherum  de  cauflfis  lin- 
gua HebrsEze  p.  31. 

Poft    a6lus    poftreir.i    fcenain  fextam   Joé 
Sambucus  e  MSto  Codice  aliam  fubjt'.nxit , 
quam   in  manu  exaratis  libris  reperit  etiaifl 
Juflus  Lipfius  V.   ip.  Anticju.  Le£ì:. 
t6.  Perfa, 

l'J.    Rudens ^  quo  tltulo  perinde    ut  Trinum* 
moi&:  Truculento  non  expleri  indicationeni 
argumenti  difputat  Julius  Casfar  Seal iger  p, 
^66.   Poeticcs . 
i8.  Sttchus.ln  hac  fabula  leguntur  loca  bina 
quaz  e  Nervolayia  PJauti   produci t  Felìus  in 
l^afiterna  &  Ofculana  :   fortafle  quod   Plau* 
tus    (ìmiles    verfus    in    diverfis    quandoque 
adhibuit  Comoediis  .   Sane  qu»  e   Nervola- 
ria  tum  apud   Feftum   tum  apud   alios  più» 
ra  leguntur ,  in  Sticho  fruftra  quKras  . 
tg,  Tn'wMwm»!  ,  quam  Teparatiin  illuflravit  in 
Plauto   Philologo  Critico  Hennìngus  SiiccO" 
'vius .  Julio  Csefare  Scaligero  judice  re6lius 
feciffet  Plautus ,  fi   Thefaiifnm  infcripOnet, 
ao.  Trucuìentus  ^  c^X^vìs  depravatior  hodie  ex- 
.    ftat ,  etfi  ut  fupra  in   Pfeudolo  dixi  Plauto 
ipfi  hoc  drama  fuum   mire  placuit. 
Iir.  ^tatem  i^tur  tulerunt  (prster  unam 
Vìdularìam    )    Comcedis     Plauti    Varronianx 
omnes,  five   XXI.  illae  (\\X'^sVarro  in  librìs  de 
Comcedìis  Phi'.tìnìs    conlenfu  onaniuni  prò  ge« 
b     3  nui- 
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ruinis  habuit  tefte  .Gellio  III.  :^.  Vidularia 
quoque  exflitit  oUm  in  antiquifllmis  mem* 
branis  Palatinis ,  in  quibus  ejus  titulum  poft 
Truculentum  obfervarunt  Viri  do6ì:i  ,  fed  fa^ 
buia  ipla  defiderabatur  ,  quam  plus  fimplici 
v!ce  in  teflimoniuni  cirant  Nonius ,  Prifcia'. 
PUS  5c  alii, 

IV.  Poft  mortem  Plauti  ,  ejus  Comoediat;^ 
quae  incertcB  ferebantur  ,  Flautinae  tamen  effe 
de  jocorum  copia  cognirze  funt ,  ut  narrat  Ma- 
crobius  lib.  2.  Saturnal-  e-  i.  Aliarum  Plau- 
to palTim  tributarum  auftorcs  fuere  M.  iJqui'i 
l'tus  quidam,  vel  M-  ^Acc'ius  ^  five  ^cut'tus  , 
vel  PUuùus  {d'j  fiye  JPlotius  ,  vel  deniquQ 
Turpi  li  US* 

V,  Nomina  depcrditarum  Comcediariim  fuh 
Plauti  nomine  haec  apud  veteres  Grammati-.» 
cos  obiervata  funt  Viris  doftis,  Georgio  Fa- 
bricio  prsecipue  ,  Taubmanno  ac  Parco,  qui 
fì-agmenta  Plauti  collegerunt:  i.  tAcarijìio  , 
prò  quo  alii  apud  Nonium  legunt  «j^c^^pi  Jlu' 
^ìum .  z.  K/fòraicus  y  al.  Ambroicus  vel  Agi'oi- 
cus  ,  ^yporA®"  .  3.  KAddicìus .  4.  ^iìus ,  5.  sAy' 
temon  •  6-  K/ijlraba  five  Clitellaria .  j*  Baccha^ 
r/<f  »  Z-  B'^  (omprejfa  ^    p,    Bceotia  ^   IO    Caci^ 

ftus, 

(d)  Cellius  ìli  J.  e  Varrane  xefert  Plautium  fuiflè 
qiiempism  Poetam  Comadiarum  ,  cujiis  quoniam  fa- 
bula» PJauti  infcripts  forent,  acecptas  effe  qiufi  Plau- 
tinas ,  cura  efTent  uon  a  PUutCjoPUuina^,  led  aPiau- 
tio  plauii*njB, 
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fius  .  II.  Calceolus.  12.  C  ar  bonari  a .  CU  teli  a-, 
ria  (  fupra  ^jìraba .  )  Ig*  C<ecus  five  Pnedo. 
nes ,  i^.  Colax  '  l$-  Commorientes  e  Diphili 
fabula,  cqi  tirulus  a-ui'xTro^ytiffKoi'Tft  ^  exprelTa 
tefte  in  Adelphis  Terentio.  16.  Condalium  e 
Menartdrì  ^o^atvkIì)  .  jy.  Cornìcitlaria .  iS.  Dy- 
fcoltts  .  ip.  Fvaeratyi^  .  20.  F return,  zi.  Fri' 
volarla-  22-  Fugitlvi.  2 9»  Qaflron  ^  aliis  Re^* 
Jlio  vel  Qejìio  ^  vel  Qj^e/lio  denique- 24.  Hor- 
tultis .  25-  Leones  (  al.  lenotjss  )  gemini,.  2(5. 
Lipargus ,  five  Parafitus  piger  .  27-  Medicus 
■parafitus ,  28.  Mvchus .  zg.  Nervo/aria.  Prtf» 
doiies  j  {  fupra  C^'cmj- .  )  30.  P/oc/«t/j- ,  al.  Pio- 
ciona,  T^sxxyVyf  ^  ftuparum  inftitor  .  ^r.  J^^^'- 
r/o.  32.  Scytha  lithiirgus  ,  ex  Antiphontis 
2)ct/?i;  .  ^^.  Syrus ,  3^-  Trigemini  .  35.  T/V/w- 

VI.  Plautum  olìin  ìlluflraverunt  Gramma- 
tici  vetcres  ^rimtius  Celfus  ,  J^lavius  Cape/ 
6c  L,  Sijenna .  Indices  fuper  fabulis  PJautinis 
fcripros  a  Vulcatio  Sedigito  ,  &"  L.  ^^lio 
Claudio  quodam,  itemque  ^ccio  &  Aurelio  , 
Maailioque  memorat  GiWìns  :  Varrows  librum 
fecundum  Plautinarum  qua^ftionum  Diomedes. 
Sed  horum  omnium  labores  pridem  interci^ 
etere, 

VII.  ^croflicbcf  five  verfus  nomina  finga- 
lorum  dramatum  primis  litteris  indicantes  , 
corumque  argumentum  complexi ,  qui  in  co- 
éicibus  &  editiombus  Plauti  ante  fini'ulas  fi^ 

w 

b     4  bu« 
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tulas  leguntur  ,  Prifciano  nonnulli  tribuunt  ^ 
elii  e  ftylo  colligunt  illa  vel  ipfius  effe  Plau- 
ti,  vel  alterius  prope  ajqualis,  ut  vilum  Bo- 
charto  T.  !•  Hierozoici  p.  66^. 

Vili.  Plauti  Comoediae  XX.  primum  pro- 
diere Venetiis  Anno  1472.-  fol.  cura  Georgii 
Morula  Alexandrini  ,  quem  fingularis  ftudii 
ergo  laude  dignum  ,  negligentias  ac  fexcento- 
rum  crrorum  arguit  Comelitts  Vìtelltus  Corin* 
thius.  Hinc  ut  omittam  edifionesTarvifinani 
&  Daventrienfem  Anni  1482-  <k  Brixienfcni 
cum  Commentario  Bernh.  Saraceni  ,  quam 
procuravit  Simon  Papienfis:  Venetalque  cuni 
commentario  ejufdem  Sar.iccni  &  Jo.  Petrì 
Valla  14577. 1511.  fol.  &  Ulmcnfem  A.  14^9. 
Vlautus  cum  commentariis  Jo.  Baptijlce  Pìi 
prodilt  iVlediohn.  I5oo-fol.&  cum  Btacbar' 
di  Pyladis  Bv'ix'iam ,  8(.C'T/jacJd,eiUgoleti  corti' 
mentario  Parmae  i5li-fol.  Prieterea  cum  no- 
tis  Saraceni  ,  Valla  ,  Pii  ,  Pyladis  ,  Ugoleti 
ik  Francìfcì  Marìi  GrapaUi ,  additis  iconibus 
<^uibusdam  ligno  incifis,  Venet.  1518.  foL 

Commemorandaz  porro  veniunt  editiones  Ar- 
gentinenfis ,  curante  Mulingo  ,  quam  laudat 
Taubmannus . 

L'ipfienfis  fingularum  Plauti  Comcedlarum  An- 
no  150^.   15 II.   1512-  &c.  fol. 
Parifienfis,  Simonis  Carpentarìi  A.    1513.  8. 
florentinas,  Philippi  Juntae, A.  1514.&  1521. 
2.  cura  ISÌicfilai  %4ngelì  Buccinenlis  recenfi- 

ta. 
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fa.  £xl>at  &  editioFlorentina, A.  1554. 8. 
tAldina  y  Venet.   1522.  4. 
Lugdunenfes  apud  Gryphìum yi<^^<^.   1540.  8< 

i'554-  i^- 

Parifienfis  apud  Rob.  Stephanum  ,    exemplarJi 

bus  viginti  invicem  collatìs,  A.  i535,foI. 

Colonienfis  Gj/bertiLongolit  UItraje6lini ,  1538. 
8.  apud  Joannem  Gymnicum  .  Prodierant 
ctiam  ComcEdias  Plauti  feleóliores  cum  no- 
tis  LongoHi   Parif.   1530.  4« 

Joachtmi  Camerartl  ^({\xì  membranis  antiquiflì- 
mis  Palatinae  poftea  illatis  atque  inde  ite- 
rum  creptis  BibliotheciB  ufus,  plurima  re* 
ftituit,  &  quinque  primum  Comcedias  rc- 
cenfuit,  Anno  1545.  8. deinde  totum  Plau- 
tum  ,  A.  155 1.  &  1558.  8.  Bafileae  apud 
Hervag.  cum  fragmentis  a  Georgia  Faùri- 
cio  colle£lis ,  &:  prasfixa  ejufdem  Camerarii 
de  Carminibus  Comicis  diflertatione. 

Plantìnìana  cum  caftigationibus  ejufdem  Ca- 
merarii,  Coelìi  Secundi  Curlonis  ^  Jo.  Sarrtm 
btici ,  s^dr.  Turnebi ,  Adriani  Junii ,  Caroli 
Langli  &  aliorum,  Antvverp.  i$66'  12. 
Genev.   1581.   1587. 

Baftleenfis  Hervagiana  Anno  15^8.  8*  in  quJa 
prster  cafligationes  jam  memoratas  Viro- 
rum  do6lorum  &  Caroli  Langii  le6lionès 
in  Plautum  occurrit  t^ndrea  sAlciati  Me- 
diolanenfis  de  Plauti noruni  Carminum  ratio-» 
ac  iibellus,  &:  Lexicoa  Plautinum, 

Ma'* 
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JBaftlefn/ìf,  iAndrea  Cratandrì  ^  AnnO  Ijy^.  8, 

Lambinianae  cum  commentariis  infignibus  Dìo. 
nyfi't  Lambini  ^  Parif.  1577. 1587.  fol.  Col. 
1578.  Genev.   1595.   i(5o5.   1^22.   4. 

plaurus  ex  recenfjone  Lambini^Heidelberg.  A, 
1581.  8. 

flautus  ex  recenHone  Janl  Dottfe  filli  ,  cutn 
brevibus  ejus  animadverfionibus,  Antwerp, 
15S9.  Lugd.  Bat.  1595.  Francof.  i^ro.  12. 

£x  recenIìone&  cum  prajfatione  ^ugujìl  Bach, 
nevi ^  Witteb.  1^40.  12.  i6'$z.  16'$^.  &c. 
Praefationem  in  porterioribus  Plauti  editio- 
nibus  omiffam  querjtur  Tho.  Crenius  Vir 
Clar.  parte  2,  Animadv.  p.  2.  De  edirione 
àpfa  non  praeclare  lentit  Jo,  Frid.  Grono- 
vius  przef.  ad  Plautum . 

Jo.  PafTeratii  Commentaria  in  Plautum  lau- 
data Adriano  Bailkto  nufquam  terrarum 
neque  typis  exfcripta  ncque  manu  exarata 
comparuifle  ajffirmat  ^gidius  Menagius  T. 
2».  Anti-Bailleti  p.  158-  At  in  Philipp! 
Labbei  Bibliotbeca  nova  MSS,  p*37i'  me-» 
morari  video  Pa(Teratii  Commentaria  in 
Plauti  Militem ,  Cafinam  &  Moftellariam, 

3E  recenfione  Jo-  Ifaaci  Pantani  Plaufus  prodiit 

Amftel.  id'50-  forma  minore. 
PrsftantiffimaB  ad  intelligendum    hunc  Comì- 
cum  funt  cditiones  Taubmannìana  ,  quarum 
prima  Francof.   160$.  altera  i<5i2'Cum  Ce* 
$:undis    Fr/W.  Tduùntanni  euris,    tertia  poft 

iU 
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ilHus  obitum  (  vita  enim  cxceflit  Wittc-. 
berg25  A.  1^13.  IX.  Cai,  Aprii.  )  acceden- 
te cximii  viri  Jan i  Gruteri  ■,  fed  variis  in- 
veélivis  (e)  in  Jo.  Philippum  Pareum  mo- 
lefti ,  induftria  A-  i6zi.  4.  Hsb  cditiones 
Jicet  non  ufquequaque  fqnt  emendatilTima;, 
primsB  enim  fé  ideo  pudere  fcribit  Taub- 
jnannus  in  litteris  ad  Godofr.  Jungerman- 
num  datis  prid.  Cai.  Septembr,  A.  lóoó» 
^  tertiam  hoc  nomine  reprehcndit  Jo.  Cle- 
rìcLis  Vir  CI.  T.  3-  Bibl-  fele6lz  p-  3^4. 
feq.  tamcn  conte3?tum  pluribus  locis  exhi^ 
bent  meliorem,  ac  prazter  luculentos  com* 
mentarios, omnium  quiqui  ante  Plauto  ma» 
jius  admoverant  induftriam  delibantcs  ac 
vincentes,  fragmenta  ex  amiflìs  Plauti  Cqì. 
moediis  pofl:  G.  Fabricium  diligentius  col* 
Je6^a ,  tum  hypobolimsea  feorfim  ad  calcem 
conjeéla  notilque  illuftrata  exhibent .  Eadem 
fragmenta  deinceps  fubjun^la  funt  Plauto 
cum  Indice  phrafium  excufo  Cothenis  An- 
|io  lózO'  8-  tum   editionibus    Plauti    exi-» 

miis 

(e)  Ha  totis  plaufìris  eiìi^itt  in  PàVttmt  effunduntuf  a 
GrutertQ  in  Epifìola  monitoria  fitb  Ghriflophoti  Pfittgii 
typographia  Scbureriante  preferii  mmine  edita ,  tum  in 
((vrtKìf'lei  Erfordiana  &  in  Ettftachii  SU.  P  Afìni  Gu- 
mani  fratercuk  e  Plauti  ete8is  eléBó .  Réfpcfìdit  Pà^ 
te  US  non  minus  acerbe  in  provoeatione  ad  fenatum  Cri- 
ticum  prò  Plauto^  &  in  AttaleBis  Plautinis ^  qua  the- 
famo  five  Faci  Artium  Qruferidnie  tomi  feptimi  /«^«ar 
maligne  fubjun^a  funt . 
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ìniis  quas  magno  fludio  adornavit  Jo.  Poh 
lippus    Pareus    Francof.    i^iò*  8-    Neapoli 
Kemetum  five  Spirae  idip»  4-  &  Francof» 
1^41-  8»  tum  illis  quas  cum  variorum  no- 
tis  vulgaritnt  Lugduni   Batavorum  M.  Zue» 
v'tus  Boxhornìus  ,  A-   1^45- 8»  a   Nic.Hein- 
fio  exemplar  msnu  Jofep hi  Scaligeri  notatum 
naftus,  &  Anno   166^-  1684'   8.  Jo.  Frid, 
Gronovius  e  fex    Codd.  MSS.  atque  ex  fa* 
gaci  ingenìo  non  paucis  Plauti  locis  novam 
lucem  fceneratus» 
In  ufum  fereniffimi  Gallìs  Delphini   PIau* 
tus  editus  eft  a  Jacobo  Operario    Conftantiènlì 
Presbytero  ,  &  Domus  de  charitatc  S.  Mariac 
Provifore  Parif.   iÓ7p.  4.    duobus  Volumini- 
bus  ,    cum    interpretationc    five    paraphrafi  & 
notis,  omniumque  (/)  Iildìce  Vocabulorum  , 
quod  ne  faepius  monere  neccfle  fit,  femel  an- 
notafle  fufficiat  ita  adornatas   effe    omnes  au- 
Slorutii    editiones   quas    moderantibus  Carolo 

San^ 


(  f  )  Multi  reprehenderunt  y  quod  in  Indicibus  hifce 
laborìofis  fané  ac  penttilibus  nulla  tamen  phrafìum  ra* 
fio  habita  ejì  ncque  acceptionis  varia  "vocabulorum  )  ut 
iaudatijfimo  fludio  faElum  efl  in  Indicibus  MatthÌ£  Ber- 
neggieri ,  Jo.  Tretjheimiì  Ó'c,  fed  htec  fimplicia  &  nu- 
da modo  exhibentur  y  atque  parum  utilis  five  fuperfli' 
tiofa  potius  diligentia  jaEiatur  in  ejufmodi  qualia  nemo 
fanus  requifievit,  ufi  J'unt  & ,  eft  ,  qui  ^c.  Prtetereo 
quod  librariorum  vitto  numeri  interdum  perperam  pO' 
/iti  ,  vocabulaque  omiffa  ,  ut  in  Plauto  ipfo  annsiavit 
Tho.  Crsnitif  T,  V.  Animadverf.  p.  ipj* 
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San£lamauraeo  Montauferii  Duce,  Jacobo  Be* 
nigno  Boirueto  (g)  Epifcopo  Condomenfi  aN 
^ue  inde  Meldenfi  ,  &  Petro  Daniele  Huetio 
Epifcopo  hodie  Abrincenfi  do6lrin2B  &  inge- 
nii  laude  illuftàlTimo,  in  Delphini  ufum  Gal- 
li  vulgarunt. 

Prodiit  etiam  Plautus  cum  varils  le£lioni«i 
bus  in  Corporc  Poetarum  Latinorum  Genev. 
160^.  1611.  4.  &  ex  Francifci  Guleti  Criti» 
ci  ieveriflìmi  recognitione,  addita  Gallica  in- 
terpretatione  prolari  a  Mic^aelìs  Marollejli  Pa- 
rif.  K558.  8.  Ab  eo  tempore  sAima  T.  Fabri 
fìlia  quafdam  Plauti  Comcedias  ,  Amphitruo- 
nem  puta  ,  Rudentem  atque  Epidicum  nova 
verte  eleganti  Gallica  induit,  notifque  &  dra»» 
matum  ad  leges  theatri  examine  illuftravit  , 
Parif.  i58:?.  Amfh  i6gi.  12.  tribus  Volu- 
minibus  .  Hsec  Plautuni  Terentio  ita  notat 
prseftare  ingenio  &  inventione  atque  appara-» 
tu,  ut  Terentius  vincit  arte  8c  di^ionis  eie-» 
gantia. 

IX.  Praeterea  Plauti  Comoediis  lucem  at- 
piìerQ  Jujìus  L'pfius  {h)    in  Antiquarum   Le-? 

6tio. 

(g)  D'iem  obì'tt  fupremum  At-  1704.  12.  Aprii ìs  , 
istat-  j8.  l^ide  Ephemsrides  Parifienfes  efus  anni  pag^ 
^905.  feq-  edit.  Amflelod. 

{h)  h  hipfius  cum  Eloejuentiam  pubi  ice  doceret  in 
Acadcmìa  Jenenfì ,  his  verbis  folebat  fiudioftc  JHventU' 
ti  leBionem  Plauei  commendare  ,  ut  video  a  quodam 
ejus  (induote  annofatum:    Dil^genter   iegite  Pl*iitum  , 

plui 
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5lionum  Ilbris  quinque ,  ufus  quatuor  Codd» 
MSS.  Hermannus  Bufcbius  in  decimationibus 
Flatitiriis  :  Janus  Mellerìus  Palmer'ms  in  fpici- 
Icgiis,  Tom.  V.  Facis  Artium  Gruterianae  . 
Janus  Guìlielmus  in  quasftionibus  Plautinis  ^ 
Parif.  1583.  8.  &.  Jani  di6^se  Facis  Artiutn 
Tomi  \l\.  Janus  Doufa ^  Pater,  in  Centurio- 
#iatu  five  Plautinarum  explarìationura  libris 
IV.  Lugd.  Bat.  1587.  12.  Francof.  i<5oó.  i^. 
janus  Gruterus  in  IX*  libris  fulpicionum  , 
Witteberg.  1591.  8.  Cafpar  Sc'topp'tus  in  fu- 
fpe£làrum  le^ionum  libris  V.  quibus  amplius 
duccntis  locis  Plautus  caftigatur  &  illuflratur, 
Norim.  I5$?7.  8.  Jo.  Meurfius  in  Curis  Plau- 
tinis, five  parte  priore  Exercitatìonum  Critì- 
carum  ,  Lugd.  Bat.  1598.  8.  Valens  xAclda^ 
Ihis  in  libris  viginti  divinationum  &  inter- 
pretationum  Plautinarum  ,  Francof.  i6oy.  8* 
&  Tomo  VI.  Facis  Artium  Gruteriana;  .Fm«* 
cifcus  Dijfaldeus  in  animadverfionibus  ad  Plau** 
tum  ,  Salmur.  161 1.  S.  Jo.  Pbilìppi  Parsi 
Lexicon  Plautinum  '  cditum    Hanovia:    1^340 

8. 

plus  eft  doflrlnsE  in  Plauto  quam  in  Terentio  ,  nihii 
j)8tefl  utiliits  Jegi  poft  Caccroneni,  hic  eft ,  qui  pio- 
pri«tàCem  qui  puritatem  fuppeditar,  qui  urbanitatew, 
jocos  ,  fales  &  eam  Atricorum  Venerem  qiram  fru- 
<lra  in  reliquo  Latio  qu«ras  .  Noruni  teme»  jìttdiofi 
fugiendos  effe  in  ilio  Comico  non  minus  putidos  qmf' 
dam  0*  offcee»os  fales ,  quam  ohfcleta  verbo ,  qua  lon- 
£e  plura  e  eieperdiiis  qucqfte  Phurinis  Cemssdiif  ann»" 
l(vnnt  Fi^/gcntÌHf  flumindeSi  Neniusy  Tejìns . 
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§.  Ejufdem  CalHgraphia  Plautina ,  Commen» 
tarius  de  metris  Plautinis,de  imitatione  Plau- 
ti Terentiafia  ,  de  vira  Se  l'criptis  Plauti  dif-* 
fertatio.  Elegia  denique  de  analecla  Plautina^ 
Ut  animadverfiones  quas  ClarifTimus  vir  Pe- 
trus Francifòus  ineditas  habuit  omittàm  ^  Ana- 
Je6ì:is  in  Tomo  VII.  Facis  Artium  fubjiciun- 
tur  Jo.  Brantti  breves  notas  ili  Plautum  ,  Geof' 
gii  Reiteri  cenfura  in  aliquot  loca  Plauti,  & 
varice  le6liones  e  tribus  Caroli  Langii  Codi» 
cibus  MSS.  Videndus  quoque  in  varia  Plau- 
ti loca  OBavius  Ferravius  vir  do£liflìmus  lib. 
ir.  ele6lorum  cap.  27.  feq.  Simonis  Virici  Pi- 
Jìoris  animadverfiones  in  Plautum  affeéÌ2,lu- 
cem  opinor  haud  viderunt,  laudata  &  infpe- 
£l«  Taubmanno  .  Henrici  Stephani  differtatiai 
de  Plauti  latinitate,  ejusdem  libello  de  lati- 
nitate  falfo  liifpeaa  fubjicitur  Parif.  1578. 8. 
JPrancifcus  Floridus  Sabinus  IO  diflertationc 
àdverfus  calumniatores  Plauti,  vulgata  Bafil. 
1540-  atque  in  editione  Plauti  Pareana  ,  & 
Benedicius  Flerettus  in  Apologia  prò  Plauto, 
quam  ex  Hetrufco  Idiomate  vertit  latine  Ja- 
nus  Panelius,  Middelburgenfis  ,  Se  Philippus 
Par€M$  edidit  additam  commentario  ejus  de 
particulis  latinse  lingua  A.  K547. 12.  Hi  Plau- 
tum eitollunt    centra  judicium  (i)    Volcatii 

Se- 

(  1  )  SedìgttUs  apitd  Gellium  XV.  24.  tìorattus  in  Arte 
Toet.  V.    2JO.  feq.   Confer  fi  placet  G.  Jo.Voffwm  11.2^^ 
l»jìnm.  Poet.  ó*  TrmQÌfshm  Vavagortm  de  Micra  dì^^- 
inane  f.  16©.  ftq. 
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Sedigiti,  Horatiique  probatum  Danieli  Heia- 
fio  in  diff.  qus  Terentii  quibusdam  editioni- 
bus  prsemitti  folet  .  Tuetur  etiam  Plaututii 
H.  Stephanus  adverfus  Naugerium  in  diff.  de 
Criticis  p.   i6.  feq.  &  27.   .  .   34. 

Georgii  Caffandrì  fententisB  iele£liores  ex 
Plautinìs  Comcediis,  una  cum  feholiis  in  lo- 
ca obrcuriora  prodiere  Gandavi  15  ^<5.  8.  ut 
omittam  Georgii  Fabrk'tl  e  Plauto  &  Teren-» 
tio  colle6las  fententias,  Reineri  Neubu/ìi  ele- 
gia Plautina  ac  Terentiana,  C-^'r/y^o/^'^or;  Fla^ 
deraccti  liores  Vhutì ,  Bemhardì  HeupoUtPha-- 
tum  redivivum,  five  fententias  e  Plauto  ex- 
cerptas,  &c. 

Non  inutilis  labor  eloquentiae  ftudiofis  of- 
fertur  in  ^uguftlnl  Gambarellì  libello  queoi 
infcripfit  :  Oppofita  five  Antitheta  e  Plauto  , 
Terentio  &  Cicerone,  Mediol.  i(5o5.  4. 

Denique  Cafpar  Saghtarius  Anno  ló/r.  8. 
Altenburgi  edidit  diatribam  de  vita  ac  feri» 
ptis  Plauti  ,  Terentii  ac  Ciceronis  ,  in  qua 
memorat  nonnulla  a  me  ante  omifla ,  ut  Ls- 
lii  Patavini  notas  in  Aululariam,  Epidicum, 
Bacchides,  Moftellariam  Se  Pfeudolum  .•  Lo- 
devei  Odeberti  Eduenfis  in  Amphìtruonem  , 
Hafenmulleri  in  Aululariam  &c. 

X.  Joannes  Philippus  Pareus  editioni  fuse 
Plauti  prajclara;  quam  Neapoli  Nemetum  pro- 
diiffe  dixi  Anno  idi^-  4.  rubjecit  antiquani 

Co. 
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Comcedlam  {k)  quaz  infcribitur  Quevolus  fìvs 
iAuhilarìa  ,  di  veri  a  ab  Aulularia  quam  inter 
Plaurinas  jam  pofui  .  Haec  piimuni  in  lucein 
prolata  efl:  a  Petra  D.miele  Parif.  1554.  8. 
apud  Rob.  Srephanum:  hinc  prodiit  cum  no- 
tis  cjurdem  Danielis,  Conradi  Rhtersbufil  & 
Jani  Gmteri ,  adjeéla  ejuklem  argumenti  Au- 
lularia quam  elegis  pridem  delcripfit  GalluS 
quidam  Blefenfis,  Vitalis  nomine,  fub  initia 
loculi  XIV.  a  CHRISTO  nato  clarus.  Hei- 
delbergce  apud  Commeli n.  15^5.  8.  Etfi  ve- 
ro Querolus  illa  in  MSto  antiquiffimo  Pala- 
tino ad  Plautum  rcfertur,  fub  Plauti  quoque 
nomine  allegatur  a  Servio  in  IH.  ^neid.  p. 
l'jg.  edit.  P'  Danielis  ,  Jo.  SarisbeVienfi  IL 
2.  Policraticì  &  Luitprando  de  rebus  per  Eu- 
ropam  geflis  I.  ^.  unde  Plauto  alicui  juniori 
tribuirur  a  Cafp.  Barthio  XLIV.  13.  14.  Ad- 
vcrfariorura  .'  M.  Accii  Plauti  certe  minime 
eft,  quoniam  ciu6ì:or  ipfe  in  prologo  hanc  fa- 
bula m  inveft'tgatam  Plauti  per  veJJigta  profì-  a 
tetur,  &  pag.  ^4.  locum  profert  e  Ciceronis 
Oratione  prò  Sex.  Rofcio  Amerino.  Quem- 
cumque  vero  parenteni  agnofcit  ,  exploratuni 
Tom^  I,                           e                       vi- 


(k)  Scripta  ejl  fermane  Postico  non  tamen  accurata 
eertatjue  pedum  ratior.c  obfervata  -^  unde  elodo  pede  in- 
cedere fé  ajjirmiit  in  prologo^  ad  qtiem  vide  fìs  notas 
Petrt  Danielis.  Recte  igitur  drama  profaicum  vacai  G^ 
Jo.  Fojjlus  e.  2.  de  natur.t  Poetices,  &  fabulam  profaiij 
Tèo.  Reinefius  p.  17$.  Epifl-  ad  Boftum , 


XXXIV      testimonia; 

vi'ierur  vel  e  Servii  teftimonio,  Imp.  Tlieo^ 
dofii  lalrem  junioris  tempora  fi  ve  antecedere 
fi  ve  aequare  •  qumiobrem  Rutti  1  m  cui  \qc 
drama  Au£ior  infcripnr,  viri  dof  i  (/}  haud 
putant  diveiTum  effe  a  Claudio  Rui.Jio  Icripto- 
re  Itinerari!  ,  de  quo  infra  fuo  loco .  Non 
rne  fugit  quidetn  a  Pareo  &  aljis  au6loreni 
hujus  Qiieroli  exifìirnari  Gìldam  Badonlcum  , 
qui  poR  medium  fjsculi  a  CHRISTO  nato 
fexti  lioruit ,  Ita  lane  vir  infignis  Jo.  Fride- 
ricus  Groiiovius  IV.  i8.  de  fefterriis ,  fcri- 
ptorem  hujus  dramatis  appeU<irisG/'/tì/.rw,i//«<«- 
charfin  Brìtannia  .  Sed  vereor  ne  anfani  huic 
fententia?  parum  veriiìmili  dederit  toto  ca2lo 
diverfa  ab  hoc  dramate  Epiflola  Gitdge  Sa- 
pientis  de  excidio  Britannise  ScCafligatio  or- 
dinis  Ecclefiaftici  ,  quae  liifer  Querulus  inferi» 
bìtur  in  Codd.   MSS. 

Xr.  Jofias  Simlerus  in  Bibl.  afHrmat  Achil- 
lem  Statium  habuilTe  Comoediam  Plauti  ine- 
ditam  PhUvdoxìum.  Sed  non  magis  Plauti  ed 
|i  10  drama  quam  alterius  Comici  veteris  Z,e- 
pìdì ^{uh  cujus  nomine  illud  Lucse  Anno  1585. 
%  edidit  Aldus  Manutius  Pauli  F.  Vide  ,  (i 
placet,  qu^  dixi  inferius  ubi  rccenfeo  Frag- 
jnenta  veterum  CGmicorum  Latinorum , 


SUP. 

(  1  )  vide  Fojfium  <ì«  Poetìs  Latìnìs  p.  ^p.  &  PauJufn, 
Q^i^mefii^n}  ^d  diahgQS  C^raldi  eie  Poetis  p.  43  i. 
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SUPPLEMENTUM 
^jufdem  Capitìs  ex  Tomo  altero  Bìbliothects 

De   M.   Accio    Plautq 

Umbro  Sarfinate  .  [a) 

PLAUTUM  ad  exemplum  Sìculi  properare 
Eptcharmi  fcripfit  Horatius,  (z^»)  non  tam  quod 
ejus  fabulas  expreflerit  ,  <juam  quod  ut  ille 
GriEcas,  fic  hìc  Latinas  Comoedias  cum  fin- 
gulari  laude  compofuerit .  Quintiliani  tarnen 
judicio  X.  !•  in  Comoedia  maxime  claudi- 
cant  Latini  nec  comparandi  Grsecis  funt ,  li- 
cct  Varrò  dicat  Mufas,  ^iii  Stilonis  fenten- 
tia  Plautino  fermone  locuturas  fuifle  fi  Lati- 
ne loqui  vellent:  licet  Caecilium  veteres  lau- 
dibus  ferant,  licet  Terentii  fcripta  adScipio- 
nem  Africanum  referantur  ,  quse  tamen  funt 
in  hoc  genere  elegantiffima  Se  plus  adhuc  ha- 
bitura  gratias  ^  fi  intra  verfijs  trimetros  (letif- 
icnt.  Sane  Muretum  fi  nudimus  lib.  XVLcap. 
J3.  Var.  Le6t.  cui  acutiffimus  Burmannus  ad 
Quintilian.  pag.  913.  affentitur,  fi  Plautino 
ore  loquerentur  Mufs ,  meretricio  faspius  quani 

e     %  vir- 

(a)  Arnotdus  Pontacusad/Eufebìi  Chron.  p.  ^6l<, 

(b)  Horat.  lìb.  2.  Epijì.  l  v.  j8. 
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virainali  more  locuturaj  effent  ,&  plebejo  qium 

In  k.-'-^ani  M'uri  libro  IL  de  r.rte  Gram- 
matira  Tom.  2.  0,^P.  png.  ^6.  coir.  Colon, 
i<527-  fol.  Horatio  tcRe  laudato  aiTeruntur  hi 
verius  : 

D'icìtur  &  Plav.ms  vexìffe  poemata  thefpis 
Quce  canerent  aoerentque  infeclt  fceoìhus  ora . 

Sed  ex  Horatii  arte  poetica  v.  275.  obviuaa 
crat  emend.ife." 

J)'icttuY&' plaujì/ts  vexìjfe  poemataT hefpis. 

Eiidem  p  qina  apud  Rabanun  :  Poet^e  primi 
Comici,  SnlJ-irim  ,  B'Jlus  &  Ma^nes .  Lege.» 
Sufarion  ,  Mullus  &  Ma;^nes .  ex  Diomedis 
lib.  III.  pag.  4815.  SequitMr  apud  Rabanum  .^ 
SecuYìàa  telate  fuernnt  ^riflophanes ,  Eupolis 
&  Horatliis  [ìe^^e  Cratinus)  qui  &  principiim 
<uitia  tnfeSati  acerbìfjirnas  comoedias  compofue-. 
rimt  .  Tertia  asas  fuit  Menandrì ,  Philt  (  for- 
tafie  PhilippJdis  )  &  Philemonis  ,  qui  annera 
(icerbitateni  comcedìa  mitìgaverunt ,  atque  argu- 
pienta  muhiplkia  gracìs  errorthus  (Diomedes, 
(lutoribus  )  jecutt  funi  .  ^b  bis  Romani  fabu- 
it2S  tranflulerunt ,  &  conjiat  apud  illos  primo 
Latino  fermane  comcediam  Lìboeum  (  Lege  Lz- 
^inm  )  ^iìdr&n'ìcuró  f<:^''pfi(fs  •  Corruptiifimus 
eti.^m  locus  apud  eumdem  Rabanum  pag.  47. 
CvrJKS  plampefi'S  aBa  togatarum  fcriptor  ita  m 
adilicia  fabula  meminit ,  Datur  ìnefl  Scaurus 
^xfidtat  ^ianipes.    Lege  ex  Diomede  p.  487, 

di'* 
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Ctijus  planìpedìs  (   fi  ve   mimi  )  ^tta  ^  tocatà" 
rum  fcriptor  ita  in    a'dìlicia  faùnla    mevninit  .- 
Datv.r'nì'   eftìs  aurum  ?   exfultat  phn'tpes  . 

S.  Hieronymiis  Epìft.  lòi.  ad  Pammnchiunl 
de  optimo  genere  \rìZtvpr&t.mò\  .'Terentius  Me^ 
n  and  rum  ^  Plautus  &  Ctec/iius  veteres  comicos 
{  Gvxcos  )  interpretati  [unt .  ì<Ji{r,iquid  hcerent 
in  verbis  ?  ac  non  decoreni  magis  &"  eleganttam 
in   tramiamone  confervant  ? 

Kufinus  eidem  Hieronymo  objicit,  quod  in 
Monafterio  Betlilehem  pueris  ad  dirccndain 
DEI  timorem  fibi  traditis,  Maronem  fuum  , 
Comicolque  Plautum  &  Tcrentium  ac  Lyri- 
cos  &  HiRoricos  auélores  exp^^tTuit .  Nimirnrii 
non  putavir  timori  DEI  adverfum  e(Te  Hie- 
ronymus,  efficere  ut  lingui  Gracca  &  Latina 
&  fuavitates  atque  elegantia;  ,  qun!  in  Ethni- 
corum  libris  exfiant ,  non  fugcrent  Cìirifìia™ 
nos  ,  &  ab  illis  intelligi  atque  in  ufuni  ver- 
ti  po{ì'ent-,  Nihilominns  majus  merito  Hudium 
idem  pofuit  in  CHRISTI  fide  &  ob  equio 
teneris  animis  inHilhirc'o. 

Utinam  ,  quod  qutflus  olim  Plautus  fuit 
Rudente  IV.  7,  2:5.  id  folis  Comicis  in  leè- 
na, non  in  cathedra  etiam  Philofophis,  & 
facris  Concionatoribus  de  lupoeflu-ìdemtidem 
cHet  conquerendum  .• 

Spedai'!  ego  pridem  Comicos  ad  ijlum  mo- 

di:  m 
Sapienter  dìHa  dicere  ^  atque  iis  pla^-d'cr^ 
e     2  Cum 
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CwJ/j  ìHos  faplcnt'ss  mores  monjlrabant  poplo* 
Sed  cum  inde  fuam    quifque  ibant  dìverfi 

domum , 
Niiihis  erat  ìlio  paHo  ,  ut  UH  jufferant  * 
Plauti  quas  habemus  Coraoedias,  collocataS 
ordine  literaruiii  a  PrtfcUno  putant  ^  qui  ,^cr<j« 
fikha  Ongulis  Comocdiis  prsEdiifTa  (e)  ad  eum- 
dem  referunt,  quod  tamquatn  incertum&non 
msgnas  rei  reiinquo* 

^inpbitmo  Tragico-comcedia  dicitur  a  Lu- 
éìatio  ad  Statii  4.  Thebaid.  v.  147.  Verius 
CLXXXIL  five  icenas  tres  ^mphltrmai  pofl: 
AiSlus  iV".  fcenani  2.  a  recentiore  manu  ad- 
jcélas  ,  perperani  prò  geouinis  Plauti  habuc- 
rufst  Pylades  Bn'xianus  aliique  .  In  Plauto 
Taubtiianni  ad  caicem  voluminis  rejeéli  Ic- 
guntur,  pAg.  ufi,  feq.  A  Plauti  di£tione 
abire^  raagifque  tumentia  effe  ,  &  vetcra  li- 
cet ,  tameo  ónintno  fequioris  sevi  adjeélamen- 
ta  notat  VoSus  lib.  i.  de  vitiis  fermonis 
cap.  27.  In  Piautinis  fuis  cxemplaribus  non 
reperid  tell.ituf  Jac.  Mofanfus  Brio(3us  p,io^« 
Epìil.  Amphitruonem  Plauti  Hifpanice  vcrtit 
p.  Villaiobos^  Hifpali  1574.  %.  Imitatus  cft 
in  Araphitruone  fuo  Jo.  Baptifta  Poquelinus 
Molierius,  ac  Bslio  judice  longe  pofl  fé  re- 
liquit.  fmicatus  etiam  eli  Italus  Poeti  fi  ve 
Boccaciiis  (ìMQ  alius  in  dramate  cui  tìtulus  : 

*'  (?«- 

(e)  Fide  Volp^m.  i.  hujm  Bihl  pag.  8. 
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Gìeta  e  B/m^*  Vide  Diarium   Venetum  ,  Gior* 
naie   de' letterati   d'Italia   Tom.   VI.   p.  250. 

^finartam  Plauti  imitatus  eft ,  &  ad  fa- 
crum  at'gumentum  de  Saule  fìliam  Davidi  do- 
te cruenta  praeputiorum  Philidaeorum  d'efpòn- 
dcnte  à^iìtEì'nJ 0^  Burmetjìerus  .  Luneb.  1^25.  8. 

^ulularìam  verHbus  Germanicis  ut  illa  léta* 
te  rudibus  reddcre  non  dubitavit  quidam/o^- 
cb'nnus  Grejf ,  Zvvickavicnfis  Magdeburg.  15^5. 
8.  Sed  merircim  inpenii  laudem  aétate  noRra 
tulit  Molìerius  [d)  Comicoruin  Gallicorutn 
princeps  ,  qui  ex  Auìularia  Plauti  ,Avaru>n 
fuum  expreffit  amccnifTìma  imitatione.  Sup- 
plementum  Aululariaz  nelcio  an  diverrum  ab 
editis  ,  de  quo  Goldaflus  in  litteris  MSS.  ad 
joharìnem  Meurfium  XI.  KaL  Nov.  160^. 
SupplenìentUm  ^ulular'tce  tllud  qutero  quod  Ca- 
meràr'ius  ah  apud  Georg.  Fabr'tcìum  vidiffe  ^ 
non  quod  abs  te  [e)  ed'tturyt  .  Numquid  fnper  eO 
nlìqtiid  ex  Scaligero}  tenta  ^  vale  ^  mi  Meur* 
fi ^  àc  amicitiam  nojìram  fave.  Camerarii  ver* 
ba  liint  .*  Nojler  quidem  Fabric/tis  annotarat 
'quadam  Rom^e  reperta  ^  quibus  [uppleventur  htsc 
deficientia  ^  fed  ne  illa  quidem  fatis  Plautina  ^ 
tieque  caufa  cur  adjìci  vellemus ,  vifa  fitit .  Sa* 
he  praeter  illud  fupplenientum  verluuni  CXXII* 

e      4  quod 

(d)  Molìerius  Piautiis  tiofìri  faECuli  vocatur  a  cUriff. 
Burbanno  p.  pi.  nei  Pstruaium  . 

(e)  In  Meurfti  cttris  Plautinis  Lug.  Bat,  t^PP-  Con' 
fer    PLìutum  Taubniiììjni  pi  i^79* 
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quod  CoJro  Uneo  (/)  Profeflbri  Bononiend 
debemus,  quodque  incipit:  quod  non  habeo  , 
LT.  feram ,  Vel'ts  nol'ts  cum  te  quadrupedetrt 
jìvìnxevo.:  exflat  aliud  brevius  XXVIII.  ver- 
iuLim,  quod  incipit:  Qy^'d  h'ic  quondam  per- 
•vtcus  addii  ?  quod  ante  Meurftum  Vcirice  Plau* 
ti  editiones  exhibuerant,  ut  Simonis  Carpen- 
tarii  Parifienfis  ,  LugdLinenfis  Gi'yphii  ,  Gi- 
berti  Longolii  Colonienfis  &  Hervagii  Bafi- 
leenlis,  neque  aliud  a  Camerario  innui  fufpi- 
cdr .  Eo  puto  etiam  pertinere  quod  legas  in 
Fithoeanis  ,  il  y  a  quelque  chofe  au  Plaute  de 
Gryphe^  quinte/i  pas  aitx  aiitves .  Praeter  hazc 
duo  exfì-at  etiam  fupplcmcntum  recentius  ver- 
fuum  CCLXXV.  Martino  Dorpio(g)  au6ì:ore, 
cujus  initium  :  Non  feram  ^  carnifex .  Nec  non 
aliud  Joachimi  Camerarii  ipfìus:  aliud  iteni 
Georgii  Relnmannì  Leihfcuf^  ,  Profefloris  Re- 
giomontani  .  Prodiit  Teparatim  Plauti  A  ulu- 
la- 

(f)  Codrus  Urceus  lepidi  vir  ingerii  obiìt  Bonovite  A. 
1500.  atac.  54.  cuyas  vita  [cripta  a  Barthulomieo  Bian- 
china exflat  ad  calcem  Urcei  operum  junctim  excuforum 
A,  i  <J40.  De  eodem  conlutendus  Bernardus  Muneta  in 
obfevvationihus  Gal  lice  editis  ad  Mena^ìana  Tom.  IV. 
p'  150.  feq.  &  Mfmùriarum  literariarum  fcriptor ,  edi^ 
■tamm  Gal  li  ce  A.  \ji6.  8.  Tom.   i.  pag.  J5[.  fecf. 

(g)  Martinus  Dd^pius  vir  egregius  &  amicus  E>\^fr)it 
in  fiore  iCtatis  exRivctus  Luvanii  A.  152V  De  eo  l^nle- 
rius,  Andreas  in  Bihl.  Belgica  &  in  Athenis  Belgiàs 
Trancifcus  Svi>eertius  •  Rico.  Simon  Tom-  i.  Bibl.feh' 
(t<e  pag.  So.  Jo.  ClericliS  Bibl.  jcUctx   Tom.  V-  p-  210. 


testimonia;  xlì 

laria  cum  Urcei  fupplento,  Daventrise  isil^é 
4.  &  Argentorati   15 14.  4.  Se  adjunélo  altcì- 
ro  longiore  Martini  Dorpii ,  Antvverp.  1537.  8. 
Captivos  Plauti  Joach.    Camerarius  putabat 
intercidiffc,  huic  autem   qua;  aitatem  tulit  Co* 
mcedijE  titulum   {u.\?Ìq  Captivi  duo.   lilam   ele- 
gante profa  Gallica  nuper  donavit  praenantifT* 
Vir  Petrus  Cofteus   Parif.   1713.  &  Amfìelod. 
171(5.   8-  Gallice  &  Latine  cum    notis  .    De 
fpatio  temporis  quod  ad  a£ì:ionem  hujus  dra- 
matis    recjuiritur  ,    num    ad    leges    theatri   fit 
cxaélum  ,    vide    fi    placet  Anonymi    Criticas 
Obfervatìones  ,    qus    editae    funt    in    Hiftoria 
Critica   Reip.    litterarige    celeberrimi    Maflbni 
Gallice  edita  T.   XIII.   p.   i.  &:    laudati  Co* 
ftci  Epiftoiam  in   Novcllis    Reip.  litterar.  A. 
171(5.    pag.    4(54.    Memoriis    Trevoltinis    A* 
171(5    Jul.  p.   1388.  &  A.   1717-    pag.   317. 
Hiftoria    Critica    Reip.  litterar.    Tom.   XIV". 
p.   %6.  Hall tf che  JSlachlefe  der    Neven    Biblio* 
thcc.   V.   p.  404. 

De  Cafiiia  Plauti ,  ejufque  latranti  nomine 
adeundus  etiam  Defiderius  Heraldus  animad- 
verfionibus  in  Salmafii  obiervationes  ad  Jus 
Atticum  &  Romanum  lib.  2.  cap.27.  p.  i8p. 
feq.  qui  tamen  non  perfuadet  ,  cum  apud 
Plautum  latrata  prò  latranti  nomine  fcriben- 
dum  coniicit,  quod  Cafinam  nmnes  latrarent 
fcilicet,  hoc  eli  pofcerent  &  fuper  qua  forti- 
tiones  fierent. 

la 


Seui  TESTIMONIA. 

In  Menacbmes  lepida  exftat  Angeli  Politìa- 
ini  prsefatio  •  inter  ejus  Poemata  in  Operibus 
Politìani,  &  Tomi  1.  Delici  poetar.  Italorunl 
p.  ^6^.  Menazchmi  Plauti  &  Miles  gloriofus 
Hifpanice  verfi  prodiere  A.  1555'  fofma^  mi- 
nore. Militem  Italica  profa  reddidit  Cìelius 
Calcagninus  . 

t)e  Punicis  in  Plauti  Poenoìó  videndus  et- 
ianì  tf.  Cafaubonus  in  Cafaubonianis  ,  editis 
lìuper  ab  noftro  Jo.  C  hriflophoro  Wolfio  ^  pag. 
ili.  AthanafiusKiicherus  in  prodromo  (opto 
pag.  179.  Bernardus  Aldrete  in  Antiquirati- 
bus  AtriciE  &  Hilpaniae  ,  Hifpanica  lingua 
vub,atis  p.  207.  Antonius  Byr.aéus  de  Natali 
CHRISTI  p.  102.  &  Olaus  Kudbekius  T.g. 
Atlanticas  pag.  731.  ieq.  Ad  diale6^um  Ara- 
masam  refert  Georgius  Henricus  Saphunius  in 
comrhentationé  erudita  ad  Plauti  Punica, quanl 
cdidit  Lipfi*  171 3«  S.  Vide  A6la  Erudito- 
rurri  T.  V.  fupplementi  pagi  421.  Specimen 
divinatiorum  fuaium  in  Poenolum  Plauti  me- 
morat  Thomas  Erpenius  Epiflola  ad  Cafau- 
bonum  ,  qua  inter  (^afaiiboni  Epiftolas  pag, 
66i.  legitur  edit.  novge  in  fol.  Linguam  Pu- 
nicam  in  hodierna  Melitenfi  fupereflTe  ^  fpeci- 
mina;  linguae  Punicae ,  Marpurgi  A.1718.  8. 
edito  dettionftratum  ivit  exquifitae  eruditionis 
&  preclari  ingenii  vir  Jo.  Henricus  Majus  j 
fìlius,  hum.iniorunl  litteratum  in  Gifrenfi  Aca° 
demia  digniflimus  Profeflor. 


TESTIMONIA.         xLiii 

Rudentem^  Anna  Daceria  ,  qua  eleganti  il- 
iam  fabulam  vefte  Gallica  induit  ,  infcribit 
Felix  naufragium  .  Eam  e  Diphilo  PlautuS 
tranflulit,  fortafife  ex  ejus  àvi^ja^oiiipois  . 

Trinummunt  ex  Philemonis  Comici  GrKcI 
^iiaeejpà  cxprefluni  conftat  .  Henntngi  Succovlt 
commentarius  in  Trinummum  vidit  lucerà 
Francof.   164.^'  8* 

Inter  deperditas  Plauti  fabulas  ex  Terentìì 
teftimonio  referuntur  Commorìentes  y  &  tamen 
hanc  quoque  Varrò  videtur  Plauto  abjudicaf- 
fc.  Pro  Leones  Gemini,  funt  qui  legunt  lenom 
nes.  Poflent  &  catalogo  deperditarum  inferì 
Pavafitus  (  fupra,  Medicus  :  )  Fatina  fiveP^- 
tinaria  y  (nifi  eadem  haec  fuerit  cumCafina:) 
Phafna  (  nifi  eadem  cum  Moflellaria  )  & 
SifennarU  (  nifi  falfa  Icélio  Camerariuni  de- 
ceperit ,  ) 

Veteribus  Grammatìcis  quorum  monumen- 
ta Plauto  ilJuftrando  deftinata  non  tulerunt 
setatem  ,  addendus  etiam  j^-  Terentius  Scaurus^ 

Plauti  Comsdias  XX.  primum  e  MS.  Fio- 
Tentino  in  lucem  Georgius  Merula  Alexandn- 
«US  Statielenfìs  protulit ,  Venetiis  1472-  foL 
opera  &  impendio  Joannis  de  Colonia  Agrip- 
pinenlis  Oc  Vindelini  de  Spira:  &  Tarvifii 
1482.  foL  opera  &  im pendio  Pauli  de  Fer- 
rarla atque  Dionyfii  de  B^nonia  .  Sed  anno- 
tamenta  ejus  &  Plaurinse  quas  promittit  quae- 
Cliones  dubito  an  viderint  iucem  .    Com^iius 

Vi* 


xtiv  ttSTTMONÌA; 

Virellius  de  oblervatione  dierun  ,  mennurii  l 
annorumque  ad  Pyladem  Buccardum  Biixia- 
num  ••  Habeo  fexcentos  &  amplius  errores  Ip/ìuì 
(  MerulsE  )  ex  commentartìs  Juvenaì'ts  &  Ora^ 
tìonìs  in  L'tgar'tum  ac  emendatìone  Plauti  ,  Co- 
lumellte y  Catonis  Cenforii  ,  <&  Varron'is  colle^ 
^os  ,  quos  jam  edidilJem  ,  nifi  exfpeBarem  ipfius 
C[ua3n:iones  Plautinas,  quas  jam  decem  annos 
in  utero  ge/ìat  ^  &  adhuc  (  A.  14S1.  )  non 
modo  non  parit ,  [ed  ne  parturit  quidem  ^  cum 
et  opus  fit  recantare  ,  quee  in  foto  Plauto  de- 
pravavit .  Confer  Diarium"  Venetum  ^  Gior- 
nale de'  letrerati   d'  It.illa  T.  XV  li.  p.  297.  Teq^ 

Pofl;  Mcrulom  recognirje  Plauti  Comcedise 
ab  ejus  difcipulo  lunt  Enfebio  Scutario  ^  Ver- 
cellenii  ,  Mediolan.  1490.  foLin  officina  egre- 
gi! m.mcipis  Ulderici  Scinzenzeler  ,  ipfius  & 
magiari   Joannis   Legnani  opera  &   impendio  * 

A  Jo.  Petro  Valla  ,■  cum  cujus  commenta- 
rio Se  Birn.  Saraceni  ^{\nQ  anni  nota  Plautum 
habeo  editum  Venetiis ,  fol.  ut  onlittam  edi- 
tionem   hujus  Comici   Venetam   A.  l4Pv   4* 

A  Pylade  Biiccardo  Brixiano ,  BrixiìE  150^* 
fol.  qui  PLiutum  termille  amplius  erroribus 
a  Sa 'a  ceno  &    Pio  corruptum   queritur  . 

Editionibus  Venetis  A.  1499.  &:  I5ii.p»"2e- 
ter  Bernh.  Saraceni  Veneti  &  Jo.  Petri  Val- 
las  Piacentini  notas  ,  additi  etiam  commenta» 
rii  Jo.  Bapt!/}^  Pii  Bononicnfis  .  Sed  caftiga- 
tiones    !k   retra6ì:4tiones    notarurn    fuarum    in 

Flavi- 


testimonia:  xlv^ 

Plautum   Pius    tubjecit    commen^ariis    fuis  in 
Lucretium  ediris  Bonon-  1511.  fol.  &.   Parif. 

Plauto  expoliendo  prsterea  tum  inludavit 
^iìolpbus  Mul'trgus,  Argentoratenrs  A  1508, 
In  Parmenfì  vero  editione  An.  15  1 1.  fol.  prae- 
ter  Pyladìs  Buccardt^v\x\^m  Icholia  in  quin- 
que  prioies  Comoedias,  occurrùnt  ad  undecim 
fequentes  &  pnncipiuni  Kudentis  ,  hvpomne- 
mata  Thad(ì<vt  Uyoleti  :  commcnt.irii  Francìfci 
Marti  G'-apaUì ,  ìk  in  reliqua  Georqìi  ^4nfeU 
Tiu  Epiphyllides .  In  Panlienfi  Anno  15  ig. 
quam  q[^T7ìì\j\X Simon Carpentar'ius  ^V)v'wr\\im  edi- 
tum  cfl:  fupplemenrum  Aulularias  quod  deinde 
Gryphius  ,  Meurfiufque  vulgiverunt  .  Aldina 
editio  A-  1522.4.  in  titulo  ipfo  carmina  Plau- 
ti magna  ex  parte  in  menf'jni  fuum  ref^itut^ 
promittit,  &  FrancUcus  Alblanus  in  pr^fa- 
tione  profitetur  (e  exempiar  ab  Aldo  &  Erafr 
mo  caftigatum  typographis  exfcribendum  pro- 
po(uifie  .  Joachimiis  Camerarius  de  Plauto  in- 
primis  preclare  meritus,  ufum  fé  effe  tefla- 
tur  membranis  antiqu'S  Viti  Verleri  Franci  , 
quem  Lipfiie  Comoedias  Plautinas  interpre- 
tanteni  audiverat  /  quamquam  v?ro  privile- 
gium  Friderici  I.  Imperatoris ,  qund  iti  quin- 
quennium  accepit  Camerarius  prò  edirion? 
kriptoruni  iuorum  quorumcumque  ad  huma- 
lìiorcs  literas  fpeéiantium  ,  jam  datum  efl  An- 
no 1538.  z6.   Novembr.  in  quo  Piautinarum 

etiarri 


xivi  TESTIMONIA. 

ftiam  emcndationum  fit  mentio,  nihil  tamcn 
<x  illis  lucem  videtur  vidifle  ante  A.  1545. 
quo  Lipfiìc  in  8-  ex  officina  Valentini  Papa» 
Camerarius  edidit  a  fé  recenfitas  illuftratafque 
Amphitruonen^  ,  Afinariam  ,  Curculinnem  , 
Cafinam  atque  Ciftellariam  :  Nifi  quod  jam 
A.  155(5.  8.  Magdeburgi  ,  edente  Georgio 
M^jore,  prodiere  Captivi,  Aulularia  ,  Miles, 
Menzechmi,  Moftcllaria  &  Trinummus  ,  emen- 
dati &  numeris  reftitiiti  ab  eodem  ,  ut  non 
dubito,  Camerario,  licet  nomen  fuum  prodi- 
tum  vetuit  .  Quod  itaque  in  Catalogo  Bibl. 
publica:  Leideniìs  novilTìmo  p.  ^71.  mentio 
fìt  Comcediarum  Plauti  viginti  per  Joachì- 
mum  Camerarium  editarum  Bafilcìe  An.1538. 
8.  putem  ego  errorem  effe  prò   1558. 

Rob.Stepbani  editio  Aldum  fecuti  prodiit 
Parif.   152^.  fol. 

Plautus  cum  variìs  Le6^.  ex  Lambini  & 
alìorum  variorum  obfe^-vatione  adfcriptis.  Lugd. 
apud   San6ì:andreanum .   1587.  8. 

Lambtno  notas  fuas  in  Piautum  rctra£lanti 
manus  injecerunt  fata ,  cum  pervenilTet  ad  ter- 
tiam  decimam  comosdiam.  Celerà  peregit  Col- 
lega ejus  Jacob'ts  Helius  y  Grxcarum  literarum 
Regius  Profeflbr. 

Piautum  a  fé  emendatum  promifit  in  pu- 
blicum  emittere  clegantìfTimus  Muretus  pag. 
178.  b.  notis  ad  Terentium  .  Gabriel  Faemus 
(Quoque  qui  in  reftituendo  Plauto  multa  Ca- 
rne* 


TESTIMONIA.  xini 

iTierarii  laboribus  accepta  libenter  retulit:  Se 
Latinus  Latnì'tus ^  opera  etiam  Lnngolii  adju- 
tus.  Vide  Latini!  Epiftolas  Tom.  2.  pag.  45, 
Etiam  ^htor.ìus  Pi^normitanus  lui  in  Plautum 
Commentari!  meminit  in  Epiftolis  fuis  pag. 
Ip.   11.   51.  pp-  6cc. 

Jani  Gruteri  editio  caftìgata  ad  Codices  Pa« 
latinos  Anno  1592.  t.mto  minus  praerereun- 
da ,  quod  illa  prima  eft  in  qua  Com  cedi  se  fin- 
gulas  a6lihus  &  Icenis  ,  verluumque  numeris 
magno  le£tf>rum  commndn  diftinguuntur ,  Gru- 
tero  iniquior  Jo.  Philippus  Pareus ,  de  quo 
fuo  quondam  dilcipulo  Grurerus  queritur  Epift. 
121.  122.  poft  Gudianas  .•  nec  Pareo  parcit 
in  Icripris  fuis  Gruterus .  quam  miferam  vi* 
rorum  doftorum  certantium  ihvicem  maledi- 
S.ÌS  conditionem  merito  dolet  Michael  Pie* 
cartus  literis  ad  Jo-  Kirchmannum  ,  poft  Gu- 
dianas  pag.  i6o-  atquc  acerbo  nirais  ,  novif- 
que  malediélis  exagitat  Jac.  Gretferus  lib.  I. 
rerum   variarum  ,   Ingolftad.  id28.  8.  capite  IX. 

Plautus  cum  non  contemnendo  indice  di- 
ftionum  &  phrafium  excufus  Cothenis  idi  8.  8. 

Editionem  Plauti  Taubmannianam  A.  ld2t. 
minus  emendatam  cfle  monet  etiam  Tho.  Cre- 
nius  parte  XVI.  animadverf.  Hiftorico  Philo- 
logicar,  pag.  221. 

Editio  Plauti  Pareana  quae  Splrìs  l6lp>  4. 
prodiit  ,  a  Jo:  Gravto  collata  cum  MSS.  & 
paflim  caligata  fuit  in  Bibl.  Jo.  Mori  Elien- 


.xLviii       TESTIMONIA. 

Cìs    in    Anglia    Epifcopi    . 

Jo,  Fr'tder'tcum  Gronovium  in  Plauto  ,  lena» 
rìorum  verluum  rationem  non  iatis  habuiffe 
perfpcét^m  ,  arguit  Rich.  Bentleius  V.  C.  in 
cmendationibus  ad  Menandri  reliquias  pag.54. 
cui  facile  fuerit  loca  illa  monftrare ,  atque  ita 
lt6ìores  fibi  obftringere. 

De  Corpore  Poetarum  Latinorum  Genevje, 
Lugduni  ck  nuper  praeftantifTimo  viro  Michae- 
le  Maittaire  curante  Londini  edito  ,  in  quo 
6c  ipfe  Plautus'  obvius ,  dixi  infra  lib.  IV. 
cap.   I. 

Jacobus  Operarìus  *  qui  Plautum  in  ufum 
Delphini  vulgavit  ,  teftatur  fé  ufum  fuiffe 
ineditis  notis  J acobi  Corbinelll  Fiorentini  ,  ad 
oras  editionis  Plauti  a  Sambuco  faétie ,  manu 
au6loris  adfcriptis.  L^vìni  Tonentit  notas  & 
caftigationes  ex  Codice  illius  qui  erat  in  Bibl. 
Gudiana^  fervo  adfcriptas  huic  in  ufum  Oel- 
phini  publicats  editioni  manu  prasclari  viri 
&  amici  Jo.  Chrifliani   Wolfii . 

Aà  J anum  Haiìtenum  de  verfione  \^[\\.\s  Bel- 
gica aliquot  Plauti  Comccdiarum ,  hendecafyl- 
labosjufti  Lipfii   habes  in  ejus  poematis  n.17. 

Novifljme  binas  metaphrafes  amoenas  Plau- 
ti na£li  fumus  fermone  Gallico  profario  ,  a!- 
teram  H.  P.  Lìmlerìì ,  pluribus  aliis  fcriptis 
&  Ludovici    XIV.    Gallìarum    Regis  hiftoria 

cla- 

•  domale  di  letterati  di  Roma,  4.  i ^79-^^3- 39' 


TESTIxMONIA.  xux 

clarìfTimi ,  q'ji  Ci^ptivos  ex  CoQei  ,  Amphl- 
truonem  ,  Epidicum  &  Rudenrem  ex  Dacerias 
inrerpretatione  fervnvir,  norafqus  adjunx't  .• 
Sticham  vero  &  Tiinummum  totidem  verfi- 
busGallicis  reddidit.  Hìec  verno  Lr.tinis  Flau- 
ti ex  adveiTo  poiitis  kicem  ,vidic  Amlicloda- 
nii  171 8.  12.  deceni  Voluminibus.  Alteraiii 
dcbei'ous  ex  Bencdiclino  celeberrimo  Gueuckixjl- 
Ho  ^  cujus  vcrfionem  MoriiE  Erafmi  (!k  difrer- 
tationes  Atlanti  HiRorico  inTerras  aliaque  in- 
£?enii  monumenta  habernus.  Huius  Pl.iutus  cir- 
ca  idem  tempus  famtu  Petri  vander  Aa  pro- 
cliit  LeovardiiE  oclo  Voluminibus,  in  quo  & 
dramata  qucs  CoPieus  ^^  [>dceria  vertermi  ex 
nova  Gueudeviilii  interpretatione  comparcnt, 
l5c  uoXx  {mguiis  Comcsdiis  ab  interprete  funt 
adjunélaz.  (kii  utramque  translationem  inter 
fé  &  cum  Latino  Plauto  conferent,  [h)  fate^ 
buntur  illam  Limierii  adririciiorc  ac  mode- 
f^iore  tocìa  :  liane  Gueudeviilii  iiuxa  m-j^is 
rna^ifque  Comica  velie  incedere.  In  utraque 
nonnulla    notant    Acla    EruJitor  .    A.     1715?. 

d  Lo- 

{h)  Journal.  Hip,o'<'ìqye  Amjì.  1719.  J^r/ì.  pag-  r  p-  d 
fernble  que  Mr.  Limiers  s'attache  d' avantage  à  fon 
originai,  &  qi^iPen  fair  niieux  fentir  la  verirable 
caraéìere  .•  &  que  le  Sr.  Giìeudeville  eft  p'ns  badin, 
plus  vif,  plus  bouiTon  .  Co-nfcr  Acta  Erud.  A.  1719. 
pag.  -1,7^^.  Journal.  liteYAiYe  Tom.  IX.  pag.  4S5.  H^JÌjÌ- 
re  critique  d?  la  Rcp.  des  lettyes  Tom.  XV.  pag.  ?,o  '. 
BiBliotheque  anQÌenm  5>  moderne  de  My.  le  Clerc  TXI. 
p>  220.  O'c. 


L  TESTIMONIA. 

Loca  in  quibus  Ciceronem  cum  Terentìo, 
Terentium  cum  Plauto  compar.3t  Gaucìentius 
Meyula  in  dialogo  ,  petiit  magnam  partem  e 
C^ìHierariì  commentario  ad  lib.  I.  Tulculana- 
rum  difpp.  Ciceronis  ,  ut  notav/t  Antonius 
iMajoragius  in  Apologia  contra  Merulam  p.28. 
Loca  Plauti  quK  tmìtatus  videtur  Teren' 
this ^  fingulis  paginis  fingulari  ftudio  annota- 
ta funt  in  cditione  nitidi  Terenrii  ,  quam 
adornavit  Martìnus  Hnp/nìus  Amf}-.  1710.  8. 
Jo.  Philippi  Parei  elc6ì:a  PLiurina  perftrin- 
runtur  in  libro  qui  infcribitur  ^Afìn'i  Cionani 
jrr.tercultiS  ex  Pianti  elecl'S  eìeBus  per  Eufta- 
thium  Svvartium  .  i^ip.  8.  Reineri  Neuhufii 
elc'Sìa  Plautina  ac  Terentiana  prodierurit  Ara- 
fìelod.    16^6'   12. 

'  Bcnedìtli  Fioretti  Apologiam  prò  Plauto  ex 
ejas  progymn.ìfmatis  poeticis  *  petitam  La- 
tine ex  Italico  fermonc  convertit  Janus  Pa- 
nelius  Middelburgcnfis,  Philippus  vero  Pareus 
eam  fubjunxit  commentario  luo  de  particulis 
latinae  lingua?,   Krancof.   ìÓj^j.   12. 

Plauti  cditioncm  adornare  voluit  Jofepbus 
Sca!',qei\  ut  notatum  ClarifT-  Almeloveenio 
in  Biblinttieca  promifTa  !k  latente  pag.  51. 
Notas  qualdam  Scaligeri  MStas  ,  quemadmo- 
dum  &  cmendationes  Saltnafiì  fcrvat  Biblio- 
thcca  publica  Leidenfis,  in  qua  praetcr  Aula- 
la- 

*  Hec  pxriiymnafnìata  Italice  edita    FlorentiiC   ló^p, 
.4.  qiihìqtis  volum-hiioiis^  &  tìcdjjloììes  A.   ì66i.  4- 
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larlatn  in  mcmbraneo  Codice  cum  VanlsLt£l:# 
€X  Codice  Pithoei ,  obvii  etinm  trcs  Codices 
membranacei  Comcediarum  oéìo  ,  &:  aJius  in 
charta.  ^htonlus  etiam  Clementius  ,  Plautum 
recenfere  iniliruit,  ut  dilccs  ex  Epiftola  IX. 
Mcrici  Cnfaubnni  A.  1Ó57.  '^^  ^^^"^  fcripta  . 
D.  Cafparìs  Era/mi  Brochmandì  pra^le^ioncs 
inedita^  in  quafdam  Plauti  Comoedias ,  Hafniaj 
adhuc  afTervantur. 

Bafilcas  ex  officina  Hervagiana  per  Eufe- 
bium  Epifcopium  1508.  8-  prodiit  Volumen 
hoc  titillo."  Eruditorum  aliquot  virorum  de 
Comccdia  «S:  Comicis  verfibus  commentatio- 
nes ,  itemque  in  Plautum  annotationes  &  alia 
<\uibus  totus  fere  Plautus  explicatur-  In  hoc 
oontinentur  Lìlìi  Gyraldì  ex  dialogis  de  poe- 
tis  excerpta  diatriba  de  Comcedia  ejufque  ap- 
parata, p.  I.  &  Julìi  Caf.  Scaligeri  de  Co- 
moedijB  origine,  ìk.  de  comicis  verilbus  ,  ex 
ejus  opere  de  Poetica.*  p. ^2.  ^fncircif  ^Sciati 
de  Plautinorum  carminum  ratione  p*  71.  <Sc 
Lexicon  breve  vocum  Plautinarum  '^-'jg.joach^ 
Camerarii  de  Comicis  verfibus  pag.  I2(5.  & 
in  Plauti  Comcedias  annotationes  ab  ipfo  au- 
tore corre£ìa3  &  au6lss  pag.  15^.  C^rroli  Lan~ 
gii  Varia:  Lefliones  ex  tnbus  Codicibus  Pian* 
ti  MSS.  pag.  301.  ^'dv'  Turucbi  in  Piautuni 
tbfervationcs  ex  libris  Adverfarioruni .  p.  3^3. 
Hadr.  Junii  p.  33^.  C.vlìi  Secundt  Curionis 
Plautina;  Leiìioncs  p.340..,.  343:  &  .^55"* 
d     a  3"ó4. 


ut  TEStrÀ]OfsItA. 

^6^..  Loci  ex  XLI.  p.miffis  Comcediìs  citati 
pr.i».  344.  Loci  ex  Comcsdiis  quae  exftant  ci- 
t'jti  qui  in  nofiris  Codicihus  non  reperiuntur, 
p.   ^52...   ^55. 

Li  Bibliolheca  V.C.  Marquardi  Gadii  ac* 
cejM  editionem  Piaaii  Doufianam ,  &  alterarli 
Seb.  Gryphii  A.  154^.  12.  utramque  innu. 
meri?  locis  Jofjig  M.-rceri  Se  aitcrius  viri  do- 
<Qi  rn^na  cafiigatjm  e  MSS.  Codd.  &  variis 
oblcrv^uionibus.  Phiuti  Codex  infignis  mem- 
branactus,  qui  olini  fuit  Hieronymi  Surits  , 
CferarauguUani  ,  poftea  pervenir  ad  ilIufTrent 
Prid.  Adolpnuni  lianfem  ab  Ehreucron.  Vide 
Cataiogum  ejus   BibliotheciE  p.  420. 

Subaòlius  judicium  jam  requirit  Jeclio  Plau- 
tina ,  ut  mirer  in  trac^atione  (criptoruni  La- 
tinorum adolefcenribus  corhmendanda  Plaurunt 
Terentio  pra^Iaruni  cfie  a  Scioppio  in  Epiflo- 
}a  de  compendiola  Linguse  Latinas  exa6ì;iu5 
cognofcendaj  rationc,  qua:  ejus  lucubrationi  de 
«rte  Critica  pra^rnittitur .  Confer  Morhoiìurn 
Iir.  4,  Polyhifl.  pag.^2:^.  feq"  Ceteroqui  no- 
runt  ornnfS  ,  proprietaris  &  leporis  lingua  La- 
tina!: Magiftrum  Pl.iutum  effe  utique  cgregiuin. 
Plenus  ingcniofis  dicìis  ac  faceti i$  eft  hic 
Comicus  jocilque  ,  non  de  ilHs  perrr.i6ì:at!s 
jain  ]oquor  ,  led  de  amoenis  &  hnnefto  ho- 
mine  haud  indignis.  Itaque  i II ufi rifTinuis  Car- 
di n?!is  Henr^  JSJcrìfius  Johannem  Harduinum  , 
ik.  Francifcum  Macedo,  cum  ab  iilis  impeti- 

tus 
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tus  fuifTet,  infultuS  utriufque  Plautinis  ferme 
fentcntiis  vcl  repreffit  vel  elufit.  Vide  Nori- 
fii  paraenefin  ad  Harduinum  &:  Annibalis  Cor- 
radini  Veronenfis  (quo  lub  nomine  idem  No- 
lifius  latet  )  Thrafonem  feu  militcm  Mace- 
donicum  Plautino  fale  perfri6ìum  .  Amfìelodi 
170^.  8. 

Non  contcmnendam  quoque  pulchrarum  fen^ 
tentiarum  &  prudentium  monitorum  PlautuS 
liippeditat  copiam  ,  ex  quibus  unicum  hoc  lo- 
co adfcribam  ex  Perfa  A61:.  IV.  Scen.  4. 

Satin    xAthena    tibi    vìfa  fortunata  atqué 
opipara  ? 
Vir.  Si  incolie    bene  funi  -morati  ,  pulchve  im«- 
nitas  arbitror  , 
Perfidia  &  pecidatus  ex  urbe  &  avarittd 

fi  exfulant  , 
Qiiarta  invidia ,  quinta  ambitio ,  fexta  eb» 

treclatio  ^ 
Septimum  perjurium ,  oBa^ja  indilìgentià  ^ 
^ona  ìnjuria'.  decimum  quod  pe^mum  ag- 

grejfu  fcelus , 
Hcec  nifi  inde  aberunt  ,  •  centuplex    murué 
rebus  Jervandis  parum  e  fi  • 
Hermanni    Bulchii    decimationcs    Plautina 
Parif.    1521.  4.  editas  fententias  e   Plauto  ex- 
ccrptas  cum    fcholiis    in    tironum   ufus  conti* 
nent .    Et  Robettus  Stephanus  A.  15:5(5.  8.  edi- 
dit  feftivum   deleóìum   iententiarum  &  prover- 
biorum  ex   Plauto,  Terentio ,  Virgilio,  Ovi- 
dio , 


iiv        testimonia: 

dio,  Horatio  ,  Juvenale.  Perfio ,  Lucàìiò  ,  Se-' 
reca,  Lucretio,  Martiale ,  Silio  Italico,  Sta- 
tio  ,  Valerio  Fiacco,  Catullo,  Propertio,  Ti- 
bullo &  Claudiano  ,  cum  indice  fententiarum 
Se  proverbiorum .  Speéìat  huc  etiam  Sapientia 
fcenjB  Romanas ,  cum  notis  nuper  edita  a  V. 
C.  Chriftoph.  Augufto  Heumanno  ,  Ifenaci 
171(5. 12.  Vide  Afta  Erud.  illius  anni  p.^25. 

Georgii  Fabricii  fententiarum  e  Plauto  & 
Terentio  decerptarum  libri  duo  prodiere  Li- 
pfiae   1558.  8. 

Queroli  au6lorem  non  effe  G'ildam  ^  ipfe  de- 
inde Pareus  a  Reinefìo  monitus  agnovit  .  Vi- 
de Reinefii  Epift.  XXXIX.  ad  Bofium  paga 
175.  Gildse  liber  de  excidio  Britanni^  occur- 
rit  etiam  in  TomoVU.  Bibliothecs  Patrum 
cdit.  Lugdunenf.  pag.  707-  De  ilio  libro  adi 
fj  placet  Jac.  Uflerii  Antiquitates  Ecclefiarum 
Britannicarum  cap.  XIV.  &  oc  Gilda  Taub^ 
mannum  ad  Plautum  pag.  1498.  Cavei  Hi(^. 
literar*  Script.  Ecclef.  ad  A.  581.  Se  Afta 
Sanftor.  T,  2.  Januar.  pag.  $?$2.  feq« 
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A  M  P  H-I  T  R  U  O 


Dramatis    Personae. 


Sosta  ,  fervus, 
Mercurius  . 
juppiter  . 
Alcumena. 


Amphitruo  . 
Thessala,  anelila, 
Blepharo  ,  gubernateic  • 
Bromi  A  ,  anelila  . 


I 


Argumentum. 

ZV  fac'iem  vorfus  KA>nphhmonìs  Juppher  ^ 

Dum  beli  unì  gereret  cum  Telebois  hofìibus^ 
^Icmenam  uxorem  ceplt  ufurar'tam  . 
hlereurius  formam  Softas  fervi  ger'it 
t/Ibfentts  ,  bis  ^Icumsna  deciphur  dol'ts  ,    5 
Po/lquam  redi  ere  'veri  ^  ^>iph'itruQ   Ù*  Softa^ 
IJterque  luduntiir  dolìs  mìrum   in   modum  . 
Hinc  jurgìum^  tumultus  ^  uxori  &  viro  . 
Donec  cum  tonitru  vocf  mljfa  ex  aethere  , 
t4'dultemm  ]e  Jupplter  cenfeffus  ejì ,  |0 


Aliu© 
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DI  M.  ACCIO  PLAUTO 


ERSONACCI. 


Sosia  ,  fervo . 
Mercurio. 
Giove  . 
Alcumena. 


Anfitrione. 
Tessala,  fantefca.' 
Blefarone,  nocchiero» 
Bromi  A,  fantefca. 


T 


A  RGOMEN  TO. 

Rasformatofi  Giove  nel  fembiante 
D'Anfitrione,  in  tempo  che  coftui 
Stavafi  guerreggiando  co*Teleboi, 
Pigliò  a  ufufruttare  la  fua  moglie 
Alcumena  .  Mercurio  trasfigurali  5 

Nel  fervo  Sofia  ,  il  qual'  er'  anch^  fuori  -. 
La  povera  Alcumena  refta  prefa 
Da  un  agguindolo  tale.  Ritornati 
Che  furo  i  veri  Anfitrione,  e  Sofia, 
Son  aggirati  entrambi  firanamente .         io 
Quindi  nafcon  contralti  ,  e  tafferugli 
Tra  la  moglie,  e'I  marito,  fin  che  ufcita 
Una  voce  dal  cielo  con  un  tuono, 
Giove  alla  f^ie  fi  dichiara  adultero. 


Tom.  L  A  Al- 


^g,  A   M    P    H    I    T    R    U    O,' 

A  LI  UD  . 

A   More  capttis  ^ìc-imenas  Juppher  ^ 
Miitavh  [e  [e  in   ejus  formam  con/ugh^ 
Pro  patria  ^mphitruo  dum  cernit    cum   ho^ 

Jl'tbus  ; 
Habitu   Mercurius  et  fuiffer-jit  So/ìae  . 
Is  advenienteis  ,  fcrvum  ac  dominum  fruJlvA 
habet ,  5 

Turhas  uxori  ciet  ^A'nìpbitruo :  atque  inv'tcem 
Raptant  prò  moecbis .  ^lepbaro  captus  arbiter^ 
Uter  Jìt  non  quit  xAynph'nrno  decernere, 
Omnem  rem  nofcunt  :  geminqs  lAkmena  enti 
pi  tur. 

PROLOGUS. 

Mercurius. 

UT  vos  in  rvojìris  voltls  mercirnoniis  (1) 
Emundis  vendundifque  me  laetum  lucris 
u4ffìccre y  atque  adjuvare  in  rebus  omnibus: 
Et  ut  res  ,  rationefque  ve/ìrorunt  omnium 
Jjcne  expedi  re  voltis ,  peregri  que  &  domi ,  5 
Bonoque  y  atque  ampio  auBare  perpetuo  lucr» 
Quafque  ìncoepiflis  res ,  quajque 


in- 


(i)  Genio  particolare  di  qneflo  autore,  di  cui  cre- 
do che  1!  popolo  fi  diletta{rc,è  lo  infilzare  fpefTo  più 
parole  principianti  da  un'iflefri  iìllabs,  o  lettera. 


Ja'   A  N  FJ  TR  I  ONE»  3 

Altro  Argomento. 

INvaghitofi  Giove  d'  Alcumena  , 
Si   cambiò  nel  fembiante  del  marito 
Anfitrione,  mentr'  e^li  era  a  ode 
Combattendo  i  nemici  della   patria  ^ 
Il  dio  Mercurio  in  abito  di   Sofia  5 

Sta  al  fuo  fervigio .  egli ,  in  venendo  il  fervo, 
F'I   ver  padrone,  li  fa  cornamufa . 
Anfitrion  fa   un  chiaflTo  colla  moglie* 
E  fi  malmenan,  un  chiamando  adultero 
L'altro.   Blefaron   prefo  per  arbitro  Jt> 

Non  fa  dilcerner  quale  fia  de' due 
Il  vero  Anfitrione  .   Finalmente 
Chiarifconfi  di  tutto  ;  e  Alcumena 
Partorifce  a  un  corpo  due  bambini^ 

PROLOGO, 

Mercurio. 

^Ome  volete  voi,  ch'io  di  buon  animo 

Vi  dia  guadagno  ne' traffichi  voftri , 

E  in  vendendo,  e  jn  comprando,  e  ch'io 

vi  ajuti 
In  tutte  le  faccende,  e  che  fpedifca 
Bene  i  negozj  anch-  di  tutti   i   vofiri        5 
In  cafa,  e  fuori,  e  vi  aumenti  di  onedo 
E  groflb  lucro  continuamente 
E  gli  affari  intraprefi ,  e  quegli,  ì  quili 
A     2.  Fq- 
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incoeptabìtis  : 
Et   utì  bonis  vos  voflrofque  omnis  nnntiis 
Me  affìcere  'uultts  :  ea  ajferam ,  ea  ut  nuntiet^, 
Q_'»ae    maxime    m    rem    •vojìram    commutimi 

fient  :  IO 

islam  vos  quUem  id  jam  f^itìs  concejjum  & 

datiim 
M'thl  effe  ab  dl'ts  alìls  ,    nanttls  prae/ìm  &■ 

lucro .' 
Haec  ut  me  vulth  (i)  approbare ^  ann'ttìcY ^ 
Lucrum  ut  perenne  vobis  femper  fuppctat  : 
Ita  buie  facietis  fabulae  filentlur,:  ,  i  j 

Itaque  aequ'i  & jujlì  h'ic  erìtis  omnes  arbìtri, 
Nunc  cujus  Jujfu  venio  ,  &"  quamobrem   ve» 

ne  firn , 
Dìcam  :  ftmulque  Ipfe  eloquar  nomen  meum , 
Jovis  juffu  vento  :  nomen  Mercuriì  ejì  mthl. 
pater  bue  me  mt/ìt  ad  vos  oratum  tneus  ^  zo 
Tfimstjì  prò  imperio ,  vobis  quod  dictum  foret, 
Sotbat  facluros.-  quippe  qui  intellexer^t 
Vereri  vos  fé  &  metuere  ,  ita  ut  aequtm  ejìy 

Jovem  : 
Verum  profeSìo  hoc  petere  me  precario 
^  vobis  jujfit  leniter  diBis  bonts .  25 

£,tenim  iile  cujus  bue  Jujfu  venio  yjuppiter, 


IJon 
il)  E  come  nume,  e  cerna  mezzano  de' contratti, 


L'    A  N  F  I  T  R  I  O  N  E  »'  f 

FoRe  per  intraprendere,  e  eh'  io  diavi 
Novelle  buone  per  voi,  e  pc' voftri ,        io 
Arrecando,  e  annunziando  delle  cofc 
"Utili  fpezialrtiente  ai  ben  comune 
(   Poiché  fapete  ,  che  dagli   altri  dei 
Stato  fon  desinato  a  prcledere 
Al  guadagno,  e  alle  nuove;  or,  torno  a  dire,  zo 
Siccome  tutti  voi   delìderatc, 
Che  quefle  cofe  io  approvi ,  e   promuova 
Con  tutto  il  mio  potere,  acciocché  abbondi 
Mai  Tempre  a  vofiro  prò  perpetuo  il  lucro  : 
Così  all'incontro  fi  dovrà  da  voi  25 

Predar  a  quefta  favola   un  perfetto 
Silenzio,  e  affiìler  tutti  qui  da  giudici 
Giufii,  ed  indifferenti.  Ora  dirovvi 
Per  comando  di  chi  ,  per  qua!   ragione 
Io  qua  mi  fia  condotto  ,  e  nel  medefimo  30 
Tempo  io  fleffo  dirovvi  il  nome, mio. 

10  vengo  qua   per  comando  di  Giove  , 

11  mio  nome  è  Mercurio .  Qua  mandommi 
Mio  padre  a  fupplicarvi  di   una   grazia  , 
Sebben  egli   fapeffe,  che  vo'arefte  35 
Fatto  ciò  eh' e'  v'aveffe  comandato, 
Sapendo  ben  ,  che  voi  lo  venerate , 

E  lo  temete,  come  fi  conviene 
Temere,  e  venerare  il  fommo  Giove: 
Ciò  non   oflante  egli   ha   voluto  ch'io    40 
Con   placide  maniere,  e  colle  buone 
Vi  dimandafifi   ciò  per  grazia  '   avvegna 
Che  Giove  .^effo ,  pel  cui  cenno  io  venni 
A     3  Qua 


è  Amphitruo. 

Non  m'tnus    quam    'vojìyum    qulvìs  fortnìdat 

malum  : 
Humana  maire  natus  y  humano  patre  j 
M'irari  non  ejl  aequiiìn  ,  fib'i  fi  praetlmet . 
t/ftque  ego  quoque  etìam  ,  qui  Jovis  fum  fi- 
li as  j  30' 
Contagiane  mei  patris  metuo  malum: 
Propterea  pace    advenio  ,    &    pacem  ad  vos 

afferò  . 
Jujlara  rem   &"  facilem  effe    oraturrì  a  vobis 

volo  . 
ì^am  jujle  ab  jujlis  jnfius  fum  orator  datus. 
islam  injufla  ah  jufiis  impetrari  non  decet  :  ^  5 
Jujìa  autem  ab'  injiijìts  petere ^infipìentìa'' fiy 
^iippe  un  iniqui  jus  ignorant  ^neque  tenent. 
JNunc  jam  bue  animum  omnes  ea  quae  loquar 

advonite  , 
liebet'rs  velie  quae  velimus .  meruimus 
Et  ego  &  pater  de  vobis  &  republica .  4CS 
TSlarn  quid  ego  memorem  ,  ut  alioi  in  tragoediis 
Vidi  y  Neptnnutn  ^   l'^irtutem  ^   rl^loriam  y 
Martem  ,  Bellcnam ,  corjjìmeni orare  quae  ùona 
^obis  feciffent? 


quìS 


L*  Anfitrione.  'f 

Q^uà ,  nulla   meno  che  ciafcun  di   voi  , 
Teme  del  male^  né  bifogna  fnrfene        45 
Maraviglia^  s'egli   ha   qualche   p  ura  , 
Efìerido  nato  di   padre,  e  dì   n^adre 
Terreni;  e  io  niedefimo,  che  lono 
figlio  di   Giove  j  per  la  qualità 
Terrena  di   mio  padre  appiccaticcia  ,      50 
Ì)el   mal   temendo  ,  vengo  qua  con  pace  , 
È  ad  arrecarvi  pace.  Sicché  io 
Vengo  per  ottener  da   voi  una  cofa 
Facile,  e  giufta  infieme:   imperciocché 
Giufto  oratore  io  fono  flato  eletto,        55 
E  con  giurtiziay  e  da  perfone  giufte. 
Giacché  non  fi  convien  dimandar  cofe 
ìngiufìe  alle  perfone  giufle;  come 
Sare'  pazzia ,  il  chieder  da   perfone 
ingiufte  cofe  giuRe;  imperocché  66 

Color,  che  fono  ingiuri  ,  non  fjn  mai 
Quello  ,  che  fia  giufìizia  ,  e  non  T  ofTervano  . 
Orsìi  ,  qua  tutti,  (late  attenti  a  quello 
Ch'io  dico:  il  dover  voflro  è,  che  vogliate 
Quello, che  noi  vogliamo;  giacché  tanto ^5 
Meritati  ci  fiam  mio  padre,  e  io 
Da   voi ,  e  dalla  volìra  patria  ;  né 
Io  darò  a  rammentarvi   qua' favori 
Ufato  v'abbia  mio  padre,  lìccome 
V  ho  veduto  già  nelle  tragedie  70 

Degli   altri  dei,  come  dire   Nettuno, 
La   Vittoria,  il  Valor,  Marte,  Bellona, 
Kammentar  quanto  bene  v'  abbia»  fatto  : 
A     4  Del 


S  Amphitruo. 

quìi  òenefaBis  meus  patsr^ 
Deorum  regnator  ,  architeBus  omnibus .     45 
Sed  mos  numquam  Ulte  fuit  patrt  weo, 
Ut  exprobraret  quod  bon'is  faceret  boni, 
Gratum  arbitratur  effe  id  a  vob'ts  fibl , 
MerJtoque  vobis  bona  fé  facere  quae  facit , 
Nunc  quam  rem  oratum  bue  veni  ,  primum 
proloquar  ^  $0 

Pojl  argumentum   hujus  eìoquar  Tragoediae  . 
Qitid  contraxijìis  fyontemì  quia  Tragoediavii 
Dixi  futiiram  hanc  ?  deus  fum  :  commutavero 
Eamdem  hanc  ,  fi  voltis  :  faciam  ex  Tragoedta^ 
Comoedia  ut  fit  ^  omnibus  iijdent  verfìbus  .^^ 
Vtrum  fit ,  an  non ,  voltis  ì  fed  ego  flultior^ 
Quaft   nefciam  vos  velie  ,  qui  divus  fiem . 
Teneo  ,  quid  animi  vofìri  fuper  hac  re  fiet . 
'Faciam  ut  commixta  ftt  Tragicocomoedia  : 
Nam  me  perpetuo  facere  ut  ftt  Comoedia  y  60 
Reges  quo  veniant  &  di i,  non  par  arbitrare 
Quid  igiturì  quoniam  hic 


fcr. 


L*  Anfitrione.^  p 

Del  qual  bene,  per  altro,  il  padre  mio 
Gli  è  l'autore,  ficcome  Re  de*nami:    75 
Ma  mio  padre  non  è  mai  flato  folito 
Di  rinfacciare  quello,  che  abbia  fatto 
Di  bene  a  chi  fel  merita  ,  anzi  giudica , 
Che  riftcfTo  giovarvi  fia  un  piacere, 
Ch'egli  da  voi  riceva  ;  ond' è  che  crede  80 
Ben  giudo  difpenfarvi  quelle  grazie, 
Che  vi  difpenfa.  Adeflb  in  primo  luogo 
Voglio  parlarvi  di  quello,  di  che 
Son  venuto  a  pregarvi ,  indi  di  quella 
Tragedia  fpiegherovvi  1'  argomento.        8^ 
Perchè  facefte  ceffo?  perchè  forfè 
Vi  ho  detto  che  quefìa  farà  Tragedia? 
Io  fono  un  nume,  la  faprò  feambiare. 
Se  pur  volete,  e  faprò  far  per  modo,- 
Che  di  Tragedia ,  con  tutt*  i  medefimi  pp 
Verfi  divenga  una  Commedia.  Orsù 
Siete  contenti ,  o  no ,  che  ciò  fi  faccia  ? 
Ma  io  fon   pur  tondo  a  farvi  tal  dimanda. 
Come  s'io  non  fapeffi ,  effendo  un  nume. 
Che  voi  ne  fiete  pur  troppo  contenti .  ^5 
Io  fo  qual  fia  il  fentimento  voftro 
Sopra  quella  faccenda .   Io  farò  sì , 
Che  fi  mefcoli  'nfieme  l'una,  e  l'altra, 
E  venga  a  farfi  una  Tragicommedia  j 
Poiché  volere  eh'  ella  fia  continua-       100 
mente  Commedia,  dove  e   Numi ,  ^  Re 
Intervengono,  a  me  non  mi  par  proprio. 
Che  s'ha  a  far  dunque?  giacch' egli  vi  ha  parte. 


'i6  Amphitruò. 

fervus  quoque  partets  haSei  f 
factam  fit ,  prohide  tft  dlxi ,  TragicocomoedJa* 
J<]unc  hoc  me  orare  a  voèis  jujfit  Juppìter  ^ 
Ut  conqu'tfitores  fingtdi  tri  [ubfeHìa  6$ 

JÈant  per  totam  caveam ,  fpeBatorìbus , 
SÌ  cui  fautores  delegatos  v'tdertnt , 
Vii  hìs  in  cavea  pignus  capiantur  togae,^ 
Sive  qui  ambiffenf  palmam  bijlrionìbus , 
Seu  cuiquam  artifici  ,  feti  per  fcriptas  litte-à 
ras  i  yó 

Sive  qui  ìpjì  ambiffent  ^feu  per  internuntium^ 
Sive  adeo  aediles  perfidio; e  quoi  duini , 
Sirempfe  legem  juffit  effe  Juppiter'^  (l) 
Quafi  magijìratum  fibi  alterive  ambiverit . 
Virtutè  dixit  vos  viSlores  vivere  ^  75 

J<Jon  ambitione ,  neque  perfidia  .  qui  minus 
Eaderrì  hijìrioni    fit  lex  ,    qu(e  fummo  viro? 
P'irtute  ambire  oportet  ^  non  favitoribu  s  ,1 


(0  Sìmìlem  re  ipfit. 
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Ancora  il  fervo,  farò,  come  diflì, 
Che  ella  fia  una  Tragicommedia  .         ìo^ 
Ora  Giove  mi  ha  impofto  di  ottenere 
T)à  voi  un  favore ,  ed  è ,  che  per  ogni  ordine 
Di  Tedili  ^  vi  fia  una  ronda ,  che 
Vada  attorno   per  tutta  la  platea 
A  fpiar  cofa  fan  gli  fpettafori  /  lio 

E  vedendo  che  alcun"  de'  recitanti 
Abbia  affegnati  i  partigiani  fuoi , 
Nella  ftefTa  platea  vengan  gravati 
Nella  to"ga;  o  pur,  che  un  faceffe  pratica 
Per  proccurar  la  palma  agi' iftrioni ,     115 
O  a  qualche  profefTore  di   Teatro  , 
O  per  biglietti,  o  da  per  loro  nefTiy 
O  veramente  ancor  per  imSafciate. 
Né  in  ciò  s'^  abbia  riguardo  anche  agli  Edili, 
Se  daranno  la  palma  irigiunamente;     120 
Perchè  Giove  ha  ordinato,  che  tai  pratiche 
Sieno  contro  la  legge,  al  modo  ifteffo, 
Che  fé  alcuno  facefie  per  fq,  o  pure 
Per  altri,  Brogli,  e  maneggi,  col  fine 
D'ottener  qualche  uficio ,  o  qualche  carica  1 25 
Nel  pubblico  governo.  Col   va^°^^ 
Ha  detto,  che  dovete  divenire 
Vincitori ,  non  per  via  di   maneggi , 
O  d' ingiuflizìa  .   Perchè  non  ha  ^a  eflere 
La   medefìma  len^e  per  un   Comico,     t:^©- 
Che  per  un  uomo  d'alto  affare?  ambire 
Si  debbono  le  cariche,  e  o|i  onori 
Col  valore^  non  già  co' partigiani  .• 

Now 
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Sat  bahet  javitontm  femper ,  qui  veSie  fach  i 
Si  ìllis fides  ejl^qmbus  ejì  ea  resin  man»,  8o 
Jioc  quoque  ettam  mihi  in  mandatts  dedif  y 
Ut  conquifitores  fierent  hiflriontbus  , 
Qui  fibi  mandarmi ,  delegati  ut  plauderent^ 
Quive ,  quo  piacerei  alter ,  feciffent ,  minuSy 
JEis  Ornamenta  &  corium  uti  concìderent ,  85 
Mirari  nolìm  vos  ,  quapropttr  Jitppiter 
ì^unc   hiflriones  curet .  ne  miremini  : 
Jpfe  hanc  aBuru   ft  Juppiter  Comoediam , 
Quid  admirati  ejlisì  Qt^ajl  vero  novum 
J^unc  proferatur  ^Jovem  facere  hijlrionìam  .  pcf 
Etiam  hìjìriones  anno  cum  in  profcenio  hic 
Jovem  invocarunt ,  venit  :  aux'tlìo  eìs  fuit  « 
Praterea  certo  prodit  in  Tragoedia  . 
Hanc  fabulam  ,  inquam  ,  hic  Juppiter  bodif 

ipfe  aget. 
Et  ego  una  cum  ilio,  nunc  animum    advor* 

tìte ,  P5 

j)uYn  hujus  argumentum  eloquar  Comoediàe . 
Haec  urbs  ejl  Thebae:  in  illifcc  habitat  as' 

dibus 
tAmpbitruo ,  natus  xArgis  ex  %4rgo  patre , 
Qukum  ydlcumena  eji  nupta  Ele^ri  filia , 


L'Anfitrione.'  i^ 

Non   mancan  partigiani  a  chi  bea  opra , 
Quando  quei  ,che  governano  fon  giufti .  I^J 
Queft'  altra  commiflìone  ancor  mi  ha  dato, 
Che  fra*  comici  girin  delle  fpie, 
Se  alcun  di   loro  aveffe  mai  commeffo 
A'  partigiani  fuoi ,  che  gli  facefTero 
Flaufo  •  ovvero  anche  aveffe  fatto  pratiche,' 
Per  ifcavallar  l'altro:  in  quello  cafo    140 
Gli  fi  fcamati  l' abito  ,  e  la  pelle . 
Kon  vorrei  che  voi  vi  maravioliafte, 
Perchè  Giove  s'intrighi  ora  co  comici. 
Non   vi   maravigliate,  perchè  Giove     145 
Steflb  in  quefta  Commedia  debbe  fare 
La  fua  parte .  E  cosi  ?  che  maraviglie 
Fate  ?  quafi  fia  quefta  cofa  nuova , 
Che  Giove  di  ftrion  profeffi  V  arte , 
Pur  or  fa  l'anno  gli  ftrioni  qui  350 

In  queflo  palco  ,  invocarono  Giove , 
Ed  ei  ci   venne  ,  e  lor  preftò  foccor(o . 
Nella  Tragedia  poi  ,  fenza  alcun  dubbio 
V'interviene.  Oggi  qui  Giove  in  perfona  , 
Vi  torno  a  replicare,  in  quefta  favola  155 
Reciterà  ,  e  io  infiem  con  lui . 
Or  attendete  mentre  eh'  io  vi  efpongo 
Della  Commedia  noftra  l'argomento* 
Quefta,  che  voi  vedete,  è  la  Città 
Di  Tebe  :  in  quella  cafa ,  che  è  lì ,  abita   160 
Anfitrione,  nato  ir)  Argo,  e  figlio 
pi  padre  ancora  d'  Argo  :  al  quale  è  unita 
Jp  matrimonio  Alcumena,  che  è  figlia 

Di 
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Jr  nunc  ^-ìiphìtruo praefeBii  Jl  legìon'ibus .  iccj 
Nam  cum  Tekbois  bellu>n  e/l  Tbehano  poplo. 
Is  prìufqitam  hln:  abììt  ipfe-mt  in  ex^rchum^ 
G-'avìdam  ^Icumenam  uxorem  fsch  fuam . 
ZJjm  ego  'Tjos  nov't^e  credo  jam  ,  ut  fit  pa- 

ter  meus  ' 
Qiiam  lì  ber  harum  rentm  miiltanim  ftst  (r).*  105 
Qjiantnfqiie  amator  flit ,  quod  cotnplacitum  ejl 

fernet , 
Is  amare  occoeptt  ^cumenam   clam  virt-tm , 
Ufvtramque  ejus   corporls  ceplt  fibi  , 
£t  grav'idam  fectt  is  eam  compreif%  [no  . 
JQnnc ,  de  ^Icumen.i  ut  rem  tcneatis  reclius , 
Vtrimque  ejì  gravida  ,    &  ex    viro  ,   &  ex 
fumano  Joye .  Ili 

Et  meus  pater  nunc  ìntus  hic  cum  illa  cubat: 
Et  hce:  ob  eam  rem   nox  eft  faBa  longior , 
D^m  ille  qua  cum  volt  voluptatem  capir. 
Sed    ita    ajftmilavit  fé  ,     quaf    ^'mphitruo 
fiet .  US 

"Nunc  ne  huno  ornatum  vos  meum  admireminiy 
Qnod  ego  bue  procejjì  fi:  cum  fervili  fcbema^ 
Veterem  atque  antiquam  rem  novam    ad  vos 

proferam  : 
Propterea  ornatus  in  novum  incejjì  modum  . 
Nam  meus  pater 

in- 

(i)  Nofcens  multivali  plurima  furta  Jovh  .    CatuII. 

Si  vede  da  questo  luogo,  che  la  parola  liber  trae  nel 

fuo  fignificato  qualche  forza  dal  verbo  iifjei  ^  come   (ì 

fcorge  anchs  nella  parola  ìiòsre  nella  ,  fceaa  feguente 

Y.    17. 
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Di   Elettro  .   Anfitrione  ora  è  al  comandi 
Dell' armata;   perchè,  come  fapete  ,      ló$ 
I  Tebani  hanno  guerra   co'  Teleboi . 
Prima  ch'egli   marciaffe  per  rd'ercito. 
Ingravidò  Alcumena  lua   moojie  . 
Io  credo,  che  oramai   lappiate,  come 
Sia  vogliolofo,  e  sfrenato   mio  padre    170 
In  così  fatte  novelle  ,  e  in  che  modo 
Vada  a  'mpaniare,  veduto  ch'egli  abbia 
Qualche  vifino,  che  gli  piaccia.  Ei  dunque 
Si   dette  a  amar  Alcumena  nel  tempo , 
Che  '1  marito  non  ci  era  ,  ed  a  goderfela ,  I  75 
Sinché  l'ingravidò.  Ora   perchè 
Meglio  intendiate  il  fatto  d' Alcumena, 
Vo'  dovete  fapere  ch'ella  è  gravida 
Di  due,  cioè  del  marito,  e  di  Giove. 
E  mio  padre  con  lei  fi  giace  adeffo     r8o 
Qui  dentro,  e  queda  è  la  ragion  perche 
Quefta  nottata  è  fiata  tanto  lunga, 
Perch'egli  fi   follazza  con  chi  ama. 
Si  è  fatto  così  fimile ,  che  pare 
Anfitrione  ifleflb .  Or  perchè  voi  185 

Non  vi  maravigliate  di  queft'  abito , 
Ch'io  porto,  e  perchè  io  fia  così  veftito 
Con  divifa  fervile  ufcito  fuori  : 
Sappiate  eh'  io  farò  per  arrecarvi 
Per  nuovo  un  fatto  vecchio ,  e  molto  antico  . 
E   perciò  appunto  fon   venuto  fuori        ipo 
Abbigliato  così  in  nuova  foggia . 
p  per  quefto,  ecco  qui,  mio  padre  ifleflb 

Gio- 
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intus  nunc  eft  (l),  eccum^  Jappiter:  lao 
Jn  jimphìtmonìs  vorth  fefe  imagìnem  ; 
O^nnejque  eum  e^s  cenfent  fervi ,  qui  vld^nt: 
ha  verjìpellent  fé  facit ,  quando  lubet  , 
Ego  fervi  fumfì  Sofìae  mi  hi  imagìnem  , 
J2j*i  cum  t/ltnpbhruone  abìh  hlnc  in  exercitum  .' 
Ut  praefervlre  amanti  mso  poffem  patri  -  ii6 
t^tque  ut  ne ,  qui  effem  ,  familiares  qutererent^ 
yerfari  crebro  hic  cum  viderent   me  domi  . 
Jslunc  CUM  effe  credent  fervum ,  Ù'  confervunt 

fuum  , 
Haud  qulfquam  quaeret  y,  qui  Jìem  ^  aut  quid 
venerim .  i^O 

Pater  nunc  intus  fuo  animo  morem  gerii  / 
Cubai  complexus  y  cujus  cupienf  maxume  efl, 
Quae  Hit  ad  leglonem  facia  funt  ,    memorat 

pater 
Meus  xAtcumenae .   illa  illum  cenfet  vi  rum 
Suum  effe ,  quae  cum  moecho  efl  .    ibi  nunc 
meus  pater  135 

ì^emorat  ^  legiones  hoflium  ut  fugaverit  ,* 
Quo  paBo  ftt  danls  donatus  plurim'ts . 
JEa  dona y  quae  illic  ^npbitruoni  funt  data^ 
jihflulimus  :  facile  meus  pater  quod  volt  facit, 
ì^unc  hodie  %/4'mphityuo  veniet  bue    ab  exer- 
fìttt ,  140 


Et 
CO  Accennando  la  eafa  di  AnfitrloQe." 
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Giove  fta  dentro  li,  ed  ha  fcambiato 
Anch'  ei  la  fua  figura  in  quella  appunto  ig$ 
D'Anfitrione;  tutti  i  fervi   credono 
Ch'egli  fia  quello,  il  quale  all'apparenza 
Lor  fi  dimoftra  3*  tanto  fi  travifa 
Quando  gli  pare .  Io  poi  tolta  ho  l' immagine 
Del  fervo  Sofia  ,  che  fi  andò  di  qui     200 
Infieme  con  Anfitrione  al  campo, 
Per  poter  cosi  meglio  al  padre  amante 
Afiiftere,  e  far  si  che  de' domeftici 
Neflun  vada  cercando  eh'  i'  mi  fia  , 
Vedendomi  cosi  continuamente  20$ 

In  cafa  bazzicare;  onde  credendo, 
Che  un  fervo  io  fia,  anzi  un  compagno  loro, 
NefTuno  mi  dimanderà  chi  io  fia  , 
Che  fia  venuto  a  fare  .  Ora  mio  padre 
Si  follazza  qui  dentro,  e  in  Ietto  tiene  2  IO 
Fra  le  braccia  colei  ,  che  ama  si  forte  . 
Tutti  i  fuccefii  della  guerra  adeffo 
Le  racconta  mio  padre,  ed  ella  crede, 
Standofi  coli' adultero,  che  quello 
Sia  fuo  marito.  Intanto  va  mio  padre  2t 5 
Contandole  in  che  modo  egli  abbia  pofto 
I  reggimenti  de'  nemici   in  fuga  , 
E  com'egli  abbia  avuto  in  guiderdone 
Tanti  gran  doni .  e  quelli  doni  appunto  , 
Che  furon  colà  dati  ad  Anfitrione  ,     220 
Noi  li  furammo  :  a  mio  padre  riefcc 
Facile  ciò  eh'  e'  vuole  .  AnFitrlone 
Oggi  dunque  verrà  qua  dall' efercito 
Tom,  L  B  Con 
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^t  fervKS  ,  cujus  ego  hanc  fero  imaqìnem  » 
l^unc  internoffe  ut  nos  poffìtis  facHlus  ^ 
JE^o  has  habebo  hlc  ufque  in  petafoptnnulas, 
Tum  meo  patri  autem  torulus  inerit  aureus 
Sub  petafo :  id  Jìp^num  %Aniphitruom  non  erìt , 
JEa  jftgna  nemo  horum.  f amili arium  lAÓ 

Vtdere  poterti .'  verum  vos  videbitis . 
Se4  tAmphitruonis  illic  ejl  fervus   Sofia , 
xA  portti   Ulte  nunc  cum  hterna  advenit . 
iAbigamjam  ego  illum  advenientem  ab  aedibuT  , 
%/fdeJì:  feriti  operae  preti um    bic   fpeSiantim 
bus  (i),  151 

Jovem  atque  Mercurium  facere  hiflrioniam ., 

^CTUS   PRIMUS  SCEN^    L 

Sofia  ,  Mercuri  US, 

Qui  yne  alter  e/l  audacior    homo  ?    aut  qui 
me  confidenttor  ? 
Juventutìs  mores  qui  fctam  ,    qui  ho:  no^ts 

folus  ambulem  ? 
Quid  facìam  nunc  ,   fi    Tre/viri   me  /»  car^ 

cerem  compegerìnt  ? 
Inde  cras  e  promtuaria  cella  depromar  ad  fi  a-. 

grum  : 
2^ec  caufam  lìceat  dicere  mibi ,  ncque  in  ha* 

ro  quìdquam  auxilii  fiet  «•  5 

(0  Leggo,  fecondo  Giano  Palmieri,   sdejie:  tri$ 
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Con  <5^uel  fervo,  del  quale  io  fo  figura. 
Or  io, perchè  pofìfìite  voi   diftinguermi  2Z5 
Meglio,  porterò  lerrjpre  -fte  pennitie 
Su  la  berretta;  e  fotto  la  medefima  , 
Una  trecciera  d' oro  avrà  mio  padre  . 
Anfitrione  quefto  contralfegno 
Non  averà,  né  quefti  fegni  alcuno        230 
Potrà  fcqrger  di  quefli  famigliari  • 
Li  vedrete  però  voi .   Mi  ve'  là 
Appunto  Sofia  ,  il  fervo  d'  Anfitrione  , 
Che  fé  ne  vien  colla  lanterna  in  mano 
Dal  porto  a  quefta  volta ,  Io  vo\  in  che  arrivai 
Pifcacciarlo  dall' ufcio»   Eccole^  qua.     ^^^ 
A   voi;  che  è  cofa  degna  d'attenzione. 
Veder  Giove,  e  Mercurio  far  da  comici, 

ATTO  PRIMO  SCENA     L 

Sofìa  ,  Mercurio 

SI  da  un  altr'  uomo  più  ardito  di   me  ? 
Si  da  più  temerario  ,  che  ,  fapendo 
Il  cortame  de'  noflti  giovanaftri  , 
Vò  camminando  folo  si  di   notte  ? 
Che  fare' io  fé  i  Trg  or  mi  cacciaffero     < 
Entro  d'una  prigione,  e  diman  poi 
Tratto  dalla  difpenfa  fofii   mai 
Dato  in  confeana  a  un  buon  "aftÌG;amatti? 
E  va  eh  10  potrei  dir  le  mie  ragioni  , 
O  fperar  qualche  gjuto  dal  padrone.       io 
B    a  Non 
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IVec  qut(quam  fit  qui»  me  omnes  effe  d'tgnum 

deputent  :   ita 
Quajì  incudem  me  mlferum  homtnes  oBo  va» 

lidi  cedant  :  ita 
Peregre  adveniens  hofpitio publicìtus  acciptar, 
Haec  beri  immodejlta  coegit  ^  me  qui  hoc 
T^oBis  a  portu  ingratts  excitavit  .  IO 

JSÌonne  idem  hoc  luci  me  mittere  potuit  ? 
Opulento  homìni  hoc  fervitus  dura  e/i , 
Hoc  magis  mifer  e/I  diviti s  fervos  : 
J^oBefque  diefque  aj/iduo  fatis  fupeyque  ejl , 
Quo  faSlo  aut  diBo  adejì  opus ,  quietus  ne/ìs .  1 5 
Jpfe  dominus  dives  operis ,  &"  laboris  expers, 
Quodcumque  homini  accidit  libere  ,  pojfe  retur.' 
^equom  effe  putat  .*  non  reputai  laboris  quidfit  .♦ 
IQec  ,  aequom  anne  iniquom  imperet  y  cogitabit . 
Ergo  injervitute  (l)  expetunt  multa  ini  qua:  20 


H4. 


(0  Frcquentinimo  preflb  di  Plauto  i  Tufo  dellt 
parola  expetere^  in  vece  di  aecidere  ,  0  talvolta  rtcim 
dire,  Vcd.  ibtro  A.  1.    S.a.v.  35. 


L*  Anfitrione!  zi 

Non  vi  farebbe  un  can ,  che  non  dlccffc 
Ben  gli  fta.  Cosi  io  povero  tapino, 
Porto  nel  mezzo  a  ott*  uomini  gagliardi 
Sarei  benbene  fonato  a   martello , 
Non  altrimenti  ch'io  fofli  un'incudine.  15 
E  in  tal  maniera  venendo  di  fuori 
Sarei  con  grande  onore  ricevuto 
Nel  palazzo  del  Pubblico  .  E  a  quello 
L*  indifcretezza  del  padron  mi  ha  tratto , 
Che  avendomi  dettato  a  malincorpo       io 
Mi  ha  voluto  fpedir  dal  porto  a  un'ora 
Di  notte  sì  avanzata .  Non  poteva 
Per  quefto  fteffo  mandarmi  di  giorno? 
Per  quefto  è  duro  il  fcrvirc  un  uom  ricco, 
Per  quefto  un  fervo  di  un  ricco  padrone  25 
E'  più  infelice,  che  non  fono  gli  altri. 
E  notte,  e  giorno  non  ci  mancan  mai 
Cofe  a  bizzeffe,  e  da  fare,  e  da  dire 
Senza  un  ripofo,  fempre  v'è  occafionc 
Da  ftar  in  moto .  Un  tal  padrone  poi  30 
Nel  mezzo  a  una  calca  di  faccende 
Standofi  fcioperato ,  qual  fia  cofa 
Che  gli  caggia  in  capriccio ,  la  fupponc 
Facile  a  efeguìrfi ,  fanta  ,  e  giufta  * 
Né  riflette  coni' ella  è  faticofa,  35 

Né  confidererà  giammai  fé  fia 
Doverofo  si,  o  no,  quel  che  comandi. 
Quindi  è  che  accadon  poi  molti  fervizj 
Indifcreti,  ed  ingiufti .  Ma  che  ha  a  farfi  ? 
B     3  Ci 
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Haùendum  &  ferendum  hoc  onus  ejì  cum  labore i. 

M.  Satìus  eft  me  querì  ìlio  modo  fervhutem  bodte  ^ 

i    Qtit  fuei^ìm  liòer  (l) ,eum  nunc  pot'tvìt pater 

Sewhutis  :  htc  qui  verna  natus  efl  ,  queritur. 

Sum  vero  i)erna  (2)  vertero  i    Sof.   (3)  iV«- 

mero  riìih't   in  mentem  fuit ,  25 

ì)ìs  advenientem  grati as   prò  meritis  agere  y 

atque  alloqui . 
N(e  mi  adepol ,  fi  merito  meo  referre  Jludeant 

gratias  , 
i^liquem  hominem  allegent ,  qui  mi  adventen» 

ti  òs  occillet  probe  : 
Òuoniani  bevi  e  qua  in  me  fecerunij  ingrata  es 
habui  ,  atque  irrita  . 
Mere.   Facit  ille    quod  vulgo    haud  folent  ,  ut 
quid  fé  fit  dignum  fciaf  .  ^o 

Sof.  Qi^od  numquam  opinatus  fui ,  neque  alius 
auifquam  civiuìii 
Sibi  eventuYum  ,  id  conti git  j  ut  falvi  poti" 

remur  domuni  . 
Vi^ores  viUis  hofìibus  legiones  reveniunt  d»^ 

mum  , 
j)uello  exfilnSlo  maxumo  ,    atque  ìnterneccitis 
hofìibus  , 

Qtwd 


(O  Cio^  compotem  fcit  fervitnfis. 

(2)  Onninamente  dee  ìcgg^vCi .  Si'.m  vero  "yerr.a  ver- 
bo; QÌok  non  re  ^  jed  verbo, 

\    (5)  Inumerò  :    nel    fignifìcato    di  opw.me  ,    opportune 
6-f.  ^  frequentiflìrao  prefl'o  Plauto  ;  ma  qui  leggo  .- 

num 


L'Anfitrione.  2^ 

Ci  vuol  pazienza ,  quefìa  l'è  una  foma  40 
Che  s' ha  a  portare  per  quanto  'la  gravi  * 

Mer.  Meglio  e' fare',  che  lamentaffim*^  io 
A  quel  mo*  del  fervirc^   che  oggi  fo, 
Quand'era  io  prima  libero:  mio   Padre 
Mi  ha  fatto  or  fervo  fuo.Coftui^che  nacque  45 
Schiavo^  fi  lagna;   io  folo  in  apparenza 
Sono  fimile  a  lui.  Sof.  ve' fé  ho  penfato 
Di  far  motto  agli  dei  ,  e  ringraziarli 
De' loro  benefizi ,  "^^  '"^^  arrivo? 
O  a  fé,  che  fé  e'  volefTer  render  grazie  50 
Adeguate  al  mio  merito  ,  dovrebbono 
Mandare  qualchedun  ,  che  a  prima  giunta 
Il  mufo  mi  peftaffe  in  buona  forma  , 
Giacch' io  ho  difgradato,  e  avuto  a  vile 
Tutto  quel,  che  di  bene  mi  hanno  fatto.  55 

Mer.  Colui  fa  cofa ,  che  comunemente 
Non  fi  fuol  fare,  cioè  di  conofcere 
Quello,  che  gli  fìa  bene.  Sof.  Or  quel,  che  né  io, 
IMè  alcun  altro   farcbbefi  creduto. 
Che  fani ,  e  fa  Ivi  tornaflimo  a  ca fa  ,      60 
Ecco  è  avvenuto.  I  noftri  reaoimenti 
Vittoriofi  tornano  alla  patria. 
Superati  i  nemici  ,  e  dato  fine 
A  una  guerra  grandi ffima ,  con  molta 
B     4  Stra- 


rutm  vero  ,  co!!'  interrogazione  in  fine  de!  v.  feguent«. 
E  così  coRa  bene  il  fenfo  di  quel  che  fiegiie  circa  1» 
Ycadetta  che  dovevan  prenderne  gli  dei , 
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Qjiod   multa    Thebano   populo    acerba  objech 

funera ,  :j  5 

Id  vi  &  vtrtute  mìlìtum  vicium    atque  ex- 

pugnatum  opplàum  e/i , 
Imperio  atque  aufplcio    beri  mei  ^mpbhruo- 

nìs  maxime  . 
Prteda  atque  agro  adoreaque  affecìt  populares 

fuos, 
Regique    Thebano   Creanti    regnum  Jlabilivit 

juum  . 
Me  a  portu  pramìjìt  domum  ,   ut    htec  nuti" 

tiem  uxori  fua  :  /^q 

Ut  gefferit  rempublicam  duBu ,  imperio ,  au- 

fpicio  fuo  . 
Ea  nunc  meditabor  ,    quo  modo  illi  dicam  , 

quum  ilio  advenero . 
Si  dixero  mendacium ,  folens  meo  more  fecero  . 
J^am  quom  pugnabant  maxume  ,    ego  jugie- 

bara   maxume  . 
Verumtamen  ,  quafi  affuerim  fimulabo  ,  atqut 

audita  eloquar ,  45 

Sed  quo  modo    &   "verbis    qutbus    me    deceat 

fa  bui  ari  er , 
Priiis  fpfe  mecum  etiam    volo  hic    meditavi, 

fio  hoc  proloquar. 
Principio 


ut 


L*  Anfitrione.         25 
Strage  di  loro.  Quel  cartello,  che         6i 
Avea  recato  tanti  acerbi  lutti 
Al  popolo  Tebano,  fu  efpugnato 
E  prefo  colla  forza,  e  col  valore 
Dell' efercito  noftro,  e  fpezialmente 
Col  comando,  e  raufpizio  del  padrone  70 
Mio  Anfitrione,  il  quale  di  bottino 
Di  terreni ,  e  di  cloria  militare 
Ha  arricchito  i  cittadini  fuoi, 
E  allicurò  a  Creonte  Re  di  Tebe 
Il  trono  fuo.  Ora  dal  porto  a  cafa        75 
Egli  mi  manda  a  ragguagliar  fua  moglie 
Com'è' fi  fia  portato  in  quefla  fua 
Spedizione  a  util  della  patria  , 
Colla  condotta  fua,  col  fuo  comando^ 
Colla  fortuna  fua.  Ora  io  mi  vo'  80 

Andar  facendo  un  tantino  di  efame 
Com'io  le  abbia  a  dire  quando  io  fia 
Giunto  'n  cafa  •  Se  io  dirò  bugia  , 
Io  farò  quello,  che  foglio  far  fempre. 
E  in  ciò  farò  fcufabil ,  perchè  quando  85] 
Eran  que'ncl  fervore  della  mifchia, 
Er' anch' io  nel  fervore  del  menare 
Lo  Spadone  a  due  gambe.  A  ogni  moda 
Farò  moftra  di  effernii  trovato 
Li  prefente,e  dirò  quello,  che  ho *ntefo.  pò 
Ma  prima  da  me  a  me  voglio  anche  un  poco 
Provarmi  qui  con  che  termini ,  e  come 
Sia  più  conveniente  ch'io  miefprima. 
M'introdurrò  cosi»  Sul  bel  principio 

Quan* 
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Ut    ilio    advenìmus  ,    ubi   primun» 

terram  tetigìmus  , 
Contìnuo  ^mphitruo    delegtt  'vìros  primorum 

prìnc'ipes  : 
Mas  legati  Telebots  jubet  fententtam  ut  dtcant 
«■  ,^'   ifuani  ,     .  ^  O 

Sì  fine  vi  &  fine  bello  velint  rapta  &  rapto» 

ves  tradcre  , 
Si ,  qua  afportaffent  ,    redderent  ^\  fé  exerci- 

tura  extemplo  domum 
RedtiSlurum  ,  abituros  agro  %Argivos  ,  paceni 

atque  otium 
Dare  illis .  Jtn  aliter  fieni  animati  ,    neque 

dent  qua  petat  : 
Sefe  igitur  fumma    vi  virifque    eorum    oppi» 

dum    expugnaffere  .  55 

Hac  ubi  Telebois  ordine  iterarunt ,  iptospra» 

fecerat 
tAunphìtruo  ,  magnanimi  viri  freti  virtute ,  & 

viribus  • 
Supèrbi  ,  nimis  ferociter  legatcs  nojlros  incrc" 

pani . 
Refpondent  ,    ùello  fé  &  fuos  tutari  poffe  : 

proinde  uti 
Propere  de  fui s  finibus  exercitus  deducerent,  69 


Base- 
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Quando  giugnemmo  là,,  fubito  che       pj 
Ponemmo  il  piede  in  terra,  Anfitrione 
Scelfe  fra'  fuoi  magnati  que'  più  degni , 
E  gli  fpedi  ambafciatori  ^  ordinando 
Lor  d'intimare  i  fentimenti  fuói 
A' Teleboi  così  :  che  in  cafo  eh' eglino  loo 
Volefler  colle  buone,  e  fenza  l'armi 
Confegnir  tutto  ciò,  che  avean  rapito. 
Con  que' ,  che  avefTer  fatto  la  rapina  : 
Se  voleflero  render  tutto  quello, 
Che  avefler  via  porta tOj  ch'egli  fubito  i 05 
Avrebbe  ritirato  le  fue  truppe, 
Averebbono  i  Greci   fgombcrato 
Dal  loro  territorio,  e  gli    averebbono 
Lafciati  in  pace  nella  loro  quiete* 
Ma  in  cafo  ch'eflì  foffer  di  divcrfo      iio 
Sentimento ,  e  volefler  non  ridare 
Quello  eh' e' dimandava,  ch'egli  allora 
Con  tutte  le  fue  forze, e  colla  gente 
Sua  averebbe  efpugnato  la  lor  Terra . 
Efpofto  ch'ebber  in  quefìa  maniera       ll^ 
Ogni  cofa  a'  Teleboi  que'  noftri , 
Che  Anfitrione  avea  prefcelti  a  ciò^ 
"Uomini  coraggiofi ,  confidati 
Nel  valor,  nelle  forze,  baldanzoli 
Color,  con  alterìgia  fenza  pari,'  120 

Lof  fanno  ima  bravata^  rifpohdendo: 
Baftar  lor  ben  le  forze  a  cuftodire 
E  difender    fé  fitlTi  •  e  che  pertanto 
Pcnfafrer  fenza  indugio  a  ritirare 

Da' 
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Haec  ubi  legati  pertulere ,  ^Amphìt^m  caflrts 

ill'tco 
Troduch  omnem  exerchum  .    contra  Telehae 

€X'  opp'tdo 
J^egiones  educunt  fuas ^  nìm'ts  pulchrls  aymis 

praditas  . 
Pojfìquam  utrtmque  exìtum  ejl  maxima  copta ^ 
Difpertiti  viri  ^  difpertiti  ordines  :  6j 

iVoj  noftras  more  nojìro  Ù*  modo  inflruximus 

legiones  : 
Item  hoftes  contra  legiones  fuas  inflruuntz 
Detnde  utrique  imperatores  in  medium  exettnt 
Extra  turbam  ordinum  •  colloquuntur  ftmul . 
Convenit  *  viBi  utri  Jìnt  eo  proelio  ,  70 

Vrbem  ,  agrum  ,  aras^  focos ,  [eque  uti  dederent . 
Pojlquam  id  aHum  e/i  ,    tuba  utrimque  ca* 

nunt  :  contra 
Confonat  terra.'  clamorem  utrimque  efferunt  ^ 
Imperator  utrimque  bine  &  illinc  Jovi 
Vota  fufcipere^  hortari  exercitum:  75 

Pro  fé  quifque  id  quod  quifque  potejl  &  valetj, 
Edit  ;  ferro  ferii  ,*  tela  frangunt .  boat 
Calitm  fremii» 


Vi'* 
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DaMor  confini  1' efercito  .  Subito  125 

Che  riferiron  ciò  gli  ambafciatorì , 
Anfitrione  traffe  dalle  tende 
Noftre  tutto  T  efercito  ;  all'incontro 
Eftraffer  i  Teleboi  dalla  terra 
Le  truppe  lor,  mirabilmente  adorne     130 
Di  belliflìme  armi .  Ufciti  che 
Furon  in  campo   dall'  un  canto  ,6  1'  altro 
In  moltitudin  grande,  e  ripartiti 
Gli  ufiziali ,  e  le  fchiere  •  noi  fecondo 
L'ufo, e'I  cofiume  noftro,  in  ordinanza  135 
Ponemmo  i  noftri  reggimenti ,  come 
All'  incontro  anche  pofero  i  nemici 
In  ordinanza  i  reggimenti  loro. 
Efcono  in  mezzo  entrambi  i  condottieri 
Fuor  della  calca  delle  fquadrejinfieme  140 
Vengon  a  parlamento,  e  fi  conviene. 
Che  chiunque  mai  reftaffe  perditore 
In  quel  combattimento,  defle  all'altro 
In  potere  la  terra,  le  campagne, 
I  lor  Tempj,  le  cafe,  e  le  perfone.    145 
Fattofi  ciò  fonarono  le  trombe 
Dall'una  banda,  e  dall'altra:  rintrona 
Ripercofla  la  terra:  alzan  al  Cielo 
Gli  uni ,  e  gli  altri  le  firida .  I  condottieri 
Di  quà,edi  là  fanno  de'voti  a  Giove,  150 
E  irfcoraggian  1'  efercito  loro . 
Ognun  dal  canto  fuo  fa  quelle  prove 
Di  valore  eh' e'   può;  ferifce,  rompe 
L'a(le«  il  Cielo  rimbomba  dal  fracaffo 

Pe' 
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vlràm  :  ex  fu'irhu  ttque  aribslltoe 
JJebula  coiìflat.'  cadunP  viUnerls  vi  ^  v'irlum. 
DenlquCy  ut  volulmas^  nojìra  fapsrat  ma/iiis:  8o 
Hojles  crebri  cadunt  :  nojlrl  cantra  ingruunt . 
Vlcimus  ,  vi  feroces , 

Sed  fugam  in  [e  tamen  nemo  convonitur  , 
N^c  recedìt  loco  ^  quin  (i)  fiati nt  rem  gerat. 
^nlmam    omittunt  ,    priufquam    loco    demi- 
grent  '  85 

Qi^ifque ,  ufi  fteterat^  jacet ,  obtinetqite  Qrdìnem. 
^  Hoc  ubi  fyfmpbttruq  herus  confpìcatus  ejl  y 
'  Illico  equites  jitbet  dextera  (2)   inducere  . 
Eqmtes  parent  citi .'  ab  dextera  maxima 
Cuyn  clamore  involant  ^  impeti/,  alacri        pò 
Fondant  &  protermt  ìfojlium  copias  jure  in- 
juflas  . 
Mere.  Numquam  etiain  qmdqttam  adhuc  verbo^. 
rum  ejl  prolocutus  perperam  . 
JSlamque    ego    fji    Ulte    in    r^   prafenti  ,    Ù" 
meus  y  quom  pugnatum  ejl  ^  pater  . 
Sof.  Perduelles  penetrant  fé  in  fugam  .  ibi  no- 
firis  animus  additus  e  fi  : 
Vortentiùus  Telebois  telis  complebantur  cor  por  a  « 


Ipfuf. 

(i)  Statim^  avverb.  tratto  dal  vttha  fiars  :  coii  ap- 
^tj^rcfTo  in  quefta  ftefli  fcena,  :  fiatim  fimt  figna 
(»)  Leggo  :  inruere . 
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De' combattenti  ;  fi  torma  una  nebbia   155 
Da' fiati,  e  dagli  aneliti  denfifllma, 
I)air  impeto  ,  e  dal  ferro  ftramaxzati 
Cadono  rnolti.   finaliriente  giufta 
I  voti   npiTri  ,  refta   luperiore 
La  parte  nodra  .  A   macchi  vanno  a  terra  i^q 

I  nemici:   all'incontro  i   noftri  incalvano. 
Vincemmo  con  valor  la  lor  ferocia  . 
Non  per  queflo  perà  v' è  alcun  di  loro. 
Che  rivolga  le  fpalle,  o  che  abbandoni 

II  pofto  fuo,  e  rjon  vogliri  vederfela    16^ 
Jvi  a  pie  fermo  .  Lafciano  la  vita 

Anzi  che'!  podo-  Ognuno,  come  fi  era 
Situato  ,  così  giace  diftefo  , 
E  mantien  l'ordinanza.  Allor  che  vide 
Tal  cofa  Anfitrione  il  mio  padrone,    170 
Subitamente  comanda,  che  l'ala 
Deftra  de' Tuoi  cavalli  dia  l'attacco. 
I  cavalli  ubbidifcono  in  un'  attimo  , 
Si  avventano  con  urli,  e  grida  orribili, 
E  con  inipeto  ardente,  quanto  giufto  ,   175 
L'ingiuftiirirae  fquadre  de' nemici 
Difertano,  ftramazzano,  e  calpeftano. 

Mcr.  Finora  non   ha  detto  mai   parola 
In  fallo;  perchè  allor  ^che  combattevafi. 
Mìo  padre  e  io  ci  trovavam   prcfenti.igo 

Sof.  I  nemici  fi  cacciano  a  fuggire  * 
Allor  i  nofiiri  preler  più  coraggio, 
E  nel  voltar  le  fpalle  ,  che  facevano 
I  TeJeboi,  copri vangli  di  freccie  , 

Lo 
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Ipfufque  amphitruo  regem  Vterelam  [uà  ob- 

truncavìt  manu .  gS 

Htec  illic  efl  pugnata  pugna    ufque   a    mani 

ad  vefperum  • 
Hoc  adeo  hoc  commemi  ni  magis  ,    quia    ilio 

die  impranfus  fui . 
Sed  proslìum  id    tandem    diremit    nox  ìnter» 

venttf  fuo  . 
Pojìridie    in  cajlra    ex  urbe    ad  nos  venii'.nt 

fientes  principes  .*  i  oo 

(l)  Velatìs  manibus  orant  ,  ignojcamus  peC' 

catmn  fuum  .• 
Veduntque  fé  ,  divina  humanaque  omnia ,  ur* 

bem  &  liberos , 
In  ditionem  atqus  in  arbitratumy  cuncii,  The* 

bano  poplo . 
Poji  ab  virtutem    hero   %/€mphitruom    patera 

donata  aurea  ejl , 
Qui  Pterela  potitare    rex  folitu  fi  .    hac  fic 

dicam  berte,  105 

ì^unc  pergam  beri  impeyium  exfequi  ^  &  nis 

domum  capeffere . 
Mere.  lAtat!  ìllìc  bue  iturus  ejl  :  ibo  ego  ìlli  obviam, 
Ueque  ego  hunc  hominem  hodte  ad  tedis  has 

finam  umquam  accederei 
\     Quando  imago  efl  hujus  in  me  ,    certuni  efl 

hominem  eludere. 

Et' 

(x)  Preferimus  mmbui  vittttSy  ^  verba  preeantum* 

Virg. 
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Lo  fteffo  Anfìtrion  di   propria  mano 
Ammazzò  il   Re  Pterela  .  Tal  battaglia 
Durò  dalla  mattina  fino  a  fera. 
E  di  ciò  tanto  più  ben  mi  ricordo,    ipo 
Perchè  quel  giorno  io  Hetti  fenza  pranzo. 
La  notte  fopraggiunta  al   fin  divife 
La  mirchia.'Il  giorno  apprefìb  dalla  Terra 
Vengon  a  noi  piangendo  i  barbafibri 
Co' ior  veli  alle  mani,  fcongiurandoci  ip5 
A  voler  perdonare  il  loro  errore, 
E  fi  dan  tutti  colle  loro  robe 
Profane,  e  la  gre  ,  la  Città,  i  Jor  figli 
A  difcrezion  del  popolo  Tebano. 
Dopo  di  ciò,  pel   valore  mof^rato  zoo, 

Dal  mio  padrone  Anfitrione,  gli 
Fu  regalato  un  nappo  d'  oro  ,  in  cui 
Era  folito  bere  il  Re   Pterela  , 
Quefle  cofe  così  racconteroUe 
Alla  padrona  mia*  Or  vo'  avviarmi     ^05 
A  efeguire  i  comandi  del  padrone  , 
E  a  ricovrarmi  'n  cafa .  M^kj. All'erta,  all'erta. 
E'  fé  ne  viene:   io.  vo'farmegli'n contro.. 
Né  mai  permetterò,   che  coftui  oggi 
S'accolli   a  quella  cafa  .  E  giacché  io  ho  ai<^ 
La  fua  figura,  io  fono  rifoluto 
Pi  cuculiarlo  j  perchè  avendo  alTunta 
Tom.  I.  C  E 


Virg.  Encid.  Lib.  vii.  v-  235.  Per  dimonrar.e  ali,* 
apparenza  anche  di  lontano  ,  che  fi  veniva  eoa  ani- 
mo di  pregare  ,  e  di  chieder  pace , 
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JEtemm  vero  quonjam  formam  cepi  hujus  lr\ 

me  &  fìatum  ,  i  jq 

X)ecet  &■  fatìa  moref^ue  hitjus  habere  me  Jt" 

mìles   iteni  , 
Itaque    me    malum    effe    oportet  ,    callìdum  ^ 

ajiiitum  admpdum  , 
»/fraue.  hunc  telo  fuo /ibi  ^  malttta  aforiùitspellere», 
Sea  quid  ìlluc  ejl  ?   ccelum  afpeBt^t  .*  obfeYva" 

bo  ,  quam  rem  agat . 
Sof.  Certe  adepol  fcìo  ,    fi  aliud  quidquam  ejì 

quod  credam  y  aut  certo  fciam  ^     '  115 

Credo  ego  hao  noBu  Notìurniim  obdormlv'tffe 

ebr'tum,  . 
^am  neqiie  fé  Septemtriones  quoqnam  iti  c<p- 

lo  commo'vent , 
ISIeque  Je  Luna    quoquam    mutat  ,    atque  utl 

exorta  e/i  fcmel  . 
]\]ec  Jugulie ,  neque  Vefperugo  ,   neque    Vergu 

lìae  occidunt .' 
Ita  Jlatim  fìant  Jtgna  .*    tìeque  nox  quoquam 

concedi t  die,  120, 

M.Pcr^e,  nox,  ut  occoepijll: gere  patri  morem  meo  : 
Optimo  optime  optimam  operam  das  .•  datam 

pidcbre  locas  . 
5of.  Neque  ego  hac  noBe  longtorem  me  "jidlffe  cénfeo: 
J^sfi  item    unam  ,    verberatus  quam  p ependi 

perpetem  , 
Eam  quoque    (sdepol    ettam    multo  hac    'vlcit 

longitudine ,  I25 

■i^rsdo  aedepol  equidem  dormirr  Jokm  , 


L'Anfitrione»  :^^ 

E  la  forma ,  ed  i  gefti  di  coftui , 
Pevo  imitarlo  ancora  ne' coftumi . 
Peròconvicn  ch'ioiìatrifto,  fcaltrito,    ;^r5 
Aiìixto  foprammodo,  e  in  tal  maniera 
Coir  armi   proprie  fue  cacciarlo  via 
Dalla  porta.  Ma  che  ?  Ofierva  il  cielo! 
Vediamo  un  pò  che  faccia .  Sof.  Se  v'è  cofa 
Ch' io  fappia  con  certezza  ,  edificuro,    220 
Senza  fallo  una  è  quefta  ,  che,  Notturiao , 
Per  aver  prefa  jerfera  la  monna, 
Sta  notte  legò  1'  afino  ben  forte  ; 
Poiché  né  V  Orfa  groffa  fu  nel   cielo 
Si  muove  punto,  né  la  luna  muta         225 
Quella  fituazione  ,  che  pigliò 
Allora,  che  comparve;  né  tramontano 
Vener,  le  Gallinelle,  i  Mercadanti  ; 
Così  ftan  fitte  lì  nel  ciel  le  ftelle ,  ' 
Nò  al  dì  cede  la  notte  il  campo  libero .    2^q 
Mere.  Seguita,  o  Notte  ,  come  hai  cominciato: 
Dì  piacere  a  mio  padre.    Tu  ben  preiii 
L' opra  tua  ,  buona  Notte ,  a  prò  d'  un  buono. 
Sof.  Non^  credo  aver  veduto  alcuna  notte 
Mai  pih  lunga  di  querta,  fé  non  folfe   235 
Pur  quella,  in  cui  appefo.  ad  una  trave 
La  vegliai  tutta  'ntera  a   fuon  di  buffe  . 
E  pure  ancora  quella  è  fuperata 
Jn  lunghezza  da  quefta  grandemente. 
Credo  bene  che  il  fjle  le  la  dorma      240 


C     2  Crc- 
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tìtque  appotum  probe, 
Mlrafunt,  nifi  invhavh  Jefe  in  coena  plu^ 
fcnlum . 
vlei'C.yf  «'  'uero^  vertero}  deos effe  tu't  fimihs putasl 
Eoo  poi  te  ijlìs  m'ts  prò  d'ibis  &  malefaBìs  ^ 

furcifer  , 
j^cc'tptam.  modo  fis y  veni  huc:   ìnvemes.  tn^ 
fortnnìum .  I^*^ 

Sol-  JJpifunt  ijìifcortatores,  qui  foli  tnvtt'i  cubanti 
Hifc  nox  (cita  'Jl  exercendo  [corto  conducìo  niale. 
Mere.  Meus  pater  nunc  prò  hujus  verùis  reBe. 
&  fapienter  facit , 
Q^ii  co^nplexus  cum  xAhumena  ctibat  amans  ^ 
animo  obfequens  . 
SoO  Ibo  ,  ut ,  b^vus.  quod  tmperaixit  ,  tAlcume- 
nae  nurtttem  .  13$ 

Sed  quii  hic  ejl  homo  ^quem  ante  a^dets  vi- 
deo  hoc  noSiis  ?  non  placet . 
!^^erc.  Nullus  ejl  hoc  meticulofus  aeque.  Sof.  quem  ?> 
in  mentem  venit  / 
Illic  hoc  homo  demo  volt  palltum  detexere.. 
Mere.  Timet  hornp  :  deludanì  ego  tllum ,   Sof  perii, 
dentes  pruriunt , 
Certe  advenjentem  mi  hìc  hojpitìo  pugna  ac- 
cepturtts  efi ,  140 


Cre>^ 


ÀbWracciato  ben  bene  :  gran  fatto 
S'  e'  lion  toccò  la  vetriola  a  cena 
Un  tantìn  più  .  Mere  Ah  m migoldo  ,  credi 
Che  gli  dei  s' an'omiglino  a  te?  a  fé, 
Trifto  affaffino  ,  io  ti   voglio  trattare  245 
A  proporzion  che  meritan   le  tii^ 
Beftemmie  ,  e  l'altre  tue  fcelleratezze  . 
Vieni  pur  qua  ,  che  troverai  '1  malanno. 

Saf.  E  dove  fono  quefti   fcapigliati  , 

Ghe  mal  volontier  dormono 'n  cafa  !    250 

O  bella  notte  per  vederfi  bene 

Di  un  letto  mal  pagato.  M<?r(r. Al  coftui  dire. 

Fa  molto  ben  mio  padre,  che  fi  giace 

Infra  le  braccia  d'Alcuaiena  fua  , 

Con  darfi  del  buon  tempo,  i**?/^  Andrommen'ora 

Ad  avvifare  ad   Alcumena  quello,  25^ 

Che  m'ha  impofto  il  padrone;  ma  coftui, 

Ch'io  vengo  innanzi  della  noftra  cala, 

A   quel!'  ora  ,  chi  domin  mni   iarà  ? 

Q_uefto  negozio  non   mi  piace  punto  .   160 

Mere.    Non  fi  pilo  dare    altr'  uomo  si  paurofo 
Come  codui.  Sof.  Chi  farà?  ora  mi 
Sovviene  .  Egli  farà  qualcuno  ,  che 
Ara  intenzion  di  fcarda0armi  il  fijo . 
^erc.  Già  gli   vien  la  cacnja.  Voglio  dargli  i6^ 
Un   pò  la  berta.  Sof.  Mi  prudono  i  denti. 
Certo  coflui  avrà  qualche  intenzione 
Di  darmi   alloggio  ,  come  foreftiero 
In  una  baruifevole  ofleria  . 

C     3  Cre« 
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Qredo  mìferkors  ejì  :   nunc  propterea  quodmé 

tìieus  herus 
Fecit ,  ut  njìgilarem ,  hìc  pugh'is  fac'tet  bodie, 

ut  dormi am  . 
Oppldo  ■  ìnterii  .    oùfecro    hercle    qùantui    &" 

quàyyi  vali  dui  eft  ! 
Merc«  dare  advorjum  fabulabór  .  hk  avfcultet 

qua  loquar . 
Igitur  mag'ts  modttm  in  majtìrern  in  fefe  con- 

cipiet  metum  .  14^ 

%^gite  ,  pugni  ^  jatri  din  ''fi  ^uod  ventri  vi" 

Bum  non  datis  : 
Jdmpridem  videtur  facìum ,  beri  quod  homi' 

iies  quatuor 
infoporem  colloca/I is  nudos  ••  Sof.  formido  niale^ 
JNe    ego    hic    7ìomen    meutn    ctìmmUtcm   ,    & 

Qiiintus  fi  ani  e  Sofia  . 
Quatuor  vìros  fopori  fé  dedijfe  hic  autumat .' 
JMefuo  ne  numerum  aiigeam  illuni .  Mere-  hem! 

riunc  jam  ergo  .'  fic  (  i  )  colo  .  151 

Sof.  Cingitur  ,■  certe  expedit  fé .  Mere,  non  feret 

quin  vapulet . 
Sof.  Qtiis    homo  ?    Mere,  quifquis    homo    bue 

prof  e  fio  veneriti  pugnov  edet  ^ 
SoL t/fpagé^  non  placet  me  hoc  notìis  effe:   coS' 

navi  modo  * 
Proin  tii  iflam  coendm  largire ,  fi  fapis ,  efu' 

rienttbns  .    '  155 

Mere.  Haud  maUim  buie  efl  póndus  pugno. 

Sof.  perii  ;  pugnai  ponderai  .  M^r. 

(i)  Leg.  V9hf  giufta  il  Lambino. 
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Credo  e' farà  qualche  uom  compaflTionevole, 
Il  qual ,  poiché  il  padroriTemmi  vegghiare  , 
M' addornienterà  a  fùria  di  garontoli  i       272 
Sono  bello  e  fpacciato.   Deh  Vedete 
Corti'  egli  è  grande  ,  com'  è  nerboruto  ! 
MercVarUrò  forte  ih  modo  eh' egli   fenta  27$ 
Tutto  ciò  ch'io  dirò,  perchè  in  tal  modo 
Concepirà  paut-a  maggiorniente . 
Pugni  miei ,  a  voi  :  è  un  pezzo,  che  voi  f^te 
Starmi  vota  la  pancia  ,  e  parmi    un  fecolo 
Quel  che  faccde  jer,  che  ripiegale        280 
Q^uattro  perfohe,  e  le  mandafte  nude 
A  ripofar  per  fempre.  Sof  V  ho  un  gran  timore 
Di  hoh  cambiar  qui  adeflb  il  nome  niio, 
E  dà  Sofia,  ch'io  fon,  divenga  Quinto. 
E'  dice  aver  mandato  a  ripolare  285 

Quattro  perfone  ;  chi  sa  che  ora  io 
Non  avefll  ad  accrefcere  uri  tal  numero . 
Mere,  Orsa  j  vo'  far  così  ,  Sof.  Si  fta   legando 
La  fafcia  a' fianchi.  Segno  cvidentiffimo 
eh'  e'  s  ammannifce .  Mere.  Non  potrà  fuggire 
Ch'e'non  tocchi  le  fuc-fo/.E  chi?M^r.Chiunque 
Verrà  qua  mangerà  de'  be'  frugoni .         2^2 
Sof.  Diemene  guardi:  non  ho  piacere  io 
Di  mangiar  a  queft^  ora  :  adeffo  adeflb 
Ho  cenato,  ficchè  coteflo  parto  2pS 

Se  hai  giudizio,  potrefti  regalarlo 
A  qualcheduno,  che  avefTe  appetito. 
Mere.   Non  ha  cattivo  pelo  quefto  pugno. 
Sif,  Oimè ,  e'  pefa  i  pugni  !  Mere.  Non  farebbe 
C    4  Be. 
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Mere.   Qjild  fi  ego  tllum   tratltm  tangam  ,    ut 
doymiat  ?  SoH  fervaverìs  ,* 
Nam  continttas    bas  tris  noBes   pervigilàvi . 

Mere,  pejfutnum  ejl 
Facinuslnequiter ferire  malam  male difcit  manus. 
^Ua  forma  ejfe  oportct  quem  tu  pugno  legeris:. 
SoL   Illic  homo  me  inteypolabit  ,    meumque    os 
finget  dentio  .  jSl 

ì^'ExojJattim  OS  effe  oportet^  quem  proòe  percufferis. 
Sof.  Mirum ,  ni  hic  me  quafi  muranam  exojja^ 
re  cogitai  ^ 
Vitro  i/ìunc  qui  exojfat  lomines .  perii  ^f  me 
afpexerit . 
Mere-  Olet  homo  quidam  malo  fuo  ,    Sof.  bei  ! 
numnam  ego  oboìui  ?  \6< 

Mere.  %Atque  haud  Unge  aòejfe  oportct .   verumi 

longe  bine  abfuit . 
Sof.IlJic  homo  fuperJì:tiofus  e/i  i  Mere,  gejìiunt 

pugni  mihi . 
Sof.  Sì  in  me  exerciturus  j  quiffo  ,  in  parietem 

ut  primum  domes . 
Mere.  Vox  mihi  ad  aures  advolavìi  .    Sof.   tKe 
ego  homo  infelix  fui. 
Qui  non  alas  intervelli  :  volucrem  vocem  geJlitOi 
Mere,  mie  homo  a  me  fibi  tnaìam  rem  arcefftt 
jumcnto  fuo .        •,  171 

Sof.  l^on  equidem  ullum  habso  Jumentum , 


Mere. 
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Bene  ch'io '1  tentennaci -a  fcofferelle,  300 
A  fin  d' addormentarlo  ?  Sof.  Oh ,  tu  dareftimì. 
So  dir ,  la  vita  j  perchè  in  quefte  tre 
Nottate,  fono  ftato  fempre  defto . 

Mere,  Non  andiam  punto  bene,  ftenta  a  apprendere 
La  mano  a  fganafciare  le  mafcellc.       305 
Chi  pel  tuo  pugno  deftinato  avrai , 
E'  de  cambiar  figura .  Sof.  Sta  a  vedere 
Ch' e' vorrà  racconciarmi,  e  a  tornare 
A  foggiare  daccapo  il  vifo  mio . 

Mere.  Ogni  mufo  da  te  colpito  bene         ^ló 
Deve  reftar  diflbflato .  Sof.  Gran  fatto , 
S'  e^^li  non  ha  'ntenzion  di  difloffarmi 
Come  morena.  Alla  larga  da  uno. 
Il  qual  diffofTa  gli  uomini .  Guai  a  me  ! 
Son  bello  e   morto  s'e'giungne  a  vedermi. 

Mere.  Sento  l'odor  del  malanno  d'un  uomo  .  91Ó 

Sof.  O  me  diferto!  aveffi  olezzato  io? 

Mere.  E'  non  dev'  effer  lungi  ;  ma  però 

Lungi  è  ftato.  i'o/.Cofiui  gli  è  certo  un  zingano. 

Mere.  Mi  barberano  i  pugni,  i".  Se  per  cafoni© 
Tu  avelli  a  efercitargli  fu  di  me , 
Tu  mi  potrefti  far  la  carità 
Di  ammanfirli  'n  un  muro  un  tantin  prima  ." 

Mere  M'è  volata  agli  orecchi  certa  voce. 

Sof.  O  come  fono  ftato  fciagurato  ,  323 

Che  non  le  tarpai  1'  ali .  La  mia  voce 
Sarà  voce  volatile.  Mere-  Colui 
Cerca  da  me  il  malan  col  fufcellino . 

Sof.  lo  non  ho  in  mano  fufcellino  alcuno, 
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Mere,  onerandus  e/i  pugnis  probe, 
SoLLaffus  fum  hercle  e  navi  ,    ut    veèìus  bue 
fum  .'  ettam  nunc  naufeo  . 
Vìx  incedo  inanis  ,  ne  ire  pojfe  cum  onere  ex!» 
flumes . 
^erc.  Certe  enìm  hic  nefcio-quis  loquitur,  Sof. 
falvos  fum  ^  non  me  v'tdet  >  jy^ 

Nefcio  qttem  loqui  autumat  .*    mihi  certo  no» 
meri  Sofia  efl . 
Mere-  Hinc  enim  mihi  dextera  vox  auris  ,   ut 

vìdetur ,  verùerat . 
Sof.  Metuo  ^  vocis  ne  vice  hodie  bic  vapulem, 

quce  hiinc  verùerat. 

Iti/lerC'Optume  eccum  incedi^  ad  me,  Sof.  timeo: 

totus  torpeo  , 

Noti  adep'ol  nunc  ubi  terrarum  firn ,  fcio ,  fi 

quis  roget  :  180 

Neque  mifey  me  commovere  poffum    prò:  for» 

midine  , 
Ilicet  mandata  beri  perierunt ,  urta  Ù"  Sofia, 
Verum    certu  fi    conjidenter    hominem    contra 

colloqui^ 
ìgitur  qui  poffim  videri  buie  fortis  ^  a  me  ut 
abfiineat  manum<, 


Mere. 


L'Anfitrione.  4^ 

Mere.  Bifogna  caricarlo  ben  di  pugna.       ^^é 
So/.  Che  caricare?  Io  ancora  fono  fìanco 
Del  lungo  viaggio ,  che  ho  fatto  per  mare  ,• 
Tengo  ancora  lo  ftomaco  in  tempefta. 
A  grande  fiento  poflb  camminare 
A  quefto  modo  fcarico,  e  leggieri;        335J 
Or  vedi  un  pò  s'  egli  faria  poflìbile 
Di  farmi  camminar  coi  pefo  addoflb  « 
Mere-  Senz'altro  qualchcduno  parla  qui. 
Sof.  Sonò  a  cavallo:  e' non  mi  vede:  dice, 
Che  parla  qualcheduno:   il  nome  mio     34:0 
■  E'  Sofia  ,  nori  mi  chiamo  qùalcheduno  . 
Mere,  Perchè  da  quefìo  lato  deftro  feitibra 

Che  mi  percuota  V  orecchio  una  voce , 
Sof  Temo ,  che  in  vece  della  voce  mia , 
Che  ha  percolTo  cofìui  ,  òggi  non  abbia  345^ 
A  effer  chioccato  io .  Mere .  Eccolo  appunto 
Che  fé  rie  viene  a  me .  Sof.  O  che  paura! 
Mi  fento  tutto  infugherito .  Se 
Q^imlcun  volere  fapere  da  me 
Dov'  io  fià  adeffo,  io  nori  lo  faprei  dire  .  350^ 
O  difgraziato  a  me  !  fon  refò  immobile 
Per  la  paura  I  Ècco  aridate  in  malora 
Le  commiffioni  del  padrone  mio, 
E  Sofia  ariòora  riell' ift'eflb  tempo. 
Ma  ne  venga  però  quel  che  ha  a  venire,  35$ 
Io  fono  ril'oluto  di  parlargli 
A  tu  per  tu'  cori  tutta  la  franchezza  . 
Almeri  così  io  mi  farò  vedere 
UoRio  di  petto  ,  ond'  egli  non  mi  tocchi  » 

Msrc-  ' 
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Mere.  Qtfo  ambulas^  tu  qui  vulcanuni  in  cor* 
nu  conclufum  gertsì  185 

Sof.  Quid  id  exquiris  y  tu  ^ui  pugnis  os  exof» 

fas  hominìbus? 
Mere  Servus  cfne  ^   an  ìiber  ?    Sof.  utcumque 

animo  collibitum  ejl  meo. 
Mere.  xAin  vero  ?  Sof.  ajo  enimveyo .  Mere,  ver- 

bevo .  Sof.   mentiris  nunc  jam  . 
Mere.  xAt  jam  facìam    ut  vsrum  dicas  dtcere  i 

Sof.  quid  eo  ejì  opus  r* 
Mere.  Pojfum  fcire  ^  quo  profeflus,  quojus  ftSy 
aut  quid  veneris  ?  ipo 

Sof.  Huc  eo  :    /jeri  Jum  fervos.  numquid  nunc 

es  e  erti  or  ? 
Mere.  Ego  tibi  ijlam  hodie  fcelejlàm  comprimane 
linguam  .  Sof.  haud  potes  .• 
Bene  pudiceque  ajj'ervatur .  Mere,  pergìn  ar» 

gutarier  ? 
Quid  apud  hafce  adts  negotii  ejl  tibi}   Sof. 
immo  ^uid  tibi  7?  ? 
Mere.  Rex  Creo  vigiles  noBurnos  fingulos  fem^ 
per  locai.  1^5 

Sof.   Bene  facit  :   quia  nos  erantus  peregri ,  tu- 
tatù  fi  domum  . 
iAt  nunc  abi  fané  y  adveniffe  f amili ares  dicito  ;. 
Mere.  Nefcio  quam  tu  familiaris  fis  :  nifi  aciu» 
ium   bine  abis  ^ 
Familiari^  accipiere  faxo  haud  familiariter* 
Sof.  Hic  ,  inquam  ,    hóòìto  ego  ,    atque  horum 
fervus  fumi 

Mere, 


L'  Anfitrione.  45- 

^erc-Ove  vai  tu,  che  porti  lì  rinchlufo  ^69 
Vulcano  dentro  a  un  corno  ?  Sof.  E  a  te  che 

importa  , 
DlfToffAtor  degli  uomini  co' pugni? 

Mc/cSq  tu  libero,  o  ichiavo?  Sof  Io  fono  quello. 
Che  piace  a  me.  Mere-  Sì  eh?  Sof. Tanto  benino. 

MerC'O  Ipallacce  da  pertica -Jo/.  E' bugia.  363 

Mere-  Or  farò  confeflarti  eh'  e'  fia  vero. 

Sof.Eh  via:che  ferve?  MercCì  è  modo  d'intendere 
Di  chi  fei ,  dove  vai,  ed  a  che  fare? 

Sof  Io  vengo  qua,  e  fon  fervo  del  padrone. 
Se'  tu  or  ben  informato  ?  Mere.  E  che  si,  ch'io 
Ti  chiaverò  cotefta  lingua  fracida  371 
Dentro  la  bocca  ,  che  non  parli  più  . 

Sof.  Non  ti  riufcirà  perch'  io  la  tengo 
Ben  cuftodita  ,  e  con  onoratezza  . 

Mere-  Non  la  fìnifci  d'  arzigogolare  ?  375 
Che  faccende  hai  tu  attorno  a  quefta  cala  ? 

Sof  Che  faccende  vi  hai  tu?  Mere.  Il  Re  Creonte 
Ogni  notte  vi  tien  la  fentinella . 

Sof  Saviamente.  Sapendo,  che  no' altri 
Stavamo  fuori ,  ci  guardò  la  cafa  .       380 
Ma  or  te  ne  puoi  ire  francamente 
Ad  avvifargli ,  che  ci  fono  giunti 
I  domeftici .  Mere-  Io  non  fo  nulla  io 
Quanto  tu  fia  domeftico  ,  fo  folo 
Che  fé  non  sbratti  tofto  yia  di  qui,    ^85 
O  dimeftico  mio  ,  io  ti  farò 
Un'accoglienza  non  troppo  dimeflica  . 

^of  Ti  dico ,  eh'  io  qui  abito ,  e  fon  fervo 

Di 
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M.erc.  at  fcin  quomodo}    200 
Faciam  ego  hodte  te  fuperbum  nifi  bine  abis. 

Sof.  quonam  modo  ? 
Mere.  ^Aiiferere ,  non  abìbls  ^fi  ego  fu/lem  fumfer»  . 
Sof.  J2/^/>?    me    effe    hujus   famll'tce   familianm 

■pned'tco . 
Mere.  Videfis  ,    quam  mox  vapulare  vis  ^  nifi 

aButum  bine  abis . 
Sof.    Tun  domo  probibere  peregve  me  advenien- 

tem  pofiulas  ?  205 

Mere.  Haeccine  tua  domu  fi  ?   Sof.  ita  ,  inqttam  . 

Mere,  quis  herus  efi  igitur  tibi  ? 
Sof.  JlmpbitYm  ,  qui  nunc  praefeBi^  fi  Theba<-  '> 

nis  legionibus  * 
Quicum    nupta    e/ì  ^Alcumena  ,    Mere,    quid 

ais?  quid  nomen  tibi  efl} 

So[.Sofiam  vocant  Thebani^Davo prognatumpatre, 

M.  JsJ.xe  tu  ifiic  hodie  malo  tuo^  compo/ìtis  mendaci is 

o^dvenifii ^  audaci ae  col umen^  confutìs  dolts.  211 

Sof.  Immo  equidem    tunìcis  confutis    bue  adve^ 

nio ,  non  dolis . 
Mere.  ^At  mentiris  etiam  :   certo  pedibus ,  non 

tunicis  venis . 
Sof.  Ita  profeto.    Mere,  nunc  profeBo  vapula 

ob  mendacium  j 
Sof.  JNon  aedepol  volo   profeBo.    Mere,   at  poi 

profeBo  ingratiis .  215 

Moc  qiiidem  profeto  certiifi^nott  e  fi  arbitrarium. 


Sof. 
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Di  coftorp .  Mere,  Sai  tu  come  la  va  ? 
Se  tu  non   tocchi   via  ,  io  ti  farò  ^pq 

Diventare  unmo  nobile ,  e  faftofo  . 

Sof.  E  come?  Mere-  Io  farò  sì,  che  tu  non  vada 
Co'  piedi   tuoi  ,  rqa  ti  farò  portare 
In  qu;ìttro  ,  s' io  do  di  mano  a  un  baftone» 

^of'  E  ti  dico  che  io  fono  un  de'doraeftici  3p5 
pi  qucfta  cafa .  Mere-  A  te  fta  quando  vuoi 
Toccar  le  buffe,  fé  non  te  la  batti. 

Sof-  E  tu  pretendi  di  T]on  farmi  entrare 
In  cafa  adefTq  eh'  io  vengo  di   fuori  ? 

Mere  E  cotefla  è  tua  cafa  ?  Sof  Certo  .  Msrc.  E  chi 
E'  dunque  il  tuo  padrone?  J'o/.  Anfitrione, 
Che  ora  è  generale  dell'  armata  40^ 

Tebana  ,  ed  è  marito  di  Alcumena . 

Mere.  Come  di' tu  ?  e '1  tuo  nome  qual  è? 

Sof.  I  Tebani  mi  chiaman  Sofia  di  405 

Davo.  M^j-c.  Ci  capitarti  oggi  in  mal  punto. 
Furfante,  temerario,  con  cotefte 
Carote  preparate,  e  con  cotefti 
Ben  tefluti  tranelli .  Sof  Nonfignore , 
Io  non  porto  tranelli   teffuti  io ,  4IP 

Ma  teffuta  è  la  giubba  ^  con  cui  vengo . 

Mere  Seguiti  a  dir  meniogne .  Tu  venirti 
Qua  co'  tuoi  piedi,  non  già  con  la  giubba. 

i'.Oh,  non  ci  è  dubbio.  M.E  giacché  non  ci  è  dub- 
Toi  quefto  pugno  per  la  tua  bugia  .   (bio, 

Sof  Ohjaflblutaniente  io  non  lo  voglio.  41^ 

Mere  E  i'  aflblutamente  voglio  dartelo 
A  forza:  così  ha  a  efler  affoluta". 
mente.  Non  irta  a  te  il  dir  di  no. 

'         Sof. 
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Sof.  Tuiim  fidem  obfecro  ,  Mere,    tun^ts  audes 
Sojìam  ejfe  dtcere , 
(Qui  egofum  ?  Soi",  perii .  Mere,  parum  etiam  , 

pne  ut  futurum  ejì ,  pradicas 
Quo j US  nunc    es  ?    Sol.  tuus  ,    nam    pugnis 

ufufecijli  tuum  . 
^ro  fidi  Thebani  cives  !  Mere,  etiam  clamas  , 
e  arni f ex  ?  zio 

Eloquere  ,    quid  v'enijli  ?    Sof.   ut  ejfet  quem 
tu  pugnis  caederes . 
Mere.  Cujus  es}  Sof.  xj€mphitruonis  ^  inquanto 
Sofia  ,  Mere,  ergo  ifioc  magis  , 
Quia  vaniloquus  ,  vapulabis  ;   ego  funi ,  »o» 
tu  ,  Sofìa  • 
Sof.  Ita  dii  faciant  ,    ut  tu  potias  fis  ,    atqug 

ego ,   re  «1^  "verberem  . 
Mere.  Etiam  muttis  ?    Sof.  jam  tacebo .  Mere, 
quis  tibi  heru  ft  ?  Sof.  ^«ew  tu  voles .    225 
yievc.  Qjiid  igiturì  qui  nunc  vocare?  Sof.  «e- 

mo  ,  nifi  quem  Jufferis . 
Mere*  tAmphìtruonis  te  effe  ajebas  Sofiam  •  Sof. 
peccaveram  : 
Nam  yAmphitruonis  focium  nae  me  effe  voi  ut 
dicere  . 
Mere,  Sctebam  equidem  nuUum  effe  nobìs ,  nifi 
me ,  Jervum  Sofiam . 
Fugit  te  ratto  .  Sof.  utinam   ìfiuc  pugni  fe- 
ci ffent  tui  .  2^0 
Mere.  Ego  fum  Sofia  Uh  quem  tu  dudum  effe 
ajebas  mìhi* 

'  '  Sol 
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Sof.  Perdono  per  pietà  •  M>;rc-  Che  ardire  è  il  tuo 
Di  dir  efTer  tu  Sofia,  il  qual  fon  io? 421 

Sof,  Son  difcrto  1   MercS'in  ora  non  è  nulla  , 
A  petto  a  quello ,  che  farà .  Di'  adefib  : 
Di  chi  fé' fervo?  Sof.  Sono  cofa  tua, 
Perchè  a  forza  di  pugni  n'acquiftafti    425 
L'ufo.  O  Tebani ,  miei  concittadini. 
A  voi  mi  raccomando .  MsrC'  E  alzi  ancora 
La  voce,  manigoldo?   Parla,  di', 
Che  fei  venuto  a  fare  ?  Sof.  Perchè  tu 
Avefiì  un  da  poter  garontolare.  4:50 

MercQhì  fei?  chi  fervi?  SoJ.  Io  torno  a  dirti,  fono 
Sofia  ,  e  fon  iervo  d'  Anfitrione .  Mere-  Tanto 
Pili  dunque  ,  perchè  fegui  a  dir  paftocchic 
Avrai  le  bufle  .  Sofia  fono  io  , 
Non  tu.  i'o/.Volefle  il  ciel,che  fofritu,435 
Ed  io  foflTi  colui ,  che  ti  zombafle  . 

M.  E  ardlfci  ancor  d'aprir  la  bocca?  S.  Or  taccio  . 

AIcTc  Chiè  il  padrone  tuo.  Sof  Chi  piace  a  te. 

Mere.  Orsù,  di'  or  come  ti  chiami .  Sof.  Io 

Non  mi  chiamo, fé  non  chi  vorrai  tu .  440 

Mere.  Dicevi  d' efler  Sofia  d'Anfitrione. 

Sof.  Feci  errore ,  io  voleva  dir  allora 
Di  efler  focio  d'Anfitrione.  M^rc.  Oibè. 
Sapeva  io  ben,  che  nififun  altro  fervo 
Chiamato  Sofìa  era  qui ,  fé  non  io .    445 
Sei  difcofto  dal  vero.  Sof.  Il  ciel  volelfe , 
Che  difcofi;o  da  me  fofl"ero  andati 
I  pugni  tuoi .  Mere.  Quel  Sofia ,  che  tu 
Teftè  dicevi  d'eflcr  tu,  fon  io* 

Tom.L  D  Sof. 
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Sol.  Obfecyo  ut  per  pacem  liceat  te  alloqui ,  \i^ 

ne  vapiilem . 
Mere.  Imma  tnducìae  parumper  fisnt  ,  Jì  qui4 

'vis  loqui . 
Sof.  iVo«  loqiiar  nifi  pace  faBa ,  quando  pugni s 

plus  vales , 
Mere.  Dicito  ,  Jì  quid  vis  :  non  noceto  .  Sof. 
tua  fidei  credei   Mere,  meae .  23$ 

Sof.  Qiiid  y  fi    falles  ?    Mere^  tum  Mercurius 

Sofiae  irfltus  fiet , 
Sof.  ^Animum  advorte  .'    nunc  lìcet  mihì  liiere 
quid  vis  loqui. 
^mphitruonis  ego  fum  fervus  Sofà  .  Mere. 
et i ani  denuoì 
Soi.Pacem  feci^foedusfeciy  vera  dico.  Mcrc.vapula. 
Sof.   Ut  lubef  ,  quid  tibi  lubet ,  fac  y  quoniam 
pugnis  plus  vales  .  240 

Verum  ,  utut  es  faBunts  ,  hoc  quidem  hercle 
haiid  reticelo   tamen . 
Mere.  Tu    me    vivus    hodie    numquam   facies  y 

qi'.in  firn  Sofia. 
Sof.  Certe  aedepol    tu  me  alienabis    numquam  , 
quin  nojler  fiem . 
J<^ec    nobis    praeter    med    alìus    quifquam    efi 
fervus  Sofia , 
j2m»  cum  tAmpbitruone  bine  una  iveram  in  exercitu 
^ere.  Hic  homo  fanus  non  eji .  Sof.  quod  mihi 
praedicas  vitium  ,  id  tibi  ejì  .  24Ó 

Quid  y  malum  ?  non  fum  ego  fervus  ^mphi", 
^tuonis  Sofia  l 
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Sof.  Pace,  per  carità,  ficchè  mi   fia  ,       45Q 
Permeffo  di  parlar  fenza  mazzate . 

Mere.  No,  piiittonio  rifaccia  un  pò  di  tregua, 
S'haidadir  nulla  ,  j'o/.  Oh  ,  io  non  vq  parlare 
Se  non  fatt^  I4  pace,  giacché  tu 
Puoi  più  di  me  co'  pugni.  M^Parla  pure,  455 
Di  quel  che  vuoi ,  che  non  ti  farò  male . 

Sof.  Mi  fido  in  tua  parola  .  Msrc.  In  mia  parola  . 

j'(?/. Efepoi  mi  tradifci?  M/kìt.  In  queflo  calo 
Provi  Sofia  lo  fdegno  di  Mercqrio  . 

Sof'Ov  fenti  :  ve'  ch'io  adeflb  poflb  dire  ^60 
Con  libertà  qualunque  cofa  ,   Io  fono 
Sofia  il  fervo  d'Anfitrione.  Mere.  Siamo 
Ancor  da  capo.  Sof.  V  ho  fatto  la  pace  , 
r  ho  fatto  i  patti  :   quel  che  dico  è  vero  ^ 

M.  To'  dunque  »  S.A  piacer  tuo ,  fa  quel  che  vuoi. 
Giacché  co' pugni   vali  piÌ4  di  me-        ^.66 
Ma  fa  pur  quanto  VL^oi ,  che   affededdio 
Quefta  è  una  verità,  ch'io  dirò  fempre. 

Mere.  Tu  non  avrai  '1  piacere  in,  vita  tua 

Di  far  in  mò  eh'  io  non  fia  Sof^a  ,S.'  E  io  47Q 

Ti  giuro  a  fé  che  non  rinfciratti 

Di  llraniarrni  dalla  cafa  no{\ra  , 

Che  da  me  in  fuori  non  ci  è  altro  fervo, 

Che  fi  addimandi  Sofia    in  cafa  nofìra  , 

Il  quale  in  compagnia  d'Anfitrione      475 

Era   partito  per  ire  alla  guerra  . 

^erc.  Codini  è  pazzo.  Sof  lì  bue  dice  cornuto 
Ali'  afino  .  Che  domin  !  non  fon  io. 
Sofia  l'antico  fervo  d'Anfitrione? 

D     z  Non 
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J\Jonne  hac  nociii  no/ira  navis  ex  poytu  Pa'Jìco 

Venìt ^  qnae  tne  advexitì  nonne  ma  bue  he» 

fus  m'ifn  meus  ì 
Jeanne  ego    nimc    hìc  fio  ante  acdes  nojiras  ì 

non  inih't  eft  laterna  in  manu  ?  250 

2<Jon  loqiiorì  non  vigilo}  nonne  hic  homo  mo» 

do  me  pugni s  contudit  ? 
Fecit  hercle,  nam  etiam  mifero  nunc  malae  dolent. 
Quid  igitur  ego  dubito  ?    aut  cur  non  intto 

eo  in  ncflram  domum  ? 
Mere.   Quid  ,  domum  vojham  ?   Snf,   ita  entm" 

vero .   Mere,  quin ,  quae  dixti  modo , 
Omnia  ementitus .    equidem  Sofia  ^mphitruo- 

nis  fum  .  255 

X^am  noBu  hac  falufa  eji  navis  nojìra  e  pot' 

tu  Per/tco  : 
Et  uhi  Pterela  vex  vegnavit ,  opptdum  expu^. 

gnavimus  : 
Et  legiones  Teleboarum  vi  pugnando  cepimus. 
Et  ipfus  ^mphitrua  obtruncavit  regem  P^- 

relam  in  proelio  . 
Sof.  Egomet  mi  hi  non  credo ,  quuyy*  illaec  autu- 

mare  illum  audio  .  2 do 

H'fc  quidam  certe  ,  quae  tllic  funi  res  gejiae, 

memorai  memoriter . 
Sed  quid  ais  ?  quid  xA'mphitvuonl  a  Telebots 

dati'.m   efl  ? 
M.  Pterela  rex  qui  potitare  folitus  efl^  patera  aur?a. 
Soi.Elocutiis  ejì,  ubi  patera  nt^mc  e/iì  Mer.  in  cijlula 

t/[rny 
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Kon  è  ella  venuta  quefta  notte  480 

La  nave  noflra  dal  porto  di  Negro- 
ponte,  su  cui   venn'io?   non  mi  fpedi 
Qua  il  mio  padrone  ?   non  fto  ora.  innanzi 
A  cafa  noftra  ?  non  tengo  ora  in  mano 
Quefta  lanterna?  non  parlo?  non  veglio  ?  485 
Non  mi  ha  peRo  coftui  benben  co'  pugni  ? 
Oh!  l'ha  fatto  per  djo,  perchè,  mefchino 
Me  ,  mi  dolgono  ancora  le  mafcelle . 
Che  dubbio  adunque  ho  io?  perchè  non  entro 
In  cafa  noftra  ?  Merc^  Che?  in  cafa  voftra?  490 

S.  Tanto  ben  ,  noftra.  M.  Quanto  hai  detto  adeffo 
Tutto  è     bugia  ,  pcrch'  io  fono  quel  Sofia 
Servo  d'  Anfitrione  •   e  quefta  notte 
Dal  porto  di   Negroponte  fé   vela 
La  noftra  nave ,  ed  abbiamo  efpugnato     4^5 
La  città,  dove  regnava   Pterela: 
E  col  valor  del  noftro  braccio  ,  abbi?.mo 
Ridotte,  combattendo,  in  poter  noftro 
Le  truppe  de'Teleboi;  e  Anfitrione 
Steffo  uccife  in  battaglia  il  Re  Pterela  »     500 

Sof,  Io  fteflb  a  me  non  credo,  in  fentii*  diie 
A  colui  quefie  cofe  .  Egli  racconta 
Speditamente  tutte  quelle  cofe  , 
Che  fuccedetter  là.  Ma,  dimmi  un  poco? 
Che  cofa  regalaron  i  Teleboi  505 

Ad  Anfitrione?  Mere.  Certa  coppa  d*oro, 
In  cui  foleva  bere  il   Re   Pterela  »  . 

Sof.   L'ha  detta  fpiattellatamente.  Ed   ora 
Dove  Ila  quella  coppa?  M.  Dentro  a  un  piccolo 
D     ^  ?a- 
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tAnìpVitruonìs  obfignata  ftgno  ejì .   Sof.S'tgni 
dì  e  quid  eJl?  z5$ 

Mere.  Cam    quadrigìs  fol    exoriens  .    quid   ms 

captas ,  carnufex  ? 
Sof.  >j4Vgument!S  vinch .'  allnd  tiotnen   quaeren^ 
dum  e/i  riithì: 
l^ejcìo  ,    unde  haec  hic  [peclavlt  •    jam  ego 

hunc  dccipi.im  probe  ^ 
ì^am  quod  egomet  joltis  feci  ^    >iec  quifquar/i 

aihis  affuit 

In  tabemacuto  ,    ìd  quidem    hod'te    aumquam 

poterli  dicere .  lyo 

Sì  tu  Sofia  es ,  legìùnes  qUom  pugnabant  maxume. 

Quid  in  tabernaculo  fecìjlì}  "vìcius Jum^fì  dìxerìs. 

"^tì'Q'  CadtiS  erat  vini:   inde  irnplevì   hirneam, 

Sof.   ingreffu  fl  vìam  • 
Mere.  Ram  ego  ^  ut  matre  juerat  natum ,  njint 

edv.xì  meri  . 

Sof.Mirafunt^  nifi  latutt  intus  illic  in  ìllac  birnea! 

FaSv.m  e  fi  illud^  ut  ego  illic   vini  hirneam 

ebiberint  meri .  z^ó 

Mere.  Qiiid  nunc  ?  vincon    argumsntis  te  noti 

effe  Sofiam  ? 
Sof.  Tu  negas  med  ejjeì  Mere,  quid  ego  ni  ne« 

gem  ,   qui  egomet  fiem  ? 
So^.PerJo'ùem /Uro  med  effe:  ncque  mefalfum  dicere. 
Mere  fc/^f  ego  per  Mercurium  juro ,  tibi  Jovem 
non  crederei  2-8* 


l^am 
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Panerìno  marchiato  col  luggello  510 

D'Anfitrione.  Sof.  Di  fu,quarè  l'imprela? 

Mere.  Il  fol  tìafcente  colla  fua  quadriga- 
Mi  ci  vorrefti  coglier ,  manigoldo  ? 

j'o/.  Egli  mi  vince  in  prova  ho  a  proccurarmì 
Un  altro  nome .  Io  per  me  non  fo  donde     515 
Ha  potuto  fpiare  quefle  cofe» 
Or  glie  la  barbo  bene ,  perchè  quello  ^ 
Che  feci  io  folo  dentro  della  tenda  , 
Né  v'era  altri  prefente,  in  neflfun  modo 
Gli  verrà  fatta  di  poterlo  dire.  $10 

Ora,  fé  tu  fé'  Sofia  ^  dimmi  quello: 
Quand'  erano  nel  forte  della  mifchia 
I  due  eferciti  ^  allora  che  fàcefti 
Tii  dentro  della  tenda  ?  Se  lo  dici , 
Mi  do  per  vinto.  M^kcì  V'era  un  botticino  525 
Di  vino .  io  di  la  n'  empiei  un  fiafco . 

iSof.  Si  è  pofto  per  la  via  ,  Mere.  Mei  tracannai 
Vergirt  com'  era  ufcito  dalla  madre . 

Sof.  Quefta  è  una  cofa  da  trafécolare  . 

Se  non  vogliamo,  dir'  eh'  e'  foffe  flato     $30 
Appiattato  là  dentro  di  quel  fiafco  » 
Egli  è  vero  pur  troppo  ch'io  mi  bebbi 
Dentro  la  tenda  un  fiafco  di  vin  pretto  . 

Mere.  Ora  che  ne  di' tu:  ti  vinco  in  prova 
Che  non  fé' mica  Sofia?  So[.T\xò\\     535 
Che  non  fon  io?  Mere.  E  perchè  non  l'ho  a  dire, 
Quando  quello  fon  io,  né  in  ciò  mentilco. 

Mnc.   Ed  io  giuro  per  Mercurio  ,  che 
Giove  a  te  non  ti  crede ,  perchè  io  fo 
D     4  eh' 
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Nara  in/urato  jc'to  plus  credei    mìhl  ,    quarn 

jurate  tìbì . 
Sof.  Quìs  ego  fum  faltem  ,  ft  non  fum  Sofia  ? 

te  interrogo  . 
Mere.  Uùi  ego  Sofìa  nolim  effe  ,  tu  e/lo  fané  Sofia  .• 
I^unc  quando  ego  fum  ,  "oapulabìs  ,    ni  bine 

abis  ,  ignobtl'is  . 
Sof.  Certe  aedepol  qiiom    illitm  contemplo  ,    & 

formam  cognojco  meam  ^  285 

Quemadmodum   ego  fum   (  faepe  in  fpeculuni 

infpexi  )  nimis  fimìl*  efl  mei . 
Itidem  habet  petafum  ,    ac    'vefiìtuni  .•    tam 

confìmir  efì  atque  ego  . 
Sura^peSyfiatura,  tonfus^oculi^nafum^  vel  laura, 
JMalae  y  mentum^  barba  ^  collum  :  totus  J  quid 

"jerbis  opu  fi  ? 
Si  tergit  cicatricofu  ,  nibil  hoc  ftmili  efìfimilius . 
Sed  qiioiH  cogito  j   equidem  certo  idem  fum  qui 

fer/iper  fui .  2pi 

J>Jo"ji  herum:  novi  aedis  noflras .  fané  fapÌ9 

&  fentio  . 
INon   ego  illi  obtempero  quod  loquitur  j  pul- 

tabo  foris  . 
Mere,  ^uo  agis  te}   Sof.  domum.  Mere    qua» 

drigas  fi  nane  infcendas  Jovisy 


Jft. 
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•  Ch'  e'  crede  meglio  a  me  fenza  ch'io  giurì,  540 
Che  a  te  allor  quando  giuri .  Sof.  Famm'  in- 
tendere 
Almeno  chi  fi  a  io  ,  s' io  non  fon  Sofia  / 

Mere-  Quando  non  volefli  efier  Sofia  io  , 
Potrefti   pure  eflerlo  tu  *   ma  adeflb , 
Che  lo  fon  io,  (o  dir,  ne  toccherai     54^ 
Delle  tue  ,  fé  non  trucchi  via  ben  tofto 
Da  quefte  parti ,  mefler  non  fo  chi . 

Sof.  Per  dio,  che  quando  oflervo  ben  colui, 
E  a  confronto  efamino  la  mia 
Figura  ,  che  ho ,  a  me  nota  per  effermi    550 
Veduto  più  d'una  volta  allo  fpecchio, 
E' fi  affomiglia  raoltiflimo  a  me. 
Tale  quale  ha  il  cappello,  e  il  veftire: 
S'  affomiglia  sì  a  me ,  com'  io  medefimo  ; 
La  gamba,  il  piede,  la  ftatura  ,  la      555 
Capellatura ,  gli  occhi  ,  il  naio ,  infino 
Alle  labbra,  la  barba,  il  mento,  il  collo  : 
Tutto  in  fomma  j  che  occorre  :  fé  ha  le  ftiene 
Butterofe  ,  non  può  mai  darfì  al  mondo 
Un  litratto  ,  di  lui  più  fpiccicato .      ^60 
Air  incontro  facendovi  fu  i  miei 
Difcorfi  ,  veggo  ben  d'  efìer  l' iftefib , 
Che   fempre  lono  ftato  infino  a  ora  . 
Conofco  il  mio  padrone,  io  riconofco 
La  cafa  noflra  ,  io  ragiono,  io  Ùo  in  fenfi.    5  6$ 
Eh  ,  eh'  io  non  vo'  badare  a  quel  eh'  e'  dice  , 
Vo' picchiar  l'ufcio.  Mere.  Dove  t'incammini? 

Sof.  A  cafa  .  Mere.  Ancorché  tu  montafri  adeffd 

la 
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n/itque  hìnc  fugias  ,   ita  vix  poteris  effugeye 

infortunium  .    .  2^5 

Sof.  Nonne  herae  meae  nuntiare  quod  hems  meus 

JfiJJti  i  licetì 
Mere.  TiMe  fi  quid  vis  nuntiare  .*  hanc  noflram 

adire  non  finam  . 
Nam  fi  me  irritajjis  ^  hodie  lumùifragium  hinc 

auferes  . 
Sof.  ^beo  potius .'  Di  immortales  ,    obfecro  vO' 

fi  rara  fidem  ! 
Vbi  ego  perii  ?  ubi  immutatus  fum  ?  ubi  ego 

forrriara  perdidi  ?  300 

%/fn  egoraet  me  illic  reliqui  ^fi  forte  oblitus  fuiì 
Nam    htc    quidem  omnetn    imaginem    meam , 

quae  antehac  fuerat ,  pojjìdet . 
*    Vivo fit, quod  numquam  quifquam  mortuo  fa^ 

ciet  mihi  i 
Ibo  ad  portuììi  ,    aiqne  haec  uti  funt  faBa  ^ 

hero  di  Cam   meo  . 
Nifi   etiam  is  quoque  me  tgnorabit  *  quod  il* 

le  faciat  Juppiterl  305 

Ut  ego  badie  (i)    rafo  capite  calvus  capiam 

pileum  i 

(i)  Nei  tempio  della  dea  Feronia  ,  dea  de' Liber- 
ti, faceafi  la  funzione  di  tagliarfi  i  capelli  ,  e  dard 
il  pileo  a' fervi  manomeffi  .  Dice  Nonio  Marcello, 
che  la  ricifion  de' capegli  pe' Liberti,  era  un  fimbo- 
lo  di  effer  fcampafi  dalla  tempefti  della  fcbiavitù  i 
quod  imitaremr  naufragorttm  ultimum  votum  .  Psiron. 
Arb.  pag.  mih'i  Co.  V:d.  Servio  ,  all'arravo  lib-  delP 
Sneid.  v»   564. 


L*  Anfitrione."  5^ 

In  fui  cocchio  di  Giove ,  a  mala  pena 
Anche  così  potrefti  fca polare  57Ó 

Dal  malanno .  Sof.  Sicché  non  mi  è  permcflb 
Di  andar  a  dire  alla  padrona  mia 
Quel,  che  ordinommi'l  padrone?  Mere.  Se  vuoi 
Dir  qualche  tofa  alla  padrona  tua 
Puoi  ben  farlo  ;  ma  alla  padrona  noflra     575; 
Non  ti  farò  accoftar  mica  io .  Che  fc 
Mi  fai  faltar  il  mofcherino  al  nafo. 
Né  riporterai  '1  mal  del  dilombato . 
^of.   Piuttoflo  che  t'incomodi  di  tanto ^ 
Men'anderò  via  io.  O  dei  immortali!      580 
Soccorretemi .   Dove  mi  fono 
Mai  perduto  io  ?  dove  mi  fon  fcambiato  l 
Dove  ho  perduto  la  fembianza  mia? 
Non  foffe  mai  ^  che  per  dimenticanza 
Io  mi  fofli  lafciato  là?  perchè  58^ 

Senza  fallo  coftui  fi  pigliò  tutta 
Quella  figura,  cHc  prima  avea  io. 
Men'  è  fatta  una  in  vita ,  che  nemmeno 
In  morte  potria  farmela  niuno. 
Men'andrò  al  porto,  e  narrerò  al  padrone    5po 
Tutto  quefto  fùccenb .   Seppur  egli 
Ancora  non  mi  avefle  a  difconoicere . 
Che  volefTelo  il   cielo  •  acciocché  ©ggi 
Tofato,  mi  bufcaflì  la  berretta. 


AT< 
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^CTUS    PRIMI  SCEN^IL 
Mercurius . 

BEne  profpereque  hòc  hod'te  ope/ts  procejjìt  mìbu 
yAmovì  a  foriùus  maxumam  molejììam  , 
Patri  ut  lìceret  tuto  ìllam  amplexdrìer . 
Jam  Hle  ìlluc  ad  herum  quom  ^mphìtYUonem 

advenerlt , 
jNarraùtt  fervom  htnc  fefe  a  forihus  So/ìam  ^ 
c4moviJfe  .  Uh  adeo  ìllum  mentir't  jìhi 
Credei  :  ncque  credet  huc  profeHum ,  utjujferat, 
Errorh  ambo  ego  illos  &  dementìcce 
Complebo^atque  omnem ^/fmpbhruonìs familiam' 
%/4deo  ufque  fatietatem  dum  capi  et  pater    io 
Illius  quarn  antat .  igitur  demum  omnes  fetente 
Qitae  fa^a  .  dentque  ^Alcumenam  Juppiter 
Rediget  arlttquam  in  concord'tam  conjug'ts  . 
I^am  ^mphttruo  aButum  uxori  turbas  conciet  ^ 
^tque  infìmulabit  eam  probri  .  tum  mev.s  pater 
Eam  feditionem  in  tranquillum  conferei,  ló 


Nttno 
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ATTO  I.  SCENA  IL 

Mercurio , 

BEne,  e  felicemente  m' è  riufcito 
Oggi  quefto  negozio .  Ho  allontanato 
Un  taccolo  grandiffimo  dall' ufcio, 
Perchè  con  tutta  ficiirezza  ,  e  q^uiete 
Si  poteflc  mio  padre  dar  buon  tempo.     5 
Or  colui  in  arrivando  dal  padrone 
Gli  narrerà  come  il  Tuo  fervo  Sofìa 
L'abbia  cacciato  dall' ufcio  dicafa, 
E' crederà  ch'ei  gli  conti  una  favola, 
E  che  non  fìa  venuto  qua,  com'egli      io 
Gli  aveva  comandato  .  Sicché  io 
Farò  lor  prender  granchi  grofli ,  quanto 
Una  balena,  e  dar  nelle  girelle, 
Con  quanti  fono  della  lor  famiglia, 
Sintanto  che  fi  fazj  ben  mio  padre  15 

Dell'  amor  di  cortei,  ch'egli  tanto  ama. 
Alla  fine  verranno  in  cognizione 
Tutti  quanti  del  fatto,  come  e' vada . 
Dopo  di  quefio  ,  Giove  ridurrà 
Alcumena  alla  priftina  concordia  20 

Con  fuo  marito;  perocché,  fappiate, 
Che  Anfitrion  darà  fubito  all'  armi 
Contro  fua  moglie ,  e  accuferalla  come 
Donna  rea  .  Ma  mio  padre  finalmente 
Tiìtte  quefte  difcordie  calmerà .  25 

Ora 
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J^'Attc  de  oflcumena  ,  dudum  quod  d'txl  m'tnus^ 
Hod'ie  illa  parlet  filìos  gem'tnos  duos  : 
o4'lter  decumo  poji  menfe  nafcetur  puer 
Q^iam  femìnatus  _,*  alter  menfe  feptvì^no  .    20 
Eorum  ^mpbitruonls  alter  ejl  ,  alter  Jovis  . 
Verum  minori  puero  major  ejì  pater  ^ 
Minor  majort  .  jamne  hoc  fcitis  quid  fietì 
Sed  tAlciimenae  hujus  honoris  gratta , 
Pater  curavi t  uno  ut  foetu  fieret  /  25 

Uyto  ut  labore  ahfolvat  aerumnas  duas  y 
Et  ne  in  fufpicione  ponatur  Jlupri , 
Et  clande/iina  ut  celetitr  (l)  fufpicio , 
Quamq'.i'iyn  ,  ut  jamditdurtt  dixi ,  refcifcet  (amen 
^'nphitruo  reni  onynem  .  quid  igitur  ?  nemo 

id  probro  30 

ProfeBo  ducet  sAlcumenae  .   nam  deum 
Non  par  videtur  facere  ,  deli^um  fuiim 
Suanjque  cui  pam  (2)  expetere  in  mortalem  ut 

ftnat . 
Orationem  comprimam  :  crepuit  foris  . 
%Ampbìtruo  fabditivus ,  eccum^   exit  foras  ^^ 
Cum  %/€lcumena  uxore  ufuraria , 

Ora- 

(i)  Ottima  è  la  congettura  dello  Sdoppio  ,  che 
debba  qui  lei^gerfi  in  vece  di  f'^picto  ,  confuetio  :  rap- 
portandoci da  Donato  negli  Adelti  qiiefto  verfo  così  : 
&  clarìd-flina  ut  celetur  confietudj  i  la  q'.ial  parola 
confiietudo  noq  comfort an.lofi  dal  metro  ,  ed  allo'n- 
eontro  dicendofi  da  Ferto  che  Plauto  uib  la  parola 
confuetiomm ^  in  vece  di  confustud'.^^^  1  e  nattJralim- 
Hio  che  tanto  in  Plauto,  quanto  ia  Donato  fi  legefT? 
prima  confustio  . 

(2)  Cio^,  recidtre . 


L'  Anfitrione.  6^ 

Ora  bìfognerà  eh'  io  vi   racconti 
Quello,  di  che  finor  non  feci  motta 
Intorno  alla  perfona  d'  Alcumena  . 
Ella  partorirà  oggi  due  figli 
Gemelli  :  1'  un  de'  qua'  nalcerà  dieci        30 
Mefi  dopo  concetto;   e  l'altro  fette. 
Uno  di  loro  è  figlio  d'Anfitrione, 
L'  altro  di  Giove  ;  ma  il  minor  di  loro 
Ara  padre  maggiore,  ed  il  maggiore 
Ara  padre  minore.   Avete  intefo?  gj 

Ma  mio  padre  a  riguardo  d'Alcumena, 
Ebbe  penfiero  di  difpor  le  cofe 
Per  modo,  che  quantunque  i  feti  foflero 
Concetti  in  tempi  diverfi,  mandafìegli 
A  luce  tutti  a  un  parto,  acciocché  ella  40 
Con  un  dolere  folo   fi  fpacciaffe 
Di  due  travagli ,  e  infiera  per  non  cfporla 
A  far  creder  di  lei  finiftranicnte, 
E  fi  tenga  celato  ogni  fofpetto 
pi  qualche  lavorìo  di  ftraforo ,  45 

Benché,  come  già  diflì,  Anfitrione 
Poi  tutto  rifaprà  ;   ma  che  per  quello? 
NefTuno  certamente  attribuirà 
Cotefto  a  difonore  d'Alcumena. 
Perch'egli  non  farebbe  convenevole         50 
Che  un  nume  permettefl'e,  che  la  colpa 
D'un  fallo  fuo,  cadefle  fu  di  un  uomo. 
Ma  zitto .  Ho  'ntefo  l' ufcio .  Ecco  vien  fuori 
Il  noftro  Anfitrion  pofticcio ,  infiemc 
Con  Alcumena  fua  moglie  d'affitto.      55 

AT» 


04  Amphitruo. 

ofCTUS  PRIMI  SCEN^  III 

Juppiter,  Alcumena,  Mercurius . 

BEne  vale ,  uélcumena  :   cura  rem  communem^ 
quod  facis  . 
iAtque  imperce  ^  quaefo .'  tnenfes  jam  tìbl  effe 

aBos  v'tdes  . 
Mibi  necejfe  eji  ire  bine  .♦    veruni    quod  erit 
natuM  ,  tallito . 
Ale.  Qnid  ìflud  e/ly  mi  vir  ,  negotii ,  quod  tu 
tam  fubito  domo 
^beasì   "^ap.  c^edepol ,  baud  quod  tui  me  ^nc- 
que domi  d'-Jlaedeat  :  5 
Sed  uOifummtis  imperator  non  a^ejl  ad  exercitum^ 
•    Citius  ,    quod  non  faBo*  fi  ufus ,  fit  ,  quam 

quod  faBo' fi  opus. 
Mer*  Nimis  hic  Jcitus  ejl  fycophanta ,  qui  qui- 
dem  meus  fit  pater . 
Obfervatote ,  quam  blande  mulieri  palpabttuv, 
Aìc.Eca/iorj  re  experior^  quanti  facias  uxorcm  tuam. 
Jup.  Satin  habes  ,  fi  feminarum  nulla  fi  quarr, 
aeque  diligam  ?         '  Il 

Mere,  j^edepol  nae    illa  fi  ifiis    rebus   te  fciat 
operam  dare  , 
Ego  faxim  te  ^Amphltruonem  effe  malis ,  quarr, 
Jovem  , 
Ale.  Experiri  ifiuc  mavdhnì  me  j   quam  mi  me- 
morar ier  . 

Frius 
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ATTO  r.  SCENA  IIL 

Giove ,  K/tlcumena ,  e  Mercurio  . 

I 

COnfervati  Alcumena,  e  abbi  cura," 
Come  già  fai ,  degl'  intereffi  noftri  .* 
E  rifparraiati  ,  cara  .  tu  già  vedi  , 
eh'  ai  compiti  i  tuoi  mefi .  Io  men'  ho  a  ire. 
Ma  ti  ricordo  d'  allevare  il  parto ,  5 

Qualunque  e'  fia ,   che  ne  verrà  alla  luce . 

,Alc.  Che  cofa  è  quefta ,  o  caro  mio  conforte, 
Che  così  tofto  te  ne  vai  di  cafa? 

C/of .  Non  è,  ti  giuro,  perchè  mi  rincrefca 
Dite,  o  della  cafa:  ma  allor  quando     i(» 
Non  fi  trova  prefente  nell'  efercito 
Il  general  comandante,  piuttofto 
Si  fa  ciò  ,  che  non  devefi  ,  che  quello , 
Che  fi  de'  fare  .  Mere»  Che  fantin  di  garbo 
Ch' egli  è  coftui ,  per  effere  mio  padre!    15 
Ponete  mente  un  pò  con  quanti  vezzi 
Le  ligrerà  la  coda.  ^k.  E' fi  par  bene 
In  fatto ,  quanto  conto  fai  dì  tua 
Moglie.  G/o.  Che  vuoi  di  pili?  baditi,  che 
Non  v'è  femmina  al  mondo,ch'io  tanto  ami,  20 
Quanto  te.  Mere.  Io  ti  giuro,  che  fé  ella 
Sapefle  che  tu  fai  di  quefti  giuochi , 
A  fc  ,  che  tu  farefti   più  contento 
D' efler  Anfitrione  ,  che  non  Giove . 

^iAlc,  Meglio  amerei  fpcrimentar  co' fatti     25 
Tom.  L  E  Co- 
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PrtHS  abls  quam  leBus ,  ubi  cubuifli ,  conca* 

lult  loctts  ,  I S 

Here  veni/li  media  noBe  ^  nunc  abis  :  bocci-* 

ne  placet  ? 

Mere.  iAccedam ,  atque  hanc  appellabo  ,  &  fup» 

parafitabor  patri . 

ìQumquam  aedepol  quemquam  mortalem  credo 

ego  uxorem  fuam , 

Sic  effitìim  amare ,  proinde  ut  hic  te  effticlim 

deperii . 

Jup.  Carnnfe:i  ,  non  ego  te  navi  ?  ab  in  e  V©»- 

fpeBu  meo  ?  20 

Quid  tibt  hanc  curatio  ejl  rem ,  verbero ,  auP 

muttttto  i 
Qjioi  ego  jam    hoc  fcipione  .    Ale.  ab  /  noh 
Jup,  muttito  modo. 
Mere.  Nequiter  paene  expedivit  prima  parafitatio  , 
Jup'   Verum  quod  tu  dicis ,    mea  uxor  ,    non  te 
mi  hi  irafci  decet . 
Clanculum  abii  a  legione  :  operam  hanc  fur- 
ripui  tibi  :  2.5 

£a?  me  primo  prima  fcires  y  rem  ut  gi(jìjfem 

publicam  . 
Ma  tibi  omnia  enarravi,  niji  te  amarem  più* 

rimum , 
jVo»  facerem .    Mere,  facitne  ut  dixi  ?  tìfnì" 
dam  palpo  percutit , 


Jup. 
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Cotefto,che  tu  di',  che  aveflì  a  dirmelo. 
Quel  che  fo  io  gli  è  che  tu  te  ne  vai 
Prima  che  '1  firo  ,  ove  giacerti ,  avefie 
Pigliato  caldo  .  Tu  venifti  jeri 
A  mezza  notte ,  e  te  ne  vai  adeffo  :      30 
Parti  eoli  buono?  M^tc.  Mi  voglio  accodar* 
A  dirle  qualche  cofa  ,  e  far  peduccio 
Un  tantino  a  mio  padre  .   Io  non  fìirò 
Per  creder  mai ,  che  pofla  darfi  al  mondo 
Un' altr' uomo  ,  che  fpaGmi  cotanto         35 
D'amore  per  Tua  moglie,  quanto  fpa-Cma 
Coftui  per  te.  G'to,  Ah,  manigoldo;   credi 
Che  io  non  ti  conofca  bene  a  fondo  ? 
Non  mi  ti  tocli  d' innanzi  ?  che  entri 
Tu  a  mefcolarti  'n  quelli  fatti ,  o  aprirvi    40 
Bocca  ,  furfante  ?  Non  fo  a  che  i'  mi  tenga 
Che  con  quello  ba[lonc...c///r.  Ah  no,  non  fare, 

C'ìo»  Non  fiatar  più .  Mere,  Preflo  che  poco  di 
Buono  han  fatto  i  miei  primi  piaggiamenti. 

G\o.  Ma  per  quello,  che  di',  non  è  dovere    45 
Moglie  mia  eh' entri 'n  collera  con  me. 
r  mi  parti'  nifcofto  dall' efercito  , 
Rubai  per  te  quello  poco  di  tempo  , 
Perchè  tu  fofTì  la  prima  a  fa  pere 
Per  bocca  mia ,  in  che  maniera  io  avelli     30 
Ben  governato  gì' interelTi  pubblici, 
E  ti  ho  contato  già  tutto  .   Se  io 
Non  ti   voleffi  si-andiffimo  bene , 
Non  avrei  fatto  ciò  !  Mere.  Non  tei  oifs'  io? 
Egli  proccura  di  racconfolarla  SS 

E     %  i-i- 
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Jup.  NittJC  ,    ne  leg'to  perfentìfcat  ,    clam  illuG 
redetitidum  eji  mìhi  ; 
jNe  me  upcorem  praevortiffe  dlcant  prae  fepubltca. 
Ale.  Lacrumantem  ex  abìtu  concinnas  tu  tiiam 
uxorem  .  Jup.  tace .  3 1 

iVe  corrumpe  oculos  ,*  redlbo  aButum .  Ale.  id 
afiuti'.m  diu  ft  . 
Jup.   xVo«  ego    te    hlc    lubens    reltnquo  ,    nequB 
abeo  abs  te.  Ale.  fentw. 
X^am  qua  noSie  ad  me  ventjìl  ,  tadem  abts, 

Jup.  CUT  me  tenesì 

Templi  Jl:  exlre  ex  urbe,  pr'tujquam  luc'ifcat,  volo. 

TJunc  ttb'i  hanc  pateram^quae  dono  mi  illi: 

ob  virtutem  data*  Jl  ^  ^6 

Pterela  rex  qui  potitavit ,  quem  ego  mea  oc» 

cidi  manu  , 
tAlcumena ,  ttbi  condono .  Ale.  facìs  ut  alias 

res  foles  . 

Ecajlor  condlgnum  donum  ,  quali  ^fi  qui  do» 

nvim  dedit  . 

Mere. //w>MO  fic  condignum  donum  ^  quali ^Ji  cui 

dono  datu  ji  .  40 

^a^.  Pergin  autem  ?  nonne  ego  pojfum^  furcifer^ 

te  perdere  ? 
Ale  Noli  amabo  ,    amphitruo  ,    itafci   Sojtae 
caujfa  mea  » 


Jup' 
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Lìgìandola  a  quel  mò.  G'to,  Prefentemente 
Bilogna  eh'  io  ritorni  di  foppiatto 
Al  campo  ,  acciò  che  non  fen'  avvedeflero 

I  foldati ,  e  dicelTero,  che  io 

Ave/Ti  preferito  l'affezione  6o 

Della  moglie  a'  negorj  dello  ftato . 
v^/c-  Abbandonando  la  conforte  tua 

Tu  la  riduci  a  piangere.  G\o.  Deh,  taci: 
Non  guaftar  que' begli  occhi:  fra  momenti 
lo  tornerò .  *Ak.  Ah  ,  quefto  fra  momenti     6% 
E'  un  fecolo  per  me.  G'to.  Credimi  pure 
Che  io  non  ho  piacere  dì  lafciarti, 
E  difcoftarmi  da  te.  xAlc,  Già  fi   vede, 
Poiché  venifti  quefta  notte  ,  e  quefta 
Notte  flefla  ti  parti .  G'to,  A  che  mi  tieni  ?  70 
Egli  è  giunta  già  1'  ora  :    io  voglio  ufcire 
Di  città  prinla  ,  che  fi  faccia  giorno. 
Ora ,  Alcumena  mia  ,  ti  fo  un  prefente 
Di  quella  tazza  ,  eh'  ebbi  regalata 
Là  fuori  in  guiderdon  del  mio  valore,  75 
Nella  quale  beveva  il  Re  Pterela, 

II  quale  io  uccifi  di  mia  propria  mano . 
*Alc.  Fai  fempre  da  tuo  pari  .  In  verità , 

Dono  ben  degno  del  fuo  donatore. 
Mot.  Anzi  ben  degno  di  chi  lo  riceve.     80 
G'to.   E  feguìti  anco,  furfante?  Sicché 
Mi  dovrò  contener  per  amor  tuo 
Ch'  io  non  gli  rompa  il  capo  ?  ^Alc>  Anfitrione 
Mio ,  non  voler  per  me  prenderti  collera 
A  quello  mo'  con  Sofia .  C/o.  Giacché  vuoi  85 
E     j  Cosi 
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Jup.  Facìam  ita  ut  vis  .    Mere,  ex  amore  htc 

admodum  quam  f.^evus  e/I  ! 
Jdp.  rhiniqid    vis  ?    Ale.  ut  quom    ab  firn  ,    ms 

ames  ^  me'tuam  abfentem  tamen . 
3^Ierc.  Eamus  ,  ^rrìphitruo  :  lucijcit  Ìjoc  jam . 

Jup.  xAbi  prae ,  So/ìa  : 
Jam  ego  feqitar .   numqitid  *vis  ?  Ale.  etiam  : 

ut  aButum   ndi'cnias .   Jup-   licet  . 
Prius  tua  epinione  hic  adero  :   ùonum  animum 

habe , 
f^unc  te  ^  nox^  quae  me  manftjli  ^  mitto^uti 

cedas  die, 
XJp  mortaleis  ìnlucìfcas  luce  darà  &  candida  ^ 
,Atque  quanto  nox [itifìi  longior  baC proxuma,  50 
Tanto    brevior  dies    ut  fiat  Jaciam  ,    [1)  ut 

aeque  difparet , 
Et  dies  e  noBe  accedat .  ibo ,  &  Mercurium 

fubjequar  . 

-^CTUS  SECVNDUS.  SCEN^  l 
Amphitruo ,  Sofia . 

A  Gè  ,  ■/  tufccundum  •  So{.  fequor ,  fubfequor  te, 
Amph.  Scekftijfimum  te  arbitrar .  Soi.  nam 
quaMobrem  ? 
Amph-  Qj'Ja  id  quod  neque  efi  ,    neque  fuit , 

nequc 
(r)  Leg?.e  il  Piftcrio:  ut  neqt^e  difl>ares  &  dia  & 

TìtK   ttceid>i( , 
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Così  tu ,  COSÌ  fi  a .  Mere.  Vedi  1*  amore 
Come  lo  ha  refo  brufco  ,  e  beftiale  ! 

G/o.Vuoi  tu  nulla  da  mePu^/c.  Altro  io  non  voglio 
A  riferba  che  tu  mi  voglia  bene, 
Epenfich'io  fon  tua^  fé bben  lontana.     90 

Mere.  Anfitrione,  andiancene  ,  che  ormai 
Comincia  ad  albeggiare  il  dì.  Gio.  Va  innanzi. 
Che  ora  ti  feguo .  Vuoi  tu  nulla  ?  u^lc  Orbe  : 
Quello  eh'  io  voglio  è ,  che  tu  torni  toflo. 

Gio.  Bene  io  farò  qui  prima ,  che  non  credi .    p$ 
Statti  pure  coir  animo  pofato. 
E  intanto,  o  Notte,  tu,  che  mi  afpettafti 
Infino  a  ora ,  or  ti  licenzio ,  a  fine 
Di  dare  luogo  al  dì,  e  illuminare 
Dijrifplendente,  e  chiara  luce  il  mondo.   lOO 
E  quanto  fofti  tu  più  lunga  della 
Nottata  antecedente,  tanto  più 
Farò  io ,  che  fia  breve  la  giornata  , 
Per  mantener  cosi  la  proporzione 
Del  tempo  nelle  lor  difugu^Tglianze  ;      105 
E  il  giorno  fia  una  giunta   della  notte  . 
Or  me  ne  vado  per  feguìr  Mercurio. 

ATTO  IL  SCENA  h 

x/fnfitrtone  ,  Soft  a . 

A  Te,  vienimi  dietro.  SofV  ti   feguo  io, 
Ti  fono  alle  calcagna  .  ^nf.  Io  credo ,  che 
Tu  fia   Un  ribaldacelo  in  chermisi. 
Sof.  E  perchè  ?  ^nf.  Perchè  tu  mi  vai  contando 
£     4  Co- 
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neque  futurum  e/l , 
Mi  hi  praedicas  .  Sof.  eccere  !  jam  tuatinì 
Facis ,  ut  tuis  nulla  apud  te  Jìt  fides .        5 
Amph.  Qiiid  eflì  quo  modo}  jam  quidem  ber' 
de  ego  tibi  ifiam 
Scelejlam  ,  fcehs  ,  Unguam  abfcindam  .  Sof. 

tuus  fum^ 
Proinde  ut  commodum  e/ì  &lubet^quidque  facjas: 
Tamen^quin  loquar  haec  uti  fatta  funi  hic^ 
Numquam  ullo  modo  me  potes  detenere .  io 
Amph-  Scelejliffìme  !  audes  mi  hi  praedicare  id. 
Domi  te  ej]e  nunc ,  qui  hic  ades  ?  Sof.  vera  dico. 
Amph.  ÌV7^/kw  /  quod  tibi  diì  dabunt  ,    atque 

ego  hodie  dabo  • 
Sof.  JJìuc  tibi  efi  in  manu  '.  nam  tuu.r  fum . 
Amph.Ttfw'we,  verberOy  audes  herutn  ludijicariì  15 
Tua  id  dicere  audes  quod  nemo  umquam  homo 

antehac 
Vidit,  nec  potejl  fieri  ;  tempore  uno 
Homo  idem  duobus  locis  ut  fimul  ftt  ? 
Sof.  ProfeBo  ,  ut  loquor  ,  res  ita  ejl  .  Amph. 

Juppiter  te  perdat . 
SoL Qiiid mali fum^  bere,  tuaexrepromeritus  ?  20 
Amph.Rogafne^  improbe^  etiam^  qui  ludos  facis  me} 
Sof.  Merito  maledicas  mihì ,  Ji  id  ita  fa^um  eji . 


Ve. 
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Cofe ,  che  non  fur   mai  y  né  pofìbn  cfTere .  5 
Sof.  Per  dio!  eccoci  al  folito  far  tuo, 

Di  non  creder  mai  nulla  alla  tua  gente. 
^nf.  Che?  come?  manigoldo:  in  fede  mia 
Io  ti  voglio  tagliar  cotefta  lingua 
Fradicia  marcia .  Sof.  Io  fono  fchiavo  tuo,   io 
Onde  puoi  far  di  me  come   ti  aggrada  ; 
Sappi  però  che  mai   non  mi  potrai 
Sgomentare  a  non   dire  il  che  ,  e  il  come 
Di  quelle  cofe ,  che  fon  fuccedute .    * 

*4r}f.E  tu,  furfantonaccio  hai  tanto  ardire,  15 
D'  andar  dicendo  a  me ,  eh'  ora  ftai  'n  eafa 
Mentre  fei  qui  ?  Sof.  Dico  la  verità . 

\A'nf.  Tu  dì  '1  malan  ,  che  dio  ti  dia ,  e  che 
Darotti  anch'  io  .  Sof.  Cotefto  Ha  a  te , 
Perchè  fon  cofa  tua.  ^nf.  E  tu ,  faccaccio  20 
Da  baftone,  hai  l'ardir  d'infinocchiare 
Me ,  che  fon  tuo  padrone  ?  Hai  tu  il  coraggio 
D'  affermar  una  cofa  ,  che  da  che 
II  mondo  è  mondo  ,  non  ci  fìi  pcrfona , 
Che  Taveffc  veduta  ,  e  eh' è  impoflìbile    25 
In  fatto*  come  a  dir  che  un  uomo  ifteffo 
Sia  nel  tempo  mcdefimo  in  due  luoghi? 

Ssf.  E  i' ti  giuro,  ch'egli  è  come  dico  io. 

.//«/. E' il  fiftol,  che  ti  roda.  Sof  Che  mai  t'ho 
Fattoio,  padrone,  eh' io  meriti  queflo ?    30 

oénf  E  ardifci  ancor  di  dire  ,  fciaurato , 
Che  mal  ti  ho  fatto  ?   tentando  di  farm.i 
Servir  per  tuo  zimbello  ?  Sof  Quando  foflc 
Cosi ,  avrefti  ragion  di  caricarmi . 

M» 
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Veruni  haud  tnenttof  ,  refquè  uti  faBa ,  dico , 
Amph-  Homo  hic  ebrìus  tfi  ,  ut  opinar .  Sof.  utU 

nam  ita  effem  ! 
Am^^.Optas  qitae  faBa*  SoL  egoneì  Ampli- ^» 

i/ìic  .  ubi  bibìjìi  ? 
Sof.  Nufquam  equidem  bibi  »  Amph.  quid  hos 

Jrt  borni nis! 
Sof.  Equidem  dectes  dixt: 
Domi  ego  fum  ,  inquanto 
(  Ecqiiid  audis  ?)  &  apud  te  ajfutn  Sofia  idem . 
Satin   hoc  piane ,  30 

Satin  diferte ,  bere  ,  nunc  videor  tibi  locutui 
Ejfeì  Amph' vab  !  apage  te  a  me ,  Boi' quid 
eli  nepotii? 
Amph.  Pejìis  te  tenet .   Sof,  nam  cur  ijluc  dicis  i 
Equidem  valeo^  &  [alvo  s  fum  re6ìe,  ^mphitruo, 
Amp.  *At  te  egofaciam  hodie^  protnde  ac  meritus  es. 
Ut  minus  "oaleas  ^  &  mifer  fts  ^  ^6 

Salvos  domum  fi  rediero  .  Jam 
Sequere  fisjjerura  qui  ludificas  diBis  deliratibus: 
Qui  quonìam  herus  quod  irhperavit^  negkxijii 

per  fé  qui , 
\^unc    venis    etiam    ultra    ìrrifum  dominum , 
quae  neque  fieri  4^ 


rof 
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Ma  i' non  ti  pianto  mica  una  carota:    35 
Ti  dico  il  fatto  fchietto,  come  va. 

,Atìf'  Coflui ,  quanto  credo  io,  farà  briaco. 

S'of.  Dio  '1  volefl'e  ,  ch'io  '1  foflì .  ^ijf.  Tu  defideri 
Quello.ch'è  ^ìa.So.lo^thìv^nSì  tu. In  che  luogo 
Bevefìi  tu  ?  Sof.  Ti  giuro  eh'  io  non  bebbi    40 
In  neffun  luogo  .  ty^nf  Chi  domine  ha  a.  effere 
Dunque  coRui  ?  Sof  Vuoi  fcntirla  ,  sì  ,  o  nò  ? 
Io  t'  avrò  detto   già  ben  dieci  volte 
Che  cf)lui,  che  fia 'n  cafa  ,  fono  io; 
E  quello  fìefìb,  quel  Sofia  medefimo,    45 
Son  anche  qui  innanzi  a  te.  Parti  egli 
Ch^  or  io  mi  fia  fpÌ€gato  chiaramente 
E   ben   pulito?  ^hf.  Doh  !   fcoftati   via 
Di  QuuSofChc  ci  è  di  nuovo?c//«/.Se'appeftato* 

Sof.   Per  qual  ragione  tu  mi  di'  cotefto?    50 

'  r  mi  fento  bene  io ,  e  fio  perfetta* 
mente  fano,  padrone  .  t^'nf.  E  ti  farò, 
Conforme  tu  ti  meriti,  che  tu 
Non  ti  fenta  gran  fatto  bene,  e  fia 
Pur  il   malarrivato,  fs  il  ciel  fammi      55 
La  grazia  di  tornare  a  cafa  vivo  . 
Animo,  andiamo,  temerario  indegno. 
Che  vuoi   tener  su  la  gruccia  il   padrone 
Col  tuo  farneticare.  Io  già  t'intendo. 
Tu  avendo   trafcurato  di  efeguire  60 

Quel  tanto,  che  t'impofe  il  tuo  padrone. 
Or  te  ne  fci  venuto  a  bella  pofta 
A   uccellarlo  in  credenz.a  ,  sborrando 
Cole  flraoie ,  impoflibili  ,  non  mai 

Sen» 
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Pojfunt  ,  neqt4e  fando  umquam  accepif  qtilf- 

qiMin  ^  pfofers ,   carnufex, 
Quojus  ego  hodk  in  tergo  faxo  ijìa  expetant 

mendacia . 
So(.  t/fmphhruo y  mtferrtma  IJlaec  m'tferta  eji  fer» 

vo  bonoy 
t/fpud  hemr/t  qui  vera  loquttur ,  fi  id  vi  ve- 

rum  vincitur  ♦ 
Amph.  Quo  id ,  malum ,  paBo  potefl  (  nam  me» 

cum  argumentts  puta  )  45 

Fieri  ^  nuncutitu  bkfis&domì}  id  dici  volo. 

Sof.  Sum  profecìo  &  hic  ^  ìllic  .    hoc  cuivis 

mirar i  licei* 
Tacque  tibi  ijluc  miru  magis  videtur^  quam  miht» 
Km^\i' Quo  modo}   SoL  ni/jilo  ,  inquam^  mirum 

magis  ubi  ijluc  quam  mìhi . 
Tacque  ,  ita  me  dii  ament  ,    credebarn   prim$ 

mihimet  Sojìae ,  50 

Vonec  Sofia ,  ille  egomet ,  fecit  fibi  ufi  crederem. 
Ordine  ornne  uti  quidque  aclttm  efi,  dum  apud 

hofles  fedimus , 
Ediffertavit  :  tum  formam  una  abflulit  cum 

nomine , 
f^eque  lac  laBi  magis  ejl  fimile  ,   quam  ille 

ego  fimilis  efi  mei. 
J<lam  ut  dudum  ante  lucem  a  portu  me  prae- 

mififii  domum  .  55 

Amph.    Quid    igitur  l    Sof.  prius    multo   ante. 


ae- 
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Sentite  al  mondo  ,  faccia  d'  afl*a{Iino  .      6$ 
Ma  i'  farò  che  cotefte  fanfaluche 
Vadan  oggi  a  piombar  fu  le  tue  fpalle. 

Sof.  Qucfta  è  la  più  difgraziata  difgrazia. 
Che  avvenir  pofla  a  un  fervo  onorato , 
Dicendo  al  padron  fuo  la  verità  ,  70 

Che  quefta  redi  opprefla  dalla  forza. 

*/#»/.  Come ,  domin ,  può  efier  quefta  cofa  , 
Ragionianla  un  po'  infieme,  che  tu  ora 
Siaaquì ,  e  in  cafa  ?  io  quefto  vo'  fapere. 

Sof.  Ora  tanto  è  :  io  fon  qui ,  e  lì .  e  facciane  75 
Chi  vuol  le  maraviolie .  S'  et>li  fembra 

o  o 

Strano  a  te,  credi  pure,  che  non  meno 
Strano    fembra    anche   a    me   ^/^nf.  Com«? 

Sof-  Io  ti  torno 
Adire,  che  fé  a  te  pare  un  miracolo, 
E' non  par  manco  a  me. e  da  principio,  80 
Io  ti  giuro  ,  eh'  io  non  credeva  al  Sofia 
Me,  finché  il  Sofia  colui,  quell'  altro  io, 
Fece  per  modo ,  che  io  gli  credeffi  . 
E' mi  diede  un  ragguaglio  ben  diftinto 
Di  tutto  quello,  che  fuccefìfe  al  campo,  8$ 
Mentre  eravamo  là ,  e  ti  fo  dire, 
Che  infiem  col  nome  egli  fi  prefe  ancora 
Tutta  la  mia  figura ,  e  la  luchera  ; 
Non  fi  aflbmiglia  tanto  il  latte  al  latte, 
Quanto  qucU'  io  fi  raffomiglia  a  me .     pò 
E  fta  mattina  quando  innanzi  giorno 
Tu  mi  fpedifti  avanti  a  cafa  noftra 
Dal  porto . . .  ^nf,  E  b^en ,  che  avvenne  ?  Sof.  Io 

molto  prima  Di 
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aedts  Jìabarn ,  quam   ilio  adveneram  . 
Amph.  Quas  ,    nialum  ,  nugas  !  fatin   tu  fanus 

esì   Sof.  fic  funi   ut  vtdes , 
Amph»  Hn'fc  bomini  nefc'io  quid  ejl  mali  mala 
objecium  manu  , 
Pojìquam  a  me  ahtk .  Sof,  fateor,  nam  fam 
obtufiis  pugn'ts  pejfume  . 
Amph.  Qiifs  te  verùeravit  ?   Sof.  egomet  memet , 
qui  nunc  fttm  domi.  60 

Amph.  Cave  quidquam  ,    ni/ì  quod  rogabo  te  , 
mi  hi  refponderis , 
Omnium  primiim  ,  ijìe  qui  fi  t  Sofia  ,  hoc  dici  volo. 
Sof.  Tuus  e/I  fervus.  Amph.  mi  hi  quidem  uno 
te  plus  etiam  efi  quam  volo  : 
Ueque  pojìquam  fum  natus  ,    habui    nifi    te 
Jervum  Sofiam. 
Sof'  *At  ego  nunc  ,  amphitruo  ,  dico  ;  Sofiam 
fervum  tuum  6$ 

Pra^ter  me  alterum  ,  inquam  ,  adveniens  fa- 

ciam  ut  offendas  domi  , 
Davo  prognatum  y  patre  eodem  quo  ego  fum^ 

forma ,  aetate  item 
Qua  ego  fum  .  quid  opu  fi  verbis  ?  geminus 
Sofia  hic  faSiu  Jl  tibi . 
Amph.  Nimia  memoras  mira .  fed  vidiflin  uxo- 

rem  maam  ? 
Sof.  Quin  ir.troire   in   aedis   ntmquam   licitum 


Amph. 
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Di  giugner  là,  (lava  già  innAnzi  all'ufcio. 

yftif.Che^  domin,  mai  di   icerpelloni  !   avelTi  p J 
Mai  tu  dato  di   volta?  Sof.  Eccomi  qui: 
Vello  pur  tu  .  ^nf.  Qualche  malia  gli  debbo 
EfTere  (lata  fatta  dopo  eh'  egli 
Andoffene  da  me,  per  man  di  qualche 
Stregone .  J'» Così  è,  perch'io  fui  tocco  100 
Di   mala  forma  ,  e  macolo  ben  bene 
Da  certi  pugni .  uA'iìf  E  chi  ti  ha  mai  battuto  ì 

i'o/.  Io  fteffo ,  cheor  ftoincafa,  io  chioccai  me. 

t^nf.  Sta  in  cervello  di  non  rifponder  nulla  , 
Fuor  di  quel  tanto  ,  eh'  io  dimanderotti .  10$ 
Prima  di  ogni  altro  io  vo'  che  mi  fi  dica 
Chi  fia  cotefto  Sofia  Sof.  E'  il  fervo  tuo, 

4/^»/.  Io  certamente  con  aver  te  folo 

Ne  ho  anche  più  di  quel ,  ch'io  non  vorrei. 
E  da  che  io  nacqui,  mai  non  ebbi  un  altro 
Servo  chiamato  Sofia,  come  te.  Ili 

Sof  E  io  adeflb  ti  dico ,  che  alior  quando 
Arriverai  tu  'n  cafa  ,  troverai 
Oltre  di  me  ,  un  altro  fervo  Sofia 
Figlio  di  Davo  ,  cioè  di   mio  padre     11 J 
Ifteflb  ;  dell' iflefla  mia  figura; 
Di  queir  iftefla  età,  di  cui  fon  io. 
Che  fervon  ciarle?  quefto  Sofia  tuo 
Si  è  duplicato .  !//«/.  Tu  mi  conti  a  fé 
Cofe  troppo  ftupende  .  ma  vcdefti  120 

Tu  la  mia  donna?  Sof.  S'io  ti  dico,  che 
Kon  ci  fu  ordin  mai  d'entrare  in  cafa. 
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Amph-  quis  te  probi ùuìp  ? 
Sof.  Sofia  ille  quem  jamdiidum  dico ,  is  quÀ  me 

confadh  . 
Amph.  Quts  ijllc  Sofìa  e/l  ?  Sof.  ego ,  ìnquam . 

quotles  dicendiim  ejì  tlhì  ? 
Amph.i'e*;^  quid  aisì  nutrt  oùdorm ivi/li  dudumì 

Sof.  nufquam  gentìum  . 
Amph.  Ibi  forte  iflum  fi  vidiffes  quemdam  in 

fomnis  Sofiam,  75 

Sof.iV<>»  foleo  (gofomniculofe  beri  imperia  perfequi, 
Vigilans  vidi ^'vigilans  nmic  te  video ^  vigilami 

fabulor  : 
Vigilantem    ille  me  jamdudum    vigilans  pu^ 

gnis  contudlt . 
Amph.  Quis  bomo  ?   Sof.  Sofìa  ,  inquam  ,  ego 

ille  .  quaefo  ,  nonne  intelligis  ? 
Amph.  Qjiì ,  malum  ,  intelligere  quifquam  pò- 

tis  efl  ?  ita  nugas  blatis  .  So 

So(.  f^erum  aButum  nojces,  Amph.  quemì  Sof. 

illum  nofces  fervum  Sofiam . 
Amph.  Sequere  hac  igitur  me  :    nam    mi  ifluc 

primum  exquiftto  efi  opus» 
Sed  vide  ex  navi  efferantur  quae  jam  impC" 

ravl  omnia, 
Sof.  Et  memor  fum  &  diligens  ,  ut   quae   im* 

peres  compare ant . 
Non  ego  cum  vinofìmitu  ebibi  imperium  tuum  . 
Amph.  Utinam  dt  faxtnp  y  infe^  diBa  re  ève- 

nìant  tua  \  8(5 
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^nf.  E  chi  te  l' impedì .  Sof.  Quel  Sofia ,  eh'  io 
Ti  (lo  contando  qui  da  tanto  tempo: 
In  fomma  colui  fteiTo,  che  mi  ha  peflo.125' 

»//«/.  Chi  è  cotefto  Sofia.  Sof.  Son  io,  dico. 
E  quante  volte  l'hai  a  fentire?  ,^nf.  Dimmi: 
Ti   fofli  allora  addormentato?  Sof.  Oihò, 

iAnf.  Dico  io,  fé  mai   fognando  avefiì  tu 
Veduto  un   cotal  Sofia.  Sof.lo  non  fon  ufo 
D' efeguir  fonnacchiofo  le  faccende,      131 
Che  m'ordina  il  padrone.  Quel  eh' io  vidi, 
Il  vidi  dePto,  e  defto  or  vedo  te, 
Defto  io  difcorro,  e  dello  allor  colui 
Mi  forbottò  co'pugni .  ^nf.  Chi  ?  Sof.  Queirio 
Sofia,  per  dio  non  l'intenderai  tu?       1^6 

^nf.  Come,  domin,  alcun  ti  può  capire, 
Tattamellando  a  fto  modo  ?  Sof.  Ma  tofto 
Ti  chiarirai .  c//fi/.  Di  chi?J'o/-Ti  chiarirai 
Di  quel  tal  fervo  Sofia.  ,^)ìf.  Giacché  è  queflo. 
Seguimi ,  perchè  io  prima  di  ogni  altro  14.1 
Vo'  chiarir  queflo  fatto.  Ma  fta  attento, 
Che  fieno  trafportate  dalla  nave 
Tutte  le  cofe,  che  ora  ti  ordinai. 
\>    Sof.lo  ho  buona  memoria,  e  fono  attento  145 
Per  renderti   buon  conto  d'ogni  cofa. 
La  qual  tu  mi  comandi.  Io  non  mi  fono 
Bevuto  infiem  col  vino  i  tuoi  comandi. 

i/f;;/.  Faccia n  gli  dei,  che  le  parole  tue 
A-bbian  in  latto  a  riufcir  buoie .  jjo 
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^CTUS  SECUI^DI  SCEN^  IL 
Alcuracna ,  Amphitruo  ,  Sofia ,  Theflala , 

S^tin  parva  res  ejì  voluptatum  in  vita  , 
^tque  in  aetate  agunda , 
Praequam  quod  mole/lum  ejì^  ita  cuique  com» 

paratura 
EJl  in  aetate  hominum  ; 
Ita  dìs  placitum  ,  voluptatem  ut  maeror  comes 

confequatur  :  5 

Quin  incommodi  plus  maìique  illieo  ajjit ,  h' 

ni  fi  oùtigit  quid . 
Nani  ego  id  nunc  experjor  domo  ^  atque  ipfa 

de  me  fcio  ,  cui  voluptas 
^arumper  data  Jl'^  dum  viri  mei  mibi  potè-- 

ftas  videndi  fuit 
J^oBem  unam  modo  :   atque  is  repente  abiìt  a 

me  bine  ante  lucerà . 
Sola  hic  mibi  nunc  videor ,  quia  ille  bine  abejì, 

quem  ego  amo  praeter  qmnes  .  I O 

plus  aegri  ex  abitu  viri  ,  quam  ex  adventu 

voluptatis  cepi . 
Sed  hoc  me  beat  faltem  ,  quod  perduelles  vt- 

cit ,   &  domùm 
Laudi s  compos  revenit  :  id  folatio  e/i  *  i/ibt 

fit  y  dummodo 
J^aude  parta    domum  rect^iat  fé  » 


■\ 
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ATTO  ir.  SCENA  IL 

^Alcu.nena  ,  ^afitiione ,  Sofia  ,  Telala . 

BEn  poca   parte  hanno  i   piaceri  al  mondo, 
E  in  tutto  il  corlb  della  nofìra  vita, 
A   confronto  de'  travai^li  .   II  deftino 
Degli  uomini  qaefto  è  ,  ccvsì  è   piaciuto 
A  dio,  che  Tempre  venga  appr^fìb  unita  5; 
L'  amarezza  al  piacere  j   e  dato  il  cafo 
Che  lìa  forti to  ad   uno  qualche  bene, 
ToPio  gli  viene  addoffo  qualche  fconcio  , 
E  qualche  mal  piti  grolTo .  Quefta  è  una 
Verità  ,  che  da  me  lì  fperimenta  io 

In  cafa  mia  ,  e  nella   mia  perfona  , 
Avendo  avuto  un   poco  di  piacere 
Per  una  notte  fola  ,  in  cui   mi  fu 
FermefTo  di   vedere  mio  marito  , 
Che  tutto  a  un  tratto  fé  n' andò  poi  via,  15 
Partendofi  àà  me  prima  di  giorno. 
Ora  mi   par  d'elfer  rimafta  fola, 
Perchè  mi  veggo  lungi  da  colui , 
Ch'io  amo  fopra  tutti,  è  più  il  dolore, 
Ch'  io  'ntefi  per  la  iua  partenza ,  che      2g 
Il  piacer,  che  provai  quanda  egli  venne. 
Pur,  fé  non  altro,  mi  fento  contenta 
Ch'egli  vinfe  i  nemici,  e  tornò  a  cafi 
Gloriofo  :   quefto  almen  mi  racconfola  . 
Guardimi '1  ciel  di  fare  mai '1  contrario  .  25 
Torni  'n  patria  gloriofo ,  e  fon  contenta . 
F     2.  Con 
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feram    Ó'  perferam  ufque 
^b'ttum  ejus  animo  forti  atque  ob firmato  :  là 

modo  fi  mercedi s  1 5 

Dattir  mìhì^  ut  meus  vitior  v'ir  bell'i  clueat  •  fatis 
J^'ib't  effe  ducam.  Vìrtus praemìum  efi  optimum  » 
Virtus  omnibus  rebus  anteit  profeBo  . 
Liberi as  ^  falus  ^  vita  ^  res  ^  parentes  ^ 
Patria  &  prognati  tutantur ,  fervantnr  :   20 
Virtus  omnia  in  fc  habet ."  omnia  affunt  bo- 

na ,  quem  penes  efi  virtus  . 
Amph.  ofsdepol  me  uxori  exoptatum    credo  ad- 

venturum  domtira  , 
Qiiae  me  amat .°  qiiam  cantra  amo  :  praefer- 

tim  re  gefta  bene  , 
VìBis  hofiibus^  quos  nemo  poffe  fiiperari  ratufi: 
Eos  aufpicio  meo  atque  duBu  ,    primo  coetu 

viciìnus  :  2J 

Certe  enim  me  illi  e^ifpeBatum  optato  ventu* 

rum  fcio . 
Sof.  Qjiid  ?    me    non    vere   exfpeBatum    amicaù 

venturum  meae  ? 
Ale.  Meus  vir  hìc  quidem  efi.   Amph.  fequere 

hac  tu  me .  Ale  nam  quid  ille  revortitur  ^ 
Qui  dudum  properare  fefe  ajebat  / 
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Con  petto  forte,  e  faldo  in  ogni  tempo 
Coftantemente  farò  per  foffrire  , 
E   comportar  di  buona   voglia,  ch'egli 
Parta  da  me ,  purché  i'  abbia  in  guiderdone  30 
Solamente  lo  aver  un  tal  marito 
Debellator  ploriofo  de'  nemici  . 

O 

Quefio  mi  baftcrà  folo  .   Il  valore 

E' il   maggior  pregio,  che  fperar  fi  pofla . 

Il  valor,   lenza  dubbio,  in  queRo  mondo  ^5 

Si  debbe  preferir  a   ogni  altra  cofa . 

Qucflo  è  quel ,  che  difende,  e  che  mantiene 

La  libertà,  la  Calvezza,   la   vita, 

La  roba,   i  genitor,  la  patria,  i   figli. 

Tutto  il  valor  contiene  in   fé.  Colui,  40 

Che  poiTiede  il  valore  ,  ha  tutti  i  beni  . 

^>;f.  Son  ficuro  di  giugnere  a  mia  moglie 
Dcfiderato  ,  volendomi  bene, 
Come  air  incontro  le  ne   voglio  anch'io, 
MafiTime  dopo  i  fuccelTi  felici ,  45 

Dopo  aver  vinto  quc'  nemici  ,  che 
Ncffun  credea  poterli  fuperare  . 
E  pur  fotto  la  fcorta,  e  la  condotta 
Mìa  ,  noi  gli  abbiamo  vinti  al  primo  incontro. 
Tanto  è:   fon  certo ,  ch'io  le  arriverò    50 
Appettato  con  tutta  1' anhetà  . 

Sof.   E  io  ,  che  credi,  che  non  giugncrò 
Defiderato  alla  mia  amica?  ^Ic.  Or  ve', 
Eccoqiù  mio  marito!  t/f/j/.  Vienmi  apprefifo. 

^;c.  Cofalar^  eh' e'  torna  indietro,  quando  55 
E'  diceva   poc*  anzi  d'  aver  fretti  ? 

F     3  O 
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an  ìli  e  me  tentai  fciens  ? 

x/ftc^ue  ìd  fi  volt  experìyi  ,  fui^m  abìtum  ut 

dcfiderem  ^  ^O 

Ecajìor  medhaud  invita  [e  domtim  recipit  fuam. 

Sof.  ^mpbltruo ,    redire  ad  navem  meliti  ^Jì  nos . 

Amph.   qua  grafia  ? 
Sof.  Quia  domi  daturi'.s  netno  ejl  prdrìdium  ad- 

venienti  bus , 
Amph.    Olii  tibi  nunc  ijìuc  in  mentem  venit  * 

Sof.  quia  enim  fero  advenimus  . 
Amph.  Q}itì  Sof.  quia  ^-flcumenain  ante  aedÌ9 
fare  jaturam  intellego  .  35 

Amph.  Gravidam  ego  i  liane    bk  veli  qui    quom 

abeo  .   Sof.   hei  perii  niifer  ! 
Amph.  Qiùd  tibi  e  fi}   So{.  ad  aquam  praeben^ 
dam  commodum  adveni  dcmum , 
Decumo  pojl  menfe  ,    ut  rationem  te  diclare 
intellego . 
Amph.  Bono  animo  es  .    Sof.  Sdii'  quam   bona 
animo  firn  ?  fi  fitulara   cepero . 
Numquarn  acdepol  tu   rnibi  divini  quidquam 
creduis  pofl  bnnc  dlcra  ,  4d 

iV/  ego  illi  puteo^  fi  occepfo ,  anirnarn  omnerjt 
intertraxero  . 
Amph.  Sequere   bac  me  modo  .    alium    ego  i/li 

rei  allegavo  ,  ne  time  . 
Ale.  Magis  nunc  meum  offcium  facere,  f  buie 

eam  advorfum  ,  arbitrar . 
Amph.  o^mphitruG  uxorem  falutat    laetus   fps- 
ratara  fuam  ^ 

Guam 
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O  eh'  egli  a  bella   pofta  vorrà  fare  ' 
Pruova  di  me  ?  S'  e'  vUol  fperi meritare 
Come  mi   fpiaccia  la  fua  lontananza, 
E'vedi-à  in  fede  mia,  che  il fuo  ritorno  60 
Nonmidifgufta.  i^o/.  Padrone,  l'èmeglio. 
Che  noi  ce  ne  torniamo  ora  alla  nave  . 
fc,r«/. Perchè?  Sof.  Perchè  neffuno  or  che  arriviamo 
Ci  darà  da  pranzare,  ^nf.  Come  mai 
Ti  cade  cjuefto  in  mente  ?  Sof.  Perchè  noi  6^ 
Siam  giunti  tardi.  sJnf.E  perchè?  SofFevchh  io 
Vesso  fuori  di  cafa  la  padrona 

/*T  I  1/*** 

Coa  lo  Stefano  pieno .  tAnf.  Io  la  lalciat 
Gravida, quando  io  mi   partii.  Sof.  Oimè  / 
Son  guai  per  me.  c-^/;/.Cos'hai?X.Io  fono  giunto 
In  tempo  a  cafa  per  far  la  provvida     71 
Dell'  acqua  »  etTendo  corfi  i  nove  mefi , 
Al  conto ,  che  mi  fai .  ^nf  Sta  di  buon  animo. 

Sof,  Che  buon  animo?  Sa!  come  la  va? 
S'io  mi  ci  metto,  e  prendo'n  man  la  fecchia,  75 
Tienmi  d'ora  in  avanti  in  tutte  le 
Operazioni   m.ie  ,  per  un  ribaldo, 
TJntriflo,  uno  fpcrgiuro,  s' ionon  traggone 
L'anima  da  quel  pozio.  ^/«/.Orsù,  vien  meco. 
Non  dubitare,  che  penferò  io  80 

Di  commetter  ad  altri   tale  incarico. 

^c-  Credo  ch'io  farei  meglio  il  dover  mio 
Se  and.iis'  io  ad  incontrarlo,  ^nf.  Ecco  Anfi- 
Che  colmo  di  contento  riverifce  (trione. 
Là  Ciìra   fua  defiderata  moglie,  85 

La  qual  egli  fra  quante  fono  donne 

F     4  ^- 
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Quatti  omnium  Thebls  v'ir  unam  effe  optimanf 

dìjudicat ,  ^5 

Quamque  adeo  cìves  Thebani  vero  rumìficant 

probam , 
Valuijlìrt  ufque  ?  e>:ff}ecìatujne  adven'to  ?  Sof- 

haiid  vidi  magìs 
Ex/petiatmn  .•  eum   falutat  mag'is  haud  quìf- 

quam  ,  quam   canem . 
Ampli.   Et  Qum  te  gravidam ,  &  cum  pidcbre 

pìenara  ajpicio^  gaudeo , 
Ale  Objecyo  e  e  ufi  or  ^  quid  tu  me  deridictdi  grat/d 
Sic  falutas ,  atque  iJppelUs  quafi  dudum  non 

videris  ,  5  i 

Qiiiifique    nunc    prinium    recipiaì    te    domum 

bue  ex  bofiibtiS , 
y4'tque  me  nunc  proinde  appeìlas ,  quafi  mul- 
to pofi  videris  ? 
Amph.  Immo  eqttidem  te  ^   nifi  nunc ^  badie  nuf- 

quam  vidi  gentium  . 
Ale-  Cur  negas  ?   Amph.  Q^iia  vera  di  di  ci  di' 

cere.   Ale.   Haud  afqnr.m  facit  ^  55 

^ui  quod  didicit ,   id  dedifdt ,  an  periclitamini 
Qi'Ad  animi  babeam   ?   jedv  quid  bue  vos  re- 

vortimini  tam   cito  ? 
tAn  te  aufpicìum  commoratiim  efi  ?  an  tem- 

pefias'  continst  ? 


Qiil 
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in   Tebe ,  crede  1'  unica  perfetta 
Per  bontà,  per  coHume;  e  tal  gìuQiz,Ja 
Le  fanno  ancora  quelli  cittadini  , 
Decantandola  tutti   per  modello  po 

D' una  vera  onefìà  .   Sei  ftata   tu 
Sempre  bene?  mi  ftavi  tu  afpettando  ? 
Sof.Eìn  che  maniera!   Io  non  ho  ancor  veduto 
Incontro  di   perfona  pih  gradito. 
Gli  fi  fa  quello  accoglimento  ifteflb,      p5 
Che  fi  farebbe  a  un  cane .  ,^iìf.  Io  mi  rallegro 
Di  vederti  ancor  gravida,  e  ben  grofla  . 
i.'ft'c.  Deh,  caro,  perchè  vuoi  cosi  la  berta 
Del  fatto  mio ,  facendomi  cotefti 
Saluti  nuovi,  e  cotefle  dimande  ,  loo 

Come  poc'anzi  non  mi   aveflì  villa, 
E  come  foffe  ora  la  prima  volta 
Che   tu  ti  ritirafsi  'n  cafa  tua 
Dnlle  terre  nemiche  ?  Perchè  mai 
Mi  fai  quefto  parlare,  come  fé  Lof 

Non  mi  zvcffi  veduta  da  gran  tempo? 
\Anf.  A  fé,  che  d'ora  in  fuori  io  non  ti  ho  mai 

Oggi   veduta  in  nelTun' altra  parte. 
1^/:- Perchè  negar  cosi?  ^w/.  Perch' io'mparai 
A  dir  la  verità  .  tAlc.  E'  fa  pur  male   i  IO 
Chi  dilìmpara  quello,  che  ha'mparato. 
Forfè  volete  così  far  cimento 
Dell'animo  mio?  ma  ditemi   un  poco, 
Perchè   fiete  tornati  così  tofto  ? 
T'ha  trattenuto  forfè  qualche  augurio  ,   115 
O  ti  ratticnc  il  mare  tempeftolb  ? 

Per- 


Qj4f  non  abiifìì  ad  legtones  ,  ita  lUÌ  duchmi 

dìxe^dx  ? 

Ampli.  Dudum  !  quayn  dudum  ÌJluc  faBumeJl  ì 

A  le.  tentas .  jamdudum  ,  prìdcm  ,  modo .   6o 

Amph.  J[)ii/   ìjluc  potìs  ejl  fieri  ^  quaefo^ut  di" 

cìs  ,  jamdudum  ,  modo  ? 
Ale   Qtùd  en'im  cenfes  ?   ^5  ut'  dsludam  contra 
luforem   menni , 

Qitl  mine  pyimum  te  advenrjfg  dìca5  ,  modo 
qui  bine  abìeris  }  ^ 

Ampli.  Haee  quìdem  dsllramenta  loqurt'ur.  Sof, 
panili fpe;'  mane  ^ 
Dum  edòrmìfcat  unum  fonmum  .  Amph.  quaene 
vìgilans  fomnlat}  6y 

Ale.  Eqtiidem  ecajìor  vigilo  ,    Ù"    vigilans    id 
qtiod  faBum  ejl  fabulor  . 
JSJam  dudum  ante  Iticem   &  ijìunc  &  te  vi- 
di.   Amph.  quo  in  loco  P 
Ale.  Hic  in  aedibus  ,  ubi  tu  habltas .  Amphd 
numctuam  faBum  ejl  .   Sof.  non   taces  ? 
Quid  fi    e   porta    navis    huc  nos  dormienti^ 
detulit  ? 
Amph.  Etiam  tu  quoque  ajfentaris  bui:  .    Sof. 
'  quid  'vis  fieri  ?  70 

T^on  tu  fcis  ,  Baccbae  baccbantl  fi  velis  ad" 

verfarier  y  .      _ 

Ex  infana  infaniorem  facies  ,*  ferict  faepius  : 
Si  obfequare ,  una  refolvas  plaga . 
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fcrchè  non  te  ne  andarti   tu  aircfercito. 
Siccome  mi  dicefti  poco  fa? 
<t.^nf.  Poco  fa?  quando  fu  queflo ?  w^c.Tu  vuoi 
Sperimentarmi,  fa  buon  tempo  fa,        liO 
Poco  prima  ^  ora.  ^nf.  Se  ti  guardi  '1  ciclo, 
Come  può  ftare  queflo,  che  tu  di'? 
Ora  ,  buon  tempo  fa?  %Alc.   Penfalo  tu. 
Così  fo  per  celiare  anch'  io  con  teco  , 
Come  fai  tu  con  me,  con  voler  darmi  L2^ 
A  intendere,  che  queda  è  la  tua  prima 
Venuta,  quando  or  or  te  ne  fei  andato* 
iAnf  Cortei ,  per  dio  ,  farnetica  .  Sof.  Sta  un  poco 
Sin  eh' ella  faccia  il  primo  fonno.  ^nf  Forile 
Ch'ella  fogna  vegghiando?  ^/.lo  fon  purderta, 
E  derta  cónto  quello,  eh'  è  avvenuto,  131 
E  per  querto  ti  dico  ,  che  dianzi , 
Prima  ili  giorno  io  vidi  e  te,  e  cortuì  . 
^A^lf.  Dove?  <A'lc.  Quì'n  cafa  dove  abiti  tu. 
lyé'/if.  Coterto  non  fu  mai .  Sof.  Non  dir  così .   1^5 
Non   potrebbe  egli  darfi  ,  che  la  nave,. 
Mentre  fiavam  dormendo  ,  là  dal  porto 
Ci  avefle  trafportati  qua  ?  t/f«/.  Tu  ancora 
Ribadifci  ?  Sof.  Ma  che  s'  ha  a  fare  ?  forfè 
Non  fai  tu  ,  che  volendo  rintuzzare     14» 
Una  baccante  ,  mentre  forfennata 
Va  a  fparabicco  ,  da  paz2la  eh'  ella  è 
La  fareft'  ire  maggiormente  in  furia , 
•E  ti  raffibbiercbbe  più  pecciate  ? 
Quando  all'  incontro  ,  andandole  a  piacenza  , 
L'impatterefti  alla  prima  picchiata.     1415 

^f4' 
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Amphi  itt  poi  qtiin  certa  res 
Hanc  ejl  objuvgare ,  quae  me  hodle  advenien^ 

tem  domum 

JNcluerit  /aiutare  *    Sof.  ìrrìtabìs    crabrones , 

Amph.  tace  .  75 

i^lcmnsna  ^   Unum  rogare  te  'volo.   Ale*   quid 

•vis  rodare  ?  ro^a . 

Amph.  "Nurn  tìbì  aut  Jìultltìa  acccjjit ^  aut  fu'^ 

■perai  fuperbta  ? 
Ale.  Qjiì  ijìuc  in  mente  ejl  t'tbi^  mi  v'ir^  parcontarier? 
Amph.    Oj'.ia   /aiutare    advenientettt  me  /olebas 

antìdhac  : 

appellare  ìtidem  ut  pudicae  /tios  vlros  ,    quae 

Junt ,  /olent .  80 

Eo  more  expertem  te  /aclam  adven'tens  c/fcn- 

dì  domi, 

AlcEcaJìor  equidem  te  certo  beri  advententem  il  lieo 

Et  fallitavi  y  C^,  valuij/e/ne  u/que  y  exqui/ivi 

fimul , 
Mi  vir  :   &  manum  prehendi  &  o/culum  te- 
tuli  tibi  . 
Sof.  Tun    beri    bunc  /alutdvi/ìi  ?    Ale.  C^  te 
quoque  etiam  ^  Sofia.  85 

Sof.  sAmphitruo  ,    /peravi  ego  ijiam    tibi  pari' 
turam  filiuni  : 
Verum  non  e/I  puero  gravida  .   Ampli,   quid 
igitur  ?   Sof.   in/ania  . 
Ale.    Eqtiidem  /ana  fiim  ,  &  deos  quae/o  ^  • 


iif 


L'  Anfitrione.  f?j 

^nf.  Sia  pur  come  fi   voglia ,  io  le  vo'  tare 
Una  lavata  di  capo  ,  perch'  ella 
Non  m'  ha  voluto  fare  i  convenevoli 
Accoalimenti  in  arrivando  a  cafa.         150 

Sof.  Stuzzicherai'!  vefpajo,  io  dir  10. 

^nf.  Zitto  tu.  Alcumena,  io  voglio  farti 
Una  dimanda .  ^Alc-  Cofa  vuoi   fapere 
Da  me?  dimanda  pure  quel,  che"  vuoi. 

jfnf.  Ti  venne  qualche  ramo  di  pazzia    155 
Per  avventura ,  o  che  prefe  rigoglio 
Sii  di  te  la  fupcrbia?  ^Ic  Come  mai 
Tuo  cadérti 'n  penficr,  marito  mio, 
Di  farmi  tal  dimanda?  ^/»/.  Perchè  prima 
Eri  ufa ,  Tempre  ch'io  tornava  a  cafa ,   160 
Di  darmi '1  benvenuto,  e  farmi   motto, 
Come  coQuman  con  i  lor  mariti 

■    Tutte  le  mogli  onorate,  e  fedeli. 
Ora,  al  mio  arrivo  in  cafa,  ti  ho  trovata 
Scevra  di  tal  coftume.  t/Z/c.  Io  certamente  16% 
Jeri  in  vederti,  allora,  che  arrivarti, 
Marito  mio,  ti  riverii,  e  infieme 
Ti  dimandai  fé  fìefti  fempre  bene. 
Ti   prefi   per  la  m.ano,  e  ti  baciai. 

Sof.Txi  falutafti  jer  coflui  ?  ^'c.  Ed  anco   170 
Te,  Sofia.  Sof.   Io,  padrone,  lufingavami 
eh'  ella  ti  aveffe  a  partorire  un  figlio  • 
Ma  or  veggo  eh'  ella  non  è  mica  pregna 
D'un  bambino.  ^An.'E  di  che  l'è  pregna  dunque? 

i'o/ Di  pazzia .  ./^/cr.  Io  fon  fana  di  cervello   175 
Io,  e  prego'!  ciel,  che  mi  faccia  la  graziai 


^4  Amphitruo. 

ut  fai  va  pariam  filium  . 
Verurn  tu  magnum  maltim   habebls  ,    fi    hlc 

fuum  officium  facit  .• 

Ob  ifìuc  omeri ,  omìnator ,  captes  quod  te  ccndecct , 

Sof.  Enhnvero  prasgnantl  oponet  &  malum  O' 

mahiin  darì ,  pi 

JJt  quod  oòrodaty/ìt^  animo  fi  male  ejfe  occoeperit. 

Amph.  Tw  me  beri  hlc  vidì/ii  ?  Ale,  Ego ,  in- 

quam ,  fi  vis  decies  dicere . 
Amph.  In  fomnis  fon  affé .  Ale.  immo  vigllans 

vigilantem  .   Amph.  vae  mi  fero  mlhl  ! 

Sof.  Qiiid  tihi  ejlì   Amph.  dslirat  uxor.  Sof. 

atra  bili  peretta  efi  .  p5 

Trulla  res  tam  delirantis  homines  concinnat  cito, 

^mp.Ubi primum  tibif enfi/li^  mulier^  implicifcierì 

Ale.  Equidem  eca/ìor  fana  C^  falvafum .  Anqiph. 

cur  igitur  praedicas 

Te  beri  me  vidijfe ,  qui  hac  noBa  in  porttim 

adveBi  fumus  ? 
Ibi  coenavi ,  atque  ibi  quievi  in  navi  noBem 
perpetem .'  I  oo 

Tacque  meum  pedem  bue  intuli  etiam  in  aedis^ 

ut  cuM  exercitu 
Hinc  profeBus  fum  ad  Teleboas  hoflis ,  eofque 
ut  vicimus . 
Ale.  Immo  mecum  coenavijìi  ^  (^  mecum  cubui- 

fii .  Amph.  quid  id  ejìì 
Ale.  F'era  dico  ^  Amph.  non  quidem  hercle  df 

hac  ve  '   de  aliis  tìefcio  . 
Ale.    Primulo    dtluculo    abivffif 

0d 


L'    A  N  F  I  T  R  I  O  N  E  .  5?5 

Di   partorir  a  Talvamento;   ma, 
Tu  civetta,   per  quedo  mal  augurio, 
Che  tu  mi  fai  ,  facendo  il  dover  fuo 
Coftui,  arai'l  gran  malanno ,  che  ti  meriti,  1 80 
E  ti  farà  la   pera.  Sof.Qh,  quefla  è  buona 
Per  le  femmine  gravide,  perchè 
Abbian  che  roHcare  ,  cafo  mai 
Che  elle  fi  fentifiero  fvooliate. 

D 

^nf.E  tu  jer  mi   vedefìiquì?^  Sì,  io,   iS$ 
Giacché  vuoi   ch'io  tei  dica  dieci  volte. 

t^///".  Forfè  dormendo,  i^/:.  Nò,  defta  ,  ficcome 
Eri  deflo  anche  tu.  ^>ìf.  O  difgrazìato 
Me  !  Sof.  Che  cos'hai  ?  ^y^'nf.  Mia  moglie  delira. 

Sof.  L'ara  forfè  aflalita  l'atra  bile.  if?o 

Non  ci  è  male  ,  che  faccia   tanto  predo 
Delirar  le  perfone  .  ^nf.  Dimmi  un  poco: 
I  primi  attacchi  di   coteRo  male, 
Quando  te  gli  fentifti  ?  ^Ic.  Io  certamente 
Sonfana,efalva.^/z.Or  dunque  perchè  dici  195 
D'avermi  jer  veduto,   quando  noi 
Siam  giunti  al  porto  appunto  quefta  notte? 
Là  cenai,  là  dormi'  la  notte  intera 
Dentro  alla  nave;   né  ho  porto  anco  piede 
Qui  in  cafa  mia  da  che  mi   partii        200 
Coir  efercito  contro  de'  Teleboi  , 
E  da  che  gli  vincemmo,   t/^/c.  Anzi  cenaftl 
Meco,  e  meco  dormifii .  v^;?/.  Come,  come? 

u4lc.  Io  non  dico  bugia  .  ,A'if.  La  di'  pur  troppo , 
In  quefto  tanto  :   in  altro  io  non  lo  fo  205 

iAfc,  Allo  fpuntar  dell'alba  te  n  andarti 

■   All' 


gÓ  A    M    P    H    I    T    R    U    O. 

ad    Ugìones  .  Amph.  quomoào}  105 

Sof.  KeBe  dicif.  ut  commemlnh^fomnìu  naihrat  tihi 

Sed  y  mulìer  y  pojìquam  experrc^ia  es  ^  prodi* 

gì  ali  Jovi 
K/fia  mola  fai  fa  hodte  ^  aut  ture  cor,ìprecatam 

oportuit . 
Ale.  t^ae  capiti  tuo!  Sof.  (i)  tiìa  ijìuc  referti 

fi  curaveris , 
Ale.  Iterum  jam  hic    in  me  ìnclementer  dicit , 

atqne  id  fine  malo  .  no 

Amph.  Tace  tu  :  tu  die  .  ego^e  abs  te  ahii  bine 

badie  e  uni  dìluculo  ? 
Ale.  Quis  igitur^  nifi  vos  narravit  mihi  ^  UH 

ut  fuerit  proclium  ? 
Ampli. u^/>  etiam  id  tu  fcisì  Ale.  quippe  quae 

ex  te  audivi  :   ut  urbem   maxumant 
Expugnavijfes'^regemque  Pterelam  tute occide/ss, 
Amph.  £^0rt5  ifìuc  dixi}  Ale.  tute  ifiic ,  etiam 

aflante  hoc  Sofia .  115 

Amph.  iAudiviflin    tu  me  narrare    hoc  hodie  ? 

Sof.  ubi  ego  audiverim} 
Amph.   Hanc  roga  .    Sof.  me  quidem  praefente 

numquam  fafìum  efl ,  quod  fciam . 
Amph.  Mirum  quin  te  advorfus  dicat.  Amph. 

Sofìa  ,  age  j   me  bue  afpice  . 
Sof.  Spedo  ,  Amph.  vera  volo  loqul  te  :    nolo 

(t)  E' detto  equivocamente  potendofi  riferire  al  fa- 
grifìzio,  o  vogliam  dire  efpiazione  ,  che  egli  le  avea. 
configliato,  e  all' imprecazione,  che  gli  avea  fatto  la 
padrona  ;  in  fatti  nel  feconda  fignificato  lo  prende 
^Icuaoiaa  • 


L'    A  N  F  I  T  R  I  O  N  E  .'  <?7 

Air  efercito .  ^'nf  Come . .  ?  Sof.  Lafcla  dirla, 
Che  dice  bene .  La  ti  conta  il   iogno 
Come  fé  ne  ricorda,  ma  farebbe 
Stato  pur  bene,  che  tu  dopo  defla  ,      210 
Foffì  ricorfa  a  Giove   Prodigiale 
Con  della  mola  /alfa  ^  o  deli'incenzo. 
^Alc.  Sia  tutto  addoflb  a  te  cotefto  augurio , 
Che  tu  mi  fai .  Sof  Cotefto  fa  per  te , 
Se  tu  ci  poni  un  poco  d'attenzione.    215 
^Ic.  E  fegue  a  malmenarmi  impunemente  . 
»/^m/.  Taci  tu  ,  e  dimmi  tu.  Io  dunque  ali' alba 

Mi  partii   via  da  te  quefta  mattina  ? 
tA'lc.  E  da  chi  altro  ho  io  faputo  l'efito 
Della  battaglia,  che  ci  fu  colà,  220 

Se  non  da  voi?  ^/^/z/.  Come?  anche  ciò  fai  tu? 
^Ic.  Coir  occafione  ,  che  ho  intefo  da  te 
Come  prenderti  una  città  grandillìma 
E  ucciderti  tu  fteffo  il   Re   Pterela'. 
^nf.  E  cotefto  te  l'ho  detto  io  ?  lAlc.  Sì ,  tu ,  225 
Prefente  anche  qui  Sofia  .  c^«/.  Hai  tu  fentito 
Oggi   me  raccontar  qucflo  a  cortei  ? 
Sof  Dove  l'ho  a  aver  intefo?  .^;?/. Che fo  io? 
L'hai  a  dimandar  a  lei.i*o.  Per  quanto  io  fappia, 
Innanzi  a  me  non  è  mai  fucccduta       230 
Simil  cofa  .  ^Alc.  Oh ,  farebbe  bella  ,  eh'  egli 
T'averte  a  far  tertimonianza  contro. 
y4l  Sofia,  guardami  un  po'.  S.Ti  guardo.  *//.  Io  vo^ 
Che  tu  mi  dica  la  verità  :  voglio 


Tom,  l  Q  Che 


pS  Amphitruo, 

ajfentarl  mihi . 
^ud'fuift'in    tu  hòdle    me  tilt  dìcere    ea  quae 
tlla  autumat}  120 

Sof.  i^^^efo ,  aedepol ,   num  tu  quoque  etìam  in^ 
fanìs ,  cuM  td  me  ìnterrogas  ? 
Qui  ìpfus  equ'tdem    nunc  primum    ijlanc  te-^ 
ctim  confpicìo  ftmul  f 
Amph.  j^«/»  nunc ^  mulìer,  audln  illum}  Alcc 

ego  vero ^  falfum  dicere, 
Amph.  Neque  tu  illi  ^  neque  mi  viro  ipjl  ere- 
dis  ?   Ale.  eo  fit ,  quia  mihi 
Plurimum    credo  ,    6^  fcio    ijìa    haec  fatta , 
proinde  ut  proloquor  .  125 

Annph.  Tun  me  beri  advenijfe  dicisì  Ale.  tun 

te  abiiffe  hodie  bine   negas  ì 
Amph-  ISJego  enimvero  ,    C5^  me  advenirs  nune 
i        primum  ajo  ad  te  domum . 
Ale*  ObfecrOy  etiamne  hoc  negabis  ,  te  auream 
pater am  mihi 
Dedijfe  dono  hodie  ^  qua  te  illic  dcnatum  ejfe 
dixer^s ? 
Amph.  A/?^f<e  aedepol  ded't  ^  neque  dixi:  verum 
ita  animatus  fui  ^  130 

Jtaque    nunc  fum  ,    ut  ea  te  patera  donem  . 

fed  quis  ijìuc  ti  hi 
Dìxitì   Ale.  e^o  quidem  ex  te  audivl,  &  ex 

tua  accepi  manu 
fateram  .  Am^)x.  mane ^  mane  obfecro  te.  ni-, 
mis  demiror  ,  Sofìa,  (^fciatj 

Qui  illaec  Ulte  me  danatum  effe  aurea  patera 


L'    A  N  F  I  T  R  I  O  N  E  .'  g^ 

Che  non  mi  aduli,  m'hai  tu  oggi  'ntefo  235 
Raccontar  a  cortei  ciò  ch'ella  dice? 

Sof.  Oh,  per  diol  fofu  pazzo  ancor  tu, 
Con  farmi  una  dimanda  cosi  fatta? 
Sapendo  ,  che  queft'  è  la  prima  volta , 
Che  la  vediamo  tutti  e  due.  ^.  Lo  fenti  ?  240 

^Ic.  Il  fento  bene  dire  una  bugia  . 

<iAnf.  Dunq^ue  non  credi  tu  né  a  lui ,  né  a  mCj 
Che  ti  fono  marito  ?  xAlc.  La  ragione 
E* ,  perchè  ho  molta  fede  a  me  medefima , 
E  fo  ,  che  tutte  quefte  cofe  fono  245, 

Come  l'ho  raccontate.  ^nf.Tu.  di' eh' io 
Son  giunto  jeri  ?  ^ìc-  E  tu  mi  neghi  d' efTer^ 
Partito  oggi  di  qui?  ^nf.  ho  nego  certo, 
Ed  affermo  che  or  è  la  prima  volta  , 
Ch'io  giungo'n  cafa.w/f/.O  diolmi  negherai  2S*? 
Anche  quelìo,  d'avermi  regalata 
Quefra   mattina  quella  tazza  d'  oro. 
Di  cui  dicevi  ,  che  te  ne  fu  fatto 
Dono  colà?  ^nf.  Né  te  l'ho  data  io  certo. 
Né  te  ne  ho  fatto  motto,  ma  tal  era  25J 
L'intenzion  mia,  e  tale  è  ancora  adefib, 
Di  regalarti  una  tal  coppa  *   ma 
Chi  te  r  ha  detto?  ^/c.  Io  l' ho 'ntefo  date, 
E  di   man  tua  l'ho  ricevuta  ancora. 

%y4'nf  Poffare  !  adagio  un  poco ,  adagio .  Sofia,  lÓQ 
Per  me  ,  ftrabiiio  come  abbia  coftei 
Potuto  fa  per  mai  ,  che  colà  foffemi 
Stata  donata  <^uella  tazza,  fé 

G    z  Pu« 


loo         Amphitr  uo. 

iV-V?   tu  dudtim    hanc    convenljìi ,    &  nana' 

•vi/il  haec  omnia,  135 

Sof.  Tacque  aedepol  ego  dlxl ,  ncque  ìjìam  vidi , 

nijì  tecum  Jìmtd , 
Am^h..  Qtiid  hoc  fit  hominisì  Ale.  Fin  profer- 

ri  pateram  ?   Amph.  proferri  volo  . 
Ale. Fiat,  tu^  Theffala^  intus pateram  proferto  foras^ 
Qua  hodie  meus  vir  donavi t  me.  Amph. /e- 

cede  bue  tu ,   Sofìa  . 

JEnimvero  illud  praeter  alia  mira  mirar  maxurne ^ 

Si  haec  habet  pateram   illam .   Sol.  an   etiam 

id  credi s  y  quae  in   hac  cifìellula  141 

t    Tuo  figno  obftgnata  fertur  ?    Amph.  falvum 

fìgnum  efìì   Sof.   infpice, 
Amph.  Rei7e,  ita  ejì  ut  obfignavi .  Sof.  quaC' 
fo  quin  tu  iflanc  jubes 
Pro  cerrita  circumferriì    Amph.  aedepol  qutn 

faBo  efl  opus  . 

J<Jam    haec    quidem    aedepol  Lar'ùarum  piena 

efl.    Ale.   quid  ver  bis  opu  fìì  145 

ThelT.   Rem   tibi  pateram  :  eccam  .   Amph.  cedo 

mihi .   h\c.  age  ^  afpice  bue  fts  nunc  jam. 

Tu  ,  qui ,  quae  facla  ,    inficiare  .'    qi'.em  ego 

jam   bic  convincam  palam . 
Efine  haec  patera  qua  donatus  tilt}  Amph. 

fumme  Juppiter , 
Qjiid  ego  video!  haec  ea  ejl  profeto  patera, 
perii ,  Sofia . 
"SioL  L/4ut  poi  haec   praejligiatrix  mulier  multo 
m0xuma  ejl  i  150 


L'  Anfitrione.         ioi 
Pure  tu  non  venirti  a  ritrovarla 
Poc'anzi,  e  le  contarti   tutto  querto .    zó'^ 

Sof.  V  non  le  ho  detto  nulla  io ,  né  V  ho  mai 
Veduta,  fé  non  ora  infiem  con  teco . 

^nf  E  chi  mai  farà  rtato  ?  ^Ic.  Vuoi  eh'  io  faccia 
Venir  fuori  la  tazza?  ^Jnf.  Venga  fuori. 

i/flC'  Son  contenta  .  Orsù  ,  Teffala ,  va  in  cafa  270 
E  recaci  qua  fuori  quella  coppa, 
Che  mi  diede  ftamane  mio  marito. 

y^nf-  Sofia,  fatti  un  po"n  quh .  In  fede  niia-, 
Tra  le   altre  cofe  rtupende,  farebbe 
Pur  portentofa  qucrta ,  ch'ella  averte    275 
Quella  tazza .  Sof.  E  vuoi  berti  ancora  quefta  ? 
Quand'io  la  porto  in  quefto  cenerino 
Sigillato  col  tuo  figillo.  iAnf.   E' egli 
Intatto  ?  Sof.  Vello  qua  .  ^>!f.  E'  rt.i  benifìTimo 
Tale  quale  io  l'imprertì.i'o/.  Deh,  per  dio,  28» 
Perchè  non  la  fai  tu  portar  in  giro 
Come  una  fpiritata?  Jf«/-  A  fé  bifogna 
Farlo,  perch'ella  ha'n  corpo  mille  fpiriti. 
i^/c-  Or  non  ci  voglion  chiacchiere  lui  qui . 

TejjCVe'quà  la  tazza;  eccola  qui.  ^nf  Da.  qua.  285 

uéc.  Ecco  adert"o,  ve' qua  tu,  che  mi  negh; 
Quello ,  eh'  è  rtato .  Or  io  ti  vo'  convincere 
Alla  fvelata-  è  quefta  quella   tazza, 
Che  colà  averti  regalata?  ^/fnf.  O  fommo 
Giove!  che  veggo  1  querta  èdeflacerto.   2po 
Sofia ,  io  fono  fpacciato .  Sof.  Quefta  donna 
EU' è  uà' incantatrice  fopraffinap 

G     3  P 


lòi         AMpìiitr  uo. 
tAut  pateram  htc  hieffe  oportet .   Amph.  4'^c» 
dum  ,  eam  folve  djlulam  . 
Sof.  ^uid  ego    ìjìam    exfolvam    ?    obfignata  fi 
veBe  .*'  res  gefla  e/i  bene  . 
Tu  peperijìt  tAmpbitruonem  ,    ego  al'tum  pe» 

peri  Sofiam  .*' 

ÌV«»c  Ji  pateram  patera  peperlt ,  omnes  cori" 

gemìnavìmus . 

Amph.    Certum    efl    aperìre  ,    atque    infpicere  o 

Sof.  vide  Jìs  /igni  quid  fiet  '  155 

ì^e  pojìeriits  in  tns  culpam  conferas ,  Am^h, 

aperi  modo- 
]SJam  kaec  quidem  nos  delirantes  facere  diBis 
pojliilat . 
Ale.  fJnde  hàec  igttur  efl  ,  nift  abs  te  ,    quac 

mihi  dono  data  efl  \ 
Amph.  Opus  mi  efl  ìfluc  exquifito  .  Sof.  jup" 

piter  !  prò  Juppiter  ! 
Amph.  jPm/W  tibi  eflì  Sof.  hic  patera  nulla  in 
cìflula^fl  ,  Amph.  quid  ego  audio}     160 
Sof.  Id  quod  verum  efl  .    Amph.  at  cum  cru' 

datti  jam  ^  ni  apparet ,  tuo  . 
Ale.  Haec  quidem  apparet .    Amph.  quis  igitur  * 

tibi  dedit  ?  Ale.  qui  me  rogai  . 
Sóf.  Me  captas  '   quìa  tute  ab  navi  danculum 
huc  alia  via 
JPraecurrìfti  :  atque  hinc  pateram  tute  exemi- 

fli  j  atque  eam 
Huic  dedlfli ,  poflbae  rurfum  obfignafìi  dan- 
culum .  1 6% 

Amph. 


L*  Anfitrione.  105 

O  la  tazza  ha  a  ftar  qui  .v//»/.  Animosa  te. 
Sciogli  il  ceftello.i'o/. Perchè  l'ho  da  fciogliere? 
E'  Ila  ben  figillato  .  No ,  la  cofa  lp$ 

Va  bene,  tu  già  partorirti  un  altro 
Anfitrione ,  io  un  altro  Sofia  . 
Or  fc  la  tazza  ha  partorito  un'  altra 
Tazza,  ci  fiamo  raddoppiati  tutti. 

ofyif.  Io  lon  fermo  d' aprirla ,  e  d' oflervare .  300 

^0/.  Pon -mente  qui  all'imprefa,  acciocché  poi 
Non  gettaffi  la  broda  addofib  a  me . 

u^nf.  Orsù ,  apri  ;  perchè  cortei  già  vedo , 
Ci  vorrebbe  far  pazzi  tutti  quanti . 

^Ic.  Dunque  da  chi  può  effermi  venuta  30$ 
Se  non  da  te,  che  me  l'hai  regalata? 

t/fnf.  Or  io  ne  vo'  veder  quanto  la  canna . 

Sof.  Poffare  dio  !  poffare  dio  !  ^nf,  Cos'  hai  ? 

Sof.  Qui  non  ci  è  tazza  dentro  al  panerino . 

.^«/.Che  fento!  i'o/.Senti  la  verità.i//«/.Guai  310 
A  te,  fé  non  fi  trova.  »/f/c.  Ella  fi  trova 
Qui  benifTimo .  ^nf.  E  chi  mai  te  l' ha  data  ? 

*/f/f.  Colui  rterto  ,  che  ora  me'l  dimanda 

Sof.  Ah,  intendo:  tu  vuoi  un  po'  giambo,  e  partura 
Del  fatto  mio ,  poiché  tu  quatto  quatto  315. 
Te  ne  farai  ufcito  della  nave , 
E  per  un'  altra  Orada  ,  fatto  un  zompo 
Innanzi  a  me,  farai  venuto  qua, 
Avrai  tratta  di  qui  colle  man  tue 
La  tazza  ,  e  confegnatala  a  cortei ,       320 
Senza  far,  che  nelfun  fé  n' avvedeffe, 
Tornarti  a  figillare  il  panerino. 

G    4  «/f»/. 


104        Amphitruó. 
Amph.  Her  mìhì  !  jam  tu  quoque  hujus  adjuà, 

•vas  infanìam . 
t/fm  beri  nos  adveniffe  bue  ?   Ale.  ajo  ,  ad» 

venienfque  ìlltco 
Me  f aliti av'tjlì  ,   &  ego  te  ,  &  ofculum  te- 

tuli  tìbi . 
Amph.  Jam    ìllud   non    placet   princtpium    di 

o/culo  .  pergam  exfequi . 
Ale-  Lavijìi  .    Amph.  quid  ,    pojlquam  lavi ì 

Ale.  accubuifli .   Saf.  euge  optime  1       170 
A'«wc  exquire  .  Amph*   ne  interpella.'  perge 

porro  dicere  . 
liìcCoena  appo/ita  ejl  r  coenavijìi  mecum  :  ego 

accubui  fimul  » 
Amph.  In  eodem  leBo  ?    Ale.  in  eodem  .  Sof, 

bei  !  non  placet  convivium  . 
Amph.  Sine    modo-   argumenta    dicat  .     quid  , 

pojlquam  coenavimus  ? 
Ale.   Te  dormi  tare  a'jebas  .    menfa    ablata  efl  . 

cubitum  bine  abiimus  .  175 

Amph.   Ubi  tu  cubuijìi  ì    Ale.  in  eodem    leBo 

tecum  una  in  cubiculo . 
Amph.  Perdidijli  t  Sof.  quid  tibi  ejlì  Amph. 

haec  me  modo  ad  mortem  dedit . 
Ale*  Quid  jam ^  amaboì   Ampli,  ne  me  appel- 
la.  SoL  quid  tìbi  ejìì  Am^h.  perii  mifer  .*" 
Qi'Ja  pudicitìae  hujus  vitium  me  bic  abfent» 

ejì  additum  . 
Aìc.ObJecro^eeaJÌGr^cur  ijluc^mi  vlr^ex  te  audio}  1 80 
Amph.  l'ir  ego  tuus  firn  ? 


L*  Anfitrione.'     ^     io$ 

i^nf.  O  dio!  tu  ancora  vuoi  tener  il  facco 
Alla  cortei  frenefia  ?  Sicché  tu 
Di',  che  nói  fiam.  venuti  jeri  qua?      32.5 

x/flc.  Si ,  tei  foftengo .  e  al  giugner  che  faceftì. 
Mi  ialutafti ,  com'  io  feci  a  te , 
E  ti  porfi  anche  un  bacio .  »//«/.  A  quefto  punto 
Cominciam  male .  e'  non  mi  garba  mica 
Quella  cofa del  bacio.  Andiamo  innanzi .  ^^o 

^Ic.  Ti  bagnafti .  u^nf.  E  bagnato  poi  eh'  io  fui  ? 

x^lc.  Ti  adagiarti  a  tavola  .  SoJ.  O  braviflimo. 
Valla  ora  interrogando.  ,A>ìf,   Non  iftare 
A 'nterromperla:  fegui  pure  a  dire. 

i/€k,  Furon  portate  le  vivande:  tu  335 

Cenarti  meco,  ed  io  mi  aflìfi  teco. 

^nf.  Neir  iftefìfo  fedile  ?  ^Ic  Neil'  irteflb  . 

Sof.  Oimè  !  quefto  banchetto  non  mi  quadra . 

!//«/.  Lafciar  adefiTo  efporre  le  fue  pruove . 
E  cenato ,  che  avemmo  ?  ^Ic.  Perchè  tu  340 
Dicevi  d'aver  fon  no ,  fu  levata 
La  menfa ,  e  ce  n'andammo  a  coricare. 

K/frif.   Dove  ti  coricarti  tu  ?    t/tlc.    Con  teco, 
Nel  medcfimo  letto ,  nella  camera 
Da  dormir,  ^n.  m'hai  diferto.  Sof.Che  cos'hai? 

./^w/. Ora  cortei  m'ha  uccifo,c/^/c.Deh,perchè?  34Ó 

^nf.  Non  mi  parlare .  Sof.  Che  cofa  ti  fenti  ? 

4/!'nf,  O  fventurato  a  me!  fono  fpacciato  • 
Poiché  nella  mia  affenza  fu  corrotta 
L' orertà  di  cortei .  ^Ic.  Deh ,  per  tua  fé  I  350 
Perchè  t'  efcon  di  bocca  ta'  parole , 
Marito  mio  ?  u^nf.  Marito  tuo  io  ? 

Non 


io6        Amphitruo. 

fje  me  appella  falsò  falfo  nomine  ,' 
Sof.   (l)  Haevet  haec  res  :   fiquìdem  haec  jarrt 

multer  facla  ^Jl  ex  viro  . 
Ale.  Quid  ego  feci  ,    ^ua  ijlaec   propter    diBit 

dìcantur  mihi  ? 
Amph.  Tute  ediEias  fa&a  tua  ,  ex  me  quaerif 

quid  deliquerìs  ? 
Ale  Qiiid  ego  tibi  deliqui  y  fi  cut  nupta  fum^ 
tecur/i  fui}  185 

Amph.  Tun  'àiecum  faerisì  quid  illac  impuden- 
te audacius  ? 
Sahe-M  tute  y  fi  pudoris  egeas ,  fumas  mutuum. 
Ale.  Ifiuc  facinus  ,    quod  tu  infimu'as  ,  nojlr» 
generi  non  decet . 
Tu  fi  me  impudicitiae  captas ,  non  potes  capere. 
Amp.  P/'O  df  immortales!  cognofcin  tu  me  fai» 
tem  ,  Sofia}  ipo 

Sof»  Propemodum  .  Amph.  coenavin  ego  beri  in 

navi  in   portu  Perfico  ? 
Ale.  Mihi  qnoque  affunt  tefies ,  qui  illud  quod 

ego  dicam  a[fentiant . 
w^mph.  Qui   Xt^Qs  ?  u^lc.  teftes .  ^mp.  quid  ts- 
fticulare  ?  yAlc.  enim   uno  fat  eft . 
Nec  nobis  praefente  aliquis  nifi  fervus  So- 
fia affuit. 
Sof.  Nefcio  quid  ifiuc  negotii  dicam ,  nifi  quif" 
piam  efi  1^5 

%Amphitruo  alius^  qui  forte  te  hic  abfente  tamen 

Tuam 

(r)  Scherza,  filila  paroU  v/r ,  prendeadoia  nel  fi* 
gnificato  di  uomo, 
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Non  mi  chiamare  con  mentito  nome 
Quel  ch'io  non  fona.  S.lì  fatto  è  ingarbugliato. 
Negando  egli  di  efìere  marito,  355 

Sarà  per  avventura  moglie  ,  e  a  un  tratto 
Fatto  donna  da  uomo,  t/^/c.  Che  ho  fatto  io, 
Ond' io  meriti   udir  quefte  parole? 

%/fnf.  Tu  colla  bocca  tua  vai  pubblicando 
Le  belle  azioni  tue ,  e  vuoi  di  più      ^6ct 
Saper  anco  da  me ,  che  male  hai  fatto  ? 

^Ic.  In  che  ti  ho  mancato ,  effendom'  io 
Stata  con  teco ,  che  rai  fei  marito  ? 

%/inf.  Tu  (lata  meco  ?  e  fi  può  dar  mai  fronte 
Di  macigno ,  più  dura  di  cortei  ?  3^5 

Se  tu  non  hai  vergogna ,  almanco  trova 
Chi  te  ne'mprefti.  C4lc.  Qiacfti  vituperj. 
Di  cui  tu  mi  rimprocci ,  fono  indegni 
Del  noRro  parentato .  Tu  fé  cerchi 
D'  intaccarmi  d' impudicizia ,  in  fatto  376 
Tale  non  mi  ci  cogli .  ^nf.Odcì  immortali* 
Mi  conofci  almen  tu  ?  Sof.  Preffo  che  fi . 

•/ìnf.  Non  cenai  io  jer  fera  in  su  la  nave 
Nel  porto  di  Negroponte  ?  ^^Ic.  Nemmeno 
Mancano  teflimonj  a  me,  che  provino  375 
Quel  che  dich'  io .  c^«/.Che  teftimonj?  ^IcSi , 
Teftimonj   .  .  ^nf.  Che  vai  tefticolando? 

•/flc.  E  un  folo  è  fufficiente  ;  tanto  più 
Che  non  ci  fu  prefente  ,  fé  non  Sofia . 

Sof,  Come  vada  la  cofa ,  io  non  lo  fo.  ^So 
Se  pur  non  §i  è  qualche  altro  Anfitrione , 
Il  qual  forfè ,  allor  che  ti  trovi  fuori , 

Fa 


id8         Amphitruo. 

Tuam  rem  cttret  ,    teque    abfcnte    hk  munui 

fungatur  tuum.' 

JSJamque  de  ìlio  fubdìtìvo  Sofìa  mlrum  ntmìsejl. 

Certe  de  tjìoc  ^/Tmphttruone  jam  alterum  nìì- 

rum  e/i  magìs  . 

ì^efcìo-quis praejl'tgiator  hanc frujlratur  mullerem. 

Ale.  Per  jupremì  regis  regnum  juro ,  &  matrem 

f amili  as  20I 

Junonem ,  quam  me  vereri  &  metucre  e/i  par 

maxume , 
Ut  mi  ,  extra  unum  te  ,  mortalis  nemo  cor» 

pus  corpore 
Contigit ,  quo  me  impudicam  faceret,  Amph. 
'uera  ijìh^ec  velim . 
Ale  Vera  dico ,  [ed  nequidquam  :  quoniam  non 
vis  credere  .  10$ 

Amph.  Mulier  es  ,    audaBer  juras"  Ale.  quae 
non  deliquìt ,  decet 
^udacem  ejfe  ,confidenter  prò  fé  &  proterve 
loqui . 
Amph,  Satis  audaBer.  Ale. k?  pudicam  decet  ^ 

Amph.  tu  "verbis  probas  . 

Ale.  Non  ego  illam  mi  hi  dotem  duco  effe ,  quas 

dos  dicitur  : 

Sed  pudicitiam,  &  pudorem  ^  &  fedatum  cu- 

pidinem  ,  2 1 0 

Deàm  metum  ,  parentum  amorem ,  &  cogna- 

tùm  concordi am: 
Tihi  morigera^  atqu&  ut  mu^fìca  firn  boms^ 
profim  probi s . 
Sof.  hlae  ìfìa  aedepol  ,  fi 
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Fa  le  faccende  tue,  e  fupplilce  anco 
Le  tue  funzioni  quando  non  ci  fei . 
Poiché  a  dirla,  la  cofa  di  quell'altro  gSj? 
•Scambiato  Sofia,  ella  è  troppo  ftupenda . 
Vììi  flupenda  farà  ora  queft'  altra 
Di  quefto   Anfitrione.   Io  non    laprei 
Se  qu.ilche  fattucchiero  la 'ngannafle. 

^Ic.  Giuro  pel  regno  del  fuperno  Re,      3570 
E  per  la  gran   madre  Giunone  :   madre , 
Ch'  io  fopra  tutti  debbo  rifpettare  , 
E  temere  :  che  mai  non  ci  fu  altr'  uomo , 
Tranne  te  folo  ,  che  mi  aveffe  tocca 
Permencheoneftofine.  .^«.11  ciel  volefie,  3^5 
Che  tu  dicefli  ì  vero.  *Alc.  E  '1  vero  io  dico , 
Ma  vanamente ,  poiché  non  vuoi  credermi. 

tAnf.  Sei  donna  ,  nel  giurare  fei  animofa  . 

^Ic.  A  colei ,  che  non  ha  reato  alcuno 

Non  fi  difdice  lo  effer  animofa,  400 

E   parlar  con  franchezza ,  e  con  baldanza 
Ancora,  in  fua  difefa  .  .^«/.Troppo  ardire, 

tA'lc.  Quanto  conviene  a  una  donna  onorata  . 

u^nf.  In  chiacchiere  lo  pruovi  a  fufficienza . 

tAlc.  Io  non  ifiimo  quella  eflpr  mia  dote,  405 
La  quale  fi  fuol  dir  dote  dagli  altri; 
Ma  l'onore,  il  roflbr  ,  la  continenza, 
Il  timor  degli  dei ,  V  affetto  verfo 
De' genitori   miei,  il  conformarmi 
Al  voler  de' congiunti  :  l'ubbidire         410 
A  te ,  far  bene  a  chi  è  da  ben  ,  giovare 
Alle  perfone  onefte ,  Sof,  A  fé  cortei , 


no        Amphitruo, 

fi  haec  vera  loquìtur^  examujjlm  ejl  optitma , 
jft.mp.  Delinhus  fum  profeclo  ita  ,    ut  me  qui 

firn  nefciam , 

Sof.  ^mpbttruo  es  profeclo  /  cave  fis  ne  tu  te 

ufu  perduìs  :  215 

Jta  nunc  homìnes  immutantur  ^  pofiqtiam  pe- 

regre  advenlmus  , 

j^mp.  Miilter  JJìam  rem  inquìfitara  certum  eji 

noti  amhtere . 
Ale*  lAedepol  me  llbente  facies  .    Amph.   qui4 
ais  ?  refpotide  mi  hi . 
Qu'd  fi  adduco  tuum  cognatum    bue  a  navi 

Naucratera , 
Qui  mecum  una  veBus  efl  una  navi  ì  atque 
is  fi  denegai  220 

FaBa ,  quae  tu  faBa  dicts ,  quid  tibi  aequum 

eft  fieri} 
J^umquid  cauffam  dicis  ^  quin  te  h(K  i^iultem 
matrimonio  ^ 
Ale.  Si  deliqui  ,  nulla  cauffa  efl  .  Artip.  con^ 
venlt .  tu  ,  Sofia , 
Due  hos  intro .  ego  bue  ab  navi  mecum  tfd» 
ducam  Naucratem  . 
Sof.  Nunc    quidem    praeter    nos  nemo  e/i  /    die 
mi  hi  verum  ferio  ^  225 

]Ecquis  alius  Sofia  intu  /?,  qui  vaei  fimiUs  fitet  ? 
Ale.  *AbÌYi  bine  a  me  dignus    domino  fervus  ? 

Sof.  abeo ,  fi  jubes  . 
Ale.  Nimts  eeaflor  facinus  mirum  efl  j  qui  illi 
folliùitum  fiet 

Me$ 
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S'  ella  dice  da  vero,  ella  è  una  fanta 
Perfetta.  ^Anf.  Io  fono  sì  fuori  di  me, 
Ch'io  non  fo  piUdifcerner  chi  io  mifia.  41$ 
Sof.  Tu  fei  Anfitrione  fenza  dubbio. 
Bada  bene  di  non  pregiudicarti 
Nel  pofleffo  de  la  perfona  tua, 
Poiché  al  noftro  ritorno  abbiam  trovata 
Introdotta  1'  ufanza  di  fcambiarfi  420 

Le  perfone.  ^nf.  Or  a  noi,  monna  colei, 

10  fon  determinato  non  lafciare 
Quefta  cofa  all'  ofcuro  .  ^Ic.   In  verità 
Con  tutto  il  mio  piacere.  i^»/.Dimmi  un  poco, 
Rifpondi  a  me.  S'io  qua  menaffi.  Naucrate,  42,5 

11  tuo  parente  ,  eh'  è  venuto  meco 
Sopra  r  iftefla  nave  ,  ed  ei  negaflc 
Tutto  quel ,  che  di'  tu ,  che  dovrei  farti 
Allora  io  ?  avrai  tu  difficoltà  , 

Ch'io  ti  ricufi  per  mia  donna?  ^/^/c.Sempre  430 
Che  abbia  io  mancato  in  nulla ,  fon  contenta  . 

^/fnf,  E  fiam  d' accordo .  Sofia ,  mena  dentro 
Coftoro  .   r  andrò  alla  nave  per  condurre 
Meco  Naucrate  qua  .  Sof.  Or  da  no'  due 
In  fuori  non  ci  è  altri .  Dimmi  un  poco  435 
La  verità  in  fui  fodo  ;   ci  è  qualche  altro 
Sofia  fu'n  cafa,  che  alTomigli  a  me? 

u/f/c.  Mi  ti  levi  d'innanzi,  fervo  degno 
Del  tuo  padrone  ?  Sof.  Io  me  n'  andrei  di  pofla. 
Se  tu  mei  comandafli  daddovero .         440 

pflc.  Quefia  è  una  cofa  da  ftrabiliare  : 
Come  mai  fia  venuta  a  mio  marito 

I*a 

/ 
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Meo  viro  ,  fic  me  tnfimulare  falfum  facJnus 

tam  malum  • 
Quid  quid   ejl  ,  jam    ex  Naucrate  cognato  td 

cognofcam  meo . 

'^CTUS  TERTIUS  SCEN^  L 

Juppiter. 

Go  fum  ille  amphitruo  cut  ejl  fervus  Sofia  , 
Idem  Mercurius  quifit^  quando  commodurn  '/?, 
In  Juperiore  qui  habito   (i)  co^naculo ^ 
Qui  interdum  fio  Juppii'^r  ^  quando  lubet . 
lìuc  aiitem    quom  extemplo  adventum  appor- 
to ^  ìHico  5 
xAmphitruo  fio  ,   O"  veflitum  immuto  meum  . 
Nunc  bue  honoris  vejìri  venio  grafia  , 
2^e  hanc  inchoatam  tranfigam  Comoediam  * 
Simnl  u4lcumenae  y  quam  vlr  infontem  probrl 
tArnpbitmo  accufat^  veni^  ut  auxilium  feram:  io 
J^am  mea  fit  culpa ,  quod  egomet  contraxerim , 
Si  id  ^Alcumenae  innocenti  expetat . 
Nunc  t^r/ipbitruonem  memet  y  ut  occoepi  femely 
Effe  affimi labo  ,  atque  in  horum  familiam 
Frufirationem  hodie  ìnjiclam  maxumatri.    15 

Pojl 

(i)  Bene  offervb  il  Turnebo  j^dv.  lib.  iv.  cap.xv- 
«he  qui  fcherzi  1'  autore  nella  perfona  dell'  attore, 
«he  rappre Tentava  la  parte  di  Giove,  il  quale  eflen- 
do  un  poveruomo,  abitava  nelle  carnate  vili  fopra'i 
fuffitto  i&c, 


I 
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La  fantafia  di  darmi  una  si  nera 
Calunnia.   Ma  lìa  pur  quel   che  fi   voglia  , 
Mi  chiarirò  dal  mio  parente  Niucrate.  445 

ATTO  TERZO  SCENA  L 

Giove  . 

O  fono  queir  Anfitrione  ,  il  quale 

Ho  quel  fai  fervo  nominato  Sofia, 
Che  diviene  Mercurio  quando  piacegli  : 
lo  fon  colui  ,  che  abito  in  fui  fufifltto  , 
E  qualche  volta  ancor  divengo  Giove,    ^ 
Quando  mi  piace .  Sempre  che  però 
M'ho  a  prefentare  all' improvvifo  qua. 
Divengo  in  un  ifiante  Anfitrione, 
E  cambio  abito  .   Adeflb  io  me  ne  vengo 
Qua  per  voftro  fervigio,  acciocché  io     io 
Non  faccia  terminare  tutta  a  un  tratto 
Quefta  commedia,  che  s'è  incominciata. 
Venni  nel  tempo  ftefib  per  foccorrere   - 
Alcumena  ,  la  quale  fuo  marito 
L' accufa  a  torto  di  difonefià.  !« 

Perchè  farebbe  mancamento  mio 
Se  quel  fallo,  che  commifi  io,  cadeffe 
Sull'innocente  Alcumena:   ora  io, 
Seguiterò  come  ho  già  principiato 
A  fingere  eh'  io  fia   Anfitrione ,  2Q 

E  metterò  nella  coflor  famiglia 
Oggi  abbagli  grand ilfirai .  alla  fine 
■  Tm.L  H  Poi 


Ii2|.  Amphitruo. 
^ojl  ìgtfuy  demum  fa^am  res  fiat  p.^lam  : 
xAtque  Ahumenae  tn  tempore  auxìlium  feram , 
fa':';amq'ie ut  unofoetn^'Ò'  quod gra'U'da  ejl z/irOy 
£t  me  qi'.od  gvav'da  fi  ^  pariat  fine  doloribus. 
Mercuri -'.m  y.'jfi  me  continuo  con[eqiit\  20 
Si  quid  vellem   imperare .  nunc  hanc  alloquar* 

y^CTVS  TERTII  SCEN^  IL 

Alcumena  ,  Juppirer. 

DUrare  nequeo   in  aedibus  ;   ita  me  probrl  , 
Stupri ,  dedecoris  a  viro  argut^m  meo  ? 
Ea  quae  flint  faSìa  ,  inficia  refert ,  ac  clamitat  : 
Qiiae  neque  jutìt  fatia ,  neque  ego  in  me  ad' 

mi  fi  ,  arguit  * 
jftque  id  mejufque  deque  effe  habituram  pu:àt.  5 
]\Jon  aedepql  faciam  :  neque  me  perpetrar  probri 
ftdfo  infimulatam  .•  quin  ego  illum  aut  aeferam^ 
y^ia  fatisfaciat  miòi  ille  ,  atque  adiuret  infuper^ 
J^olle  effe  di^a  ,  quae  in  me  infontem  protulit 
Jup.  Faciundum  e  fi  mibi  illud  ,  fieri  quod  i/- 
laec  pojìulat ,  IO 

Si  me  ilìam  aniantem  ad  fefe  fiiidsam  recidere: 


£)uai' 
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Poi  farò ,  che  la  cofa  il  pqlefi  , 
jp  in   tempo  porgerò  ad   Alcumena 
Ajuto;  e  farò  si  che  con  un  parto         25 
Solo,  fenza  dolori,  ella  fi  fgravi 
Del  figlio  di  chi  è  groffa  pel  marito , 
E  di  quel,  eh' è  per  me.    Io  comandai 
A  Mercurio ,  che  tdPco  rag^j/lugneflferrii , 
Per  comandargli  s'io  voleifi  nuU'a.         30 
Ora  voglio  parlare  con  coftei . 

ATTO  TERZO  SCENA  II. 

xAìcumcna ,  Giove . 

Non  poflb  regger  più  in  quella  càfa  ." 
E  dovrò  efier  così  caricata 
Come  un'  adultera  ,  come  una  infame 
Da  mio  marito!   e' nega  quel,  eh' è  ftato, 
E  fa  icalpore  ;  all'incontro  m'imputa       5 
Cofe  ,  che  non  fur  mai ,  né   le  còmmifi . 
E  credefi  eh'  io  ci  abbia  a  pafTar  lopra  ? 
Qiaeflo  non  farò  io  ,  né  foffrirò 
D'  efler  cosi  vituperata  a  torto  . 
O  il  pianterò,  o  mi  dia  foddisfazione,    io 
Con  darmi  giuramento  fopra  più. 
Che  gli  difpiaccian  le  parole  eh'  egli 
Profferì  contra  l'innocenza  mia. 
(?/o.   Bilognerà  ch'io  facciale  quel,  che 
Ella  pretende,  fé  pure  voglio  io  i^ 

Riconciliarla  all'  amor  mio  •  giacché 

H     2^  Quel 
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piando  ego  quod  feci  ,    fa3um    id    ^mphU 

truoni   obfuh  ^ 
t/^tqne  iUe  dudum  meus  amor  negottum 
Infanti  exh'.buh  :  nun:  autem   ìnfonti  m'thl 
lllii4S  ha  in   hanc  &  mahdìBa  expetent ,   I  f 

Ale.  Et  eccum  video  ,  qt4Ì  me  miferam  arguit 
p'jpr't  ^dedeco/'s.  Jup.  te  volo  ,  uxor, colloqui , 
Qy.o  te  averti fìt}  Ale.  ita  ingenium  meura  ejl  .* 
Inimicos  fcmper  ofa  fum  ohtuerier  . 

Jup-Hf'/fT  autem  inimicos!  Alc.fìc  ejl.  vera praedico: 
Nifi  etiam  hoc  falfo  dici  in/tfnulaturus  es .  il 

Jup.   hJ'.mis  (i)  verecimda  es .  Ale.  potin  es  ut 
abjìineas  man  firn  ? 
IQam   certo  fi  fis  fanus ,  aut  fapias  fatis , 
Quam  tu  impudicam  effe  arbitrere  &  praediceSy 
Cum  ea    tu  fermonem  nec  joco  ,  nec  feria  Z5 
Tibì  habeas  ,  nifi  fis  fiultior  fiultiljimo  . 

Jup.  Si  dixi^  nìhilo  magis  es ,  ncque  ego  effe  arbitrar. 
Et  id  bue  revorti  ^  uti  me  purgarem   tièi , 
^am  nun^uam  quidqua  meo  animo  fui t  aegri us^ 


(0  Leggo^  fecondo  il  Lambino>  iracunda. 
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Quel  che  ho  fatto  io  nocque  ad  Anfitrione  3 

E  gli  amor  miei  recaron  del  diduibo 

All'  innocenza  di   coftei  j   perchè 

S'  io  non  faceiri  adeflb  così  ,  io  2Ó 

Soffrirei  a  torto  la  pena  dell'ira, 

Che  ha  dimoftro  colui  contro  cortei, 

E  di   tutti  gli  oltraggi  5  che  le  ha  fatti. 

v^/c.  Ed  ecco  qua  eh'  io  veggo  chi  mi  taccia 
Di  adulterio,  e  di  difoneftà,  2$ 

Mifera  me-  GtO'  Mogliere  mia,  ti  vo' 
Dir  due  parole.  Ov' hai   volta  la  faccia? 

u4lc.  Quefto  è  il  mio  naturale .  Io  fempre  abborro 
Di  riguardare  in   volto  i   miei  nemici  . 

do.  Eh  via,  nemici!  ^!c.  Così  è  :  dico  il  vero:  30 
Se  pur  non  ti   piaceffe  di   appormi  anco 
Menzogna  in  ciò.  Gio.  Se'  troppo  permalofa. 

^Ic,  Puoi  tenere  le  mani  a  te  ?  perchè 
Se  tu  foffi  'n  cervello ,  e  avefli  fenno 
Badante,  non  dovrefti  aver  difcorlo 

•     3Mè  da  motteggio,  né  in   fui  ferio  mai    ^6 
Con  una,  che  credelTi  difonefta, 
E  per  tal  la  fpaccicifli;  quando  pure 
Non  fuperaflì  in   ifcempiaggin  quanti 
Più  foffer  fcempj.  Gio-  Non  perch'io  l'aveffi  40 
Detto  ,  perciò  lo  fei  ,  né  io  tal  ti  credo. 
E  appunto  io   fono  ritornato  qua 
A  fine  di  giufìificarmi  teco. 
Io  ti  aflicuro  di  non  aver  mai 
Intefo  con   maggior  ri ncrefci mento  4$ 

Del  cuor  mio  cofa  ,  quanto  lo  aver  io 
H     ^  Sea* 
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Qiiam  pofìquam  audtv't ,  te  effe  iratam  mth't .  yà 
Cur  dixìjìi}   ìnquìes  .  ego  expedtam  tibi . 
X^on  aedepol  quo  te  effe  Impudtcam  crederem  : 
Veruni  perlditatus  anìmum  fum   tuum  , 
Qjàd  faceres  ,  &'  quo  paBo  ìd  [erre  jnduceres , 
Equldem  foco  illa  dixeram  dudum   tìb't  ^    35 
RidJculi  cattffa  :  vel  bunc  rogato  Sofiam . 
Alc^  Quin hu:  adduc'ts  meian  cognatum  "Naucratem^ 
Tejìem  quem  dudum   te  adduclurum   dìxeras , 
Te  bue  non  veni\je  ?  Jup-i"?  quid  d'iSum  ejl 

per  jocitm ,. 

IVo«  aequum   efl  id  te  fcrìo  praevcrt'ier .    40 

Ale.  Ego  ìllud  fcio  quam  doluerh    cordi  meo  . 

Jup-  Per  dexteram  tiiam  te ,  ^A'icumena^  oro  ,  obfecro^ 

Da  m'thi  hanc 'venum:  tgnofce  j   irata  ns  Jìes  . 

Ale-  Ego  tftaec  feci  verba  virtute  irrita  : 

1^14 ne  quando  faclis  me  tmpitdicis  abjt>)ies  y  45 
^b   ìnìpudicis  dìBis  averti  volo . 
Valeas  ,   tibi  habéas  res  tuas  ,   reddas  meas  ^ 
Jubenmi  tre  comìtesì  ^u^.fanan  esì  Ale.  y? 

non  jubes  j 
Ibo  egomet ,  comitem 


Pth 
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Sentito  ,  che  tu  eri   meco  in  collera  . 
Tu  mi  dirai,   perchè  dunque  il  diceftì  ? 
Ora  te  lo  palelo*   Non   fu  già 
Perchè  ti   credefs' io  donna   impudica*      $0 
Ma  i'  volli  cimentar  l'animo  tuo, 
Per  vedere  che  cofa   avrefli   fatto, 
E  come  t'  induceflì  a   coni  portarlo  • 
Giurandoti,  che  quello,   eh  io  ti  difil 
Poco  fa  ,  il  diffì  da  fcherzo  ,  e  per  burla  .   55 
E  ne  puoi  dimandare  coftì  Sofia  . 

^Ic.  Perchè  non  meni  qui  quel  mio  parente, 
Naucrate,  che  poc'anzi  mi  dicclli 
Di   volerlo  condur  per  atteflare  , 
Di   non  effere  tu   venuto  qua  ?  60 

Ciò.   Una  cofa ,  la  qUdl  fi  foife  detta 

Per  celia,  e' non  convicn  che  tu  la  prenda 
In  ferio  .  ^Ic.  So  ben  io  quanto  cordoglio 
M'abbia  arrecato,  do.  V  pregoti ,  fcongiuroti. 
Cara  Alcumena  mia  ,  per  quefta  tua  6$ 
Deftra,  a  volermi  perdonare:  abbimi 
Per  ifcufato  :   deponi   lo  sdegno . 

ty^lc.  Io  le  parole  tue  le  ho  refe  vane 
Coir  innocenza  mia  ;  ora   però 
Che  tu  mi  canfi  dalle  azioni  indegne,  70 
Vo' canfarm' io  dall'indegne   parole. 
Rimanti  tu  con  dio:   tienti  la  roba 
Tua  ,  e  rendi  a  me  la  mia  .  mi  vuoi  mandare 
Chi  m'accompagni  ?  Gto.  Se'tu  pazza  ?  ^'Ic  Se 
Non  vuoi   mandarmi  alcuno  ,  men'andrò  75 
Pur  dà  me ,  e  per  accompagnatrice 

H     4  Me. 


tiO  A   M    P    K    I    t    R    U    O. 

PudJcìtìam  duxero . 

Jup.  Mane ,  arb'ttratu  tuo  jusjurandum  dabo ,  50- 
Ms  tneam  piidtcr.m  ej]s  uxorem  arbhrarier , 
'-I4  ego  fi  faHo^  tum  te,  fumme  Juppheir  , 
Qtiaejo,  ^mphhraonì  ut  fsmper  hatus  fiet , 
Ale.  x4-y  !  prcpitius  ftt  potlus .  Jup.  confide  fore'^ 
JNam  jiisjurandum  veruni  te advorfum  dsd'i .  55 
Java  nunc  irata   non  es  ?   Ale.  non  fum .  Jup. 

bene  facis  . 
Nayn   in  homìnum  aetate  ntultà  eveniunt  hu- 

jufmodì  : 
Capiunt  "joluptatEs:  caplunt  rurfttm  miferiaf  . 
Irae  jnteywniunt ,  redeunt  rurfum  in  grattatn. 
Verurn  irae  fi  quae  forte  eveniunt  hiijufmodi  60 
Inter  eos ,  rurfum  fi  yeventum  in  gvatiam  efi\ 
Bis  tanto  amici  funt  inter  Je ,  quam  prius . 

Ale.  Primum  cai'iffe  oportuit  ne  dì  cere  s  ^ 

t^erUYìì  eadem  fi  ìfdem  purgas  ^  mihi  patiun" 
da  funt . 

Jup.  Jube  vero  vafa  pura  adortiari  mibi ,  6$ 
Ut,  quae  apv.d  Icgicnem  vota  vovi ,fì  domum 
RedJjfem  falvus ,  ea  eg^o  exfolvam  omnia. 

Ale.  £00  ijìuc  curabo .  ]ap.  evocate  huc  Sofìam^ 
Cubernatorem  qui  in  mea  navi  fuìt 
Blepbaronem  arccffat^  qui  nobifcum  prandeat.  70 


Is 
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Meco  mi  condurrò  la   Pudicizia . 

G/V.   Ferma  ,  ti  darò  io  quel  giuramento, 
Che  tu  vorrai ,  eh'  io  credo  che  mia  moglie 
Sia  una  donna  onorata.  Se  in  quefto  io  80 
Mentifco,  e  io  ti  prego,  o  fommo  Giove 
Di  flar  crucciato  con  Anfitrione 
In  tutto  '1  tempo  della  vita  fua . 

K/flc.  Ah  ,  no  :  gli  fìa  propizio.  Gìo-  Ripromettiti 
■Che  tale  gli  farà  ;  perchè  i  miei  giuri  8$ 
Furon  poggiati  fu  la  verità  . 
Se'  tu  'n  collera  pili?,^/f.No.G/o.E  fai  pur  bene. 
Perchè  all'uom  fin  eh'  e'  fta  su  quella  terra 
Accadono  di  tai  rovefci  fpeffo. 
Han  de'  piaceri ,  hanno  poi  de'  difgufti.  go 
Sopravvengon  de' crucci ,  e  poi  di   nuovo 
•Si  rappattuman  fra  di  loro.  E  quando 
Accadon   mai  degli  sdegni  fra  loro 
Di  quefla  fatta ,  e  poi  fi  riconciliano 
Leganfi  'n  affezione  il  doppio  più  pj 

Di  quel  eh'  erano  prima  .  *Alc.  Bifognava 
Gucirdarfi  prima  di  non  dir  quel,  che 
X)icefii  ;  a  ogni   mo',  quando  il  giuftifichi, 
L'  ho  a  iofferire .  Gìo.  Via ,  famjcni  ammannire 
I  vafi  facri ,  acciocché  io  poffa  fcioglicre   100 
Quelli   voti ,  eh'  io  feci  nell'  efercito 
Pel   mio  ritorno  a  falvamento  a   cafa . 

^Ic.  Cotefla  farà  cura  mia  ,  GÌo.  Chiamatemi 
Sofia  qua  fuori ,  accioech'  egli  mi  chiami 
Blefarone  ,  il  qual  fu  piloto  mio  10$ 

Nella  mia  nave,  che  venga  a  pranzare 

Con 
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Is  adeó  ìmpranfus  Itid'Jz  e  abitar  : 
Qy.om  ego  iAmphhruonem  collo  bine  obftrì^o 
tra  barn  i 
Ale.  Mirum  quid  Jolus  fecttm  feeretp  ìlleagatl 
tAtque  aperiuntur  aedes.  exit  Sofia, 

^CTUS  TERTIt  SCEISI^  III, 

Sofia,  Juppitcr,  Alcumena. 

AMphitniò  ,  ajj^um  :  fi  quid  opus  efl ,  /;«- 
pera  :  imperium  exfequar . 
J^^.Optunie  advenis.  Sof./ampaxefi  intervosduosì 
J^am  quia  njos  tranqutllos  video  ,  gaudeo  Ó" 

volupe  efl  mihi, 
xÀtqi'.e  ita  fervom  par  videtur  frugi  fefe  Iti» 

flituere  ' 
Proinde  beri  ut  fint ,   ipfe  item  fit  :   voltum 
e  voltu   comparet  :  $ 

Triflis  fit  ,  fi  beri  fint  trifles:  hilarus  fit  ^ 

fi  gaudeant  . 
Sed  age^  refponde:  jam  vos  rédiflis  ìrt^óncordiamì 
Jup.  Derides  ,    qui  fcis  baec  jamdtidum  me  di» 

xijfe  per  jocum  . 
Sof.  k//»  idjoco  dixiflt  ?  eqtiidem  ferio  ac  vero  ratuf* 
Jup.  Htibtii  expurgationem  ;  fa^a  pax  ejì . 


Sof. 
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Con  noi .  Ma  e'  reflerà  a  denti  afciutti 
Con  un  palmo  di   nafo  :  quando  io 
Strafcinerò  fuori  di   quefta  cafa 
Anfitrione  per  T  ofib  del  collo.  IIO- 

^Ic.  lo  non  fapfei  cofa  colui   ragionali 
Colà  in  difparte   folò  da  fé  a  fé. 
Ed  ecco  s'apre  T  ufcio .  efce  fuor  Sofia  5 

ATTO  TERZO  SCENA  IIL 

Sofia  ,  Giove  ,   ^Icumena  , 

ANfìtrione,  eccomi  qui  :  fé  occorre 
Qualche  cofa  ,   comanda  .  gli  ordin  tuoi 
Saran  da  me  efeguiii .  Glo .  Giungi  in  tempo. 
Sof,  Già  fi  è  fatta  la   pace   fra  voi  due? 
É  io,  poiché   vi   veggo  fereriati  ^  5 

Me  ne  rallep,ro,  e  ci   ho  tutto  il  piacere  .• 
Cosi  mi   par  che  debba  fare  un  fervo 
Di  garbo,  f^ar  cioè  di  quell'umore, 
In  cui  flanno  i   padroni,  e  dal  lor  volto 
Trarre  il  model  del  fuo  .   Ha  a  effer  mefto,  io 
Se  ftan  mefti   i  padroni:   allegro,  s' eglincc 
Stan  lieti .  Ma  da  vero  ,  dimmi  :  fìete 
Tornati   voi   in  quella  union  di   prima  ? 
C'io.  Tu  vuoi  la  burla  ,  fapendo  che  io 

Quel  che  allor  diflri,lo  diflì  fcherzando.   15^ 
Soj.  Come  !    fcherzando?  io  credetti  'n  fé  mia, 

Che  parlafiì  da  ferino,  e  daddovero  . 
Gìo.  Mi  fon  ridetto  ;  fi  è  fatta  Ja  pace . 

Sof. 
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Sof.   cptume  efl  ,  io 

Jup.  Ego  rem  dìvìnara  ìntus  factam ,  vota  quae 

funi  .  Sof.  cenfeo  . 
Jup.  Tu  gubematorem  a  navi  bue  evoca  verbts  me'is 
Biepharonem^  ut  re  divina  facìa  mecumprandeat» 
SoL  Jam  htc  erOy.quum  illic  cenjebìs  ejfe  me, 

Jup.  aButum   bue  vedi. 

Ale.  Numquid  vis,  qiwi  abeam  jam  intra ^  ut 

apparentur  quibtis  opus}  1$ 

Jup.Ifane^&'  quantum  pot  ejì  sparai  a  facjìnt  omnia, 

A\c.  Qitin  veni s ,  quando  vis  ^  intro:  faxo  baud 

quidquam  Jit  morae  . 
Jup.  Recle    loquere  ,    C^  proinde  diligentem  ut 
uxorem  decet . 
Jam  hi  ambo  &  fervos  &  herafrujlra  funi  duo, 
Qrii  me  i^mphitruonem  rentur  effe  :  errant  probe. 
jNt<nc   tu  divine  fac  bue  ajjts  Sofia  .  21 

tAudis  quae  dico ,  tametfi  prasfens  non  ades  : 
Fac  ^'mpbitruonem  advsnientem  ab  aedibus 
Ut  abigas  quovis  paBo ,  fac  commentus  fies . 
Volo  deludi  illum  ,  dum  cum  bac  ufuraria 
Vxorenunc  mibi  morigero .  haec  curata  ftnt^l^ 
Facfis:  proinde  adeo  ,  ut  me  velie  intCllegis: 
*Atque  ut  minijìres  mìbl  t  cum  mibi  facruficem. 


^Cr 
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Sof-  Sta  molto  bene.  G'o.  Io  voglio  fare  in  cafa 
Que'  (agrifizj ,  che  botai .  Soj.  L' approvo .  20 

Glo,  Tu   va  infmo  alla  nave  ,    e  chiama  qua 
Da   parte  mia   il  nocchier   Blefaronc, 
Perchè,  fpediti  i  fagrifìzj  ,  ftia 
A  definar  con  meco  .  So  .  Quando  tu 
Ti  fu  p  porrà  i ,  ch'io  ancor  fia  là,  farò  25 
Già  ritornato  qua.  Gio.   Sì,  torna  fubito, 

\Alc.  Vuo'  tu  nulla  da  me  ?  poflb  andar  dentro 
A  far  apparecchiar  quello,  che  occorra? 

Gìo.  Va  pure,  e  fa  che  fia  pronta  ogni  cofa 
Colla   maggiore  fpeditezza  .  ^Ic.  Entra   30 
Pur  qu.:ndo  vuoi ,  che  farà  cura  mia  , 
Che  tu  non  abbia  ad  afpettar  niente . 

G'to,  Saviamente  ,  e  conforme  fi  conviene  . 
A   una  moglie  attenta.  Son  già  entrati 
Nel  pecoreccio  il  fervo,  e  la  padrona^  3$ 
Credendofi  eh'  io  fia   Anfitrione  . 
Ma  la  sbagliano  bene  tutti  e  due  . 
Prefentati  or  qua  tu  Sofia  divino. 
So  che  mi  fenti   febben  non   fei  qui. 
Sia  cura  tua  di   fcacciar  dalla  Cafa  40 

A  ogni  corto  Anfitrione  ,  quìndo 
Viene.  Bada  di  non  dimenticartene.     = 
Io  vo'  che  fia  aggirato  in  tempo  eh'  io 
Sto  a  dondolo  con.  quefta  moglie  mia  , 
A  credenza.   Proccura  tu  che  tutto        45 
Quefio  refii  efeguito  in  quella  forma 
Che  tu  fai ,  che  voglio  io  :  e  d' effer  pronto 
A  fervirmi  allor  ch'io  a  me  fagrifichi. 

AT«  . 
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^CTUS  TERTII  SCEN^  IK 
Mcrcurius . 

COncedhe  atque  abfcedhe^  omnes  de  vìa  decedhe. 
Nec  quifquam  tam  audax  fuat  homo ,  qui 

obvìam  obfijlat  mih: . 
Nam  m'thi  quidem ,   bercle  ,  qut  mìnus  lìceat 

deo  m'in'ttar'ter  (  dthì 

Populo^  ni  decedat  mthl ,  quam  fervuto  in  Comoe" 
Ille  navem  falvan^  nuntiat ,  aat  irati  adven- 

tum  fenis  :  < 

Ego  fum  Jovi  dicìo  andienSj  ejus  jujfu  nunc 

bue  me  afferò  . 
Qitamobrem  mi  magis  pvr  ejì  via  decedere  ,  & 

concedere . 
Pater  vocat  me ,  eum  fequor ,  tjus  diBo  im- 

perie  fum  audiens .' 
Ut  filium  bonum  patri    effe    oportet  ,    itidem 

ego  fum  patri .  (  deo. 

amanti  fupparafìtor^  hortor^  aflo,  admoneo^  gau- 
Si  quid  patri  volupe*  fi  ,    voluptas  ea  rAihi 

multo  maxuma  fi .  ir 

ternati  fapit:  reBe  facit y  animo  quando  ob^ 

fequitur  fuo  :   (;) 
^od  omnes  homines  facere  oportet,  dam   id 

modo  fiat  bono . 

^urtc 

(i)  E' detto  per  ifcherzo  ,  non  g'à  che  non  inten- 
fllcfrero  anche  i  gentili  efTer  illecita  cofa  alienns  per- 
pìiltrt  uxtnsj  come  dice  Orazio. 
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ATTO  TERZQ  SCENA  IV. 
Mercurio .. 

Ritiratevi  tutti ,  e  allargatevi , 
Scortatevi  dal  pafib,  né  ci  iia 
Alcuno  ,  che  abbia  ardire  di   pararmifì 
Innanzi .   Forfè  eh'  egli  avrebbe  a  eflere 
Meno  lecito  a  rqe  ,  che  fono  un  dio       ^ 
Bravare  il  popol  quando  non  faceffemi 
Largo,  che  a  un  feivicciuol  nelle  conun^edie? 
E  quello  poi  non  vien  che  ad   avvilarc, 
.0  la  nave  venuta  fai  va  in  porto  , 
O  r  arrivo  del   vecchio  incoUorito  .         io 
Ma  io  ubbidendo  Giove  ,  qua   mi  porto 
Per  ordin  fuo  ;  ficchè  egli  è  più  doyerft 
Che  faccian  largo  nella  ftrada  a  me , 
JE  fi  fcoftino .  Chiamami   mio  padre, 
j^ppreffo  a  lui  vado  io,  gli  ordini  fuoi   15 
Ubbidiente  efeguifco .  Io  mi  diporto 
Col  padre  mio  come  ogni  figliuol  buono 
De'  diportarfi  con  fuo  padre .  Io 
Gli  fo  peduccio  ntgli  amori  fuoi , 
L'animo,  gli  Ho  al  fianco,  1' awertifco,  2Q 
Gongolo ,  fé  mio  pads^  ha  qualche  gufto . 
Quefto  è  un  guflo  grandilTimo  per  me. 
E'  innamorato  ?  ha  fenno  ;  ^  fa  pur  bene 
Quando  feconda  le  pafiTioni  fue  ; 
Il  che  dovrebbon  fare  tutti  gli  uomini,  25 
Purché  fi  faccia  colla  difcretezza . 

Oii^ 


Ì28  A    M    P    H    I    t    R    U    O. 

J^nnc  ^mphhruonem  volt  deludi  msiis  pater. 

faxo  probe. 
Jam  hìc  deludeturJpeBatoreSj'uolftsfpe&arttiòtis, 
Capìam  coronam   mihi  in  caput   ,    ajjlmulaùo 

me  effe  ebrlum:  i6 

tAtque  illuc  furfum  afcendero  :    inde    optum^ 

ci f pel  la  m  vi  rum  . 
De  fupero  ,  quum  huc  accefferit  ,    faciam   ut 

fit  raad'idus  fobrius . 
Deinde  UH  aButum  [ufferet  fuus  fervos  poe^ 

nas  Sojìa  . 
^um  feciffe  il  le  hodìe  arguet  ,    quae  ego  fe- 
cero hic  .  quid  id  mea  ?  20 
JWeo  me  aequum  ejl  morigerum   patri  ,    ejuy 

Jludio  fervire  addecet . 
Sed  eccum  %Amphttruonem  '^  adveniti  jam  ille 

hic  deludetur  probe  * 
Si  quidem  vos  voltis  aufcultando  operam  dare. 
Jbo  intro  ,  ornatum  capiam  qui  (l  )  potis  decet . 
Dein  furfum  afcendam  in  teBum  ,    ut  iUum 

bine  probibeam  '  25 

^CTUS  QU^RTUS,  SCEN^  L' 
Amphitmo  . 


N 


^Aucratem  quem  convenire  volul ,  in  navi 
non  erat  . 


<r)  'Tutte  le  antiche  edizioni  hatwo  potiut. 
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Ora  mio  padre  vuol  che  fi  galeffi 
Anfitrione .  e  i'  lo  farò  pur  bene . 
Afcoltatori,  egli  verrà  uccellato 
Qui  a  la  prefenza  vofira  .   Piglierò  30 

Una  ghirlanda,  e  me  la  porrò 'n  capo. 
Fingendo  d' efier  imbriaco,  e  vogUo 
Montar  la  fu  :   di  là  gli  faprò  dare 
Lo  sbalzo  a  maraviglia.  Io  di  là  fufo 
Allora  che  fi  accofterà,  farò  3^ 

Che  fi  trovi  *mbriaco  fenza  bere . 
Toflo  poi  a  Jui  ne  pagherà  la  pena 
Sofia  ,  il  fervo  *   perch'  e'  lo  incolperà 
Di  tutto  quello,  che  gii  arò  fatto  io. 
Che  me  ne  *mporta  a  me  ?  io  ho  a  ubbidire  40 
Mio  padre  •   ho  a  fecondare  il  genio  fuo  . 
Ma  ecco  Anfitrione  .  e'  le  ne  viene  . 
Lo  terrò  in  fulla  gruccia  a  modo ,  eaverfo, 
Quando  vogliate  darci  un  pò  di  mano 
Anche  voi  afcoltando  folamente  .  45 

Voglio  entrar  a  pigliar  l'abbigliamento. 
Il  quale  meglio  mi  conviene.   Poi 
Voglio  montare  in  fui  tetto ,  acciocché 
Io  lo  pofia  tener  lontan  di  qui, 

ATTO  QUARTO  SCENA  I. 

xAnfitr'ions . 


N 


A  aerate  ,  eh'  io  voleva  ritrovare 
Non  era  nella  nave;  e  non  ritrovo 
Tom.  I,  l  la 
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J^eq'ie  doini  ^  ncque  in  urbe  invento  quemquam^ 

qui   ìllum   v'derit . 
^am  omnis  plateas  perreptavi  ^  gymnaJiaÙ' 

myropolia  : 
^pud  e  nporium  atque  in   macello  ,  in  palae^ 

flra  atque   in  foro  ; 
In  medictnis  ,  in  co<ìjìrinis  ,  apud  omnis  aedis 

facras.  ^  ^  5 

Sum  defejfns  quaeritando  ,    nufquan^  invenio 

Naucratem  . 
J^unc  dornum  iho ,   atque  ex  uxore  hanc  rent 

peroam  exqutrere , 
QhÌs  fuerit  ,  qnem  propter  corpus  fuum    Jìfi» 

pri  compleverit . 
I<Jam  me  ,  quarn  illam  quaeflìonerrt  inquijìtam 

hodie  a -ni tt ere  , 
Mort ::u  j atì US  e[l. [ed  aedi s  occluferunt .  eugepael 
Pariter    hoc   fit  ,    atque  ut  alia  fa^a  funt . 

fertam  foris .  1 1 

y/fperite  hoc.  hens ^  ecquis  hic  eji}  ecquis  hoc 

aperit  ojìium  ? 

^CTVS  QU^ARTI  SCEJsl.4  IL 
Mercurius ,  Amp^i^^'^o . 

QU?V  0d  foris  e/lì  ^m•p\ì.  eoo  fum.M.quid 
eoo  fumi  Af  ita  loquor .  M.  tibi  Juppiter 
iJì'que  o^'ìties  'nati  certo  funt, qui  fic  frangas  jores* 
^piph.  QiiO  modo}  Mere»  eo  modoy 

Ut 


L'  Anfitrione.  i^r 

In  cafa  fua,  o  per  la  città,  alcuno, 
Il  qu.U  r  abbia  vedutD  .    Per  quefto  io 
Son  ito  ftrafcinandomi  per  tutte  5 

E  le  piazze,  e  le  icuole,  e  le  botteghe 
De'  profumieri  .   Infine  nel  mercato  , 
In  beccheria  ,  alla   p-ileflra  ,  al   Foro  , 
Nelle  fpezierie,   nelle  b^irbierie  , 
Per  tutti  gli  oratorj  .  Che?   mi   fono      io 
Stancato  ,  e   pure  non  ritrovo  N  jucrate 
In  alcun  luogo.  Or  voglio  andare  a  cafa, 
E  feguirò  a  ifpillar  la  cofa 
Da  mia  moglie,  ficchè  pwiTa  io  fapere 
Chi  fia  ftato  colui,  per  chi  ella  abbia   15 
Macchiato  a  (ju^fto  mo'   V  onQ^k  fua  . 
Poiché  io  mi  eleggerei  meglio  la  morte, 
Che  lafciar  di   chiarirmi  oggi   del  fatto  . 
Magli  han  chiufo  la  cafa!   o  bravo!   queflo 
"Va  deipari  con  tutto '1  refto  .   Lalciami   20 
Picchiar  la  porta.  Aprite  qua.   Qià, 
Chi  è  qui  ?  ci  è  alcuno ,  che  apra  quefto  ufcio?  • 

ATTO  QUARTO  SCENA  IL 

Mercurio ,  lA-ifitrlans  , 

CHi  è  alla  portaPc/^'i/.Son  io.Mc^rc.Che  fon  io? 
^nf.Così  mi  piace  di  parlare.  Mrrc.AÌ  certo 
i_.'ira  di  Giove,  e  di  tutti  gli  dei 
Ti  fpinge  a  fracaffar  cosi  quetV  ufcio. 
•*^«/.E  come?Mt'W.Come  appunto  uno,ehe  cerca  5 
I     z  Pi 
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ut  profe&o  'vì'vas  aetatem   mìfer, 
Amph-  Sofìa  .   Mere,  ita  fura  Sofia  ,    nìji    ms 
effe   oblìtum  extjìimas  • 
Q-tid  nunc  v's  ?     Ampli*  fcelejle  .'    at  etìam 
qiifd  velìm  ,   td  tu  me   ropas  ?  5 

M.  Ufi  rogo,  paene  effregijìl^  fatue,  forìbus  cardìnes. 
^,i   for'ts  cenfe'jiis  yioh's  piihltcìtus  pvaeberìerì 
Q^'d  me  afpeclas ^  ftolìdeì  quid  nunc  vis  ti- 
bi  '  aut  quJs  tu  es   homo  ? 
Aniph.    berbero  !    etìam  quìs  ego  firn  me  rogi- 
tai  ?   v.ltnorum  acbemns  ? 
Qtiem   poi  ego   hodìe  ob  ìjlbaec    dieta   faciam 
jerveutem   flagrìs  .  IO 

Mere.  Prodigu  teftiìjjeopoytetolìm  in  adolefcentia. 
Ampli.   Qj'.ìdum  ?    Mere,  quia  fem^a  astate  a 

me  mendicas  maltim  . 
Amph.  Cton  crucìatu  tuo  tjìhaec  hodìe  ^  verna  ^ 

verba  funditas  . 
Mere.  Sacrufico  ego  tìbì  .   Amph.  qutì  Mere, 
quia  enim  te  maBo  infortunio, 

SUPPOSIT^, 

5,   Amph.   Tun  me  mafles ,  carnufex  ì   nifi  for* 
mam   diì   hodìe  meam  pcr^uint  ^ 
„  Faxo  ut  bubulis  coriis  onuftus  fis  ^  (l)  Sa- 
turni hojìta  . 
,.  Ita  e^o  te  certo  cruce  &^  crucìatu  maBabo» 

ext 

(i)  Ne'prirni  tempi   fi   fagrificava  a  Saturno  con 
viuirae  Ululane  &,c. 
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Di  menar  trifta  vita  infin  che  e'  campì . 

t/fnf.  Sofia!  MercSon  Sofia,  umbè  che  vuoi  tu  dire? 
Credi  ch'io  me   ne  fia  dimenticato? 
Or  che  vuo' tu  ?  ^«/.  Ribaldo,  h.ii  l'ardir  anco 
Di  dimandarmi  cofa  io  voglia?  MercTinlo  io 
Bene  ch'io  tei  dimando,   hai   qu,ifi.  rotto 
Gli  arpioni  di   queft'  ulcio  ,  buhilone  . 
O  che  tu  ti  credevi  che   ll^  porta 
Ce  la  facefle  il    Pubblico  a  fue  rpefe. 
Che  mi  guardi, inrenrato?Che  vuoi  dunque?  15 
Chi  lei?  ^nf.  Ah  pezzo  d' afino,  tu  a  me 
Dimandi  chi   fia   io,  diftruzione 
Di  randelli?  Che  si,  che  per  cotefto 
Tuo  parlare  oggi  ,  a  forza  di   ftafihli 
Farò  che  bolla  tutto.  Mere.  Egli  bilogna,  23 
Che  tu  in  tua  aioventia  fofll  ftato  uno 
Sparnazzatore.u///i/.E  perchè?  Mere. Perchè  ora 
Nella   vecchiaja  tua  vai  pitoccando 
Da  me  il  malanno.  *///?/.  Ah  razza  indegna  di 
Schiavo!  quefte  parole,  che  tu  sborri      z$ 
Contro  di   me  ,  ti  cofleran   falato . 

Mere.  Ti  voglio  fare  un  fagrifizio.  v///j/.  Come  t* 

Mere.   Perchè  or  ora  ti   vo'  dar  il   mattone. 

%Anf.T\x  a  me  il  mattone,  manigoldo?  a  fé 
Che  s'  oggi  il  ciel  non  mi  riduce  in  cenere  ,  30 
Vittima   di  Saturno,  io  ti  farò 
Caricare  ben  ben  di  flaffilate 
Con  delle  fede  correggic  di  bufolo, 
E   cosi  darò  io  a  te  il  mattone , 
Ma  colla  forca,  e  con  tutti  i  martorj .  35 
I     3  Efci 
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èxt  joras  ^ 
5,  Majìigia  .  Mere.  larva  umbratUìs ,  tu  me 

mìnìs  territasì 
„  T^i/ì bine aButumfugias :  fi  àent'.o pnhavertst 
„  Si  m'mufculo  digito  increpuerint  fores ,   hac 
teguìa  6 

„  Ttiùm  deminuam  caput  y    ut  cura  dentibus 
linguam  exfcrees . 
5,  Amphi  Tun  y  fitrcifer  y  nieis  me  procul  pr»' 
bibejjts  aedibus} 
„  Tun  meas  pidtam  foreis  ?   hafce  illieo  tota 
demoli ar  cardine . 
j,  Mere.  Pergìn}  A.  pergo .  M.  accipe .  A .  fcehfle  ! 
in  herum  ?  Jì  te  hodìe   apprehendero  ,  i  o 
„  sAd  id  redigam  raijeriarum^ut  jemper  fis  mifer. 
5,  Mere.   Bacchanal  te  exercuiffe  oportuit  ,    fé- 

vex .  Amph.  qui  dumi 
5,  Mere.  Qtiando    tu  me    tuum  fervorn    cenfes . 

Amph.   quid}  ceri f eoi 
„  Mere.  Malmn  tibi  :  praeter  ^mphitruonem , 

herum  novi  neminem  , 
5,  Amph.  Num  formam  perdidi  ?    mirum  qutn 
me  norit  Sofìa .  i  <t 

5,  Scrutabor:   eho  die  mibi ,  quis  videor  ì  ninn 
Jatis  ^'mphitruo  ? 
j,  Mere,  ^mpòitruo  ?  Janufne  es  ?     nonne    tibi 
praediHum  ,  fenex ,  (  tesi 

„  Bacchanal  te  exercuiffe^quom  qtdjìsj  aliu  rogim 
5,  tAbfcede  ,    moneo  ; 


mom 


L'  Anfitrione.  i^^ 

Efci  qua  fuori ,  afinaccio .  Mere  Ah  ,  bttana  / 
Credi  di  fpaventarmi   con  corefle 
Tue  bravate?  Se  tu  non  Tarpi   via 
Quinci  di  botto:   fé  tu  tornerai 
A   picchiare:   fé  tu  col  dito  mignolo     .40 
Solamente  urterai   1' ufcio  '   con  qutfto 
Embrice  qui  io   ti   romperò  il   capo  , 
In  mo'  che  fputi  i  denti   colla   lingua  . 

%/fnf.  E   tu  captflro,   mi   vorrai 'mpedire 
Ch'  io  non  entri  in  mia  cafa  ?   eh'  io  non  picchi 
L'  ufcio  mio  ?  ora  il  fo  faltar  de'  gangheri.  4Ó 

Merc-Non  la  finifci?  ^h/.No.  Merc.E  totti  queflo. 

^nf  Ah  j  furfante!   al  padrone  ?  s' io  ti  ho  oggi 
Nelle  mani ,  ti  concerò  per  modo , 
Che  fii   tapino  per  infin  che  campi  .      50 

Mere.   Non  può  efier  a  meno,  vecchio  mio  , 
Che  tu  fia  forfennato.  i/^«/.  Per  che  caufa  ? 

Mere.  Che  fupponi  ,  che  io  fia   fervo   tuo  . 

./^«/.Come?  iuppongo?  Mer.ll  malan,  che  ti  colga. 
D'Anfitrione  in  fuori,  io  non  conofco   55 
Altro  padrone.  ^Anf.  Ho  io  forfè  perduto 
Il  mio  fembiante   folito?  gran  fatto, 
Che  non   mi  riconcfca  SoGa!   voglio 
Andarlo  fcrutinando.  Oh,  dimmi  un  poco, 
Chi  ti  pajo  io?   mi   raffiguri   tu  So 

Bene  per  quell'Anfitrione?   Mere.   Anfi- 
trione ?  Se'  tu  pazzo  ?   non   ti  ho  detto 
Poc'anzi,   vecchio  mio,  che  deliravi? 
Così  dev'cffer,  dimandando  altrui 
Chi  fé'  tu .  Fatt'  in  dietro ,  [q  te  lo  avverto  6$ 
F     4  Gol- 
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molefiiis  ne  fies ,  dum  t/^mphttruo 

„  Cum  uxore  ,  modo  ex  bojlìbus  advemens , 

voluptatem  capii  ,  20 

„  A.  Qt'.a  uxoreì   M.  ^Jlcmena .   A.  qiiis  homo} 

Mere. quotierjs  vis  dìBum  ?  amphitruo  , 

j,  Herus  meus  :   molejìus  ne  fies .  Amph.  ^m/- 

ctim  cubai? 

5,  Mere-  Vide  ,  ne  ìnfortunium  quaeras,  qui  me 

fio  ludificès  . 
Afnph. /)/c  quaefo ^  mi  Sofia.  Mevc.  ùlandius  , 
cum  tA'lcumena .  Amph.  in  eodemne 
,,  Cubiculo^  Mere.  immOy  ui arbitro/^  carpare 
corpus  incubai,  Am^h,  vae  mìfero  mi  hi  ! 
„  Mere.  Lucri  7? ,  quod  miferiam  depuiat  ♦  nam 
uxovem  ufuriariam  z6 

„  Perinde  ejì  praebere ,  ac  fi  agrum  Jìerilem 
fodiendv.m  loces  • 
3,  Atnph.  Sofia.  Mere,  quid ^  malum  ^  Sofìa? 

Amph.  non  me  novijli  ^   verbero  ? 

„  Mere.  T^ovt  te  hominem    rnolejìum  ,    qui    ne 

emas  litigium  i  Amph.  adhuc 

„  o^mplius:  Nonne  ego  herus  fum  tuus  tAm-^ 

pbitruo  ?   Mere.   Tu  Eacchus  ex  ,        30 

3,  Haud amphitruo.  quoties  tibi  dicium  visi 

num  denuo  ? 
j,  Meus  lAmphitruo  uno    cubiculo  sAlcmertam 

coniplexu  tenet , 
^,  Si  pergas ,  eum  hìc  fijlam ,  neque  fine  tuo 
magno  malo} 

j,  Amph. 
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Colle  buone  :   non  inquietarci ,  mentre 
Che  Anfitrione  tornato  tede 
Dalla  guerra ,  fi  fia  ora  gi.icendo  ^ 
Con  Tua  moglie .  ^nf.  con  qua!  moglie  ?  Mere, 
Alcumena  ^ 
4/^w/.Chi?  M^rc.Quanté  volte  lo  vorrai  fentire?  70 
Anfitrione  mid  padrone .  non 
Mi  flar  a  romper  gli  orecchi .  .^«/.  Con  chi 
Giac'enli?  Mere  Bada  ben  di  non  andare 

o 

In  bufca  del  malanno  con  cotelio 
Minchionar,che  mi  fai.^«/.Dimmelo,caro  75 
Il  mio  Sofia  .  Mere,  Con  più  buon  garbo  :  bene 
Con  Alcumena.  ^nf.  Nell'iftefia  camera? 
Mere.  Anzi ,  com'  io  fuppongo ,  a  petto  a  petto.. 
^nf.  O  fventurato  a  me  !  Me.  Quello ,  ch'e'  (lima 
Sventura ,  eli'  è  un  guadagno  ;  imperocché  80 
Dare  la  moglie  a  fitto  è  come  fé 
Tu  delTi  a  coltivare  un  terren  fodo . 
w/fw/.Sofia.Merc.Che  Sofia?il  fiftolo.t/ìTw/.Cavezza, 
Non   mi  conofci  tu  ?  Mere.  Io  ti  conofco 
Per  un  nojofo  ,  ed  un  accattabrighe .      85 
t^'nf.  E  feguiti  anco?  non  fon  io  il  tuo 
Patirone  Anfitrione?  Mere.  Tu  fé' Bacco y 
Non  mica  Anfitrione:  quante  volte 
Vuo'  tu  che  ti  fi  dica  ?  Vuoi  fentirlo 
Un'altra  volta?  Anfitrione,  mio  ^o 

Padrone,  in  un' ifiefia  fianza ,  tiene 
Fra  le  fue  braccia  Alcumena.   E  fé  tu 
Non  la  fornirci ,  tei   prefenterò 
Qui  j  non  fenza  grandiflìrao  tuo  danno  ,' 


1^8         Amphitruo. 

Amph.  Cupio  accerfi .  utìnam  ne  prò  benefa» 

Bis  hodìe  patri am  , 
„  %/fedeis  y  uxorem  ^  famìlìam  y  e um  forma  una 

perduam  !  35 

Mere.  xAccerfam  eqmdem,"  [ed  de  forlhus  tpt 

interea  fis  vide  . 
yy  *  Credo   jam    quae    volebat   facrificìa    ad 

epultim  condii xit .   * 
j,  Si  moleflus  fis ,  evades  numqnam ,  quln  t& 

facruficem  . 

Amphitruo,  Blepharo ,  Sofia. 

DI  •vojlram  fidem  !  quae  intempertae  no* 
jìram  aaunt  familiari  ?   quae  mira 
„  Video  y    pojlquara  advenio  pere  gre}   nam  ve- 

ru  Jl  y   quod   olirà  ejl  auditum 
^yFabulariery  mutatos  xA'tticos  in  arcadia  homines^ 
,yEt  faevas  belluas  manfitaffe  ,  nec  umquam  de* 

nuo  parentibus 

^yCognitos.Eì.quid  illuc y  Sofìa  ^  magna  funt  ^ 

quae  mi'^a  praedicas  .  5 

^yx/fin    tu  alter  um  te  reperi ff e  domi  confimìlem 

Sofìam  ? 

„Sof.  u^Jo .  fed  heus  tUj  quom  ego  Softam  ,  w^m* 


9ì 


fhi 


L'    A  NFTTft  IONE.  13^ 

^nf.  Ho  piacer  che  mei  chiami.  Il  ciel  non  voglia 
Che  in  compenfo  de' meriti  miei ,  oggi  p6 
Io  non  abbia  da  perdere  la  patria , 
E  la  cafa  ,  e  la  moglie,  e  la  famiglia, 
Inficme  colla  mia  fembianza  .   Mere.  Or  bene: 
Tel  chiamerò;  ma  tu  frattanto  bada    100 
Di  ftar  difcolìo  dalla  porta .   Io  credo , 
Ch'  e'  dentro  ara  condotto  preffo  al  fine 
Que' fagrifizj  ,  che  voleva  fare. 
Se  tu  non   ceffi  dalla  tua  feccaggine 
Tu  non  la  fcappi ,  eh'  io  non  ti  fa gn fichi .  105 

tAììfitrione  ,  Biefarone ,  Sejìa . 

Osanti  dei  ,  che  ftravaganze  mai 
Van  travagliando  la  noftra  famiglia  ! 

0  che   cofc  fiupetjde  veggo  io 
Da  che  lono  tornato  nella  patria  ! 
Perciò   comincio  a  creder  vero  quello,     5 
Che  fi  è  intefo  da  un  tempo  raccontare  j^ 
Che  alcuni  Ateniefi  nell'  Arcadia 

Si   foflero  cnnverfi  in  animali 

Fieri ,  e  così  rimafti ,  mai  piìi  dopò' 

1  loro  genitori  non  l'avefTero  io 
Kiconoiciuti  .  Bl.  Sofia  mio^  che  vuoi 
Ch'  i'  dicati  ?  i  portenti ,  che  mi  conti 
Sono  pur  groflì.  Sicché  mi  afficuri, 

D'  aver  trovato  in   cafa  un  altro  Sofia 
Si  mile  i n  tutto  a  te  ?  Sof.  Tanto  ti  accerto .  1 5 
Ma,  camerata,  avendo  partorito 

Io 


140         Amphi  tr  uOi 

pbttruonem  ^nphhruo'^  quid  fcls  ari 
j-,T«  forte  al'tum  Blepbaronem  partasi  o  di  fa* 

c'tant ,  ut  tu  quoque 
^^Concìfus  pugnìs ,  &  tllìfls  dentìbus  ,  id  im* 

pranfus  creduas . 
^^"Nam  ego  ,    Hle  alter  Sofia  ,    qui  illk  fiim  , 

me  malìs  mulcavlt  modìs ,  io 

j,Bl.M/V<?  profeBo  .  fed  gradtis  condecet  grandi- 

re  :    nam  ut  "jideo  , 
yjExfpeSìat  o^mphitruo ^  &  vacuus  m'ihl  venter 

crepitai,  Amph»   &  quid  aliena 
^yFabulorì  in  nojlro  olim  Thebano  genere  pluf- 

quam  mira  memorant . 
„  Martigenam  tlle  aggrefjus  belluam  (i)  magnus 

Europae  quaeftor  ,  anguìneo 
j,  Repente  hofìeis  peperit  feminio,'  &  pugnata 

illac  pugna  ,  i$ 

■„  Frater  trudcbat  fratrem  hajìa  &  galea .  O* 

nojlrae  (2)  auBorem  gentis 
„  Cu  Veneris filta  angueis  repftffe  tellus  Epirotica 
„  ridit .  de  fummo  fummus  Juppìter  fiQ  Jìa- 

tuìt ,  fic  fatum  habet . 


„  Optw 

(t)  Cadmo,  (2)  CadniiocoIUfiia moglie Ermione. 


L'  Anfitrione.         14^ 
Io  un  altro  Sofia  ,  Anfitrione  un  altro 
Anfitrione;  chi   fa  che  anche  tu 
Non  partoriflTi  un  altro   Blefaronc. 
O  quanto  pagherei  ,  che  ancora  tu     ^     20 
Pefto  di   pugna  come  me,  e  co' denti 
Rotti  ,  lenza  pranzare  ,  aveili  al  fine 
A   prefiar  fede  a  quello  eh'  io  ti  dico. 
Poiché   quell'altro   Sofia,  cioè  io, 
Che  fono 'n  cafa  ,  mi  ha  concio  pur  male  .  25 
Bl.  Tu   mi  fai  ftrabiliare  .   Pvla  bifogna 

Che  no'  allunghiamo  il  paffo  :   perchè  quanto 
Io  veggo,   Anfirrion  ci   fta  afpettando, 
Ed   il  mio  corpo  voto  mi  gorgolia. 
jfnf.  Ma  che  vad'  io  contando  cole  ftranie  ?      3Q 
Fra  gli  fieffi  Tebani  nofiri ,  dicono 
Che  tempo  fa  foffero  fuccedute 
Cofe  troppo  mirabili .  Quel  gran 
Cercatore  d'  Europa  con  avere 
Affali to  la  fmifurata  bifcia       ^  3S 

Partoritrice  di  guerrieri  armati , 
Seminati  i  fuoi  denti,  fece  nafcere 
Tanti  nemici  a  un  tratto  ;  e  terminata 
Che  fu  quella  battaglia ,  1'  un  fratello 
Armato  d'  afta ,  e  d' cimo  qrtava  V  altro .  40 
E  vide  Epiro  il  fondatore  ifteffo 
Della  noftra  nazione  con  fua  moglie, 
Ch'era  figlia  di  Venere,  ftrifciare 
Il  lor  corpo  per  terra ,  fatti  ferpi . 
Il  fommo  Giove  dal  fuperno  foglio        45 
Così  prefiffe,  il  deftin  così  vuole. 

T^tt' 


?42'         Amphitruo. 
j,  Optumi  omnes  noflrates ,    prò    clar'ts  fa^is  , 

diris  aguntur  malìs . 

„  Fata  ijìaec  me  premunt  ,  peytolerarem    vlm 

tantum  ,  dadefque  20 

„  Exanclarem  tmpatìblles  ,   Sof.  Blepharo  .   Bl. 

quid  ejl  ?   Sof.  nefcìo  quid  mali  fufpicoy  . 

,y^\.Q^tidì   So(.  vide/is ,   herus  [alutator  oppef- 

fulatas  ante  foreis  graditur  . 
^yBÌ.Nibil  eJl  j  famem  expeciat  oi;amòulans  ,  SoL 
curiofe  quidem  :  foreis  enim 
jyClau/tt  y  ne  praevorteretur  fa^as  ,   l^Loggan^ 

«/V.-Sof.   nec  gannio  ^   nec  latro. 
„  Si  me  aitdias  ,  obfervss  ,  nefcìo  quid  fecttm 
foluSy  pi'.to  y  25 

5,  Rationes  colligit .  quid  memorety  bine  excipiam  , 
ne  propera. 
„  Amph.  Ut  metuOy  ne  vi5iis  hoflibus  dì  partam 
expungant  glorìam  ! 
„  Totam   miris    modls  nofìram  video  turbatane 

famillam  , 
•^yTwn  vero  uxor  vltlo  ,   flupro y    dedecore  me 

piena  enlcat . 
^ySed  de  patera  mlru  fi  ;   erat  tamen  fignum 
Qbftgnatim  probe*  30 


7)  Qy'fà 


L*  Anfitrione.  Ì43 

Tutt' i   nodri   migliori   cittadini, 
In  ricompcnfo  delle  illufìri  gefta 
Loro,  fono  (1  reziari  orribilmente. 
Qu-lìo  ifleffo  defìin  obbliga  me  5Q 

A   toUer.  re  cotanta  tempefla  , 
E   a   patire  infoifribili   mine. 

Sof.  Blcfarnne.  Bl.  Che  ci  è?  Sof-M'i  f>o  afpettandc} 
Qu.ilche  malanno.  B/?  Perchè?  Sof.  Vedi  lì: 
Il  mio  padron  palfeggia  corteggiando  55 
L'  uicio  inchiavirtellato  .  BL  Ah  ,  nnn  è  nulla. 
Attende   l'appetito   palleggiando. 

Sof.  L2  cofa  è  pur  curiofa  .  e'chiufe  Tufcio, 
Acciocché  r  appetito  non  ufcifìTe 
Fuori  prima  del  tempo.  5/.  Tu  fé' Tempre  60 
In  fulle  baje .  Sof,   Io  non  abbajo  mica, 
Offervalo  un   tanti n  ,  fa  a  modo  mio. 
Non  fo  che  cofa   rumini  fra  fé. 
Credo  ch'egli  fi  'fìia  facendo  i  conti. 
Ne  voglio  trarre  di  qui  quel  che  e' dica.  ó$ 
Non  aver  fretta  .  ^'nf.  O  che  timore  ho  io, 
Che  dopo  vinti   i  nemici  ,  gli  dei 
Non  mi   levin  la  gloria ,  che  mi  fono 
Acquiftata;   poiché  veggo  in  difordine 
Tutta  la  cafa  nofl:ra ,  in  modo  da  70 

Fare  ftordire.  e,  oltre  a  tutto  queflio 
Già  mia  moglie  co' mancamenti  luoi. 
Colla  difoneftà  ,  col  vituperio, 
Di  che  s'è  colma,  mi  toglie  la  vita. 
Ma  il  fatto  della  coppa  è  pur  mirabile;  75 
Poiché  il  figiUo  non  vedeafi  tocco , 

Ma 


144         Amphitruo. 
j)  Q}*fd  entm  ?  pugnas  pugnatas  prolocuta  ,  & 

Pterelam  oppugnatum, 
3>  JNoJirls  occtfum  manibus  fonlter .  atat  !  novi 

jam  ludum  / 
5,  L^  Sofiae  faBu  fi  opera  ^  qui  me  hodìe  quo» 

que  praefentem  aufit 
„ Indlgne  praevort'ter  .   Sof.  de  me  locutus  ,  & 

quae  velim  m'tnus  . 
j,  Hominem  ne  congredlamur ,  quaefo ,  prlufquam 

flomachum  detexerlt ,  35 

3,  BI.  I7t /«^ef.  Amph.  y?  lllum  datur  hodle  ma- 

ftlgtam  apprehendere  ,  oflendam  quid  fìt 
3,  Herum  fallere ,  mlnls  &  dolls  incejfere ,  Sof. 

audln  tu  tllum  ?   Bl.  audio . 
3,  Sof.  Illaec  machina  meas  onerat  fcapulas.  com- 

pellemus  fts  hominem  . 
3,  Scln  quid  vulgo  dici  folet  ?   Bl.  quid  dlBu" 

rus  fis  ,   nefclo  .* 
iìQl^ld  ti  hi  patiundum  ^  fere  harlolor .  Soi-ve^ 

tu  fi  adaglum  ^  fames  &  mora  40 

3,  Bllem  in  nafum  conclunt .  Bl.  verum  quldem 

e  loco  compellemus 
j^%/flacre  .  t/fmphltruo  .    Amph.   Blepbaronem 

audio:   mlrum  quid  ad  vne  -venlat . 
j,  Opportune  tamen  fé  offert ,  ut  uxoris  faBa 

convlmam  turpia . 


i)utà 


L'Anfitrione.  145 

Ma  così  netto,  come  rimprefs*io. 
Ma  che  più?  feppe  dire  le  battaglie. 
Che  fi  fecero,   Pterela  fconfitto, 
E  valorofamente  da  me  uccifo  .  80 

Tho,  tho!  adeffo  «omprendo  in  che  maniera 
Mi  fu  fatta  la  burla.  Ciò  mi  venne 
Da  Sofia,  il  quale  oggi  di  faccia  a  faccia, 
Ebbe  r  ardire  ancor  di  foperchiarmi 
Indegnamente,  i'o/.  Egli  ha  fatto  menzione  85 
Di  me,  e  in  mo',che  non  mi  garba  punto  . 
Deh  ,  per  dio,  non  ci  avviciniamo  ancora. 
Se  non  fi  fcoprirà   prima  l'entragno. 

J5/.  A  tuo  talento,  i^/i/.  Se  il  ciel  rni  fa  grazia 
D'aver  oggi  alle  mani  quel  furfante,     ^0 
Gli   mofirerò  ben  io  che  voolia  dire 
Ingannar  il  padrone,  minacciarlo, 
E  fargli  qucfie  giacchere  •  Sof  Lo  fenti 
Tu?  B/.Il  lento,  s\.  S,  Tutto  quell'apparecchio 
Si  fa  per  le  miefpalle .  Deh  ,  chiamiamolo.  g$ 
Sai  tu  il  proverbio  ?  Bl.  Io  non  io  che  prover- 
Voglia  dir  tu  :   ma  vado  quafi  quafi      (bio 
A  'ndovinarmi  quel,  eh' è  apparecchiatoti. 

Sof.  Egli  è  proverbio  antico  :  i*  appetito 
E  r  affettare  ,  è  cofa  da  crepare  .  xoo 

E'  fa  falire  la  fenapa  al  nafo. 

Bl.  Chiamiamolo  di  qua  con  allegria. 
Anfitrione,  ^nf.  Io  fento  Blefarone  • 
Chi  fa  perch' egli  mi  venga  a  trovare! 
Pur  m'è  opportuna  la  venuta  fua ,        103 
jPcr  convincer  mia  moglie  delle  fue 
Tm.L  K  Ga- 


j^6         Amphitruo. 
„  ^uid  bue  ad  me ,   Bli^pbaro  ?  ^ì,  ohlftuf  tam 

cito  ,  quam  dtluculo 
5,  Mìftji't  ad  nav'im  Sojìam  ,   ut    badie    tecum 

con  vi  ve  rem  ?  45 

„  Amph-  Nufqitam  faElum  gentium  .  [ed  ubi  illic 

f cele jì usi   Bl.  quis ?   Amph.  Sofìa. 
„  BI.£cc«>w   illum,  A.ubiP   Bl.  ^te  oculos  >  non 

v'des}  \- vix  video  prae   ira,  adeo   me   iftic 
„  Hodie  delirurri  fecit .   ne  te  facruficeni ,  num-^ 

quam  evades  . 
j,  Sine  me ,    Blepbaro  .    Bl.  aufculta  ,  precor  « 

Amph.   die,  aufculto  .   tu  vapuìa  . 
5,  Sof.  Q^ta  de  re  ?  num  fatis  tempori  ?  non  ocius 

quivi ,  fi  me  50 

j,  Daedale's  tulijfem  remigiis.  Bl,  abjìine  y  quacv 

fo  .  non  potuimus 
„  "Nojìros  grandius  grandire  gradus  .Amph-  fi  ve 

grallatorius ,  five 
y^TeJìudineuf  fuerit  ^  certurn  Jì  mibi  h^nc  fce» 

lejlum  perdere  , 
„  £»  te^nm  !  en  tegulasl  en  obduHas  fores  ! 

en  lud'iftcatum  benim  ' 
j,  En  verborum  Jcelus  !  Bl.  quid  mali  fecit  ti^ 

biì   km\)h.  rogasi  ex  ilio  55 

j,  TeBo  exclufum  foribus  ,  me  deturbavit  fieài^ 

bus  .   Sol.   egone  ? 
.,Amph.  Tft .  quid  minitabas 


te 


L'Anfitrione.  147 

GagliofFerie  .  Blefarone,  che  fei 
Venuto  a  fare  fin  qua  ?   BL  Così  tofto 
Ti  fé'  diaienticato,  che  mandaftimi 
Sofia  alla  nave  in  fui  fjr  dell'aurora    no 
A  invitarmi  a  pranzo .  c/f^z/.  [o  non  me  l'ho 
Sognato,  ma  dov'è  quello  fciaurato? 
^/.Chi?  .^.jf-Sofia.  B/.Eccolo  li .  ^,ìf.  Dov'  è  ? 

Bl.  Innanzi 
Agli  occhi  tuoi ,  Noi  vedi  tu  ?  ^nf.  La  bile 
M'ha  preflb  che  cecato,  in  modo  tale  115 
Mi  ha  fatto  ufcir  de' gangheri;   ma  a  fé 
Non  ne  ufcirai  ,  che  io  non  ti  figrifichi . 
Lafcìami ,  Blefarone- S/.  Lì   a^zia  fentimì. 

^nf.   Di   purc^  afcolto^ma  tu  intanto   bufc.-». 

i'o/ Perchè?  forfè  perchè  non  ion   venuto  120 
In  tempo?  io  non  potea  venir  più  prefto 
Nemmen  s' io  loffi  ito  col  palamento 
Di   Dedalo.   BL  Contieniti  in  grazia,  noi 
Non  abbiamo  potuto  allungar  più 
Il  noftro  paffo  .  ^nf.  O  da  trampoli ,  oda  12$ 
Teftuggin  che  fia  flato  il  voflro  paffo  , 
Io  fon  fermo  a  ogni  n^o'  di  fubifiare 
Cotefto  fceìlerato  •   Eccoti  'l  tetto  ! 
Toi  r  embrice  /  Toi  qua  la  porta  chiufa! 
Toi  su  la  beffa  fatta  al  tuo  padrone!    130 
Eccoti  tutte  le  parole  indegne! 

J5/.Ma  che  mal  ti  ha  fatt'  egli?  J:,ìfMd  dimandi? 
E'  da  fopra  a  quel  tetto  là ,  tenendomi 
Chiufo  fuor  della  porta,  m'ha  cacciato 
Picafa.i'.Io?4////.Tu.Checofa  minacciavi  135 
K     2  Di 


14S  Amphitruo. 

te  faSìurum  ,   7?  ijìas  pepulijjem  fores'? 
n^TS^egas  ,  fcelefle  ?  Sof.  quin  negem  ?   en  tejìis 

ampl'tter  ,  qutcum  venia  : 
y^Mìffus  fediilo  ,    «^  ^if^  /e  vocatum    ducerem  • 

Amph.  ^«/V  te  nùfit  ^ 
j^Furciferì  Sof.  ^m/  me  rogat ,   Am^h.  quando 

gentìum  ?  So(.  dudmn  ,jam  pridem  ,  wo^o,  60 
^•iVbl    cum    uxore    domi    redtjli    in    gratiam  . 

Arrjph.   Bacchus  te  irritajjit  . 
jjSof.A/ec  Bacchum  (i)  faltttem  hodie  ,  me  Ce- 

rerem .  fw  purgari  Jufferas 
^yVafa ,  «r  rem  divinam  faceres  :  &  hunc  me 

accerjttum  mittis  , 
„l/t  tecum  prandeat  .   Amph.   Blepharo  ,    dU 

fpeyeam ,  fi  aut  intus  adhuc  fui , 
,,v^«f  7/  ^««c  miferim .  die ,  »^i  we  liquijli  ? 

Sof.  </o>w/  c«w  .Alcumena  conjuge  .         6^ 
yifigo  a  te  abiens  portum  vorfus  volito  ^  hunc 

tuis  verbis  njoco  , 
^yenimus  ,    nec    te  nifi    nunc    video    pofiea  . 

Amph.  Jcelefium  caput!  cum  uxore  ì 
^^"Numquam  abis  y  quin  vapules .   Sof.  Blepha- 
ro .   Bl.  amphitruo  ,  mitte  hunc  mea gratia , 
^fit  me  audias  ,    Amph.  en  mìtto , 


quid 

^  (t)  Forfè  [aiutavi:  ovvero,  Nec  Baccko  falutem  ho- 
àie y  nec  Ceffi:  fottintendcndofi  dixi  ,  non  ho  man* 
già  te  tìt  bevuto. 


L'    A  N  F  I  T  R  I  O  N  E .  14P 

Di  farmi  fé  avefs'io  fpinto  cotefla 
Porta?  nega,  ribaldo.  Sof  Come  vuoi 
-  Ch'io  non  lo  neghi  ?  eccoti  qui  un  degnilTimo 
Teftimone,  che  viene  in  compagnia 
Mia,  al  quale  mi  fpedifti  per  chiamartelo,  140 
E  condurtelo  qua  ,  come  ho  efeguito 
Efattamentc.  ^^if.  Chi   ti  fpedi  ,  forca? 

Sof.  Colui ,  che  or  me*i  dimanda .  ^nf.  Quando? 
Sof.  Buona 
Pezza  fa,  poco  prima,  adefTo,  quando 
Sufo  'n  cafa  ri  rappacificarti  145 

Con  tua  moglie .  w/^Th/.  T'  avrà  Bacco  afflili to. 

Sof.  Io  non  ho  fatto  motto  ogii   né  a  Bacco, 
Né  a  Cerere.  Come  ordinarti  tu 
Che  fi  faceffer  netti   i  vafi  fagri 
Pel  fagrifìzio,  mi   mandarti  fubito  150 

Per  cortui  ,  che  venifle  a   pranzar  teco  . 

v^«/.   Pofla  io  capitar  male ,  Blefarone , 
Se  fino  ad  ora  fon   mai  ftato  in  cafa , 
O  ti  fpedi' cortui .  Dimmi,  in  che  luogr» 
M'hai  tu  lafciato?i'.In  cafa  con  tua  moglie.155 
Io,  voltando  le  fpalle,  m'incammino 
A  volo  verfo  il  porto:  da  tua  parte 
Chiamo  cortui:  ce  ne  vegnamo ;  né 
Ti  vidi  più  d'allora  in  poi,  che  aderto. 

u4>ìf.  Furfante ,  indegno  !  con  mia  moglie  ?  Oh,  tu 
Non  mifcappijch'ionon  ti  batta. ^"0/. Deh,  l6l 
Blefaron  mio.  B/.  Anfitrione,  lafcialo 
Andar,  per  amor  mio,  e  fenti  quello, 
Ch'  io  ti  vo'  dire  .  ^>ìf-  Ecco,  lo  lafcio.  Di 
K     3  Quel. 


i^O  A     MPHITRUG. 

quid  vis  loqueve .   BÌJ/lic  jamduclum  m'thi 

y^Maxuma   mcmoravh  mira  :  praejlfgiator  for- 
te aiit  vene  ficus  'JO 

^jHanc  excantat  tibt  famtlìam .   wqu'trs  al'fun- 
de  ^  vide  quid  fi  et . 

,,ZW  ante  hunc  excruciatum    miferum  fac'tas  , 
quam  rem  intellegas . 
,,Amph.  ReBe  mones:  ea>nus  :  te  advorfum  uxó-^ 
vi  et'tam  advocatum  volo  . 

Jupplter,  Amphitrua,  Sofia,  Blepharo» 

3,^^U'/V  tam  vafio  impete  has  jore'ts  tato  con^ 
V,^^  volfit  cardine  ? 
^^Quis  ante  aede'ts  tantas  iamdhi  turbxs    coH' 

chat  ?  queni  fi  compererò  ,  (Jet^ 

^^Telebois  facruficabo  rnanibus^  n'tbtl  efl,  ut  dici  fo- 
^^Qtiod  hodic  bene  Juccedat  mlhi .  deferii  Bh" 

pharOnem ,   <&  Sofiiam  , 
^^Uf  cognatuni    I^,iu("'atcm    convenìrem  :    hunc 

non  reperì  ^  illos  perdìdi .  5 

y^Sed  eos  video  :   ìba  advorfum  ,  ut  fi  quid  ha- 

beni ,  fctfciter  .   Sof.-  Blepharo  ,  ìUic  qui 
,yEx  aedìbus ,  herus  efi  ,   hic  vero  veneficus . 

Bl.  proh  Juppiter^ 
y^Quìd  intueor  ?  hic  non  efi ,  fed  ills  x/^mphl" 

truo  .  ifiìc  fii  fuat , 
jylllum  fané  non  effe  oportutPy 


nifi 


"^ 


L'  Anfitrione.  151 

Quello, che  vuoi. B/.Collui  fin  da  che  vidcmi. 
Mi   raccontò  certi  cafi  ftraniflìmi  .         166 
Chi  fa  non  qualche  maliardo,  o- mago 
Ti  tiene  affaicinata  la  tua  gente. 
Vatti 'nformando  da  altre  bande:   vedi 
Come  vada  la  cofa  .  né  ti  piaccia         170 
Di  rovinar  coteflo  difgraziato 
Pria  di  faper  com'  egli  vada  il  fatto. 
v^«/".  Ben  mi  configli  :  andiamo .  Io  vo'  te  ancora 
Per  avvocato  mio  innanzi  a  mogliama  . 

Giove ,  y^nfitrìone  ,  Sofia ,  Bkf arane . 

'Hi   con  tal  rovinio  fece  faltare 
Quefia   porta  de' gangheri  ?  Chi  è. 
Che  innanzi  a  cafa   mia  non   rifinifce 
Di  far  tanto  fra  caffo  ?  s'io  lo  trovo. 
Ne  vogIìo  fare  un  faqrifizio  all'  anime     < 
De'Teleboi.   Le  cofe   mi  nefcono 
Tutte  oggi   male.   Lal'ciai  Blefarone 
Con  Sofia  per  andare  a  trovar  Naucratc 
Mio  parente  :   non   ho,'  trovo  cofiui  , 
Ed  ho  perduri  colorò.   Ma  eccoli  IO 

Qui  .  voglio  andare  ad  affrontarli ,  per 
Ifpiare  fé  han   nulla  da  dirmi  . 

Sof.  Blefarone  ,  colui  ,  che  ufci  di   cafa 

Egli  è  il  padrone,  e  coflai  è  il  maliardo. 

Bl.O  Giove,  che  vedo  io?   non  è  coflui   15 
Anfitrione  j   ma  colui  .   E  effendo 
Coftui ,  non  dev'  cfler  colui ,  fc 

K       4  Pur 
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nìjì  quidetn  fit  geminus . 
„  Jup.  Eccum   cum  Blepbarone  Sojìam ,  compeU 
labo  hos  prius  :   Sofìa ,  i  o 

5,  Tandem  ad  nos  ?    efurio  .    Sof.   dlxin  ubi 
hunc  njeneficum  ? 
5,  Ampli.  Immo  ego  bimc ^  Theban't  c'rjes  ,  qui 
domi  uxorcm  meam 
„  Impudìcitìa  impetivit ,  per  quem  teneo  the- 
fauvurn  Jlupri , 
j,  Sof.  Here ,  fi  tu  mine  efuris ,  ego  fatar  pu- 

gnis  ad  te  volito. 

„  Amph.  Pergin  ,  mafìigia  ?  Sof-  abi  ad  sAcberun- 

tem^  venefice.  Amph.  men  •venefìcum?  15 

5,   Vapula .   Jup.  ^«.irff,  hofpes  ^  intemperiae  ^  ut 

tu  meiim  verberesì  Amp.rwww?  Jup.  meum. 

„  Amph.  Mentì  ri S .  Jup.  Sofia  ^  i  intro:   dum 

hunc  Jacrufico  ,  fac  paretur  prandium  . 

„  Sof.  Ibo .  ^,nphìtvuonem  ,    arbitrar  ,  ita  co* 

miter  ^/fmphitruo 

„  xAccipiet  ,  ut  dudum  memet  ego  Uh  alter 

Sofia  Sofiam , 
„  Interea  dura  ifiì  certant  ^  in    popinam  de- 
'uortundiwì'  fi  mihi  :  20 

j,  Lances  detergam  omneis ,  omneifque  trullas 

hauriam  .  Jup.   tun  me 
y,  Mentir i  ais  ?  Amph.  raentiris  y  inquam , 
rneae  corruptor  farnilir.e  , 
„  Jup.  Oh  ifiuc  indignum    di^um  , 
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l^ur  non  fi  è  raddoppiato  .G/c.  Ecco  qui  Sofia 
Con   Blefarone.  Voglio  pria  d'ogni  altro 
Chiamar  cofìoro  .  Sofia  ?   Verrete  20 

Voi  mai  più?  l'ho  fame,  Jo/.  Non  ti  difli 
Ben   io  che  coflui  era  lo  ftregone  ? 

^nf.  E  i'  dico  eh'  è  cofìui ,  e  voi  mi  fiate 
Buon  teftimoni  ,  paefani   miei , 
Che  cacciatofi  'n  cafa  mia  ,  mi  ha  25 

Vituperato  mia  moglie ,  e  di  corna 
Mi  ha  pofto  un  bel  cimiero.  Xo/.  Se  tu  hai 
Fame,  padrone,  io  vengo  qua  fatollo 
Di  fergozzoni.  ^nf.E  feguiti  anco,  forca? 

i". Vanne  al  diavoI,ftrcgone.»//«.  A  me  ftregone?  30 
Toi.G/o.Chi  ti  tenta  mai,queiruomo,  a  battere 
Un  fervo  mio?  ^nf.Vn  fervo  tuo?  Gio.  Si,  mio. 

^w/.  Ne  menti  per  la  gola.  Gio.  Sofia,  va 
In  cafa,  e  facci  apparecchiar  il  pranzo. 
Mentre  fo  di  cofìui  un  fagrifizio.  35 

Sof.  Vado.  Io  fuppongo  che  ora  Anfitrione 
Farà  quelle  accoglienze  ad  Anfitrione, 
Che  fece  poco  fa  quell'  altro  Sofia  , 
Voglio  dir  queir  altr' io ,  a  Sofia  me. 
Frattanto  ,  mentre  batoftan  cofìoro  ,        40 
Meglio  è  ch'io  dia  la  volta  in  un  berlengo, 
Dove  farò  puliti  tutti  i  piatti, 
E  fuccerommi  tutti  i  boccaletti . 

CÌ9.T\i  a  me  di',  ch'io  ne  mento?w/«/-Si,ne  mentì> 
O  vituperio  della  mia  famiglia.  45 

<?/o  Per  quefìa  indegnità,  che  ti   fé' fatta 
Ufcir  di  becca ,  voglio  ftrafcinarti 
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te  oùJìrIBo  collo  hac  arripìam . 

„  Atn^h.Vae  mi/ero  mìbl I  ]up.  at  id  praecav'tjft 

oportuit  i  Amph-  Blepharo  fuppetias  mi  hi, 

„  Bl,  Confintiles  funi  adeo ,  ut ,  utri  ajjim ,  ne' 

fciam."  rixam  tamen  ,  25 

5,  Ut  potejì ,  dirimam  .  ^Amphitruo ,   »o//  v^m- 

phitruonem  duello  perdere  ; 

5,  Linque  collum ,  precor .   Jup.  ^»wc  ^«  i/^- 

phitrùonem  ditiitas  ?  (  «t^i'.* 

„  B1.j2«/V  w/'?  «wi^j-  olim'^nunc  vero partus  eji gemim 

,,  D«?w  tu  "vis  ejfe,  alter  quoque  effe  forma 

non  deftnit  <» 

„  Interea  ,  quaefo  ,  collum  linque .  Jup.  //»- 

quo.'  fed  die  mihi ^  videturne  tibì    go 

•   5,  /y?/V    %Amphitruó  ?    HI.  uterque    quidem  . 

Ariiph./^ro^  fumme  Juppiter  !  ubi  hodis 

„  Mihi  forrnam  adimis}  pergo  quaerere.'  fune 

iAmphitruo?  Jup.  fj*  negasi 

„   Amph.  Pernego  ^  quando  TbebtSy  praeterme, 

nemo^  fi  alter  tAmphitruo  • 
„  Jup- Jwwo  praeter  me^nemo'^  atque  adeo  tUy 

Blepharo  ,  judex  fìes . 
j,  Bl.  Faciam   id ,  ft  queo  ,  fignis  pxlam  .  tu  re- 
fponde  prius  .   Amph.  lubens.  35 

„  Bl.  A'ntequam    cura  Taphiis    a  te  pugna  fit 

inita  ,   quid  mandajìi  mihi  ? 
„  Amph.  Parata  navi  ^  davo  haereres  feduh, 
,»  Jup.   Ut  fi  nojlri 
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Via  per  V  offo  del  collo  .  ^nf.  O  me  tapino! 

Gio.  Tu  dovevi  badarci  prima.  ,^f.  A]iìto ^ 
Blefarone .  BL  E'  fon  sì  fra  lor  confifìiili ,  $0 
Ch'io  non  fo  di  chi  prendermi  le  parti.  • 
Pur  ai  me' eh' io  potrò,  metterò  pace, 
Anfitrione  ,  ti  fupplico  ,  lafcia 
Il  collo  ^  non  voler  far  guerra  a  morte 
Ad  Anfitrione.  Glo.E  cofìui  chiami  tu  55 
Anfitrione?  ^/.  Perchè  no?  un  tempo 
Egli   era  uno,  or  ne  fon  fatti  due. 
Volendo  efierlo  tu  ,  non  però  ceffa 
All'  apparenza  d'  efferlo  egli  ancora  . 
Frattanto,  incortefia;,  lafciagli '1  collo,  éo 

Ùlo.  Io  glie  lo  lafcio;   ma  dimmi  un  po' tu? 
Ti   par  egli  coflui  Anfitrione? 

Bl.  Vo'  mi  fembrate  tali  tutti  e  due. 

^'nf.O  fcmmo  Giove.'  ove  m'hai  tolta  tu 
La  nòia   fembianza  ?   Io  vo'  continuare  ^5' 
A   interrogarlo:  tu  fc'  Anfitrione? 

C'to.    E  '1  neghi   tu  ?  v/»/.  Il  nego  alTeverante- 
mente  ,  poiché  in  Tebe,  oltre  di  me  ^ 
E'  non   vi   è  altro  Anfitrione.  Ciò.  Anzi 
Da  me  in  fuori ,  non  ve  n'  è  altro  ;  e  fiine  70 
Giudice  tu^  Blefarone.  Bl.  Bifogna, 
Ch'io  venga  a'contralTcgni   per  chiarirla. 
Rifpondimi  tu  prima,  ^nf.   Volentieri. 

Bl'   Prima   che  tu  appicci'ffi  la  battaglia 
Co'  Teleboi  ,  che  cofa  mi  ordinsfì:!  ?       75 

^nf.   Che  meda   in   punto  la  nave,  ti  fìeffi 
Fermo  al  timone.  G/o.Acciocchè,  fei'efercito 
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fugam  facerent ,  ///«e  me  tuto  rectperem  » 
Amph.  Item  aliud  :   «r  ^e;ae  nummatum  fer» 

varetur  mar/uptum  . 
Jup.  Quae  pecunlae?  Bì.tace  fts  tu,  msu  fi 

quaerere  .  fcijìi  numemm  ?  40 

Jup.   Talenta  qulnquagtnta  v4ttica  .    Bl.  /&/<? 

examujfim  rem  enarrat .  &  tu  ^ 
jy  Quot  Phil'tppeiì  Amph.  duo  millia .  Jup. 

oboli  vero  bis  tot'tdem  .  Sof.  uterque 
5,  Rem  tenet  probe  .   intus  in  crumena  clau» 

fum  alterum  effe  oportuit , 
Jup.  ^Attende  /ìs:   bac  dextera ,  ut  nofli  ^  re* 

gem  maBavi  Pterelam  * 
„  Spolia  ademi  ^  &  pateram  qua  Uh  potare 

folitus  efl^   in  ciftella  4$ 

5,  Pertuli:  dono  uxori  meae  dedl ,  qutcum  ho» 

die  domi  lavi , 
„  Sacrificavi^  cubui .  Amph. /&e/  mihi!  quid 

audio  ?  vix  apud  me  fum  : 
•>  Vigilans  quippe  dormio  :   vigilans  fomnio  .• 

vivus  ^  fanus  intereo  . 
„  jE^o  idem  ille  fum  tAmpbitruo  ,  Gorgopbom 

nes  nepos ,  imperator  Thebanorum , 
„  Et  Creontis  unicus ,  Teleboarum  perduellis: 
qui  K/^carnanes  50 

„  Et  Tfipbios  vi  vici,  Ù'fummaregem 
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Nodro  mai  fi   mettefTc  in  fuga,  io 
Potcfll  ricovrarmi   là  in  ficuro  . 

^nf  Vtì    altra  cofa  ancora  :  che  fi  avefle  So 
Cura  della  mia  borfa ,  eh*  era  piena 
Di  gran  danaro.  Gio.  Che  danaro  v'era? 

Bl'  Zitto  tu,  tocca  a  me  di  dimandare. 
Ne  fapevi  la  quantità?  Gio.  Cinquanta 
Talenti  Ateniefi.  Bl.  Coftui  dice  8$ 

La  cofa  per  appunto  come  fta . 
E   tu?  quanti  filippi  ?  ^nf.  Due  mila* 

Gìo.'E  bajocchi  due  volte  tanto.  J5/e/.  L'uno, 
E  r  altro  è  informatiflìmo .  bifogna 
Che  r  un  de' due  ft effe  racchi  ufo  dentro  ^o 
Alla  borfa  •  Gio.  Deh  attendi .  Come  fai , 
Con  quefta  deftra  io  uccifi  il  Re  Ptcrela, 
E  lo  fpogliai;  e  mi  portai  fin  qui 
Dentro  di  un  panerino  quella  coppa, 
In  cui  egli  foleva  bere  ,  e  diedila  ^5 

In  regalo  a  mia  moglie,  colla  quale 
Oggi  in  mia  cafa  mi  fono  bagnato. 
Ho  fatto  i  fagrifizj ,  e  ci  ho  giaciuto . 

^nf.  Oimèiche  fcnto?  appena  io  fono  in  me. 
Poiché  mi  pare  di  dormir  vegghiando,  100 
Vegghiando  di   fognare:   vivo,  e  fano. 
Morire.   Io,  io  fon  quell'Anfitrione, 
Dilcendente  da  quel  grand'  uccifore 
Di   Medufa/  il  general  folo  ed  unico 
Dc'Tebani,  e  del  noftro   Re  Creonte:  105 
Combattitore  de' Teleboi ,  il  quale 
pebdlai  gli  Acarnani,i  Tafi;,  e  il  Re 
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vlrtute  bellica . 
„  Illifce praefeciCephalum^  ma^nì  Detoneìfillp,, 
5,  Jup.  Eg9  idem  latrones  hojUs  bello   <&  'uir^ 

tute  contadi. 
5,  Ele^ryonetn   perdìderant  ,    nojlrae  &"  ger» 

ntanos  conjucjs  : 
5,  -Ackafam ,  yAetoltam ,  Phocidem  ,  per  freta 

Jon'tum  &  ^sgeum  <&  CYsttcum        55 
5,  Vagati^  'Ut  vortebant  piratica»  Amph.  d^ 

ìmmortales  !  mìbin^et 
3,  iVo»  credo  ,    ita    omnia    qitae  faBa    Ulte , 

examujjint  loquitur  .   vide, 
,  j,  Blepharo .  Bl.  unum  fuperejl  :   ìd  fi  fuat  ^ 

x/4mphitruones  fitote  gemini, 
%\  Jup.  Quid  dicas  y  novi  .'  cicatricem  in  dextre 

mufculo  ex  illoc  volnere 
„  Quod  mi  hi  impegit  Pterela  ,  BI.  eam  quìdem, 

Amph.  appo/ite.  Jup,  videnì  en  afpice.  óo 
3,  BI.  Detegite  ,  afpiciam  .    Jup.  deteximus  , 

vide  .   Bl,  fupreme  Juppiter  , 
„  Quid  intueor!  utrique  in  mufculo  dextero^ 

eodem  in  loco  , 
-   j>  Signo  eodem  apparet  probe ,  ut  primum  coi* 

•uit  cicatrix  rufula^ 
jy  Sublurida  .  Rationes  jacent  ,  judicium  fi^. 

Ut  j  qwà  agam  ,  nejcio  • 
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Loro  col  oran   valor  mio  mil'tare. 
E  tutti  quefti  popoli  gli  dicrdi 
Poi   'n  governo  di   Cefalo,  figliuolo      irò 
Del  gran  Deioneo  .  Gio.  [o  fui  colui ,  che  ruppi 
In  guerra  col    valor  noflro  le  genti 
AfToldate  dagl' inimici   noftri , 
C'^he  avean  sì  forte  afflitto  Elettrionc, 
Ed  i  fratelli   della  nofìra   moglie*  115 

E   fcorrendo  il   mar  Jonio,  e  T  Arcipelago, 
E '1   mar  di   Candia  co' corfali   loro, 
Mettean  fozzopra  1'  Acaja  ,  1'  Erolia, 
'JL  la  Focide  t«ttj.  ^4'ìf.  O  numi   eterni 

10  non  credo  a  me  fteflb  ,  sì  fil  filo     iiq 
Dice  tutto  quel,  che  colà  fuccefie . 
Blefarone  ,  fia  attento,   ^/.  Solo  manca 
Un'altra  cofa  j   fé  qiiefta   fi   avvera, 

Siate  pur  tutti  e  due  Anfitrioni. 
G/V  Già  lo  quel  che  vuoi  dir.* la  cicatrice,  125 
Che  mi  è  rimafta  nel   mufcol  del  braccio 
Deliro,  dalla  ferita,  che  mi   fece 

11  Re  Pterela.  J5/.  Appunto  quella.  ^«/.O  bene, 
Gio.  Vedi   qua  .^  olferva  .  5/.  Sbracciatevi ,  acciò 

Ch'io  la  poflTa  ofiervare.G/o.  Eccoci  qui  1^0 
Sbracciati/  vedi.  Bl.  O  altKfimo  Giovel 
Che  vedo  io  !   comparifce  molto  bene 
All'uno,  e  all'altro  ,  nel  m^fcolo  deftro , 
A  un  luogo  iftefio,  co'  fegnali  (leflj , 
La  cicatrice  roflina ,  fporchetta,  135 

Qual   rimale  allor  che  rammarginò! 
Dorme  il  proceflb,è  in  filenzio  il  giudizio. 
Io  non  io, per  me  tanto,  a  che  rifolvermi  « 
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^CTUS  QV^RTl  SCE  N^  III. 

Blepharo,  Amphitruo,  Juppiter. 

VOs  inter  vos  partite:  ego  abeo  ,  mìbl  ne-» 
gotìum  eft . 
Ncque    ego    umquam    ufquam  tanta  mira  me 
vidlffe  cenfeo  . 
Amph.  Blepharo  *  quaefo  ,    ut  advocatus  tnihi 
ajjis  ,  neve  abeas  .  Bl.  vale  , 
Quid  opu/l  me  advocato  ^  qui  utri  firn  advo» 
catus ,  nefclo  ? 
Iw^.ìntro  bine  eo,  xAlcumena  parturlt,  perii  raiferl  5 
Amph-  Quid  ego  ?  quem  advocati  jam  atque  ami' 
ci  deferunt  . 
N umquam    aedepol  me  inultus    ijlic  ludifica' 

bit ,  quifquis  ejl  . 
Nam  jam  ad  regem  refla  me  ducam,  refque 

ut  fa^a  ejl  eloquar , 
Ego  poi  illum  ulcifcar  badie  Tbe(falum  venefica^ 
Qui  perverf e  perturbava  f amili ae  mentem  meac. 
Sed  ubi  ille*  /ì  ?    intra  aedepol  abiit  ,    credo 
ad  uxorem  meam .  1 1 

Qui  me  The  bis  alter    vivìt    miferior  ?    quid 

nunc  agam  ? 
Quem  omnes  mortales  ignorant  ,  O"  ìudificanty 

ut  lubet  . 
Certum  efl  ,    tntrorumpam    in    aedibiis  ,    ubi 
^uemque  hmirtem  afpexerOy 

Sìv9 
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ATTO  QUARTO  SCENA  III. 

Blefarone ,  %/[nfitrlone ,  Ghve . 

VEdetevela  pure  fra  vo*due. 
Io  me  ne  vado  y  ho  che  fare .  Non  credo 
Effertni  occorfe  mai  in  vita  mia 
Tante  cofe  ftu pende.  ^Anf,.  Blefarone; 
Io  ti   prego  d'alllftermi,  e  non  irtene.     5 

jB/.  Rimariti 'n  pace T Che  bifogno  ci  .à 
Deli' affluenza  mìa,  il  qual  non  fo 
A  quale  di  vo' due  io  m'abbia  a  afliftere? 

"Gìe,  Io  me  n'entro-  Alcumena  partorifce. 
Son  diferto.  ^thf.E  di  me,  che  dirò  io,  io 
Abbandonato  da  avvocati,  e  amici? 
Ma  fia  coftui  chi  fi  voglia,  pai'  dio 
Io  farò  sì  eh' e'  non  vada  impunito 
D' una  giarda  sì  indegna  eh'  e'  mi  ha  fatta^ 
Perchè  ora  condurrommi  a  dirittura        lj 
Dinanzi  al  Re,  ed  eiporrogli  il  fatto. 
Sarà  ben  cura  mia  di   vendicarmi 
Di  quefto  mago  indegno,  il  quale  mi  ha 
Abbacinata,  e  incantata  l'intera 
Mia- famiglia.  Ma  dov'è  egli?  a  fé'      20 
E'  farà  andato  dentro,  e  da  mia  moglie. 
Chi  più  di  me  infelice  in.  tutta  Tebe? 
Or  che  ho  ad  fare?  così  fconofciuto 
E  beffato  da  tutti  a  lor  talento  ? 
Non  accade  altro;  mi  voglio  lanciare    25 
Dentro  alia  cafa ,  e  ognuno ,  che  m'incontri, 
Tom.L  1^  O 
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Sive  'arktllam  ,  '  five  .f^vom  ,   Jìvò  hixorem  , 

Jìve  adulterum  ,  1 5 

Seti  patrem ,  ftve  avom  vtdebo ,  oòìruncabo  in 

aedibus  . 
Tacque  me  Juppher  ^  Meque  di  omftei  'id^  prò-» 

hibebuTit  ^  fi  vole}ìt .    . 
Qjtin   fic    faciarn    uti    conflhui  '    pnr^teto  in 
■  avdibus  nunc  jam-iiin''.r  <  ..  ''jTneT 

"'■'''■  ho! 

^romia  ,  Amphitruo. 


s 


Pes  atque  opes  vìtae  meae  jaoent  ftpuliàe  iìf 

peBoi'e , 
^eque  ulla  Jl  confidenti  a  jam  meo  in  c'arde  ^quiif 

aftìiferim  y 
Ita  mtbi  videntur  omnia  ^  mare  ^  tena^  cae- 

larn  confequi , 
Jam  ut  opprimar  ,  ut  enicer  ,    me  miferam  ! 

quid  agam   ne  feto  . 
Ita  tanta  mira,  in   aedibus  funt  faBa  ,    vae 

mi  ferite  mihi  !  5 

tAtiimo  in  ale' fi .  aquam  velimi  corruptajum, 

atque- abfumta  fum  , 
Caput  dolet  ^  tteque  audio  ^  m^ue  vculìs  prò» 

fpicio  fatis,^ 
J^ec  me  miferipr  femina'  fi  ,    neiqu'e  àilin  vi" 

deatur  magis . 
Ita  herae  meae  hodie  contì^it» 


h\   A  N  F  I  T  R  I  O  ?^  È  .  '-  l6^ 

p  fantefcA  che  fia  ,  o  eh' e' fia  fervo , 

O  mia  moglie,  o  l' adultero ,  o  mio  padre, 

O  mio  nonno,,  io  Io  voglio  far  in  pezzi. 

Giove  ifteflo,  e  gli  dei  tutti  del  cielo  ^a 

Non  me  l'impediranno ,  ancor  eh'  e'  vogliano. 

jCdsì  farò,  come  ho  determinato. 

Non  più.  Si  vada  in  quello  punto -m  cafa. 


ATTO  QUINTO  SCENA  I. 


'^On  difetta  /  non  ho  fperimza  alcuna 
\   Di  campar  la  mia  vita:  non  mi  refta 
Più  nel  petto  lufinga  ,  ch'io  non  l'abbia 
Perduta  interamente;  §i  mi  fembra 
Che  mi  fia  fopra  il  mar,  la  terra  , il  cielo,  5 
Per  feppellirmi  ,  e  fuffocarmi .  Dime 
Tapina!  fon  confufa  ;  tante  fono 
Le  cofe  portentofe  fuccedute 
In  càfa  noftra.  Io  venero  meno,  foflevi 
Ghi  mi  delTe  un  po'd'acqua.  Jo  fon  disfatta  ,  io 
Mi  fento  annichilata,  duolmi 'l  capo, 
Io  non  ci  fento,  mi  manca  la  vifta  . 
Non  ci  è ,  né  può  fupporii  donna  al  mondq 
Di  me  più  tribolata  ,  per  gli  ftrani 
Accidenti  avvenuti  alla  padrona,  15 

3L    2  In. 
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fiam  ubi  parturit ,  c^eos  fibi  invocat .  * 
Strepi  ttis^  crep'ttus  ^  fonitus  y  tonìtrus  :  ut  fu- 

bito  ^  ut  propere  y  ut  -valide  tonuit !       io 
Ubi  quìfque  injìiterat  ,  concidi  t  crepi  tu  .  ibi 

nefcio  quis  maxuma  !■->•! 

Voce  exclamat  :  ^Icumena  ^  adeft  auxiUhm  y 

ne  ttme.'  '   ■  i. 

Et  tibi ,  &  tuis  propitius  caelì  cultor  advenit, 
Exfurgite  ,  inquit ,  qui  terrore  meo  occidìjiis 

prae  metu  . 
Vt  Jacuij  exfurgo.  ardere  cenfui  aedrs  ,    ita 

tum  confulgebant ,  1 5 

Jbi  me  inclamat  lAlcumena  /  jam  ea  res  ms 

horrore  ajficit . 
"Herllìs   prae'vortit    tnetus  .*  ocius  accurro  ^  ut 

fcifcam  quid  vclit :  _^? 

^tque    illam   geminos   filios    pueros  peperijfe 

confpicor  / 
J^eque  nojlrum  quifquam  fenfimus ,  quum  pe- 

perii  ,  neque  praevidimus  . 
Sed  quid  hoc  ?  quis  hic  ejl  Jenex ,         ,20 
^i    ante  aedis    nojìras  fic  jacet  ì    numnam 

hunc  percuffit  Juppiterì 
Credo  aedepol  :  nam  ,  proh  Juppiter  !  [epultMS 

eji  ,  quafi  fit  mortuus  . 


Ub, 


L'  Anfitrione.  1^5 

Invocando  gli  del ,  che  1'  afTiftelTero 
Nel   parto,  il  fentì  toflo  un  fracaflb, 
Scoppi ,  fragori,  tuoni:    ma  con  che 
Celerità  ,  con  quanta   fpeditezza  , 
Con  quanta  gagliardia  tuonò  all' iftante  .  2Q 
Ognuno  dove  flava  fermo ,  li 
Cadde  al  romore .  allora  non  fo  chi 
Con  una   voce  altifrima  gridò  : 
Alcumena  :  (la  qui  chi   t'ha  a  foccorrere . 
Non  temere.  Ecco  giunge  in  queflo  luogo  25 
Propizio  a  te,  e  ai  tuoi  il   Re  del  Cielo. 
I^evatevi  fu  tutti  voi  ,  che  fletè 
Caduti  tramortiti  dal  terrore  , 
Che  vi  pos' io  .  Allora  io,  come  flava 
Sdrajata 'n  terra,  mi  rizzai .  Le  camere  50 
Lucevano  in  maniera  eh'  io  credetti  , 
Ch'elle  andafiero  a  fuoco.  E  li  mi  lento 
Chiamar  con  alte  Arida  da  Alcumena. 
A  queflo  io  mi  raccapricciai  .  E  perchè 
Prepofi  a  tutto  il  timore,  in  cui  era     35 
La   Padrona,  in  un  attimo  là  accorro. 
Per  veder  cofa  voglia  :  e  vedo  eh'  ella 
Aveva  partorito  due  gemelli , 
Senza  che  alcun  di  noi  fé  ne  avvedeffe , 
Né '1  prevedeffe  pure .  Ma  eh' è  quefla!  40 
Chi  è  coteflo  vecchio  flefo  in  terra 
Qui  dinanzi  alla  cafa  noftra  ?   fofle 
JMai ,  che  Io  avelie  fulminato  Giove? 
Certo  cosi  farà,  poiché,  o  dio/ 
E'  cosi  opprefTo  come  fofl'c  morto .         4$ 
L     3  Vo' 


tàó         Amphitruo. 

lùo  ,   &  cognófcamì  qtiifquis  e  fi.  .   ^Imphhmo 

IjÌc  quìdem   c/I  herùs  meus  . 
iAmphitruo!  Arh^h.  perii  J  Bv.furge.   Àmph. 

interii!  Br.  cedo.  ìr.anum.  Km\A\.qu'iSme  tenetì 
'  'Bì.Tua.  Bròmìa  arxilla .   hrn^h..^  totus  timèo^ 

ha  me  ìncrèpmt  J upphsr- .  25 

l^ec  fecus  efi  ,•  qur^m  fi  a-b  sAch^runte  ventami 

fed  quid  tu  foras 
Egrejfa  es  ?    Bi*.  eadem   nos  fofmido  tìmidas 

terroYé  impulif  .* 
In  aedibus ,  ubi  tu   habitas  ,■  nlrtùa  mim  vi" 

di .  vae  nubi  ^ 
t^mp/jitruo  !    ita    mibi    animus    etìam    nmìd^ 

dbafi i  Amph.  agedum  expedi; 
Scin  me  tuunì   èffe  berum  ^wtpbitruoncm  ?  Br. 

/c/o.   KWi'^h..  vide  etiam  nunc  .B\\ [ciò .   ^o 
Ariipli.  Haec  fola  Janarn   mentem  gejìat  meomni 

f amili arlum  . 
Br.  immo  onines  /ani  funt  profeto.   Amph.  at 

me  uxor  infanum  facit 
Suis  foedis  fa^is  .     Br.   at    ego   faciam  ,    tii 

idem  ut  aliter  pracdices  , 
tA'mphitruo ,  piam   &  pudicam  ejfe  tuànt  uxe- 

rem  ut  fcias  . 
De  ea  ve  jtgna  atque  argumentd  paucfs  ver» 

bis  e-loquar  .  ^5 

Omnium  priniu  ^ìcumena  geminos  peperitjìli(fs. 

Ampli'  ^in  tu  geminùs  ?    ìi f.  geminos .  A mph.- di 

ine  fervant .   Br.   /ine  me  dicere  ^  (ttos. 

,^^t  fcias  tiòftuaeque  uxori  deus  effe  om  ne  s  pi  api- 

Amph. 
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Vo   avvicinarmi  per  veder  chi  fia  . 
Oh,  coftui  è  Anfitrione  mio  padrone. 
Anfitriof>e?  ^nf.  Son  morto  ,  Er.  Su  ,  levati , 

v/^w/.  Son  dilerto!  Br.  Dà  qua  la  mano  iiAnf.  Sono 
Pien  di  paura,  così  ni*  Ka  intronato^       50 
Giove,   io  non  differifco  da  un  v  che  venga 
Da   cafa  buja  ^  Ma  tii  che  fc' ulcita 
A  far  fuori  di  cafa  ?  Br.  Quell'  iilefìb 
Spavento  anche  ha  atterrite  noi  melchine. 
Io  neir  appartamento  tuo  ho  veduto        55 
Troppe  cofe  da  far  trafécolare  . 
O  dio^  Anfitrione!   Io  fono  ancora 
Fuor  di   me  fìefl*.  ^nf.  Chiarifcimi  su. 
Sai  tu  ch'io  fia  Anfitrione,  il  tuo 
Padrone  ?  Br.  II  fo .  ^Ànf.  Ma  riflettici  bene.  60 

Br.hoio.^ìnf.Codó  fra  tutti  i  miei   dimenici 
E'   la  fola,  che   ha  fano  il  cervello. 

Bf.  Anzi   r  han  tutti  fano  •  v^'nf.  Ma  mia  miOglle 
Colle  laidezze   fue  ìa  pazzo  me. 

Br.  Ma  i' farò  si,   padrone,  che  tu  ftefib     6^ 
Dica  di   bocca  tua  diverfamente. 
Cioè,  che  fia  tua   moglie  religiofa  ^ 
E   pudica,  perchè  tu  fappi;  e  io 
In  due  parole  te  lo  proverò. 
Sappi   prima  di   ogni  altro,  che  Alcumeni  70 
Ha  partorito  due   bo-mbini  .  ^nf.  Come  ! 
Due  bambini?  Br.Sì,  due.  ^fnf.Lodato  il  cielo. 

Br.  Lafciami  .dire,  perchè  l'appi,  che 
Son  tutti  i  numi  propizj  a  tua  moglie. 

L     4  .J'nf, 


i<5S         Am?hitroo. 
Amph.  Loquere  .  Br.  pojìquam  parturlre    hodh 
uxor  occoep'tt  tua  , 
Ibi  {itero  exoytl  dolore s ,  ut  folent  puerpeMc  :  40 
ìnvocat deos imìnortalìs ,  ut jìb't  auxUìum  ferant^ 
Maniùus  puris  ^   (i)  capite  opeyto .   ibi  conti' 

nuo^  contonat 

Soni  tu  maxumo ,  aedls  primo  vuere  rebarnur  tuas» 

sAedes  totcte  confulgebat  tuae^  quafi  effent  aureae» 

Ainph.  Qt'.aefo  abjolvito  bine  me  cxtemplò  ^  quan- 

:do  jatis  delufcris  <  45 

Qiiid  fit  deir.de  ?   Br.  dum  baec  aguntur ,  /«- 

terca   v.xorcm   tuam 
ÌSlsipe  gementem  ,    tieque  plorantem    noflrmn 

quifquam  audi-bimus  : 
Ita  profeto  fine  dolore  p  e  petit .   Ampli,  jam 

ijiuc  gaudeo 
Ut  l'.t  erg^a  fyie  ejì  merita .   Br.  mitte  ijìbaec^ 

atque   baec  qv.ae  dicam   accipe  . 
Poftqiiam  pcperit  pueros  ,    lavere  jujftt  nos  . 
occoepimus .  50 

Sed  puer  ille  quem  ego  lavi,   ut  magnus  e/i, 

'&  multum  valet  ! 
Neque  eum  quijqu^  colligare  quivit  incunabuHs. 
Amph.   Ahmia  mira  memoras  !  fi   ijìbacc  vera 
Junt ,  divini t US 
Non  metiio  quin  meae  uxori  latae  fuppetiae  peyn, 

Br. 
(i)  Non  per  !o  tim,ore  ,  ma  per  la  cerimonia  iifì- 
tata  anticamente  nelle  adorazioni  ,  e  fpecialmente 
ne'fagrifìzj  a  quaffivogiia  nume,  eccetto  che  a  Satur- 
no, ai  quale  fagrificavano  a  capo  Icoperto .  M.'.crub. 
/     1.  Sat,  cap.    iQ. 
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■Anf.  Parla  purcB^.  Venuta  oggi  ella  al  pUntoy^ 
Di   partorire,    e  intefafi  venire 
All'utero  le  doglie,  come  accade 
A  ogni  donna  di  parto,  invocò, 
Purificata ,  e  col  capo  coperto , 
I  dei  immortali,  che  la  foccorreffero .     8o 
Ecco  fi  fente  all'improvvifo  un  tuono. 
Con  un  terribil  rimbombo.  A  principio 
Ci  credevamo  che  precipitaffe 
La  tua  cafa ,  la  qUale  rispondeva 
Da  capo  a  fondo,  come  fofle  d'oro.     8^ 

Anf.  Allor  che  crederai  d'  aver  tenutomi 
A   dondolo  abbaftanza ,  mi  potrefti 
Spacciar  fubito.  Orsù,  poi  tofa  avvenne? 

Br.  In  quefto  mentre  non  vi  fu  niuno 

Di  noi,  che  aveffe  fentìto  tua  moglie   pò 
Né  nicchiare,  né  piangere,*  talmente 
Senza  dolore  alcuno  partorì ., 

Anf.  Oh  ,  quanto  a  quefto ,  ne  godo ,  comunque 
La  fi   fia  diportata  con  me  •  £r.  Eh,  lafcia 
Cotefte  baje ,  e  fenti  quel ,  eh'  io  dicoti .  ^$ 
Partorito  eh'  ella  ebbe  i  due  bambini , 
Ci  ordinò  di  lavarli .  noi  ponemmoci 
A   farlo.  Ma  il  bambin ,  che  lavai  io. 
Com'egli  è  groflb,  com'  egli  è  forzuto! 
Non  ci  fu  cjji  poteifelo  falciare.  IQO 

Anf.  Tu  conti  cole  da  fare  ftordire  . 

S'egli  è  così,  io  non  ho  dubbio  alcuno. 
Che  mia  moglie  abbia  avuto  qualche  ajuto 
Da  man  divina.  Br.  Or  ora  ti  farò 

Dir 
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I^r,  MagìjS  /am  faxo  mira  jìkes  .   pofi.quam  m 

cunas  conditu  Jl  ^  55 

Devolant  angues /uèati  deorfum  in  imphiviu  duo 
Maxumi  :    QQntinuo  extollvtnt    amb.Q  capita  , 

Amph.  kei  mi  hi! 
Br.  Ne  pavé  i  fsd  angues  oculis  omnìs.  circumvijerei 
Pojìquam  pmvos  cvnfpicatiypergunt  ad  cunas  citi. 
Ego  cunas  recejfim  rttrfum  vorfuvi  trahere  & 

ducere ,  60 

Metuens  pu^m  ,•   mihi  formida^i  :    ta»toquc 

-  angues  aerius 
Per/equi .  pojìquam  confpexit.  angues  ille  <t/- 

ter  puer, 
Citus  e  cunis  exfility  facit  reBa  in  anguis  impetu: 
^Iterum  altera  apprehendit  eos  manu  perniciter, 
Àttiph;  Mira  memorasi  nimis  formidolofum  fa» 

cinus  praedicas!  6$ 

X^am  mìhi  horror  membra  mi/ero  percipit  di- 
Bis  tuis» 
Quid  fit  deinde}  porro  loquere .  Bi: puer  am- 

bo  angues  enicat . 
JDum  haec  aguntur^  voce  darà  ixclamat  ttxo- 

rem  tuam  , 
Amph.  Quis  homo}   Br.  fummus  impcratov  di* 

vàm  atque  haminum  Juppiter  . 
Is  fé  dixit  ,  cum  ^Akumcna  ciani  confuetum 

cubilibus  y  7^ 


Kum- 
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Dir  maggiormente ,  ch'elle  fieno  cofe  lO^ 
Davvero  da  ftordire.   Porto  che 
Quefto  bambino  fu  dentro  la  culla 
Si   lanciano  giù  a  voi  dall'abbaino 
Due  grandiflimi  draghi  eolie  crefìe. 
Mei  pofar  ch'efTì  feccr,!' uno,e  Taltro  iid 
Rizzò  lai  te^a.^nf.  Oimè  !  Br.  Non  dubitare. 
Cominciaron  entrambi  a  girar  gli  occhi 
Sopra  di  tutti .  ed  in  aver  veduti 
I  bambini,  fi  avviano  di  botto 
Verfo  la  culla.   Io  temendo  non  meno  li|^^ 
l3e'poVéri  bambini,  che  di  me, 
Incominciai  a   ritirar  la  culla, 
Tirandomela  meco  or  qua,  e  or  là, 
i  draghi  allora  con   maggior  ardenza 
Si  polero  a  inftguirmi*  ma  veduti        I2d 
Che  gli  ebbe  quel  bambin,  che  ti  difs'io,  _ 
Leftó  fa  un  falto  fuori  della  culla,  ^ 

Si   fcaglia  a  dirittura  fopra  ai  draghi  , 
E  a  un  batter  d'occhio  afferragli  un  per  mano  . 
tAnf.  Tu  mi  conti  un  miracolo, una  cofai25 
Da  atterrire  chiunque;  perchè  fentomi 
Dalle  parole  tue  raccapricciare 
Dal  capo  a' piedi.  Come  andò  poi'l  fatto? 
Seguita  a  dive .  Br.  Il  bambino  gli  fìrangola 
Tutti  e  due .  In  queflo  mentre  ad  alta  voce  130 
Diffe  a  tua  moulie.  4/^.Chi  ?  5r.Colui,  che  ha  il 
Imperiò  fopra  agli  uomini,  e  agli  dei:  (  fomma 
Giove,  coli  diffe  d'efferfi  celata- 

o 

mente  addimefticato  con  tua  moglie* 

E 
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'Eumquefiliumfuum  effe  qui  illos  angues  vlcertt: 
^Iterum  tuum  effe  dixit  puerum ,  Amph.  pò/ 

me  haud  poen'ttet 
Scilicet  boni  dimidium  mihi  dividere  cumjove. 
%/4bi  domum  ,  jube  vafa  pura  a^lutum  ador' 

nari  mibi , 
Ut  Jovis  fupremi  muhis  hojiìis pacem  expeta.  75 
Ego  Tirefiam  conjeclorem  advocaho^  &  confulam 
Quid  faciundum  cenfeat '^  fimul  hanc  rem  ut 

faSla  ejl  eloquar . 
Sed  quid  hocì  quam  valide  tonuit  !  di ,  ob'> 

fecro  vojìrara  fidem  ! 

u4'CTUS  QVnslTl  SCET^^r  IL 
Juppiter. 

BOno  animo  es  ^  affum  auxilio  ^ -%Anìpbitruo y 
tibi  &  tuis. 
Inibii  ejl  quod  timeas .  hariolos  ^   harufptcns 
Mitteomnis.  quae  futura  &  quaefa&a,  eloquar: 
Multo  adeo  melius,  quam  illi ,  quujim  Juppiter. 
Primurn  omnium  ^Alcumenae  ufuram  corporis   5 
.Cepi ,   &"  concubitu  gravìdam  feci  fiiio . 
Tu  gravidam  item  feci/ìi ,  quotn  in  cxercitum 
Profeclus  . 


MYì» 
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E  cheli  b-irtibin  ,  che  avca  abbattuto!  draghi , 
Era  Tuo  figlio,  e  quell'altro  era  tuo.    1^5 
i/fnf.  A  fé  ch'io  non  debbo  effere  fcòiiteritp 
Di  qualche  ben,  eh'  io  abbia  in  querto  mondo, 
Farne  porzione  a  Giove.  Orsù,  va  a  Cìifa, 
E  fammi,  fenza  perdiita  di  tempo-,     ;,J40 
Porre  all'  ordine  i   vafi   fagri  ,  acciò 
Che  io  con  "  abbondante  fagrifizio  ,       , 
Poffa  implorar  la  grazia  lua  da  Giove, 
Io  vo' andar  a  .chiamarmi   l'indovirii 
Tircfia  ,  conferir  con  lui  che  cofa  145 

Si  debba,  fare  in  quefte' circoftanze,       "   ^ 
E  raccontargli   qucfli  avvenimenti.  '  |^ 

Ma  ,  cofa  è  quefta  ?  che  tuono  gagliarda  I 
Santi  numi  del  cieJo,  foccoiretemi  .   ;Vi 

ATTO  QUINTO  SCENA  IL 

Giove , 

ANfitrione  ,  allegramente,  fono 
Quìi  io  'n  ajuto  tuo  ,  e  di  tua  cafa . 
Non  ci  è  di  che  temere .  Lafcia  andare 
Gl'indovini,  gli  arufpici ,  ed  ogni  altro. 
Ti  dirò  io  quello,  che  ara  a  fuccedere,   5 
E  quel  eh'  è  flato, e  meglio  affai  di  loro, 
Effendo  Giove.   In  primo  luogo  fappi , 
Ch'io  ufai  con   Alcumena,  e  la'mpregnaì 
Di  un  figlio,  come  facefli  anche  tu 
Allora  che  partirti  per  1' efercito  .  io 

Feo 
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uno  pattu  duos  pepertt  Jtmul . 
]Eomm  alter  y  nojlro  qui  ejì  fu fceptus  /emine ^ 
Sfiis  fa^is  te  immortali  afficiet  gloria  .  lo 
T'i*  Ci*m  ^Icumena  uxore  antiquam  in  gratiam 
Redi .  baudpromeruit^  quamobrem  vitto  vorteres. 
;  Mea  vi  Juba^a  efi  facere .  ego  in  caelu m  migra  • 

^CTUS  Q^UINTI  SCEN^  III, 

Amphitmo. 

F^clam  ita  ut  juòes,  &  te  oro,  promijfa  ut 
fervei  tua. 
lòo  ad  uxorem  intra,  mijjum  facto  Tìrejìam  fenem. 
]^un<: ,  fpe^ìatores ,  Jovis  furami  cauffa  ,  dare 
plaudite . 


Finis  Amphitruonis 
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Fece  due  figli  a  un  parto .  L'  un  di  quefti , 
Il  qual  prodotto  fu  dal  noftro  feme , 
Colle  fue  imprefe  t'in:imortalcrà.' 
Tu  torna  nell'antica  tua  concordia 
Con  Alcumena  tua  moglie/  poiché         i'^ 

- 'I.a  nòìr  ^meritò,  che-t42F::tc  avefli 
Afcritto  3  mancamento  quefto  fatto. 
Ella  lo  dovè  fare  fottomeffa 

I    1Sa'll«i  Ì50tenza  mia.   Io  vado  ili  cielo ^ 

I  '     v.;ì:  :.  ì.   ...  '  .-.  ::.     '  ì;* 

4TTO  QUINTO  SCENA  HI. 

.    tJnfitY'ione .,    ,.^ 

FArò  quantp  comandi ,  e  io  ti  prego 
Che  tu  mi  attenda  le  promefle  tue. 
Entrerò  jda  mia  moglie,  e  lafcerò    -^-,;~, 
"*"' Ir  in  Vuon' ora  il  vecchio  di  Tiref^a  ^   ^ 
Or  per  amor  di  Giove,  Udienza  mia. 
Ci  farete  un  applaufo  ftrepitofoo 


Fine  dell'Anfitrione, 


LÌbic; 
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M.    ACCII   PLAUTI 
A  S  I  N  A  R  I  A 

Pramatis    Persona  e. 


Libant;?,  ferviis, 

A R G Vi'  I PP'- iSj  adolefcen^  . 

J'lilL£NIUM,  mereirix. 


DiAB'-'LUS  ,  adole-» 

fceas  , 
Pakasi rus. 

ARTEMONA,w;V0r. 

Mercator  ? 
Grex, 


Argumentum. 

^f.-viti  argento  fil'o  aux^l'arier 
%     :>  riì  fYnperio  viz'ens  volt  fenex  uxorio  , 
itcqjte  oh   alnos   relatum  pretium  Saureae 
^''■r/rferarfei"  jujìlt  fervalo   Leon'ulae  . 
^^i^  ^rr}:c,tm   lei  fertar ,  ceàìp  noci em  fili us .  5 
y.n/:}?).ts  amens  oi»  prae-ept.ìm   mulierem  " 
Js   Yt^tì   omnem    'txori  per  Paraptuy,t  nuntiat  « 
^AiQurrit  uxor  j  ac  virum  e  lujlris  raptt , 


Pro^ 


U  A  S  I  N  A  R  I  A 

pi  M,  ACCIO  PLAUTO. 
Personaggi. 


I7P 


Libano,  fervo . 
Pemeneto,  vecchio^ 
Argirippq,  giovane. 
Clereta  ,  ruffiana . 
Leonida,  fervo. 
Fileni  A,  cortigiana. 


Di  OBOLO  ,  giovane. 
Parassito. 
Ar TEMONA  ,  moglie , 
Mercatante. 
Compagni^  de'  comi- 
ci . 


V 


Argomento. 

Ivendo  il   vecchio  fossetto  alla  mo;'lie, 
Vorrebbe  lovvenirc  di  cjanàro , 
Il   qual   non   ha,  T  innanTorato  figlio. 
Non   potendo   far  altro ,  fa   pagare 
Al   fervo  fuo   Leonida  quel   prezzo  5 

Degli  afini,  che  dar  dovcafi  a  Sauria . 
Qaefto  danaro  fi  porta  all'  amica 
Del  figlio,  il  qual   per  gratitudin  cede 
Una  nottata  al   padre  .  Ma  il  rivale 
Del  figlio  infuriato  dal   vcderfela  IO 

Fatta  cosi  di  mano  con  la  donna, 
Fa  faper  tutto  alla  nnioglie  del  vecchio 
Per  lo  mezzo  del   paraffito.   Corre 
Ella,  e  ftrappa  il  marito  dal  bordello. 


M     2. 


Pro- 
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Prologus. 

HO:  agite  fultìs  ^  fpeSiatores ^  nunc  ;ani , 
Qiiae  qutdem  mi  hi    atque  vobìs  res  vor- 
tat  bene  , 
Gregique  hulc  ^  &  (l)  domìnìs  ,    atque  con» 

diicìor'tbus . 
Face  jam  nunc  tu^praeco^omnem  auntum  poplum. 
^ge  nunc  reftde  :   cave  modo  ne  (2)  gratits  .   5 
X^ttcj  quid proceQer'tm  huc^&  qnìd mìhi  voluertm^ 
Dicam  *   ut  fciretis  nomen  hujus  Fabulae . 
INam  qiiod ad argumentum  attìnet  ^fane  breve'  fl* 
X^unc  qi^od  me  dixi  velie  vobis  dtcere , 
J)icam  :  Huic  nomen  Graece  ejl  {l)Onagos  Fa- 
bulae .  I  o 
Vemophiliis  fcrip/tt  ^  Marcus  vortìt  (4)  barbare» 
t.4/ìnarÌafn  volt  effe ,  ft  per  vos  licet . 
Inejl  lepos  ludufque   in   hac  Comoedia  . 
Rìdtcula  res  e/i.  date  benigne  operam   miht  : 
Ut  vos  ttem  aliaSy  pariter  nunc  Mars  adjuvet.  1 5 

(i)  Il  Lambino  legge  domir.o  ,  e  P  interpreta  poe" 
tae  ,  non  fo  quanto  proprjamenre  .  Io  per  don'.iws 
Suppongo,  che  s'intenda  di  colerò,  qui  praeerant  alla 
compagnia  de' coiTiici .  Connu6t'^res  eran  coloro,  i  qua- 
li  cunduccbant   operiim   bijìnontim  . 

(2)  Mi  pajon  tutti  arzigogoli  quelli,  che  fa  qui  il 
Lambino  per  loflener  la  lezione  di  gratiis .  Io  ho  fe- 
guito  quella  di  coloro  che  haqno  gr^fxisf  quantunque 
il  metro  non  la  comporti  - 

())  Owo>',  cioè  afinariuSi  che  convertito  ne! I afre- 

quen- 
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Prologo. 

ORsìi,  afcoltanti ,  fé  vi  compiacete, 
S' attenda  adeffo  a  quefto ,  che  s'ha  a  fare  ^ 
E   (ìa  colla  buon'  ora  e  mia ,  e  voftra , 
Di  qucfta  compagnia,  e  de' padroni , 
E  degli  appaltatori .  Banditore  ,  5 

A  te,  metti 'n  orecchi  tutto  il  popolo. 
Torna  adeffo  a  federe  :   e  bada  bene 
Di  non  far  più  fchiamazzo.  Or  vi  dirò 
Cofa  io  fia  ùfcito  a  fare,  e  che  pretenda; 
Io  venni  qua  perchè  fapefte  il  nome       io 
Della  prefente  Commedia;   poiché 
In  quanto  all' argomento,  egli  è  pur  breve. 
Or  vi  dirò  quel   che  vi  dilli  eh'  io 
Voleva  dirvi .  Cotefta  Commedia 
S'appella  in  Greco  Omagos.   Demofìlo  15 
Fu  quello,  che  la  fcrine,e  il  noftro  Marco 
Poi  la  rivolfe  in  lingua  ftraniera  , 
E  intende  eh'  ella   (ìa  L'Asinarta, 
Con   voflra  permiffione  •   In  quella  Favola 
Vi  fono  delle  lepidezze,  e.  d^gli  20 

Scherzi .  in  fomma  fa  ridere  .  Voi  datemi 
Benignamente  udienza  ,  fé  volete 
Che  in  quefli   tempi   Marte  favorifcavi  , 
Come  ha  foluto  far  'n  altre  occafioni . 
M     3  AT- 

quente  definenza  femminina  ,  la  qiial  fuppone  fabula^ 

(i  feee  Ad n aria  . 
(4)  Cioè  m  latino,  che  rifpetto  a' Greci ,  era  chia-. 

niato  barbaro,  cioè  fìranieco. 


^CTUS  PRIMUS,  SCENDA  L 
Libanus,  Dertiaenetus  «» 

Slcut  tuum  v's  unicum  gnatum  tuae 
Superejfe  'vhae ,  [ojpttem   &  fuperftttem  : 
Ita  te  obtejìor  ,  per  feneButem  tuam  , 
Perette  illam  ^  quam  tu  metu'ts  ,   u^orem  tuam  ^ 
Si  quid  mid  erga   tu   hodie  falfum  dixeris^   5 
Ut  tibl  fuperftes  uxor  aetatem  ftet  : 
^/ftque  ìlla  'vi'va  vivus  ut  péjìem   oppetas . 

Dem.   Per  deum  Fidium  quaeris :  jurato  miht 
I/ideo  necejfe  effe  eloqui^  quidqiitd  roges  : 
Ita  me  obftinate  aggrejfus  ^   ut  non  audeam    io 
PuofeBo  ,  percunBanti  quin  prOmam   omnia  * 
Proinde  aBufum  ijìudquìdfit^  quodfcire  ekpetis^ 
Eloquere  .'   ut  ipfe  jcibo ,   te  faci  ara   ut  fcias, 

Lib.  D/V,  obfecro  ^   bercle  fério  ^   quod  te  rogem  , 

Cave  mihi  mendacii  quidquam  *    Dem*  quin 

tu  ergo  rogas  ?  1 5 

IJih.'Num  me  illuc  ducis  (i  )  ubi  tapis  lapidenì  terttì 

Dem,  ^lid  jjìuc  ejì  ?  aut  ubi  ejì  ijìuc  terrarum  loci  t 


Libu 

(i)  Intende  del  mulino. 
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ATTO  PRIMO.  SCENA  I. 

Libano -f  Denienetó  é 

PEr  quanto  fu  defideri ,  che  'I  tuo 
Unico  figlio  fopravviva  a  te 
Sano  ,  e  idlvo  ,  io  pregoti  e  fcongiuroti 
Per  cotefta  vecchiezza  veneranda  , 
E  per  quella  tua  moglie,  che  ti  fa  5 

Tremare^  di  dirmi  or  la  verità  ^ 
E  in  cafo  diverfo  ,  che  tua  moglie 
Pbfia  a  te  fopravviver  per  un   iecolo , 
E  vivente  colei   pofìTa  tu  andare 
A  tirare  rajuolo.   Demo  Aff;deddio  !       10 
M'hai   fatto  tino  fcongiuro,ch'io  mi  veggo 
CoHretto  a  dirti,  ancor  con  giuramento. 
Qualunque  cofa  mi  dimanderai . 
Tu  m'  hai  dato  sì  fatta  (Iretta  ,  e  in  modo 
Tale  m'hai  ferpentato  ,  che  non  mi       15 
Darebbe  il  cuore  di   non  isborrarti 
Quanto  mi  dimnr.ddffi  .  E  perciò  fpacclati 
A   dirmi   che  defuferl  fapere  ; 
Che  in  quello  ifìefib  mo%  che  il  faprò  io 
Farò  che 'i'  fappia  ancora  tu.  Lib.  Rifpondimi, 
Te  ne  prego,  in  fui  fodo  j  aftienti  di    21 
Dirmi  una  bugiuzza  .  Dem.  Non  ti  fpacci 
Ancora  a  dirmi  cofa  vuoi   fapere? 
Lio.  Mi  menafTì  tu  mai  dove  una   pietra 
Frega  V  altra  ?  Dew.CoteRo,  che  vuol  dire?  25 
O  in  che  parte  del  mondo  è   quefto  luogo? 
M     4  ii^. 
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Lib.   U^/*  flent  nequam  homtnes  ,  qui  pùlehtani 

pranjìtant .  ()•£>, 

"Dew.Qtiicì ìjìucjìt,  aiit  ubi  ijluc  fit ,  nequeo  nojce- 

Ubi  fient  nequam  homtnes,  qui polentam pran- 

fitant,  z6 

Lib.   K^puri  juflitudinas  ferricreplnàs  infulas  ^ 

Ubi  "jivos  homtnes  (i)  mortui  tncurfant  boves  . 
Dem.  Modo  poi  percepì ,  Libane  ^  quid  ijlucjit  loci. 
Ubi  fit  polenta^  te  fortaffe  dtcere .  "Lih.  ah! 
l^eqiie  hercle  ep^o  ifìuc  dico ,  nec  dicium  volo  .  25 
Teque  obfecro  hercle ,  ut ,  quae  locutv.s  ,  defpuas  . 
Dem.  Fiat  :  geratur  mos  tibi  .    Lib.  age  age 

ufque  exjcrea  . 
Dcm.  Etiamne}  Lib.  quaejo  hercle  ufque  ex  pe» 

nitis  fa:icibus  . 
Dem.  Etiamì  Lib.  amplius.  Dem.   nam  quo- 

ufque  ?   Lib.    ufque  ad  mortem   volo . 
Dem.  Cave/ìs  malam  rem  ,    Lib.   uxori s  dico  , 
non  tuam  i  30 

Dem.  Dono  te  ob  iftuc  diSum  ,  ut  expersfis  rnetu  , 
i,ib.   Dì  tibi  dent  ,    quaecumque  optes  .   Dem. 
vedde  opevar/t  mihi  . 
Cur  hoc  ego  ex  te  quaeram}  aut  cur  miniter  tibi  , 
_Propterea  quod  me  non  fcientem  fecerisì 
^•fut  cur  pojìremo  filia  fuccenfeam ,  ^5 

Patrss  utfaciunt  ceteri  ì  Lib.  quid  ijluc  novi  ejìì 


Dem« 

(1)  Intende  delle  correggìe  di  pelle  di  bue. 


CASINARI   À"'  }^$ 

Ve.  Ove  piangendo  ftan  certi  arfafatti , 

I  quali  fon  pafciuti  di  polenta  ? 
Dem.  Io  non  aggiungo  a  comprender  che  cofs, 

0  che  luogo  fia  quefto  ,  che  tu  di' .       30 
TìovQ  piangendo  ftan  certi  arfafatti, 

1  quali  fon  pafciuti  di  polenta  .* 
Lìb.  In  queir  ifole  là  zombacchiatoric, 

Ferriromoreggianti ,  dove  i  buoi 

Morti  fi  ferran  agli  uomini  vivi.  gf 

De;w.  Ora  si  che  ho  comprefo  quale  fia 
Cotefto  luogo,  tu  forfè  vorrai 
Dir  quel  luogo,  ove  faffi  la  polenta. 

Lìb.  Oibò.  né  inrendo  di  quefto,  né  vo* 
Che  di  quefto  s'intenda,  e  io  ti  fupplico  40 
A  fputar  via  cotcRo,  che  tu  hai  detto. 

J)em.  Cosi  fi  faccia  :  a  voglia  tua  •  Lib.  Vìa,  via: 
Spurga  fiiora.  Dem-Tì  baftaPL/^.Fammi  grazia 
Di   trarlo  fin  dal  fondo  delle  fauci  . 

T>.  Bafia  adeflb  ?  !..  Anche  più  .  D-E  fino  a  quanto? 

i/^ Jnfin  che  muoja.  Dew.Sta'n  cervello,  ch'io  4^ 
Non  ti  defli'l  malanno.  L/^.  Intendo  dire 
Tua  moglie, non  già  tu.  Dew.  In  guiderdone 
Di  un  tal  concetto,  i' ti  afiblvo  da  ogni 
Timore.  Lìb-lì  ciel  ti  faccia  quelle  grazie,  50 
Che  defideri  più.  Dem.  Or  fenti  a  me. 
Chi   mi  ci  mette  d'andarti  fpiando, 
O  minacciando  perchè  non  m'hai  fatto 
Intefo  dell'intrigo?   O  perchè  in  fine 
M'  avrei  a  *ncollorire  con  mio  figlio,    5  J 
Come  fan  gli  altri  padri  ?  Z</^.Che  vuol  dire 

Tal 
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Dem.  EquUem  feto  jam ,  filius  quod  amst  meus 
tjìanc  meretrlcem  e  proxumó  Philen'mm . 
Eflne  hoc  ^  ut  dko^Ltbaneì  Lib.  reBam  in- 

flas  "viam . 
Ea  res  eft  *  [ed  eum  morbus  tniìdfit  gravìs .  40 

Dem.  Quid  morbi  ejìì  hìb.  quia  non  fuppetitnt 
dicìfS  data  > 

Dem.  Ttine  es  adjutor  nunc  amanti  filio  ? 

Lib-  Sum  vero ,  &  alter  nofler  ejl  Leonida . 

Dem.  Bene  hercle  facìtis  ,  &  a  me  initis gratiant  » 
Verum  meam  tixorem^Libàne^nejcis  qualisjtet?/^^ 

Lib.  Tu  primus  fentis ,  nos  tamen  praenofcimus, 

Dem.  Fateor  eam  effe  importunarn  j    atque  in» 
commodam . 

LÌd.  Pófleritts  ijìuc  dicis ^  quam  credo  tibt, 

Dem.  Omnes  parentes ^  Libane^  liberis  fuis ^ 
Qui  ràihi  aufcultabunt ,  facient  objequelam  :  50 
Qiiippe  qui  mage  amico  utatur gnato  &  benevoloi 
t/4tque  ego  me  id  facere  JludeO  ,  v&lo  amari  a  meis^ 
Volo  me  patris  mei  fimilem  :  qui  caufsa  msa 
TJauclerio   ipfe  ornatu  per  fallaciam  , 
Q_uam  amabam ,  abduxit  ab  lenone  mulierem,  5  5 
I^eque  puduit  eum  id  aetatis  fycopbantias 
Struere^  Ù'  ber^eficìis  me  emere  gnatum  fuum  Jìbl, 


Eos 


IL 


L*ASINARIA^  l8^ 

Tal  novità!  Dem.   Io  già  fo  molto  bene, 
Che  mio  figlio  è  invaghito  di  cotefla 
Cortigiana   Filenia  j  vicina 
Noftra  .  Non  è  così ,  Libano  ?  Lti>.  Farmi  6o 
Che  tu  la  pigli  per  lo  verfo  fuo . 
Il  fatto  così  ih .  Ma  egli  è  affalito 
Da  un  fiero  male.  Dem-Chè  male?  L?^.I1  mal  è, 
Ch'egli  fa  fango  delle  fue  parole. 
l)dm.  U  aflifli  tu  mio  figlio  in  qilefii  amori?  6$ 
L'.b.  Tanto  è  ^  io  ,  e  l'altro ,  che  l'affine  è  il  noftro 
Leonida.  Dem.  Ben  fatto, e  i' ve  ne  refto 
Tenuto.  Ma  tu,  Libano,  nori  fai 
Com'è  mia  moglie d L/^.  Il  primo  a  faperlo 
Se'  tu  ,  noi  poi  andiamo  immaginandocelo.  70 
t)em.  L'è  pur  la  donna  ritrofa,  e  indifcreta.* 
L'ib.  Io  te  lo  credo  innanzi  che  mei  dica. 
Z)eni.  Libano  caro,  tutti  i  genitori, 
Che  voleffero  fare  a  modo  mio^ 
Dovrebbon  ir  ai  verfi  a'  figli  loro ,         75 
Che  così  meglio  godrebbon  l'aflFetto, 
E  la  benevoglienza  d'  un  figliuolo  . 
Quefto  è  quel,    che  m'ingegno  di  far  io. 
Io  vo'  l'anior  de' miei:   io  vo' imitare 
Mio  padre ,  il  qual,  per  amor  mio  veflitofi  80 
Da  marinajo ,  con  una  marachella , 
Si   portò  via  da  un  mezzano  una  donna , 
Che  amava  io .   Né  fi  vergognò  punto  egli 
Di  quell'età  andar  facendo  trappole, 
E  così  accattivarfi  un  figlio  con  le  85 

Sue  amorevolezze.  Io  mi  fon  ferma 

Se- 
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JEos  me  decretum  efl  perfequi  mores  patria, 
JSJam  me  hod'ie  oravit  ^rgyrippus  fil'tus , 
Vti  fibì  amanti  facerem  argenti  coptam  :    6o 
£,t  id  ego  percupio  obfequi  gnato  meo . 
Volo  amori  obfecutum  illius^'uolo  amet  me  patrem. 
Qiiamquam  illum  mater  ar^e  contenteque  habet, 
Patres  ut  confueverunt  :   ego  mitto  omnia  haec  . 
Praefertim  quum  is  me  dignum  ,  quoi  concrederet, 
Habuitj  me  habere  honorem  ejus  ingenio  decet:  66 
Qtium  me  adiit ,  ut  pudentem  gnatum  aeqiium 

ejì ^  patrem'^ 
Cupio  e(fe  amicae  quod  det  argentum  fuae, 
JLib.  Demiror^  quidfit^  ^^quo  evadati  fum  in  metu, 
Dem.  Eqtiidemfcio  jam  ,  filius  quod  amet  meus.  70 
Lib.  Cupis  id,  quodcupere  te  nequidquam  intellego» 
Dotalem  fervum  Sauream  uxor  tua 
^Addux't^   cui  plus  in  manu  fit  ^  quam  tibt , 
'Deva,  i/frgentum  accepi  ^  dote  imperium  vendidt , 
latine  verba  in  panca  conferam^  quid  te  velim.  75 


r/- 
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Seguir  quefti   coftumi  di  mio  padre . 
E   perciò  avendo  fta   mane  pregatomi 
Argirippo  mio  figlio  ,  eh'  io  gli   deflì 
Qualche  danaro   per  gli   amori   fuoi  ,       pQ 
Ho  fommo  defiderio  di   poterlo 
In  quefto  compiacere  .   Voglio  che 
Sì  fecondin   gli   amori   faoi ,   vo'  che 
Voglia  egli   bene  a  Tuo  padre.   Bmchè 
Sua   madre  tienlo  colla  briglia  ftrvitCa ,    575 
Come  fon  ufi  f.ire  gli   altri   padri- 
Ma   io  lalcio  ire  qucfti   modi   loro  * 
Maflìmamente  avendomi  e'ftimato 
Degno  di  farmi  quefta  confidenza . 
Bifogna,  che  da   me  fi  renda  onore       lOO 
Alla  buon'  indol   fua ,  giacch'è  ricorfo 
Da  me,  che  fon  fuo  padre,  come  deve 
Far  ooni  figlio  coftumato  ;  ond'è 
Ch'io  defidero  ch'egli  abbia  danaro 
Da  poter  dare  all'  amica  .  Lilf-  E'  mi  fa  105 
Porre  'n  fofpetto  cola  voglia  dire , 
E  temo  dove  poffa  ir  a   parare. 
Dem.  Torno  a  dire  eh'  io  fo  ,  che  il  mio  figliuolo 
E' innamorato. Z//?.  E' mi   pare  che  tu  abbia 
Un  defiderio  vano.  La  tua   moglie        iip 
Quando  fi  maritò,  fi   menò  feco 
In  cafa  tua  quel  fuo  fervo  dotale 
Sauria  ,  il  qual  ha  di  te  maggior  dominio. 
J)em.  Mi  piacque  aver  danari ,  e  per  la  dote 
Mi  fon  venduto  il  dominio.  Or  tivo'ii^ 
In  due  parole  dir  quel,  ch'io  defidero 

DA 
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Vigìnti  jam  ufu  fi  fillo  argenti  mtnis . 

Face  ìdut  paratum  jamftt .  Lib.  unde  genttum} 

Pcm.  Me  defraudato ,  Lib.  Maxumas  nugas  agis  . 
X^ndo  detrahere  ztejìimenta  me  jubes  , 
lìefntdem  »e  ego  ?  agefis^  tu  fine  pennis  vola.  8o 
Tene  ego  defrudem  ,  cui  ipjì  ni  bit  efi  m  manu  ? 
"Ni/ì  quid  tu  porro  uxorem  de[raudaveris . 

Dern.  Q^ia  me,  qua  uxorem,  qua  tufervum  Sauream 
Potes ,  circumduce  ^  aufer .  promitto  tibi 
Non  ojfuturum  ,  fi  ìd  badie  effeceris .         85 

Lib.  Jubeas  una  opera  me  pifcari  in  aere ^ 
l^enari  autem  rete  jaculo  in  medio  mari  • 

Dem.  Tibi  optionsm  fumito  Leonìdam  ^ 
Fabricare  quidvis  ,  quidvts  commini  fiere , 
Perfìcito  ,  arp^entum  badie  ut  habeat  filius  ,  pò 
%A>nicae  qiiod  det  .Lib.  quid  ais  tu  ,  Demaeneteì 
Qjiid  fi  forte  in   infidias  devenero  ? 
Tu  redlóKS  me ,  fi  me  hofles  interceperint  ? 

Detn.  Re4i>y}arn .  Lib.  tum  tu  igitur  aliud  cura 
q-iid  lubet . 

Dem.  Ego  eo  ad  forum,  nifi  quid  vis,  Lib.  /  • 
etìamne  ambulas  ?  pj 

"Dtva.,  ^tque  audin  etiam?  Lib.  ecce.  Dem,  fi 

quid  te  volam  ,  ubi  eris  ? 
Ifibt  Uùicumque  libitiém  erit  animo  meo. 


Pro* 
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Dal  fatto  tuo.   Bifognano  a  mio  figlio 
Ora  dugento  feudi .   Fa  per  modo , 
Chequefta  fomma  orfia  pronta,  L,E  di  dove? 
D, Giunta  me.L.Tu  dai'n  tinche.Egli  farebbe  1 20 
Come  ordinar  ch'io  fpogliaffi  un  ignudo. 
Io  giuntar  te?  Orsù  voia  un  po'  tu 
Senza  penne.  Giuntar  io  te?  il  quale 
Non  hai  nulla  per  te;   fé  pur  non  fofle 
Che  tu  ancora  truffaflì  qualche  cofa      125 
A   tiia  moglie.  I)e»;.  Raggira  ,  ruba ,  me. 
Mia  moglie,  Sauria  ,  come  ti   potrà 
Me'  venir  fatto;  che  io  t'impromctto 
Pi  non  efi'erti  punto  in  ciò  di  oftacolo, 
O  nocumento,  (e  oggi  ci  riefci .  13© 

t'ià.  Egli  faria  lo  fteffo,  che  pretendere 
Ch'io  pefcafTì  nell'aria,  o  col  frugnolò 
Andaflì  a  caccia  in  mezzo  al  mare  •  D.  Scegliti 
Per  camerata  Leonida  .  macchina  , 
Mefta  quello  che  vuoi  ;  fa  di  maniera,  135 
Che  oggi  mio  figlio  abbia  il  danajo  ,  che  dee 
Dar  air  amica.  L/i). Dimmi  un  po',  Demeneto, 
Dato  ch'io  mai 'ncappaflì  in  qualche  laccio, 
E  rimanefTì  colto  in  man  de'  miei 
Nemici ,  mi   rifcatti?  Dem.Tì  rifcatto.  140 
i/^.E  quando  è  quefto ,  bada  ad  altro  ,  D.  Io  vado 
Sino'n  piazza,  qualora  non  ti  occorra 
Nulla  da  me.i^/^.  Va  pure,  non  cammini? 
Dem.  Oh  ,  fenti  un*  altra  cofa  •  Lib.  Eccomi  qui. 
Vem.   Dove  farai,  s'io  mai  voleffi  nulla  145 
J)a  te  ?  Liù.  Dovunque  mi  verrà  capriccio. 

Oh, 
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Profeto  nemo  cfl^  que-m  jam  deblnc  metuam  mlhly 
Ne  quid  nocere  pojjfit  :  cunt  mìhi  tua 
Oratione  omnem  an'tmum  ofìcndìjll  tuum  .   loo 
Qj-ln  te  quoque  ipfum  facìo  haud  magni  ,  Jl 

hoc  patro . 
Pergam  quo  occoep't ,  atque  tbt  confilla  exordìar, 
Dem.  tAudin  tu  ?  apud  tArchlbulum  ego  ero  ar- 

gentar'ium  . 
Xiib-  Nempe  in  foro  ?   Detti,  ibi  .  fi  quid  opus 

fuerit .   Lib.  memi  nero  . 
Dem.Non  ejfefcrvuspejor  hoc  quifquam  potefl^  1 05 
jSlec  magìs  zterfutus ,  nec  quo  ab  caveas  aegrìus, 
Efdem   bomini ,  /ì  quid  reHe  curatum  velis  , 
Jt/Iandes  :   morir  i  fé  fé  m'ffere  mavolet , 
Qjtam  non  perfeBum   reddat  quod  promìferit  . 
Nam  ego  illud  argentum  tam  paratum  fiUo  no 
Scio  effe  ,  quam  me  hunc  fcipionem  contui  . 
Sed  quid  ego  ceffo  ire  ad  forum  ,  quod  incoepera-n} 
i^Iboj)  atque  ibi  manebo  apud  argentarium , 


ùfC^. 
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Oh  ,  a  fé  che  d'  ora  innanii  non  ci  è  alcuna, 
Che  mi   metta  paura  ,  eh'  e'  mi   pofla 
Far  male  alcuna  j   quando  tu  col   tuo 
Parlare,  che  m'  hai  fatto ,  mi  hai  fcoperto  150 
Tutto  l'animo  tuo.  anzi,  fé  vuoi 
Ch'io  dica  il   vero,  poco  conto  fo 
Ancor  del  fatto  tuo,  s'io  giungo  a   fiire 
Qiiefto  feruigio.   Voglio  incamminarrfii 
Per  dove  ho  deftinato,e  li  mi  voglio  155 
Metter  a  confultare.   Dem^O ,  odi   tu? 
Io  farò  preflb  'I   banchiere  Archibulo. 
iri!;.Valdire,  in  piazza.  D. Appunto  .  feoccorreffc 
Nulla.  I,. L'avrò  in  memoria.  D.Non  può  darli 
Servo  più  triPro  di  coflui,  uè   più  160 

Trincato,  nà  da  chi  ila  più  difficile 
Guardarti.  Egli  è   poi  tal ,  per  io  contrario, 
Che  volendo  un  fervi^io  ben  fatto, 
A  lui  i'  hai  da  commettere  .   Più  tolto 
Sare*  contento  di  crepare,  che  16$ 

Non  condurre  i^d  effetto  quel  che  avefie 
Promcffoti .   È   per  qucflo  io  fon   co§ì 
Sicuro,  che  il  danaro,  eh' io  gli  ho  detto, 
L'  è  bello  che  trovato  per  mio  figlio. 
Come  di  av^r  quelto  baffone  in  mano .  170 
Ma  a  che  tardo  più  io  d'  andare  in  piazzaj^ 
Dov'ero'ncamminato?   Lafciam'  ire, 
E  trattenermi  prefifo  del  banchiere , 
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Argyrippus , 

"^  he  ine  hoc  fit  ?  fora^  aedi  bus  me  ejìcl  ? 
f    Promerentt  optume  boccine  pyetfi  reddìtur  } 
Bene  merenti  mala  es ,  male  merentì  bona  es  t 
4/^1»  mah  cum  tuo  :   nam  jam  ex  hoc  loco 
Jbo  ego  ad  Trefviros ,  "ve/ìraque  ibi  nomina  5 
Faxo  erurtt  :   capitis  te  perdam  ego  &  filiam^ 
Perleccbrae  ,  pernicìes ,  adolefcentum  exitium  . 
Nam  mare  haud  ejì  mare ,  'uos  mare  acerrimum  , 
Nam  in  mari  repperi ,  hic  elavi  bonis , 
Ingrata  atque  irrita  effe  omnia  intellego    io 
Qjiae  dedf ,   0"  quod  benefeci  :   at  pofthac  tibly 
Male  quod  poterò  facere  ,  faciam  ,  meyitoqu^ 

id  faciam  tuo , 
Ego  poi  te  redigam  eodem  unde  orta  es  y  ad 

egejìatis  terminos . 
pgo  aedepol  te  faciam ,  ut  quae  fis  nunc ,  & 

quae  fueris  fcias  . 
Quae    priufquam    ijìam  adii  ,    atque    amans 

ego  animum  meum  ijli  dedi  ,  15 

Sordido  vttam  obh^abas  pane^  in  pannis  inopia. 


^u 
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ATTO  PRIMO  SCENA  IL 

'Osi  fi  tratta,  eh?  cacciarmi  fuori 
Di  cafaPò  quefto  il  contraccambio,  che 
bi  rende  a  un  che  ti  ha  fatto  tanto  bene  ? 
Con  chi  fi  porta  ben,  ti   porti   male, 
Con  chi  fi  porta  mai,  ti  porti  bene.       5 
Ma  guai  pqr  te  :  perchè  or  da  quefto  luogo 
Me  n'andrò  a'  Tre,  e  vi  dinunsierò. 

10  farò  condannarvi  a  vita  tutte 

Due,  madre,  e  figlia,  allettatrici  indegne. 
Danno  ,  e  rovina  della  gioventù  .  io 

11  mare  non  è  mire  ,   mare  orribile 
Siete  ben   voi  j  perch'  io  nel  mare  ho  trovo 
Le  foftanze  ,  ma  'n  cafa  voftra  n'ho 
Fatto  getto.  Conofco  or  molto  bene, 
Che  fu  gettato,  e  feminato  al   vento      15 
Quanto  vi  ho  dato, e  vi  ho  beneficato. 
Ma  d'ora  innanzi  quanto  mal   potrò 
Fai'ti ,  te  lo  faròj  e  ti  fiarà 

Il  tuo  dovere  .   A   fé  ti  ridurrò 
Di  nuovo  a  quell'eflremità ,  fra   cui        2.0 
Nafcefli  ,  E  che  sì,  che  io  ti   farò 
Conofcer  chi  fé' ora  ,  e  chi  fei  ftata. 
Poiché  prima  ch'io  m'acconaffi  a  tua 
Figlia,  e  cieco  d'amor  le  defTi'l  cuore, 
Te  la  paflavi  con  del  pan  da  cani  ,       25 
Fra*  cenci ,  e  la  fcarfezza  d'  ogni  cofa . 
Ni  E 
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t^ique  ea  Ji  erant ,  magnas  habebas  omnibus 

dìs  grati as  , 
Eadem  nunc  ,  quom  ejì  mellus  ,    me  ,    cujus 

opera  e/I ,   tgnoras  ,  mala  . 
Reddam  ego  te  ex  fera  ,   fame    manfuetant , 

me  fpecia  modo . 
Uam  IJll  quod  fuccenfeam  ìpft ,  nlhll  efl  :   «/• 

hll  quldquam  meret .  ao 

Tuo  factt  juffu  y  tuo  imperlo  paret  .•    mater 

tu  ,  eadem  hera  es . 
Te  ego  ulcifcar  ,  te  ego  ut  dlgna  es ,  perdam^ 

atque  ut  de  me  meres  • 
v^t  Jcelefta  vlden    ut    ne  id   quldem    me  dl- 

gttum  effe  extfiumat , 
Quem  adeat ,  quem  colloquatur ,  culque  irato 

fupplicet  ? 
uétque  eccam  ,  lllecebra  exit  tandem  j  oplnoy 

htc  ante  ojlìum  25; 

Meo  modo  loquar.  quae  volam  ,  quonlam  in^ 

tus  non  licitum  eji  mihi . 

t4CTUS  PRIMI  SCEN^  IIL 
Cleaereta,  Argyrippus. 

UNumquodque  IJlorum  verbAm  nummls  Phl' 
llppets  aurels 
No»  potefi  auferre  hinc  a  me,  fi  quls  emtor  venerlt. 


Nec 
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E  quando  avevi  qualcofa  di  quefle ,  ^ 
Ne  ringraziavi  a  man  giunte  gli  dei. 
E  or  che  ti  vedi  in  iftato  migliore, 
Birba,  più  non  conofci  me,  per  opra    30 
Di  chi  ci  Tei-   ma  lafcia  far  a  me, 
Che  da  felvaggia  ti  ammanfirò  io 
Ben  colla  fame.  E  dico  a  te,  perchè 
Avrei '1  torto  a  pigliarmela  con  quella, 
Che  non  ci  colpa  a  nulla .  quel  che  fa, 35 
Lo  fa  per  ordin  tuo,  la  ti  (la  fotto. 
Tu  le  fei   madre,  tu  le  fei  padrona. 
Te  caftigherò  io  ,  te  manderò 
In  rovina,  (ìccome  tu  ti  meriti, 
E  di  me  fpezialmente .  Ma  ve*  fé  40- 

La  fcellerata  né  meno  mi  degna 
Di  venirmi   a  trovare  ,  di  parlarmi  , 
Di  veder  di  calmarmi  !   ma  ecco ,  che 
Viene  fuori  alla  fin  1'  allacciatrice . 
Qui  innanzi  all'  ufcio  credo  eh'  io  potrò  45 
Dir  a  mio  modo  quel,  che  vorrò  io. 
Giacché  non  ho  potuto  farlo  in  cafa  . 

ATTO  PRIMO  SCENA  IIL 

Clereta ,  u4rg'trtppo . 

lafcuna  di  cotefte  tue  parole 
T'ha  a  coftar  tanto,  che  fc   capitaHe 
Chi   volefTe  comprarfele  da  me , 
Né  meo  l'avria  a  un  filippo  d'  oro  l'una  . 
N     5  Tue- 
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Nec  veBe  quae  tu  in  nos  d'icts  ,    aurum  ut- 

cine  argentum  merurn  Jl  = 
Fixus  hìc    apud  nos  ejì  animus    tuus    davo 

Ctipidìnìs  , 

Jlemìgio  "jeloque  quantu  poters^  fefltna  &'fuge» 

Qitcìm  wiagis   te  in  attitm  cape£ìs ,  tam  aejìv.s 

te  in  portum  refert .  6 

Ai'%- Ego  poi  ìjlum  portitorem  privato  portorlo  . 

Ego  te  dehtnc ,  ut  merita  es  de  me  &  mea 

re  ,   tyaSiare  exfequar  : 
Qiiom  tu  me  ^  ut  tneyitt^s  fum,  non  traclas^ 
quae  ejicis  domo  . 
CI.  Magis  ijìuc  percipimus  lingua  dici ,   quam^ 
faclis  fore  ,  IO 

Arg.  Solus  folitudine  ego  ted  atque  ab  egejìate 
abfluli  '. 
Solus  ft  duSem^  re f erre  grati am  numquam  potes, 
CA. Solus  du^ato^fi  femper  Jolus  quae pofcam  dabìs. 
Semper  tìbi  promijjum  habeto  hac  lege  ^  dum 
fuperes  datìs  , 
Ar Q.  Qui  modus  dandiì   nani  numquanp  tu  qui" 
dem  expleri  pótes  .  15 

Modo  quod  acceptjìi ,  haud  multo  pojl  ali  quid 
quoiì  pofcas  ,  paras  „ 
CL  Qiiid  modi  'Ji  ? 


Vm. 
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Tutti  quegl' improperi ,  che  tu  fverti        5 

Contro  di   noi  fon  orOj  e  argento  pretto. 

Il  cuor  tuo  fta  confitto  a  cafa  noftra 

Col  chiodo  di  Cupido .  mena   pure 

Le  mani,  e  fuggi   quanto  mai   potrai 

A  remi,  e  a  vele  .  Quanto  più  ti  allarghi   io 

In  mare,  tanto  ti  riduce  più 

Nel  porto  la  marea,  ^rg.   T  priverò 

Ben  io,  cotefto  guardian  del   porto 

Del  fuo  ancoraggio  :   ti  tratterò  io 

In  quel  mo',  che  tu  meriti  di  me,        15 

E  del  ben ,  che  ti  ho  fatto  *   poiché  tu 

Con  cacciarmi  di  cafa ,  me  non  tratti 

In  quella  guifa,  che  mi  merito  io. 

Ci.  No'  abbiamo  apprefo  coli' efpericnza 
Che  fon  cofe  cotefte ,  che  fi  dicono ,      io 
E  non  f]  fanno .  *A'rg.   lo  folo  fui  colui , 
Il  qual  ti  tolfi   da  quella  tua  vita 
Solitaria  ,  e  mendica  ;  onde  fé  folo 
Mi  god elfi  tua  figlia,   non  potrefti 
Nemmeno  compenfarmene.  Ci.  E  tu  goditila 
Solo  per  fempre,  purché   fempre  folo      z6 
Tu  mi  dia  ciò  ch'io  chie^gati.   Fa   conto 
Che  io  te  l'abbia  promefTa  per  fempre, 
A  condizione,  che  tu  regga  a  d^re; 

*^rg.  E  quando  mai  fi  finirà  di   dire?        ^o 
Non  fai  faziarti   mai.  Avuta  che  hai   ' 
Una  cofa ,  non  paffane  un   momento, 
Che  ti  apparecchi  a   dimandarne  un'altra. 

Ci.  E  quando  mai  fi  finirà?   Di'  un  poco, 
N    4  Tu 
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duBatido  ,    amando  ,    numquamns    expleri 

potes  ? 
Modo  remìfijlì  y  contìnuo  jam  ut  remittam  ad 

te  rogas  . 
Arg.  Dedi  cquidem  quod  mecum  egìjl't ,    CI.   ef 

tìb't  ego  mi  fi  mulierem  . 
Par  pari  datum  hofl'imentu  Jl^  opera  prò  pecunia, 
Arg.  Male  agis  mecuìn .   CI.  quid  me  accufas^ 

fi  facio  officium  menni '^  21 

I^am  neque  fi  cium  vjquam  ,     ncque   pi&um  , 

ncque  fcriptura  in  poematis  , 
Ubi    lena    bene  agat    cura  quìquara    amante  , 

quae  frugi  e(Je  volt . 
Arg.  Mibi  quidem  te  par  cere  aequum  e/ì  tandemy 

ut  tibi  durern  dìu . 
CI.    "Non  tu  fcis  ì    quae  amanti  paresi  ,  eader/t 

ftbi  parcet  parurn  .  25 

Qtiafi  pifcis  ,    itidem  cjl  aìnator  lenae  .'  nC" 

quam  ejì  ^  nifi  recens . 
Js  habet  fuccum  ,   is  fuavitatem  .*  eum  quovis 

paclo  condias  * 
fel  patinarium  vel  affum:  verfes  quopaBo  lubet. 
Is  dare  ruoh  ,    is  fé  ali  quid  pOjci .  nam  ubi. 

de  pieno  promitur , 
I^equc  aie  fcit  quid  dct  ^  quid  damnl  faciat^ 

itti  rei  Jìudet .'  30 

Volt  piacere  jefe   amicae ,  volt  nùhf  ,  tjolt  pc- 

dijfequae , 
Volt  famulisy'volt  ttiam  ancHlis  ; 
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Ta  non  fa'  mai  faziarti  di  godertela,    3$ 
D'amoreggiare?  avrai  rimandatala 
Adeffo  a  cafa  ,  e  allora  allor  mi  chiedi 
Che  io  te  la  rimandi .  ^rg.E  io  ti  ho  dato 
Quello,che  m'hai  richiefto.C.E  i'ti  ho  mandato 
La  donna  a  cafa.   Fofti  conapenfato        40 
Con  contraccambio  eguale,  tu  danaro, 
Ella  l'opera  fua .  ^/frg.  Tu  ti  diporri 
Male  con  meco.  CL  A  che  accurarmi,fc 

10  fo  '1  dovere  mio?  Non  troverai 

Né  modellato,  né  dipinto,  né  45 

Scritto  ,  che  una  ruffiana ,  che  voleffe 
Pur  fare  il  dover  fuo ,  fi  diportaffe 
Mai  ben  con  un  amante. u^rg. Pur  vorrebbe 
La  difcrezione,  che  mi  rifparmiaflì. 
Perch'io  ti  pofla  regger  lungamente.     $0 
Ci.  Ma  non  fai  tu  ?  colei ,  la  ^al  rifparmia 
L'amante  fuo,  poco  rifparmia  fé. 
L'amante  per  una  ruffiana  è  come 

11  pefce*  non  vai  nulla  s'è'  non  è 
Frcfco .  Frefco  egli  ha  fugo ,  egli  ha  fapore.  5  ^ 
Cuocilo  pur  d'ogni  maniera;  o^in  teglia, 
O  arroftito:  ne  fai  ciò  che  ne  vuoi. 
Egli  ha  piacer  di  dare,  e  fnocciolare , 

E  che  un  glie  ne  dimandi .  perchè  qu3:ndo 
Un  toe  dall'abbondanza,  né  fa  egli        60 
Ciò  che  e'  fi  dia,  né  lo  fcapito  ch'egli 
Faccia  :  a  quello  fol  bada .  vuol  andare 
A  grado  alla  fua  bella,  a  me,  alla  donna 
D'accompagno,  a' famigli ,  anco  alle  ferve 

Si-*     -^ 
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&  quoque  catulo  meo 
Subblanditur   novus  amator  ^  fé  ut  quom  vU 

-deat  ^  gaudeat  * 
Vera  dico .  ad  [uum  quenique  bommeiìì  quae* 
ftum  effe  aequum  ejì  callldunt . 
Arg.  Perdìdict    ijìhaec    effe    vera  ,    damno  cum 
magno  meo  .  35 

Ci.  Si  ecajlor  mmc  habeas  quod  des  y  alia  ver- 
ha  perhibeas  : 
JSlunc  quìa  nihd  habes  ^    malediclts    te    eam 
duBave  pojlulas . 
Arg.  t>Ìon  meum  ejl .  CI.  nec  meum  quidem  aede» 
poi,  ad  te  ut  mittam  grattisi 
Verum  aetatis atque  honoris gratia  hoc  fiet  tut.' 
Quia  nobis  lucro  fui/ìi  potius ,  quam  decori  tibi^ 
Si  ntihi  dantur  duo  talenta  argenti  numerata 
in  manum  ^  4^ 

Mane  tibi  noBem  honoris  cauffa grattis  dono  daba, 
Arg.  Quid  ^  fi  non  eftì  CI.  tibi  non  effe  ere- 

darft .  illa  alio  ibit  tamen  * 
Arg.  Ubi  illaec  quae  dedì  ante  ?   CI-  abufa .  nam 

fi  ea'durarent  mihi  ^ 
Cutter  rnitteretur  ad  te  /    numquam  quidquam 
pofcetem  i  45 

Diem  ,  aquam ,  fotem  ,  lunam  ,  noBem  ,  hae^ 

argento  non  emo  : 
Cetera  quaeque  voluntus  uti ,  (l)  Craeca  mer- 

camur  fide  , 
QuOm  a  piflore  panem  petìmufj  "y^- 

(i)  Cio^  non  a  credenza,   ma  a  danaro  contante, 
poiché  i  Greci  n»»  habebam  fidfm  df  preti» . 
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Sino  al  canino  mio  fa  vezzi  un  nuovo     6^ 
Avventore,  acciocché  quando  e' lo  vegga ^ 
Faccia  fefta  .  Io  la  dico  come  fta . 
Ognun  dev*effer  deftro  al  fuo  meftiere . 

^K^.'pur  troppo  ho  apprefo,  e  con  mio  fommo 
Che  fon  cotefte  tutte  verità,     (danno,  70 

eh  Oh  ,  a  fé,  che  fé  tu  aveflì  ora  che  dare, 
Farefti  altro  parlare.  Or  che  non  hai 
Nulla  ,  pretendi  fcarìcar  le  fonie 
Con  darci  'n  pagamento  villanie  . 

^rg.  E'  non  è  mio  cofìume.C/.  Né  pur  mio 7^ 
Di  mandartela  a  ufo.  Ma  a  riguardo 
Deir antica  amicizia,  e  infiem  per  farti 
Onore,  noi  farem  così:  giacché 
Fofti  piuttofto  d'utile  a  no' altre, 
Che  di  decoro  a  te  ;  le  mi  fi  mettono  80 
In  mano  ben  contati  mille,  e  due 
Cento  ducati,  io,  per  farti  un  favore 
Ti   voglio  regalar  quella  nottata 
Gratis,  .y^rg.  E  s' io  non  gli  h'o  ?  Ci.  Io  crederò 
A  te,  che  tu  non  gli  abbia  ,  e  colei 'ntanto- 85 
Andrà  altrove .  ^rg.  E  dov'è  quello ,  ch'io  ho 

CI.  S'è  confumato;  perchè  fé  duraffe,  (dato? 
Tu  averefti   la  donna  in  cafa  tua: 
Kè  ti  chiederei  nulla.  Quello  ch'io 
Non  compero  a  contanti  è  il  giorno,  l'acqua," 
Il  Ibi,  la  luna,  la  notte;  ma  l'altre     pi 
Cole,  che  ci  bifognan  ,  le  compriamo 
Co' danari  alla  man  fenza  credenza. 
Quando  andiamo  a  comprar  pan  dal  fòrnajoy 

Vi* 
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vlnmt  ex  oenopolio , 
Sì  aes  habent  ^  dant  mercem,  eadem  nos  dU 

fc'tpltna  uttmur . 
Semper  oculatae  manas  nojirae  funt ,  credunt 

quod  v'tdent ,  $0 

Vetus  e/i,  (i)  Nìhili  coc'to  ejl:  fcìs  (2)  ìH' 

jus  ?  non  dico  amplìus  . 
Av.iAliam  nuc  mìbl  orationem  de/pollato  praedicas: 
Longe  aliam  ,    ìnquam  ,    praeòes  nunc  atquf 

ol'tm ,  qimm  dabam  : 
^Alìam  atque  ol'tm ,  quum  illìciebas  me  ad  t6 

blande  ac  benedice  .* 
Tt4nt  mtbi  aedes  quoque  anldebant ,  cum  ad 

te  veniebam,  tuae .  $5 

I^e  unìce  unum  ex  omnibus  te ,  atque  illanf 

amare  ,  ajebas  mlbl . 
Vbl  quid  dederam  ,    quajt  columbae  pulii  in 

ore  ambae  meo 
Ufque  eratls:  meo  de  fludlo  Jìudla  erant  v0* 

/ira  omnia. 
Ufque  adbaerebatfs  ,*  quod  ego  jujferam  ,  quod 

volueram  , 
•    Faclebath  .•  quod  nolebam  ac  vetueram  ,    de 

indujìrla  60 

Puglebatls^neque  canari  Idjacere  audebatlsprtus. 
JNunc  neque  quid  vellm 

ne- 

(i)  C\ot  Nihll  moramur  cociontm  ,  il  nìezzano  de* 
contratti,  il  quale  legittimava  i  contratti  ,  e  aflicu- 
rava  il  venditore  del  prezzo,  quando  quefto  non  la^ 
terveniva  prontamente. 

^1^  Ghjhs  fit  hoc  vtrbHm  . 
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'   Vin.o  dall' ofte,  fé  hanno  i  quattrini,     p$ 
Ci  dan  la  roba  .  La  regola  iftefla 
Tenghiamo  noi .  In  ogni   noftro  affare 
Le  mani  noftre  han  gli  occhi ,  quello  credono, 
Ch'elle  vedono.   Egli  è  proverbio  antico: 
Il  fenfal  non  mi  ferve,  e  fai  di  chi    loo 
E'  quefto  detto  ?  Or  io  non  ti  dico  altro . 
t/frg.  Ahvo  parlar  mi  fai  or,  che  mi  vedi 
Ridotto  al  verde,  so  dir  di  gran  lunga 
Differente  da  quel  quand'  io  porgeva . 
Sì,  diverfo  da  quel,  che  mi  facevi      105 
Un  tempo,  che  cercavi  incalappiarmi 
Con  que'tuoi  lezj ,  e  con  dolci  parole, 
Allor  faceanmi  fefta  ancor  le  mura 
Della  tua  cafa,  quando  arrivava  io. 
Mi  davi  allora  a  intender,  che  fra  tutti  li» 
Gli  altri,  era  io  fol  colui,  cui  tu, e  colei 
Unicamente  volevate  bene. 
Qualor  vi  avefs'  io  dato  qualche  cofa , 
Vi  ftavatc  appiccate  alla  mia  bocca 
Come  due  pippioni  di  continuo.  115 

Ogni  voflro  volere  dipendeva 
Dal  voler  mio:  vi  cucivate  a  me: 
■    Facevate  quel,  ch'io  v' aveflì 'rapofto. 
Quel,  eh' io  aveffi  voluto:  e  quel  che  io 
Non  aveffi   voluto,  o  che  vi  avcffi       120 
Proibito,  con  tutto  il  voflro  ftudio 
V'ingegnavate  di  fuggire,  né 
V arrifchiavate  di  farlo j  ora,  birbe, 
Non  fate  conta  né  di  quel  eh'  io  vogliami, 

Ne 
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neque  nolìm  ^  facitis  magni  ^  peffumae  . 
CI.   Non    tu   fcis  ?    hic  nojier  q-jaejìus  aucupli 

fim'dl'tmit  fi. 
tAiiceps  q-.tancio  concinnav't  areatn.  offundtt  cìbti: 
%Avzs  affiiefcunt  .  Necejje  eji  facere  Jumtum , 

qÀi  qi,ae/tt  Ittcrum  .  6"^ 

.    Saepe  edjtt  :  fsfrnel  fi  captae  funt ,  rem  foU 

vant  auAi^pi  : 
It'tdem  h'tc  apttd  nos  .    aedls  nobìs  area  eJl  , 

auceps  fiim  ego , 
Efccz  f/ì  o-je--et'-ix  ,  les^hts  illlx  ejl ,  amatores  aves: 
Bene /aiutando  confuefcunt ,  compellando  blan- 

d'jter , 
OfculandOy  oratione  vinnula  ^  venuflula.    yo 
Si  papiìlam  penraBavit^  haud  ejl  ab  re  aucupis. 
Savium  fifumfit,  jumere  eum  lìcet  fine  vet'ibus. 
Haeccine  te  effe  oblitum  ,  in  ludo  qui  fuifii 

tamdiu  ? 
Arg.  Ttia  ijìa  culpa  efl  ,    quae  difcipuhm  [e* 

rnidoBum  abs  te  amoves . 
CI.  Reme^to  audaBer  ^  mercedem  fi  erts  na&us  : 

nunc  abi ,  75 

Krg.  Mane y  mane ^  audi :  die,  quid  me  afquunt 

cenfes  prò  ili  a  tìbi  dare , 
iAnnum  hunQ 


fis 
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Né  di  quel  eh'  io  non  vogliami .  Ct.  Non  fai  ? 
Quefta  noftr'arte  eli' è  limile  in  tutto  iz^ 
Aila  caccia.  AUor  quando  il  cacciatore 
Ha  dato  affetto  all' aja  ,  su  vi  fparge 
L'efca.  Gli  uccelli  s' aulano  a  quella. 
Deve  fpcnder  chi  cerca  guadagnare.      13Q. 
Mangiano  fpefTo;  ma  una  volta  che 
C'incappino,  foddisfano  ogni  danno 
A\  cacciatore  :  sì  né  più  né  meno 
Succede  preflo  noi.  La  cafa  è  l'aj^ 
Noftra,  Tuccellator  fon  io,  l'efca         L35 
EU' è  la  cortigiana,  ed  il  zimbello 
E'  il  letto ,  gli  amanti  fon  gli  uccelli , 
S'affuefanno  colle  cirimonie, 
Con  faluti  garbati,  con  baciarli^ 
Con  certe  paroline  sdilinquite,  I4a 

Vezzofette.   Se  e'  volle  brancicare. 
Non  è  cola  la  qual   non  torni  berrc 
Al  cacciatore,  S'egli  colfe  un  bacio. 
Si  lafcia  corre  fenza  dar  di  mano 
Alle  reti.  E'  pofTibil  che  tu  fieti  J43I 

Sdimenticato  quefte  cofe,  effendo 
Stato  alla  noftra  fcuola  tanto  tempo  ? 
tArg,  Ci  colpi  tu,  che  licenzj'l  difcepolo, 

A   mezzo  '1  corfo  degli  fl:udj   fuoi , 
C/.  Ritorna  pur  liberamente,  fempre         150 
Che  trovi  le  mefate  da  pagare . 
Per  ora  farpa  fuori .  tArg.  Sta ,  (la  ,  fenti . 
Dimmi  quanto  tu  creda  ch'io  doveffi 
Parti  per  lei,  acciocché  per  quell'anno 

La 
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ne  cum  quìquam  alio  ftt  .    CI.  tene  ?  njl" 

gin  ti  mìnas . 
t^tque  ea  lege  ,  Jl  aliiis  ad  me  pritts  attulc* 

rit ,  tu  vale  . 
Arg.  ^At  ego  .*  ejl  etlam  ,  priufqtiam  abis ,   quod 

volo  loqut .   CI.  die  quod  lubet , 
Arg.  Non  omnino  jam  perii  :   ejì  reliquum  quo 

pereani  magis  .  8o 

Habeo  ,  unde  ijìuc  tibi  quod  pofcis  dsm  :  fed 

in  lege 5  meas 
J)abo ,  ut  /ciré  pojjjis ,  p^rpetmm  annpun  hunc 

mihi  uti  ferviat  , 
^ec  quemquam  interea  alium  admittat  pror- 

fus  ,  quam  me ,  ad  fé  vi  rum  . 
CI.  Quin  fi  tu  voles ,  domi  fervi  qui  funt ,  ca- 

firabo  viros  . 
Po/Iremo  ut  voles  nos  ejfe  ^fyngrapbam  facito 

afferai,  85 

Ut  voles ,  ut  tibi  lubebit ,  nobis  legem  imponito: 
"Modo  tecum  una  argentum  affetto  •  facile  pa- 

tiar  cetera . 
Fortitorum  Jimillimae  funt  januae    lenoniae  : 
Si  affers ^  tum  patente  fi  non  efl  quod  des y 

aedes  non  patent . 
\fLvg.  Interii  yfì  non  invenio  ego  illas  viginti  minas. 
Et  profeBo  ,  nifi  illud  perdo  argentum  ,  pem 

reundum  efl  mihi.  gì. 

ì^um  pergam  ad  forum  , 


at' 
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La  non  fi  flia  con  altri ,  che  con  me.  155 
Ci,  Tu  ?   Dugento  ducati  ;  ma  con  quefta  ' 
Condizione:   s'altri   me  gli   porta 
Prima  ,  ftatti  con  dio .  ^'rg-ìsìè.  io .  .  deh  fenti, 
Che  mi   riman  da  dirti   non   (o  che, 
Prima  che  tu  te  ne  vada.  C/*  Di'  pure   1^0 
Quel  che  ti   piace  •«^j'/;.  Io  non   fono  po' poi 
Precipitato  affatto  affatto  .  e'  rettami 
Come  precipitare  ancor  di   più  . 
Ho  come  darti   quel,   che  tu   mi   chiedi. 
Ma  io  te  gli  darò,  acciocché  fappi  ,    1^5 
Con   patto  eh'  ella  ferva  folo  a   me 
Qutft'anno  intero  intero,  e  in  quello  tenip© 
Che  ella  non  ammetta  per  affatto 
Aitr'  uomo  ,  da  me  in  poi .  Ci.  Anzi  di  piìj. 
Se  vuoi,  ti  caftrerò  tutti  i  miei   fervi,  170 
Che  (on  gli  uomin  ,  che  ho  in  cala  .  E  per  c;ui. 
Mag-iore,  porta  con  teco  la  fcritta,    [\z\x 
Che  fpieghi  come  vuoi,  che  ci   portiamo. 
Im porci  queile  leggi  ,  che   vorrai , 
Che   ti   veri  anno  'n   cuore;    porta   teco  175 
Il  danajo  ,  in   tutto  '1   refìo  berrò  giofib  . 
Le   porte  de' ruffiani  s' afìbmigliano 
Del  tutto  a'  paffeggierì  :   fé  tu  porti ,     "^^ 
AUor  t'aprono  il  paffo  *   le  non   hai 
■Che  dare,  allora  la  cala  t' è  chiufa  .     iSo 
b/^/p.  Son  morto  s'io  non  trovo  que'dupcnto 
Ducati,  e'  fenza  dubbio,  s'io  non  mando 
Queflo  danaro  in  mai'  ora ,  dovrò 
Andar  in  mal'  ora  io .  Or  voglio  andare 
Toma,  O  In 
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atque  experiay  opibus  ,  omni  copta  : 
Siipptkabo y  exobfecrabo y  ut  quemque  am'tcum 

videro .' 
pìgnas  y  ìndìgnos  adire  ^  atque  expertri ,  cer-' 

tum  eft  mibi . 
X^am  fi  mutuas  non  poterò  ^  certuni  eji  fumam 

foenore  :  pS 

aCTUS  SECUNDUS[,  SCEN^  I, 
Libanus . 

HErcle  vero.  Libane  ^nitnc  te  mellu  Jl  e«- 
pergifcier, 
t^tque  argento  comparando  fingere  fallac'tam  , 
Jam  dm  ejì  faBum  quom  difcéfil    ab  hero  , 

atque  ab'ùjli  ad  forum  , 
Ighur  inveniundo  argento  ut  fingeres  fallac'tam. 
Ibi  tu  ad  hoc  diei  tempus  dormitafii  in  otio .  5 
J2w/»  tu  abs  te  focordiam^  omnem  reice  ,    &" 

fegnitì^rn  amove  , 
y^'tque  ad  ingenium  vetus  verfutmn    te  vici-, 

pis  tufAm  , 
ferva  herum  :  cave  tu  idem  faxìs ,  alii  quod 

fervi  folent , 
^i  ad  beri  fraudati onem  callidum  ingenium 

gerunt , 
Vnde  fumam  ?  quern  intervortam  ?  quo  hanc 

etloatm  (onferamì  IO 

Im. 
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In  piazza  a   farne  tutti   i   tentativi,       1 8^ 
Con   ogni   sforzo.   Io  iupplicherò, 
Scongiurerò  qualunque  am.ico  io 'neon tri . 
Io  fon  deternriinato  d'abbordare, 
E   tentar  1' uom  di   garbo,  ed  il   furfante. 
Ch'io  mi  fon  fitto  'n  capo ,  non  potendolo  igo 
Aver  a  prefto  ,  prenderlo  a  interelTe . 

ATTO  SECONDO  SCENA  I. 

Ijbano  , 

A    Fé,  Libano  mio,  farebbe  meglio 
Di  deftarti  oramai,  e  macchinare 
Jl  modo  da  trovare  qiie'  quattrini . 
Ormai  è  un  buon  tratto,  che  ti  dividevi 
Dal  tuo,  padrone ,  e  te  ne  andafli  'n  piazza,  5 
Appunto  per  iqventare  una  trappola  , 
Onde  trovar  i  danari  •  L\  ti 
Se'  ftato  a  0;n spellartela  finora. 
Eh  vìa ,  caccia  da  te  adeffo  tutta 
L'irìfingardaggin  tua,  e  dà  un  calcio      10 
Alla  poltroneria,  e  ti  rimetti, 
Nell'antica  tua  ftrada  degli  ggguindoli  • 
Salva  il  padrone  :   bada  di  non  fare 
Ciò  che  fan  d'ordinaria  gli  altri  fervi  , 
Che  alloca  fono  afli^ti ,  (juando  trattali    15 
Di  barbarla  a*  padroni .  Ma  di  dove 
L'ho  da  pigliare,  a  chi  l'ho  d'accoccare- 
Dove  andei'è  a  dar  ionào  ?  E*  fatt;^  i>ià 
0.2  La 
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Impetritum  ^  inauguraturn  fi  :   quov'ts  admlt- 

tunt  aves . 
ficus  &  cornìx  ejl  ab  laeva  j  corvus  porro 

ab  dextera  . 
Confua^eyìt  i   certum  hercle  e/?,  vofiram  con- 

[equi  fenteniiain  . 
Sed    quid    hoc  ,    quod  pkus  ulnium  tundh  ? 

non   temerari titn  JÌ  : 
Certe  ,  berci? ,  ego  ,  quantum  ex  augurio  au- 

fpicii   jntellego,  1$ 

^i4t  ml/ji  (i)   in   mtindo   funt    virgae  ,    aut 

atrienjì  Saureae . 
Scd  quid  illuc  ,  quod  exanimatus  currìt  bue 

Leonida  ? 
Metuo  ,    quod    illic  obfcaevavit    meae  falfae 

fallaciae . 

.4CTVS  SECUNDI  SCEN^  IL 
Leonida ,  Libanus, 


u 


Bi  ego  nunc  Libanum  requiram  ,  aut  fa-, 
miliarem  filium  ? 
Vii  ego  ìllos  lubentiores  facìam  ,    quam  Lu- 

bentia  j1  ? 
Maxumam  praedam  &  triumpbum  eis  adje- 

ro  (idvcntu  meo . 
piando  mecum  parit?r  potant  ,  pariter  /cor- 

tari  jolent  y  Hanc 

(i)  Ifi  mmdoy  cìùt  pasaiae  ,  frequentemente  nfato 

da 
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La  grazia  :   fono  prefi  già  gli  augurj  : 

M'  invitano  gli   uccerii  da  per  tutto  .     20 

Il  picchio,  e  la   corniccliia  l'ho  a  fmiflra, 

Ed  ecco  il   corvo  a  ddìvA  ;  tutti  e  tre 

Sono  d'accordo  a  darmi  infiem   la  pinta» 

Riloivo  di   leguire  il   voler  voftro. 

Ma  che  vuol  dir  che  il  picchio  becca  rolmo?25 

Non  è  per  nulla .  E  che  s\ ,  che  ,  per  quanto 

Pollo  trarre  da  quefto  augurio,  fìanna 

Apparecchiati  i  bacchi  o  per  me,  o  pure 

Pel  maeflro  di  cafa   Sauria .  Ma 

Che  farà  mai  che  Leonida  corre  30 

A  quefta  volta  tutto  anfante  ?  oimè! 

Che  paura  mi  lento  eh'  e'  non  voglia 

Efler  di   trillo  augurio  alle  mie  trappole. 

ATTO  SECONDO  SCENA  II, 

Leonida  ,  e  Libano . 


D 


Ove  potrò  cercare  adcfib  Libano , 
O  il  padroncino  noftro ,  per  potergli 
Far  venir  più  contenti  dell'  iftefTj 
Contentezza  ?   Io  lor  reco  col  mio  arriva 
Un  bottino  grandilHmo,  e  il  trionfo.      5 
E  poiché  eglino  fono  buon  compagni 
In  far  porzione  a  me  del  lor  trincare, 
E  del  fare  all'amore'   voglio  anch'io 
O     3  Da 

tla  Pianto  ;   e  quindi  credo   che  fcncfi  dttto  w;.v;dW 
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Mane   quuìem  qtiam  naBus  pratdant ,  pavìter 

cum   tllis  partìam  .  5 

Lib.  Illìc  homo  aedis  compila-vit ,  more  fi  fecit  fuo. 

Vac  tllì  qtàtam  ind'digenter  obfervatiìt  janiiam, 

Leon.  iÀetatcm  'u'elìm  Jervire  ^  LibanuM  ut  con- 

•veniam  modo  . 
Lib.   Mea  quidem  berci  e  opera  li  ber  numquam 

fiés  (i)  ociiiS . 
Leon.  Etiam    de  tergo    ducentas   plagas   prae- 
gnantis  dabo  ;  i  ó 

Lib.  Largìtur  pecidrum  .•  omnem  in  tergo  thé^ 

Jaurum  gerii  . 
Leon.   IQam  fi  buie  occafiont    tempus  fefe  fuk' 
terduxerit  , 
l^umqiiant  aedepol  quadri gis  albis    indipi fcet 

pojlea ,' 
Hcrum  in  obftdione  linquet  ^    tnimìcàm    ant» 

mos  auxerit , 
Sed  fi  mecuni    ocdifiónerà    opprimere    hcmc  ^ 
quaé  ùbveiìit  ^  fiitdet  ^  15 

Maximas  opimitates  gaudio  effertijjimas 
Suis  beris  ille  una  mecu  pariet^gnatoque  &  pàtri: 
^deo    ut  aetatem    ambo   ambobus    nobis  fint 

obnoxtì  ^ 
J^ojìro  devinBi  beneficio .  Lib.  vinBos  nefcié 
quos  alt . 
iVcw  placs't  .    metué 


m 


(i)  Ck^  ;  eeìus  quf.m  firvlveris  jam  sctattm 
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l)a  buon  compagno  far  loro  porzione 
Uguale  del  bottino  ,  che  ho  trovato  .     IO 

Vb.  S'  e'  fece  come  ai  folito ,  de'  avere 
Ifpogliat^  la  cafa  ;  Giiai  a  colui  " 

Che  fu  SI  trafcurato  in  guardar  1*  ufcio. 

Lton.  Purché  io  trovailì  *n  quefto  punto  Libano 
Sarei  contento  viver  fempre  fchiavo        15 
Sino  alla  morte  .  Lib.  S'egli  ftelTc  a  me. 
Tu  non  avrefti  né  anche  un  momento 
Prima  della  tua  morte  il  tuo  rifcatto* 

Leon.  E  di   più  pagherei  di  fchicna   mia 
Dugento buffe  pregne.  L'tb.  Égli  largheggia  id 
Sul  luo  peculio  .  tutto  il  ilio  teibro 
Egli   l'ha  nelle  fchicne.   Leon.   Perchè  fc 
Coir  induoiare  eoli  perdeffe  adeffo 
Quefta  opportunità,  non  la  potrebbe 
Raggiugnere  xnn  pili  Un'  altra  volta  ,     25, 
Né   men  le  e'  fi  metteffe  le  ale  ai  piedi . 
Lafcerà   il  fuo  padrone  nell' affedio, 
E  accrefcerà  l'ardire  de' nemici. 
Ma  quando  egli  ingcgnafìTefi  di  cogliere 
Con  la  compagnia  mia  querto  bel  punto  ,  39 
Egli  ififiemc  con  me  faria  fguazzarc 
In  una  macca,  in  un  diluvio  di 
Contentezze  i   padroni,  figlio,  e  padre; 
Di  modo  che,  legati  ai  benefizj , 
Che  avelTimo  lor  fatti ,  a  noi  viveflcro  35 
Soggetti  entrambi 'n  tutta  la  lor  vita. 
h'ib.   io  lento  far  menzione  di  legati. 
La  non  mi    garba.   V  ho  paura  ch'egti 
O    4  Non 
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hi  commune^  ne  quam  fraudem  fr/Jufus  /Jet  ^ 

Leon.   Perii  ego  oppido  ,  nifi  Libartum  ìnzìenio 

yVrw ,   uhi  ubi  ejl  gentium  .  Il 

Lib.  mie   homo   fociuni  tid  malam   ren  quaerit  ^ 

qnem  adjt'.npat  fibi  ♦ 
iVc«  placet  .  prò  moufìro  cxtempìo  ejl ,   quando 

qui  fudat   trcmit  . 
Leon.  Scd  quid  ego  hic  ,properans    concedo  pe- 
dibus  ^    Itngifa   largtorì 
Qiiin  ego  hanc  j:ibeo  tacere ,   quae  loqucns  la- 
cerai diem}  25 
Llb.  ^yledepol  l'O-ninem   infelicem  ,  qt'.i  patronam 
comprimat  ! 
•  T^am  fi  quid  jceh'Jìe  feci t^  Unguct  prò  ìlio  pejerat. 
Leon-   xApproperabo  ,    ne   pojl    ter.ìpus    prr.edaé 

praejldimn  parem . 

Lib-   Quae    illaec  praeda  ejl  ?    ìbo    advorfum  , 

atque  ele8abo  quidquid  ejl. 

Jitbeo  tejalverè  'voce  fumma^  quoad  vires  valente 

Leon.   GyrrìnafìiAm  flagri  ,  falveto  .    Lib.  quid 

figis  ,  cu/los  carceris  ?  3  r 

Leon.  O  catenaritm  coione  !    Lib.  O  virgarum 

lafcivia  I 
Leon.  Qfiot  pondo  ted  effe  cenfes  nudum  ì  Lib. 

non  aedepol  fcio  . 

Leon.  Scibam  ego  te  nefcire  .-    at  poi  ego  qui 

te  expendi ,  fcio . 

Niidus  vinBus  centttm  pondo  es  ^  quando  pen^ 

des  per  pedes ,  3S 

Lib.  ihio  argiirncmo  i/ìttc  ?  Leon,  e^o  dicam , 

qu9 
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Non  avefie  commelTo  alcun  difordine, 
Che  s'avefìe  a  pagare  infieme.  Leon,  Io  fono  40 
Perduto  affatto   fé  or  non   trovo  Libano 
Dovunque  egli  fi  fia  .  Lio.  E'  va  cercando 
Compagno  nel  malanno  »  La  non  mi 
Calza  .   Subito  i'  ho  per  mal  augurio 
Veder  uno ,  che  tremi ,  e  fudi  a  un  tempo .  45 
Leoi},  Ma  che  fo  io ,  che  avendo  tanta  fretta , 
Abbondo  in  ciarl^  e  fcarfeggio  ne' paflì? 
Perchè  non  fo  taSre  quefta  qui, 
La  quale  chiacchierando  leva  i  pezzi 
Dalla  giornata  ?  Llù.  O  difgraziato  aluì ,   50 
Che  vuol  tener  a  fren  la  fua  avvocata . 
Poiché  s'  e'  fa  del  male ,  la  lingua  è 
Quella,  che  lo  difende  fpergiurando . 
Leoyt.  Or  facciam  predo ,  perchè  il  mio  foccorfo 
Della  preda,  non  foffe  fuor  di  tempo.  55 
X/'Z'.  Che  preda  ?  Io  voglio  abbordarlo ,  e  cavarne 
Quello ,  che  fia  .  Io  ti  faccio  un  faluto 
Ad   altiffima  voce,  quinto  ho  fiato. 
Leon.  O  efercizio  della  trufta ,  addio, 
i/^.  Che  fai  guardiano  di  grottaferrata  ?    60 
Leon.O  clttadin  dtlle  gopne.  L/^.  O  tripudio 
Delle  bacchette.  Leon.  Quanto  credi  tu 
Di  pefar  nudo  ?  Llb.  A  fé  eh'  io  non  lo  fo. 
Leon.  Sapeva  io  già,  che  noi  lapevi  tu; 
Ma   il  fo  ben  io,  il  quale  ti' ho  péfato.ój 
Legato  nudo  ,  e  appefo  pe'  piedi , 
Tu  pcfi   cento  libbre.  Lib'.  Onde  arguifci 
Cotedo?   Leon.  Orti  dirò  ond'ig  arguifcalo, 

& 
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^uo  argitmento  &  quo  modo . 
J[d  pedes  quando  allìgatus  es  aequttm  ee»tu*~ 

pondfum  , 
Vói  manus  ntantcae  complexae  funt  ^    atqut 

addii^ae  ad  trabem , 
ì^c  depehdis y  nec  propendisi^  quìn  raalus  ne* 

quàmque  fis . 
Lib.    Vae  ti  hi  i  Leon,  koc  teflamentò  Servitus 

legai  tibi .  40 

Lib.  Vevbìs  velitattonem* fieri  compendi  volo. 
Quid  ijluc  negotii  e/i  ?   Leon,  certum  eft  crS" 

dereì  Lib.  audaSler  licet . 
Leon.  Sis  àhianti  fubvenire  familiari  filio , 
Tantum  itdejì  boni  improvifo  ^    verum    com» 

mixtum  malo  j 
Omnes  de  hobii  carnificum  concelebrabuntur  dies. 
Libane  y  nunc  audacia  ufus  ejl  nobis  inventa 

&  dolis .  46 

Tantum  facinùs  modo  invent  ego ,  ut  nos  di* 

camur  duo 
Omnium  dignijjimi  effe ,  quo  cruciàtus  confluant, 
iÀh.  Ergo  mi'ràbar ,  quod  dudum  fcapulae  ge/li" 

bant  mihìy 
Hariolari  ^uaé  òccoeperunt   /ibi  effe  in  mun- 

do  malum  ,  50 

Quidquìd    efi  ,    eloquere  -, 


Leon» 
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E  come.   Io  dico,  eh'  cffendo  legato 

Pc*  piedi ,  pefi  giufto  cento  libbre  .         7* 

Quando  hai  le  m.in  poi  unite  alle  manettqi 

E  ti  fono  tirate  in  su  la  trave, 

Allor  né  fcarfo  fei  rè  trabboccante. 

Ma  giufto  giurto  un  trillo,  €  un  pan  perduto i 

Lih.Tì  dia'l  malanno.  Lco.Cotéfto  è  un  legato,  75 
Che  il  fervire  ti  lafcia  in  teftamcnto- 

Ltù.  Orsìi ,  leviamo  mano  al  badalucco 
Di  quefte  noftre  frottole  .  Che  ci  è 
Di  bello  ?  Leon.  Io  vo*  fidartelo  a  ogni  modo- 

X//'.  Oh,  lo  puoi  fare  fenz' alcun  timore.  80 

Leon.  Volendo  tii  foccorrer  ne'  fuoi  amori 
Il  noflro  padroncino,  ci  fi  è  apei-ta 
A  un  tratto  cos'i  buona  congiuntura. 
Ma  mefcolata  con  un  po'  di  fiele , 
Che  lalcerém  di  noi  fama  immortale,    8j 
Sin  che  al  mondo  faran  carnificine. 
Libano,  or  è  che  ci  dobbiam  fornire 
Di  coraggio,  e  tranelli.  V  ho  fatto  adefTo 
Tale  fcoperta,  da  poter  fperare-i 
Che  s' abbia  a  dir,  che  noi  due  ioìatnjrntc  pò 
Siam  le  perfohe  le  più  degne  al  mondo, 
Su  delle  quali  piovano  a  diluvio 
Tutt' i  marrori .  Lio,  Volevo  ben  dire, 
Coiai  folle  ,  che  già  da  molto  tempo 
Mi  brilìavari  le  Ipalle  4  cominciando      tpj 
A  indovinatfi,  eh*  era  già  ammannita 
In  lor  fervizio  la  rriala  ventura  . 
Or  fia  quel  che  fi  voglia  ^  di  pur  fu  . 

Le9*i. 
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Leon,  magna  cjl  praeda  cum  maqnd  malo, 
Lib.  Siqutdem  omnes  conjurati  cruciamenta  con" 
fèrant , 
Habeo  opinar  familiarem  tergu^  ne  quaeram  fov'ts. 
X^eon.  Si  ijlam  firmhud'tnem  animi  obtines ,  f al- 
vi fumus  . 
liib.  Quin  fi  tergo  res  folvenda  ejì ,  rapere  cu- 
pio publicum .  5  5 
Pernegabo  atque  obdurabo  ^  perjurabo  dtnique. 
Leon.  Hem  /  tjla  virtus  efi  ^  quando  ufujlqid 

malum  fert  forti  ter  . 
'     Fortiter  malum  qui  patitur  ,    idem  poft  pa» 

titur  bonum  . 
Lib.  Quin  rem  a^utum  edifferis  ì  cupio  malum 

nancifcier , 
Leon.  Placide  ergo  unumquidque  derogita  ,    ut 
acquìefcam  .  non  vides  6o 

Me  ex  curfura  anhelitum  etiam  ducere  ?  Lib» 

age  age  ,  manfero 
Tuo  arbitratu  ,    vel  adeo  ufque  dum  peris  . 
Leon,  ubinam  ejl  herus  ? 
Lib.  Major  apud  forum^  ft  ,    minor  hic  ejl  in» 

tus  .  Leon,  jam  fatis  ejl  mi  hi . 
Lib.  Tum  igitur   tu   dives   es  fa^us  ?    Leon. 

mitte  ridi  cui  ari  a  . 
Lib.  mitto.  ìjìud  quod  affers^  aures  exfpeBant  meas. 
Leon,  ^nìmum  gdverte ,  ut 


fiequ? 
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Leon.  No'  abbiamo  per  le  mani  un  bottìn  groffb. 
Ma  con  grofTo  pericolo  altresì.  lOO 

Lìù.  Se  rutto  il  mondo  congiurato  infieme 
UnifTe  tutti  i   martori,  e  gli  fìrazj, 
Mo  'n  cafa  la  mia  fchiena ,  fenz'  andare 
A  cercar  fuori  d'  un  che  me  ne  'mprefti  . 
Leon.  Se  tu  mantieni  quella  tua  coftanza,  lo^^ 
Siamo  a  eavallo.  L/^.  Sempre  che  fi  tratti 
Di  pagarla  col  tergo ,  i'  fare'  pronto 
A  rubar  il  Comune  .  Sarei  fermo 
In   fu  la  negativa,  ftarei  duro, 
Air  ultimo  {pergiurerei .  Leon-  O  bravo  !   HO 
Cotefto  è  valor  vero,  fofferire, 
Quand'occorra,  i  travagli  con  fermezza. 
Chi  foffre  con  fortezza  il  male,  ha  poi 
Il  bene  .  Lih.  Quanto  ftai  a  fpippolarmi 
Quel  che  hai  da  dire?  l'mi  muojo  di  voglia  1 1 5 
Di   trovare  il  malanno  .  Leo».  E  tu  comincia 
A   poco  a  poco  a  farmi  una  per  una 
X.e  tue  dimande,  perchè  mi  dii  agio      ? 
Di  ripofarmi.  Non  vedi,  ch'io  ancora- 
Sto  anfante  del  gran  correre,  che  ho  fatto?  llO 

Lìb.  Via,   via;  ti  afpctterò  quanto  vorrai; 
Anco  in  fin  che  tu  crepi .  L.  Ov'è  il  padrone? 

L'th'  Il  vecchio  è  'n  piazza ,  il  giovane fta 'n cafa. 

Leon.  Non  voglio  altro .  L'tb.  Sicché  fé'  ricco  già. 

Leon.  Metti  da  banda  le  buffonerie.  125 

Lib-   Io  le  metto  da  banda .  Le  mie  orecchie 
Stanno  afpettando  quello ,  che  tu  arrechi. 

Leon.  Sta  adeilo  i^i  tuono ,  per  faper  il  fatto, 

Co« 
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aeque  fnecum  haec  fcias,  L,ìbé  tacco  .  ì^con. 
beas .  66 

ìdem'tniftin  ajlnos^^rcad'tcos  mercatori  Pellaeo 
Nojìrum  ven^dere  atrienfem  ì    Lib.   memìni  . 
quid  ttim  po/lea  ? 
Leon..  He/n  !    engo.    is   argentum   bue    remtjlt  , 
quod  daretur  Saureae 
Pro  a/ìnis .  adokfcerts    venit    meda  ,    qui  id 
argentuìn  attulit .  jo 

Lib.  Ubi  is  homo'  fi  ?  Leon,  jam  devorandum 

cenfes^ ,  Jì  confpexeris  . 
Lib.  Ita  etìimvero ,  jed  tamsn  tu  nempe  eos  ajt» 
nos  praedicas 
Vttttlos  y  claudos ,  quibus  [ubtrltse  ad  femtna 
jam  erant  angulae. 
Leon.  Ipfos  ,    qui  tibì  fubveclabant    rute  bue 

vtrgas  ultneas , 
Lib.  Tenea:  atque  iidem  te  bine  vexeruHt  vin- 
Bum  rus ,  Leon,  memor  es  probe.        75 
Verum  in  tonfirina  ut  fedebam ,  me  infit  per- 

contarier  * 
JEcquemfilium  Stratonis  noverim  Demaenetum} 
Dico  me  noviffe  extemph  ,    &*  me  ejus  Jer^ 

vom  praedico 

Effe ,  &  aodìs  demonjìvavi  nojìras  »  Lib.  quid 

tum  pofteaì 

Leon.,  lAit,  /(?  ob  afinos  ferre  argentum.  atrien/t 

Saureae ,  80 

Viginti  minas<,  [ed  eum  fefe  non  novijfe  ho» 

mmem  qui  Jìet  : 
Jpfwn  vero  fé  novijfe  taU 
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Come  follo  io.  Liù.  lo  fio  zitto  a  fentue, 
J^eon.  Tu  mi   ricrei .  Ti  ricordi  la  vendita  130» 
Di  quegli   afin  d'Arcadia,  che  fece 
Il  maeRrq  di  cala  a  un   mercatante 
Di  Jani?ia  ?  Lia,  Me  ne  ricordo  bene. 
Che  ne  vùo'tu  inferire?  Z,?o«.  Or  ben;  colui 
Rimife  qua  il  danaro  per  pagarfi  13^ 

A   Sauria  per  gli  afini .  Ora  giunfe 
Un  giovin  ,  che  portò  quefto  danaro. 
J^;^.  Doy' è  coftui?Z,eo«.Tu  già  te  lo  vprrefll 
Ingoj;\re  in   vedendolo.  Liù.  Sì  bene. 
Ma  i' credo  bene,  che  tu  intenda  dire  140 
Di  quegli  afini  vecchi,  fgangherati, 
Che  avean  logore  V  unghie  fino  fotto 
Alle  cofcp  ?  Leon.  S^\  appunto  :  che  fon  quelli  , 
Che  portavan  di  villa  qua  per  te 
Que'  be'querciuoli .  L/^. Intendo  :  quegli  ftefti, 
Che  por^aron  un  tratto  te  legato  1^6 

pi  qui'n  villa. ieo«. Tu  hai  buona  memoria. 
Or  fic^ome  io  trovavamo  feduto 
In  una  barbieria,  mi  cominciò 
A  dimandare  s' io  mai  conofcefli  150, 

Un  tale  Derneneto  di  Stratone . 
Io  di  botto  rifpoiidogU  che  si, 
E  ch'io  era  fuo  fervo,  e  gli  additai 
La  cafa  noftra .  Lio,  E  poi  ^  L.  ^|i  diffe  eh*  egli 
Portava  i  bezzi  al  raaeftro  di  cafa        155 
Sauria,  in  pagamento  di  certi  afini, 
Dugento  feudi,  ma  ch'ei  noi  fapsva. 
Di  veduta"  che  conofcea  però 

^  Mol. 
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callide  Dcmaenetum  : 
Quontam  Uh  elocutus  haec  fic  ,  .  .  Lib,  qu\à 

tum  ?   Leon,  aufculta  ergo  •  [cìes  . 
Extemplo  jacio  facetum  me  ,    atque  magnìfim 

cuni  vi  rum , 
Dico  me  effe  atrienfem  .ftc  hoc  reffondit  mi  hi:  85 
Ego  poi  Sauream  non   novi ,  ncque  qua  facle 

fu  ,  few  : 
Te  non  aequum  e/I  fuccenfere  .  /ì  herum  vis 
'       DemaenetuM , 
Qiiem  ego  novi  y  adduce  :   argentum  non  mO" 

rabor  quln  jeras . 
JEgo  me  dlxeram  adduHurum  ,    &    me    domi 

praejlo  fore  ; 
Ille  In  ballneas  Iturus  ejl ,  Inde  bue  venlet pojlea. 
Quid  nunc  conjìlll  captandum  cenjes  ?    die  , 

Lib.  hem   tjluc  ago  ,  p  i 

Quomodo  argentum  Intervortam ,   &  advento- 

rem  ,  &  Sauream  . 
Jam  hoc  opus  eji  exafclatum  .    nam    fi    III 3 

argentum  prlus 
iìofpes  huc  adfert ,  continuo  nos  ambo  exclujl 

fumus . 
Nam  me  hodle  fenex  feduxlt  folum  ,  feorfum 

ab  aedlbus  ;  p5 

Mlhl^  tlblque  Intermlnatu  fi^  nosfuturos  ulmeoSy 
i^/'  hodk  t4rgyrlppo 


VI- 
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Molto  bene  lo  ftcff)    Demeneto  . 
Detto  ch'ebbe  così-..  L'^.B^',  che  face0.i?ii5o 
Leon^  E  fta  a  fentire  ,  che  ora  lo  faprai . 

10  fubito  mi  metto  allora  a   fare 

11  faceto,  ed  il  magno,  e  dico  d' eflere 
lo'l  portinajo  .  ed  egli   mi  rifpofe 

Cosi-   Io  non  conofco  in   verità  16'$ 

Sauria  chi  fia  ,  né  so  che  vifo  egli   abbia. 
E   per  quefto  non  devi  tu  adombrarti 
S'io  ti  dico  ,  che  ,  fempre  che  ti  piaccia, 
Tu  mi  conduca  Demeneto  qua, 
Del  quale  ho  cognizióne  ;  eh'  io  per  me  170 
Sarò  prontlfTimo  a  darti  '1  danaro. 

10  riipofi  eh'  io  glie  1'  avrei  condotto , 
E  ch'io  fareimi  ritrovato  in  cafa. 

Or  colui  andrà  ai   bagni ,  e  di   là  poi 
Verrà  qua.  Adeflb  tu  quale  partito       175 
Credi,  che  debba  prenderfi  ?   di" un  poco. 
X,/^.  Appunto  a  quefto  fio  penfando ,  come 
Caricarla  al  danaro  ,  al  foreftiero, 
Ed  a  Sauria  .  Il  negozio  non  è  ora 
Che  abbozzato  foltanto;   perchè  fé         iSo 

11  foreftiero  farà  più  di  noi 

Ledo  a  venire,  e  portare  il  danaro, 
Noi  rimarremo  in  affo  tutti  e  due 
E  oggi  '1  vecchio  mi  trafle  fuor  di  cala 
A  folo  a  folo  in  un  canto,ein  fegreto  185 
Inipromife  a  me, e  a  te,  che  ci  averebbe 
Vergati  tutti  dal  capo  alle  piante, 
Se  dentr'  oggi  Argirippo  non  aveva 
Tom,  I,  P  Du- 
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•vtgintt  ejfent  argenti  m'tnae . 

Jtiffit  vel  nos  atri  enferà  ^  vel  nos  uxorem  fuam 

De  fraudare  :  dìxh  f^fe  operaw}  promtffam  dare  , 

J^unc  tu  ab't  ad  forum  ad  herurn ,  Ù"  narra ^ 

haec  ut   nos  aBurl  fumus:  lOO 

Te  ex  Leonida  futurum  effe  atrienfern  Saurearn, 

Dum  argenturn  afferai  Mercator  prò  ajìnis  • 

Leon,  faciam  itti  jubes . 

3L.ib*  Ego  illum  tnterea  hic  obleBabo ^  pr'ms  fi 

forte  advenerit . 
JLcon.  Quid  (lis^  lÀhp Quid  visi  Leon,  pugn^ 
malam   fi  tibi  percuffero^ 
Mox  cum  Sauream  imitabor^  caveto  ne  fuccenfeas^ 
Ijìh.  Hercle  vero  tu  cavebis  ^  ne  me  attigas.fi 
me  tagis  ,  1 06 

J^ae  hodie  malo  cum  aufpìcio  nomen  commu" 
taveris  , 
J^con.  Quaefo .  aequo  animo  patitor .  Lib.  pa' 

titor  tu  item ,  cum   ego  te  referiam  . 
Leon.  Dico  ut  ufus  fieri .  Lib,  dico  bercle  ego 

quoque  ut  jaBurus  fum  • 

XiCon.   iVe  nega,  Lib.  quin  promitto ^  inquam , 

hoflire  centra  ,  ut  merueris .  1 1  o 

iJLeon.  Ego  abeo  :   tu  jam  fcio  patisre .  fed  quis 

hic  efi  ?   is  efi , 

Jlle  efi  ipfus .  Jam  egq  recurro  bue .  tu  bunc 

intere  a  hic   tene  , 
Volo  fenl  narrare  , 


Lib. 
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Dugento  feudi,  mi  ordiaò,  che  noi 
JFaceliìmo  in  maniera  di  giuntare  ipo 

O  il  maeftro  ài  cala  ,  ovver  fua  moglie  : 
E  eh*  e'  ci  avrebbe  dato  qut;li'  ajuto , 
Che  ci  aveva  promeffo .  Adeflo  tu 
Vattene  'n  piazza  dal  padrone  ,  e  contagli 
Quel  che  abbiam  concertato  noi  di  fare  :    ip$ 
Cioè  a  dire  ,  che  tu  da  Leonida 
Diventerai  '1  maeftro  di  cafa 
Sin  che  il  mercante  ci  porti  '1  danaro 
D."gli  afini.  Leori'  Farò  quanto  m'imponi. 

L/iè.  Intanto  io  qui  l'anderò  divertendo,    200 
Se  mai  giugneffe  prima.  Leon.Dìmmì  un  poco. 

X.//^.  Che  vuoi?  Le-  S'io  ti  darò  qualche  fgrugnonc 
Quand'  io  farò  da  Sauria ,  avvertifci 
A  non  montar  in  collera.  Liif.  Oh ,  per  diOj 
Ti  guarderai  di  toccarmi  ;  perchè  205 

Se  tu  mi  toccherai ,  affededdio 
In  tuo  mal  punto  ti  farai  cambiato 
Il  nome  che  hai .  Leo«.  Deh,  abbici  pazienza. 

Ltlf.  Abbicir  anche  tu,  s'io  ribadifco. 

Leon,  Dico ,  com'  hai  da  fare  ,  bifognando.  zio 

L'tb.  Ed  io  ti  dico  ancor  come  farò. 

Leon,   Non  ricufare.  Llb-  Ma  s'io  ti  prometto, 
Dico,  renderti  pane  per  focaccia, 
Giufta  il  merito  imo,  Leon.  \o  me  ne  vado. 
Son  perfuafo  ,  che  lo  foffrirai .  215 

Ma  chi  è  codui?  E'  dello, è  defTo  appunto. 
Ora  torno  qua  a  volo .  Tu  fra  tanto 
Trattienlo  qui .  Voglio  contare  al  vecchio . , . 
P     2  Llb, 
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Lìb.    ^uin  tuum  (i)  officlum  fac'ts  ergo  ^ 
ac  fugis  ? 

^CTUS  SECUNDI  SCENjt  III, 
Mercator ,   Libanus . 

UT  demonjìratae  flint  mihì ,  kafce  aedis  effe 
oportet , 
Demaenetus  uhi  d'icttur  habUave .  /, puere^ pulta^ 
xAtque  atrienfem  Sauream  y/ì  ejl  ìntus  ^  evo» 
cato  bue  , 
Lib.  Qj^iis  nofiyas  fic  frangit  fores  ?  ohe  !  in» 

quam  ,  //   quid  aud'S . 
Mere- N^wo  etiam  tet'fgtt  :  fanufne  esì  L.ìh.  af 
cenfeùam  attìgfjje  ,  $ 

Propterea   bue  quìa  babebas  iter,  nolo  ego  fo» 

res  conferva s  meas 
^  te  •uerberar'ter  .'  fané  ego  fum  amlcus  no- 
flrìs  aedi  bus . 
Mere-  Poi  haud  periculum  efl  ^  cardlnes  ne  fo- 
rtbus  effringantur^ 
Si  ifloc  exemplo    tu  omnibus  *qm  quaerunt  , 
refpondebìs . 
X.ib'  Ita  haec  morata  ejljanua  :  extemplo  janìtorerrt 
Clamai ,  procul  fi  quem  videt  ire  ad  fé  cai- 
citronem  .  1 1 

Sed  quid  'venis  ?  quid  quaeritas  ?  Mere.  De- 
maenetum  volebam  , 

Uh. 

(i)  Scherza  fpefTo  Plauto  in  quel  facere  officlum  fuum , 
con  foggiugnere  ac  fugis  j   notando  con  tal  equivoco 

un 
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Lio,  Eh,  fa  1' ufiiio  tuo,  e  fc. ppa  via. 
ATTO  SECONDO  SCENA  III. 

Mercatante  ,  Libano  . 

SEcondo  che  mi   è  flato  difegnato  , 
Quefta  dev'elfer  la  cafa ,  ove  diconc» 
Che  abiti   Demeneto.  Va,  ragazzo, 
Picchia  ,  e  chiamami  qua  fuori   il  maeftro 
Di  cafa,  Sauria,   quand'egli   fia 'n   cafa.   5 

Lib.  Chi  è,  chi  ci  fracafla  così  Tufcio? 
Olà,  dico,  ci  Tenti?  Mere.   Infino  a  ora 
Non  l'ha  toccata  alcuno,  foflì  pjzzo? 

L'tb,  Ma  io  credeva,  che  ravefli  tocca, 
Perch'io  vidi   venirtene  qua  ritto.  io 

E  io  non  vo'  che  tu  batta  la  porta  , 
Ch'  è  mia  compagna ,  e  ferve  come  me . 
Io  alla   cafa  noftra  le  vo'  bene. 

Mere.   Tt'aflìcuro,  che  non  ci  è  pericolo,^ 
Che  fieno  rotti  i  gangheri  a  qucft' ul'cio,  15 
Se  tu  rifpondi  fempre  in  quefla  guila 
A   tutti  que'  ,  che   vengon   per  qu  ilcofa  . 

Lìb.  L*  ufcio  noftro  cosi  fu  accoflumatoj 
Vedendo  di   lontano,  che  fi  avvi] 
Alla  fua   volta  qualche  calcitrofo  ,  20 

Subito  chiama  il   portinajo.   Ma  tu 
Che  fei   venuto  a   far?  Che  vai   cercando? 

Mere.   Io  volea   Demeneto.  Z,/i!>.  S'egli  ftetle 

P     3  In 

v.i.  fervo  come  fiiggiticcio  ■ 
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Lib.  S(  fit  domi  ,    dkam  ùbt  .    Mere,  quid? 

ejus  atrienfts  ? 
Lib.  Isìihìlo  mage   tntus  ejl  .    Mere.  Ubi  ejl  } 

Lib«  ad  tonjorem  ire  dlx'tt . 
Mere.  j2«w»^  venìffet ,  pofl  non  rediltì  Uih.non 
aedepol  .  quid  voleùas  ?  15 

Mere.  tAr genti  ijigir.ti  minas^  /ìadejfet ,  accep'Het, 
luìb.  (^ui -pro  iflucì  Mere,  afinos  vendidit  Pel- 
laeo  Menatovi 
Mercatu  .  hih.  fcio .  tu  id  nunc  refers.  Jam 
hic  evedo  eum  ajfuturum . 
Mere»  Qiia  /ade  vejier  Saurea  efl  ?  fi  is  efl  ^ 

jant  fcire  poterò  . 
Lib.  Macìlentis    malis  ,    rufulus  ^    aliquantunt 
'ventviojtiS  y  i& 

Tructìlentis  oculis,  ccmmodafiaturet^  tri/li  fronte. 
Mere.  ]^on  potuit  picior  reèiius  defcriòerg  ejus 
fcrmam . 
u/ftque  herde  ipfum  adeo  contuor ,    quajfantt 
capite  ine  e  di  t . 
Lib.  Quijque  obviam  buie  occefferit  irato y  va« 
pulabit . 
Siquidem  hercle  s/4'eacidinis    minis  animifque 
expletus  ineedìt ,  2.5 

Sì  me  iratus  tetigerit ,  iratus  vapulabìt  ^ 


y€G' 
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In  cafa,  tei  d'irei.  Mere.  E  il  Tuo  maeflro 
Di  cafa?  L.  Egli  né  meno  è  su.  M.  E  dov'è  ?  25 

Lìi^.   Difìe,  urcendo,che  andava  dal  barbiere. 

Mere.  E  d'allora, che  andò,  non  è  tornato? 

Liéf»  No  certo.  E  che  volevi?  Mere.  SV ci fofle 
Stato,  afe' avuto  dugento  ducati. 

Liù.  Per  che  conto  ?  M-  E'  vendette  nella  fiera  30 
Certi  afini  a  un  mercante  di  Janizza. 

i/^.  Già  lo  so  tu  ne  porti  ora  il  danaro. 
Io  credo  ch'egli   adeffo  farà  qui. 

Mere.   Di  che  a  (petto  è  cotefto  voflro  Sauria? 
Da  coflui   potrò  efler  informato^  g^ 

S'  egli  è  dcd'o  colui  .  Lii^.  Egli  è  d*un  vilo 
Macilento,  roffmo,  un  po' panciuto, 
D'occhi   burberi,  di  giufla  ftatura , 
D'una  fronte  fé  vera  .  MerC'  Non  poteva 
Da  un  pittore  rapprefentarfi  meglio        40 
X.a   fua   figura  <  Toh  i   eccolo  appunto 
eh'  io  '1  veggo .  e'ie  ne  vien  crollando  il  capo. 

JLJù.  Quando  falta  a  coftui  la  muffa  al  nafo, 
Trifto  chi'ncontra,e  fia  pur  chi  fi  voglia, 
N'ha  da  toccare.  Ma  e' può  pur  venire  45 
A  porta  fua  tutto  'ntronfiato,  e  gonfio. 
Colla  bravura,  e  l'alterigia  d'Eaco, 
Che  fé  egli  mi  tocca  incollorito. 
Bello  che  incollorito  avrà  le  fue. 


AT. 


2^2  A    S    I    N    A    R    I    A. 

^CTUS  SECUNDI SCEN^  m 

Leonida,  Mercator,  Libanus. 

Quid  hoc  ejì  negotlì  ?  nemìnem  meum  dìButyp 
^  magni facere  . 
Libanum  in  tonftrinam    ut  jujferam  venire  , 

ts  nullus  venit  . 
T^ae   i/le  aedepol  tergo    &  crurlbus  confuluit 
band  decere  . 
Mere.  Kimis  imperiofus  ejl .  luìb.  vaemibì  hod'teì 
Leon,  fai  vere  juffì 
Ijihanum  libertiim  !  jam  manu  emijfusì  Lib. 
obfecro  te .  5 

Leon.  Nae  tu  hercle  cum  magno  malo  mlhì  ob» 
viam  occejjtjìi . 
Cur  non  venijìi  ^  ut  /ufjeram  ^  in  tonjlrinamì 
Lib.   hic  me  moratu  Jl . 
Leon.  Siquidem   hercle  nunc  fummttm  Jovem  ts 
dicas  deti muffe  , 
t/^tque  Is  precator  ajjìet ,  malam  rem  effugìes 

numquam  . 
Tu  ,    "verbero  ,    ìmperium  meum  contemfijìi  ? 
L  i  b.  perii ,   hofpes  .  I O 

Mere.  Ql^aefo  hercle  noli ,  Saurea ,  mea  cauffa 

ha  ne  verberare , 
Leon.  Utinam   ntmc  Jlimiilus  in  manu  miht  Jìtf 

Mete,  qivejce ^  quaefo  . 
Leon.  Qjiì  tatera  conteram  tua,  quae  occallue* 
re  plagis  . 
^bjcide,  & 
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ATTO  SECONDO  SCENA  IV. 
Leonida,  Mercatante ^  Libano, 


A  Che  giuoco  giuochiamo  ?  Che  niuno 
M' abbia  a  fentire  quando  io  parlo  !  Libano 
Non  fi  è  veduto  nella  barbieria, 
Com'io  gli  avea  ordinato.  In  fede  mìa 
Ha  fatto  poco  conto  della  fchiena,  5 

E  delle  gambe  fue  .  Mere.  E'  un  uomo  altiero 
Soverchiamente.  Lib.  Guai  oggi  per  mei 

Leon.  Si   riverifce  Libano  liberto. 

Tu  fé' già  in  libertà.  Lib.  Deh,  per  tua  fé. 
ieow. Giuro  al  cielo,  mi  fé' venuto  innan^i  io 
In  tuo  mal  punto.   Perchè  non   venifti 
Nella  barbieria  come  ti  ordinai  ? 

Lib.  M'intrattenne  cofluì .  Leo«- Se  mi  dicefll 
Che  ti  avcfìfe  anche  intrattenuto  il  fommo 
Giove,  ed  egli'n  perfona  fofle  qui  15 

A   interceder  per  te,  né  men   potrefli 
Scapolar  dal  malanno*  Tu,  furfante, 
Diiprezzafìi  i  miei  ordini  ?L/^.Oimè!  ajuto, 
Foreftier  mio .  Mere.  Sauria,  non   lo  battere 
Per  caula  mia ,  di  grazia  •  Leon.  Mi  trovafli  20 
In  mano  adefìo  uno  fpuntone.  M.  Eh  ,  calmati, 
In   grazia.  Leon.   Per  romperti   cotefte 
Cofle  incallite  dal  baione .  Scodati , 

E 
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&  fine  me  hunc  perdere  ,  qui  fempet'  nté 

irà     in  cedi t  ^ 
Cui  numquam  unarri  rem  me  licet  femel  praé* 

ciperé  furi,  15 

Quìn  centies  eadeni  impertmy  atque  ogganniami 

itaque  jam  hercle 
Clamore  ac  Jlomacho  non  queo  labori  fuppeditarét 
Ju£[in\  [cele/le,  ab  janua  bocfiercus  bine  auferrtì 
Juffin  columnis  dejicì  operas  aranearum  ? 
Jujfin  in  fplendorem  davi  bullas  hai  forìbuS 

nojìris  ì  20 

l^ihil  efl:  tamquam  ft  claudus  firn  ^  curri  fu-» 

fii  eji  ambulandum. 
Quia   triduunt  hoc   unum  modo  foro  operar» 

ajfiduam  dedi , 
Duni    reperiam    qui    quaeriteP    argentum    in 

foenus  •   bic  vos 
Dormitis  interea  domi ,  atque  berus  in  bara, 

haud  aedìbus ,  habitat. 
Hem  er^o  hoc  ttbi .  Lib.  hofpes ,  té  obfecro  ^ 

defende.  Mere.  S aurea,  oro,  25 

t^ea  cauffa  ut  mittas ,  heon.  e  ho ,  ecquis  pra 

veSiura  olivi 
flefolvit  ?  Lib.  refolvit  .    Leon,  cui  datum 

eJi  ì  Lib.  Stiebo  vicario  ipfi 


Tuo, 
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1  lafcìami  mandar  coftui  al  diavolo, 
Che  mi  fa  fempre  arrabbiare,  ladro        25 
Aflaffino;   non  è  poflìbii  mai 
Che  bsfti  di  ordinargli  una  Ibi  volta 
tJha  cofa,'  fenza  elfere  nell' obbligo 
Di  dirla  cento  volte,  e  rintronare- 
IJ  continuo  bociare  ,  e  arrovellarmi ,      30 
Mi  ha  concio  sì ,  eh'  io  più  non  poffo  reggere 
Alle  fatiche.   Non  ho  io  ordinato 
Che  fi  toglieffe  via  quefto  letame 
D'in  fuU'ufcio?  Non  ho  ordinato,  che 
Si  fpazzafìero  giù  que' ragnatelfi  ^  3S 

Dalle  colonne?  Non  ho  io  ordinato 
Che  fi  facelfer  luftre  quelle  borchie 
Del  porton  noftro?   Non  ferve  penfarci . 
Hai  a  andar  fempte  col  battone  in  mano 
Come  un  zoppo.  Tre  giorni  folamente, 40 
Che  mi  è  toccato  ftare  di  continuo 
In  piazza  per  vedere  di  trovare? 
Chi  volefle  danaro  a  intereffe ,  .    ■    - 

Voi  fletè  rtati'n  cafa  a  dondolarvela, 
É  intanto  fta  il  padrone  in  una  ftalla ,  45 
Non  mica  in  una  cafa.  Or  dunque  to'. 
Z.//».  Foreftiero ,  i*  mi  raccomando  a  t^:. 
Difendimi  tu.  Mere.  Sa  uria,  io  [tei  ne  prego, 
A    mio  riouardo  lafcialo  ire.  Leon.  A   noi. 
Venne  nii^uno  a   pagar  la,  vettura  5Ò 

Di  queir  olio?  Lio.  E'  vevuto.Leon  .  E  a  chi  fi  è 
Conlegnato  il  danaro?  Lio.  Fu  pagato 
Kelle  mani  medefinie  di  Stico 

Tuo 
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Tuo.   Leon,  ('^ahl  delenìre  apparas^.  fetonti* 

h't  vicarhm  effe , 
jNeque  eo  effe  fervotn   in  aedìhus  beri ,  qui  fit 

plurls  quam   tlle  fit , 
Sed  vìna  quae  beri  vendi  dì  vinario  Exaerabo^  30 
Jam  prò  tls  fàtlsfeclt  Stic  boi  hib.  f sci jf e  ja-^ 

tls  oplnor: 
J^am    vidi    bue    ipfum    adducere    trape^^ham 

Exaeramùunt . 
Leon,   (i)  Sic  dedero ,  prlus  (2)  quam  credldi, 

vlx  anno  pofl  exegl . 
X^unc  fatagli  :    adduclt  domum  etlam  ultra , 

&  fcrlblt  nummos  . 
Dromo  mercedem  rettullt  ?   Lib.  dlmldlo  mlnus 

oplnor.  35 

Leon.  Qtild  rellquom  ?   Lib.  ajebat  reddere  quam 

extemplo  reddltum  effet  : 
I^am  ret inerì ,  ut  ,  quod  fit  Jtbl  opsrls  ,  e/- 

ficeret  ^  locatum  » 
Leon.  Scypbos   quos  utendos   dedl  Phllodamo , 

rettulltne  ? 
Lib.  Non  etlam,    Leon,  bem!  noni  fi  vells y 

da  ,  commoda  homlnl  amico . 
Mere.  Perii    bercle  .    jam  blc  me  abegerh  fuo 

odio  .  Lib.  beus  jam  fatls  tu  ,  40 

^U' 

(i)  Formola  di  minaccia  ,  fpefTo  ufata  da  Plauto, 
fic  dabo  :  fìc  datur  :  fic  dedero .  Onde  mal  fi  appongo- 
no qui  gl'interpreti  tutti  fpiegandola:  a  quefto  modo 
vorrei  piuttoflo  donare,  che  venderei  ovvero  .a  que- 
llo modo  farò  fempre  difpofto  a  far  credenza,  quan- 
do io  fia  con.  tal  puotualiià  Ibddisfatte  . 
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Tuo  Mituto.  LeonO  bella  /  cerchi  darmi 
Buon  bere.   Porle  mi  veniflc  nuovo       $$ 
Che  ho  il  foftituto?  e  tal»  che  nella  cafa 
Del  padron   noftro  non  ci  è  altro  fervo 
Più  di  vaglia  di  quello.  E  il  vin ,  che  jeri 
Vendei  all'ofte  Eleran:ibo ,  foddisfecelo 
Egli  a  Stico?  L/^.  Mi  par  che  sì  ;  perchè  69 
Vidi  quefto  Eferambo  y   che  condufTe 
Seco  il  banchiero .  Leon.  Li  concerò  io . 
Per  lo  pafìfato  appena  io  un  anno  dopo 
N'  efigea  le  credenze  ;  or  mi  fi  moftra 
Tutto  affannato  in  efrer  puntuale.  6$ 

Senza  richieda  conduce  il  banchiero , 
E  nota  il  pagamento.  Ha  confegnato 
Dromone  la  mercede  delle  fue 
Giornate,  ch'egli  è  flato  a  lavorare? 
i/^.Credo  la  metà  mcno.Leon.E  il  rimanentePyo 
Lio.   Difle  che  allor  l'avrebbe  confegnato 
Quando  1'  avcffe  avuto  ,  e  che  vcniagli 
Da  colui  trattenuto  ,  infmo  a  tanto 
Ch'e*  compifTe  il  lavoro,  che  avea  prefo^ 
A  fare.Leow.il  vafellame  che  'm predai  7$ 
A   Filodamo,  l'ha  riportato  egli? 
Lth.  Non  ancora .  Leon.  Che  ?  no?  ora  va  'mprefta 
Ad  un  amico.  M^rc.  Domine!   Coftui 
Colla  feccaggin  fua  f^rà  fuggirmene . 
Liù.  Camerata  ,  finifcila  :  non  fenti  80 

Che 

(2)  Varie  qui  fono  tutte  P  edizioni  ,  e  tutte  fono 
migliori  di  quefta  leguita  dal  Cornino  .  Io  ho  fegui- 
to  quella  d*;!  Gronovio,  che  ha:  prius ^uae credidi  0'c> 
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x^udin  quae  loquhuv  ?  Leon,  audio ,  &  qute? 

fco  .  Mere,  tandem ,  opinar , 
Coaticuit .  nunc  adeam  o^tumum  ejl ,  priuf- 

quam  incipit  tinnire  , 
Q^tam  mox  mihi  operam  das  ?   Leon,   ehem  , 

optume  .*  quaìndudum  tu  advenifli } 

Non  hercle  teprov'devayn.  ^itaefpy  nevitio  vortaSy 

Ita  iracund'a  objiitit  o^ulis .  Mere,  non  mi^ 

rum  facìum  efi  ,  45 

Sed  fi  domi  e/i ,  Demaenetum  volebam .  Leon, 

negat  effe  intus . 
Verum  ijluc  argentum  tamen  mihi  fi  vis  de» 

numerare , 
Repromittam    ifloc  tibi  nomine   folutam    rem 
futuram  . 
Mere.  Sic  potius ,  pt  Demaeneto  tibi  hew  pracm 

[ente  reddam  . 

Lib.  Herus  iflunc  novit  ,    atque    herum    hic  . 

Mere,  òero  huic  praefente  reddam  .        50 

Lib.  Da  modo  meo  periculo'y  rem  [al va  ego  exhibebo: 

Nam  fi  fciat  nojler  fenex  fidem  non  effe  hu  ic 

habitam , 
SuccenfeatyCui omnium  rerum  ipfus  femper  credit. 
Leon.  2S/o»    magni   pendo  :    ne    duit  ,    fi  non 

vult  f  fic  fine  afiet . 
Lib.  Da ,  inquam .  vab  !  foymido  mifer ,  ne  hic 
,  me  tibi  arbitretur  55 

Suafiffe ,  fibi   ne  crederes  . 


^/, 
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Che  dice?  i.Sento,  e  termino.  M.Oh,  che  pur? 
Si  farà  al  fin  quiet4to ,  Or  lare'  bene 
Ch'io  mi  accoftafìì ,  prima  ch'egli  aveffc 
A  fquìtterir  da  capo  ,  Quando  vuoi 
Dar  un  po'  udienza  a  me?  L.Oh,  si,  a  propofito. 
Quant'è  che  tu  ftai  qui?  ti  giuro  ch'io  S6 
Non  t' avea  vifto  prima.   Non  l'avere 
Per  male,  amico;  la   collera  aveami 
Abbacinato.  Mere,  E'   cofa,  che  fuccede. 
Io  volea  Demeneto  ,  s'  era  in  cafa  .        pq 
J,eoii.  Coftui  mi  dice, che  non  vi  è .  Ma  pure 
Se  cotefto  danaro,  che  tu  porti, ^ 
Lo  vuoi  sborfare  a  me ,  m'  obbligo  io 
Con  te  ,  che  refti  faldata  cotefla 
Partita.  M^r. No.  farem  cosi:  più  toflo  p§ 
Te  lo  darò  in  prefenza  del  padrone 
Tuo  Demeneto.  Lio.  Quefti  è  conofciuto 
pai  padrone,  e  il  padrone  da  coftui . 
JWer.  Glie  lo  darò  in  prefenza  del  padrone. 
X,/^.  Daglielo  pure  a  pericolo  mio.  lOQ 

Me  ne  chiamo  io  mallevadore.  Che 
Se'l  vecchio  noftro  fapeffe  non  eflerfi 
Predata  fede  a  coftui,  al  qual  egli 
Sempre  ha  fidato  tutte  le  fue  cofe , 
Non  la  digerirebbe.  Leo».  Non  me  ne  105 
'Mporta  ;  che  non  lo  dia ,  fé  non  vuol  darlo. 
Lafcia  eh'  egli  fi  ftia  codi  piantato . 
l.tb.  Daglielo  ;  fa  a  mio  modo .  Oh  1  i'  ho  timore, 
Che  coftui  non  avefle  da  fupporre 
Che  t' avefli  detto  io  che  non  glie'l  de(fi.  i  io 

Da. 
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£Ìa ,  ^uaefo  ^  a:  ne  formi  da.' 
Salvum  hercle  erh  •  Mere,  credam  foro  ,  dum 

qiiìdmì  ìpfe  in  manu  habeo , 
Peregyjnus  ego  fum,  Sauream  non  novi  .  Lìb. 
at  nofce  fané  , 
N  Mere.  Sit ^  non  fif^non  aedepol  fcìo.  fi  ts  e/?, 

euM  ejfe  oportet . 
Ego  certe  me  incerto  fcìo  hoc  daturum  nerni* 
ni   homini .  óo 

Leon.  Hercle  iflum  di  omnes  perduint  :    verb» 
cave  fupplicaffts  . 
Ferox  efl ,  viginti  minas  meas  traBare  fefe , 
Iberno  accipìt  ;  aufer  te  domum  j  abjcede  hinc^ 
mole/ìus  ne  fìs  . 
Mere.  Nimis  iracunde ,  non  decet  fuperbum  effe 

hominem  fervntn  , 
Lib.  Malo  hercle  jani  magno  tuo  nunc  iflt  nec 
reBe  dicis  .  6$ 

Impure  y  nihili^non  vides  trafci}   Leon,  per- 

ge  porro  , 
(l)  Flagitium  hominis  .    Lib.  da  ,  obfecro  , 
argentum   buie ,  ne  male  loquatur . 
yi&rc.Malum  hercle  vobis  quaeritis .  Leon,  cru^ 
ra  hercle  dìffrìngenttir , 
2V/  ifìuni  impudìcum  percles .  Lib,  perii  ber» 

de  !  age  impudice , 
Scelejle ,  non  audes  mi  hi  fcelefio  fubvenire  ?  70 
Leon.  Pergin 

prtm 

(i)  La  chiamata,  che  fiegue  di  Lib.,  va  qui. 
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Daglielo 'n  grazia,  non  aver  timore. 
E'  non  fi   perderà  ficuramente  . 
Mere.  V  fon  lìcuro ,  che  larà  cosi, 

Sin  eh'  egli  è  in  mano  mia .  Son  forefti^ro, 

10  nonconolco  Sauria.L/^.E  tu  conofcilo.i  15 
Mfi-c.  S'e'fia  aedo  y  o  noi  li  a,  io  non   lo  lo. 

S'è  dc{^o^  e.fio  farà.  Qtiel  che  fo  io 

E'  eh'  io  non  fon  per  dario  a  un  eh'  io  non  so , 

ieoH.  Domine  fallo  trillo  .  Sta  in  cervello 
Di  non  pregarlo  più  nò  anche  un  jota  .  ;  20 
Ve' lì  quant' albagia   perchè   maneggia 
I  mie'  dugento  feudi.   Niun  li   vuole. 
Vattene  a  caia   tu  •   Tu  mi   ti   leva 
Da   torno,  non   mi   rompere  gli  orecchi. 

Mtvc.Tropp'altei-igia.  Non  conviene  a  uno  ,  125 

11  quale  ferve   (chiavo,  effer  altiero. 
Lrù.  Per  dio,   t'ha  a  coftar  caro  quello  tuo 

Poco  riipetto,  che  ufi  con  coRui, 
Sozzo,  balordo-   tu  non   vedi,  che 
Già  gli  monta  la  ìììzz.\} Leo n.Thw  innanzi.  1:50 
Vituperio  degli  uomini.   Liù.  Deh,  dagli, 
Se '1  ciel  ti  ouardi ,  cotefto  danaro: 
eh' e'   non   ti   avelTe  a   dir  di  quelle  cofe  , 
Che   non   ne  tengon  gli  ipeziali .  Mc-rcE  che 
Si ,  che  vo' andate  in  cerca  del  malanno.    135 

Lcoj.  Ti  farò  romper  le  gambe,  fé  tu 
Non  fa'igli   un  rivellino  di  que' buoni. 

Jaib.O  dio!  SU  via,  cornuto ,  anima  indegna. 
Non  ti   muovi   a  foccorrer  un' altr' anima 
Indegna  ,  come  me  ?  Lson.  Seguiti  ancora  140 
Tom.L  Q  A 
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precari  p^ffumoì   Mere,  quae  rss}     turi*  U- 
hero   hoìiììnì 
JVfj/e  Jervus  loq'tere}   Leon,  vapuh ,  Mere. 

id  quidern   ti/?!   hercle  fiet  , 
Vt  vapuJeSy   Demaenetum  fi,niil  ac  confpex^' 

ro   badie  . 

Jn  j'(f  'voco  te.    Lefln.   non  eo .    Mere,  non 

is  ?   mstnento .   Leon,  memini . 

Mere.   Da^rti'r   poi   fupplicium    mihi    de    tergo 

ve/lro  ,   Leon,  vje  te!  75 

Tii>i  qu'dem  [upplicium  y  carnufex  y  de  nohis 

dentri   Mere,   atque   &  ja*n 
Pro  ve/Iris  dicìis  maledicììs  poenae  pendentur 
mihi   hodie  . 
Leon.  Qjiid  ,  'verbero?  ain  }   tu  ^  furcifer  ^  he- 
rian   nofmet  fugitare  cenfes  ì 
I  nane  jam  ad  berum  ,  quo  vocas  jamdudum^ 
quo  volsùiis  . 
Meic.  N'itìC  demum  ?  tamen  numquam  bine  fé- 
res  argenti   Hummum  ,   ni/ì  me  80 

J)are  ji*jprit  O.maenetus .  Leon,  ita  facito , 

a  gè  ambula  ergo  . 
Tu  contumcliam  alteri  faciai  ^  tibi  non  dicaturì 
Tarn  ego  homo  fi*m  quam  tu  .  NliiX'fcilicet 

ita  res  ejl .   Leon-  feq'tere  hac  ergo . 
pravfifcini  hoc  nunc  di'xerim ,  nemo  etìam  me 

acciifav  t 
M<^r!tQ  meo  * 


nti 


t^ue 
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A   pregar  un  ribaldonacào?   Meri:,  Che 
Modi  fon  quelli  ?   tu  ,  (chiavo ,  hai  V  ardire 
A   quefto  modo  di   fvillaneggiare 
Un   uomo  nato  libero?  Leow.  Alto,  prova 
Il  baftone.MfKC.il   bafton   proverai  10,145 
Tofto  eh'  i'  oggi    veda   Demeneto  . 
Ti  chiamo  alla  giuftizia  .  Leon.  Non  ci  voglio 
Venire.  Mere.  Non  ci   vuoi  venire?   rienlo 
A  mente.  Leon.  Si ,  lo  tengo  a  mente.M.A  te 
La  fchiena  voftra  me  la  pagherà.         150 
Leon.   Il  cancher,  che  ri   rodi.   Mmigoldo, 
Pdgherenla   noi   a   te?   M:rc.   Né  t.irderà, 
Che  OQoi  mi   pac:hi.)te  entrambi. il  fi-) 
Di  cotefti  improperi .  Leon.  Che,  guidone? 
Di' tu  da   vero?   E   ri  fupponi   tu,         155 
Capeftro,  che  noi  ci   nalconderemo 
Dal  vilo  del   padrone?  animo,  andiamo 
Adelfo  dal   padrone,  dove  tu 
Già  da  un   pezzo  ci  chip.mi ,  e  ci   volevi. 
Mere.  Oh.  che   vi  ci  recade!   Tuttavia,  160 
So  dir,  da   me  tu  non  avrai   un   loldo. 
Quando  pur   Demeneto  non   me  Tordini. 
Leon.  Fa  a   modo  tuo.  Oisù  dunque,  cammina. 
Pretendi  far  sfFtonto  altrui ,  e  poi 
Non   vuoi  eh' uno  rilciacquiti '1  bucato?   16$ 
Uomo  le* tu,  e  ubhi  fon  io.  M^rc.  Non  so 
Negartelo.  Leon.VÌQn  meco.   Sia  pur  detto 
Senza  vanagloriarmi:   io  poffo  darmi 
Il    vanto,  che  non  fi  è  trovato  ancora 
Chi  mi  avelfe  acculato  giuflamente .    17$) 
Q.    1  E 
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ncque  nic^thetìts  ejl  alter  hodìe  quìfquam  ^ 

■  Cui  credi  re^e  aeque  putent .  Mcvc.foytajjis- 

[ed  tamen   me  8<5 

Nitniquam  hodie  indiices^   ut  tibi  credam  hoe 

argentum   ignoto  . 
Lupus  ejl  ho  no  homìni  ,    non   homo   ,    quom 
quali s  fit  non   novit . 
Leon.  Jam    nunc  fecunda    mibi  facis  .   fcibam 

buie  te  capitulo  hodie 
<    FaSlurum  fatis  prò    injuria  .  quamquam  ego 
fum  fordìdatus  ,  no 

Friigi  tamcn  funi  ,  nsc  potejì  peculium  enu- 
merari . 
Mere.  Fortajje .  Leon,  etiam  nunc  dico  :  Peri- 
phanes  Rbodo  mere at or 
Divcs ,  ab/ente  herofolus  mi  hi  talentum  argenti 
Soli  annumeravit  ,   &"  mihi  credidit  ,    neqiie 
deceptus  in   eo  . 
Mere.  Fortaffe  .   Leon»  atqtie  etiam  tu  quoque 
ipjc  ,  fi  effes  percunSlatus  95 

Me  ex  aliis  y  foia  poi  crederes  nunc,  quod  fers. 
Mere,   haud  uega(Jim  . 

^4CTUS  TERTIUS.  SCEN.4  I. 

Cleaercta  ,  Philenltim , 


N 


Equeon^  ego  te  interdi 51  is  facere  manfuetam 
niers  ? 
t/^n   ita  tu  es  animata',  ut  qui  expers  matrts 
imperii  fies  ?      '.  Ph- 
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E  in   Atene  non   fi  troverà 
Altri  a' dì  no(iri,che  abbia  maggior  credito 
Di   me.   Mere  S-irà  cosi-   ma   tuttavolta 
Tu  non  mi   perlu.derai,  ch'io  fiditi 
Quefto  danaro,  quando  io  non  conolcoti .  175 
Un  uomo  ad  un  altr'uom  ,  che  noi  conolca, 
E'  un  lupo  ,  non  un  uomo,  Leon.Tu  già  cerchi 
D'andarmi  a' verfi .   i'  era  troppo  certo, 
Che  per  l'ingiuria ,  che  mi  hcii  fatto, oggi 
AvereQi  baciato  'fte  manine.  180 

Benché  in  abito   io  vada  menovile  , 
Pur  lon  uomo  di  vagliale  ho  un  valfente, 
Ch'è  fenza  conto.  Mere.  Egli  larà   cosi. 
Leon.   E   ti   fo  dir  di   più:   quel   Rodiotto 
Ricco  mercante,  chiamato   Perifane,     185 
'N  affenza  del  padron ,  di   folo  a  iolo 
IVli  contò,  e  mi  fidò  fccento  feudi, 
Kè   ne  reftò  frodato.  Mere.  Egli  farà 
Cosi.  Leon.  E  tu  medefimo,  le  avefìi 
Dimandato  de  la  perfona  mia  ipo 

Da  altri,  fon  certo,  che   mi   fiderePu 
Qiiello ,  che  porti.  Mer^.  Non  faprei  negartelo. 

ATTO  TERZO  SCENA  I. 

Ciercta  ^   Fìlenìa. 
"^    Poffibil   eh'  io   non   poiTa   piegarti 

A' miei  divieti?  Ti  foiTi  mai   pofla 
In  cuore  d'  operare  come  le 
Fcffi   libera  dalla   potcflà 

Q.   3  Di 
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Th.Vùi  pìem  Pietatem^/ì  ìjìo  more  moratam  tìbt 

Pojlv.lem  piacere^  matei\  m'thì  quo  patio  praecipisì 

CI.  y/ln   decorum  ejì  ac.'verjari  meìs  te  praecep- 

t'S  ?   Ph.  quir!  ejì}  5 

CI.  Hoccìne  ejì  pietatem  colere ,  matrts  twperìuin 

mhiuere  ? 
Th.  Neque  quae  refle  fac'iunt  culpo'^  neque  quae 

iìelìnquunt  atno  4 
CI.  Satis  dicacula  es  amatrix  .   Ph.  mater  ,   ìs 
quaejlu  Jl   mìhì'^ 
L:ngtia  pofc'tt  ^  corpus  quaertt ^  animus  orat^ 
res  monet . 
CI.  Ego  te  volili  ccjìigare^  tu  mi  accufatrìx  ades.  i  O 
Ph.  Neqtie  aedepol  te  accujo,  neque  id  me  fa- 
cere  fas  ex  Jìumo  . 
Verum  ego  meas  queror  fortunas  ,  quom  ìlio 
quem  amo  prohibeor . 
CI.  Ergo  una  pars  orationis  de  die  dabitur  mihi.  (l) 
Fh.  Et  meam  partem  loquendi ,  &  tuam  trado  tibi, 
%Ad  loquenclv.m ,  atque  ad  tacendwn  tute  ha- 
beas  porti  [cui  l'.m  .  15 

Quin  poi  firepofiui  remum  ^  fola  ego  in  cajìeria 
Ubi  qci'ejco  ,  omnis  familiae  cauffa  confi jìit  tibi, 
CI.  Quid  ais  tu  ,  quam  ego  unam  vidi  mulie» 
rem  audaci jfumam  ? 


(0  Leggo  coli' interrogativo . 
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Dì  fua   madre? /'"//.  E  potrei   efTcr  io  pia ,  5 
Qualora   io   proccuf^fTì  ,   mr.dre  mia  , 
D'aggradirti   con  quv''coftumi,   che 
M'ififinui   tu?  Ci   Sicché  ti    par  ben   fafto 
D^  opporti  a'  miei  comandi  ?  F/7-Comt?  CI.  E 

chiamafi 
EflTer  pia,  e  riverente  con   Tua  madre,   jo 
Il   non  efìer  ubhidietite  ìì'  iuoi 
Comandi  ?  F/V.  Io  né  riprendo  quelle  madri, 
Ch' operan   bene,  né   vo' bene   .1   qutlle, 
Ch'operan   male.  C/.  Se' un' .an.nite   troppo 
SalamiHra.  FU.  Quefì.i  è,  mia  madre,  l'artf,  15 
Che  profclTo  io:   Cihitdere  coli.»   linpua, 
Bulciir  col  corpo,   r-eotre  coli' animo, 
E  farmi   regolar  d-iJi'  inrerefTe. 

Ci.   Io  volea   f.'re   una   sbrijliata   a   te, 

E   tu   ti    fé' pò  fi  a   a   riprender   me.  20 

jF/7.   Io  non   riprendo  te,   né   rrcdo  che 
Mi  (la  lecito  farlo-   ma   mi   doigo 
Della  difgrazia   mia,  che  mi   allontana 
"Da   chi   amo.  C/.  Potrò  Iperare  io   mai 
D'aver  la   pnrte   mia  della  giornata         25 
Per  parlare  ?  F/7.  E  la  parte   rrji.!,e  U  tua 

10  la  dò  tutta  a   te.   Tu  Tei   il  comito. 

11  parlare  ,  e  il   tacer  tutto  dipenda 

Dal   fiTchio  tuo.   Ma  i'  ti   prometto,  che 
S'io  depofito  il   remo,  e  mi   ripolo        ^o 
In   fui   caiìero  io  fola,   va   a   celT.ire 
Tutto  il   provento  della  tua   famiglia. 
Ci,  Dimmi  un  po'  tu,  arditacela  più  di  qu  .nte 
Q     4  Ar- 
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^ict'ìcs  te  vettii  x.'L'gyy!ppuìn  fillum  Vemaenètì 
Compellare  aut  contre5Iar\'^colloquive  av.t  contuì} 
Qt>.id  (lediti   quid  depovtarì  jitjfit  ad  nos}   an 

tu   tiùi  21 

l^frùa  blanda  effe  auriim  vere  ?    d'tiìa    doBa 

-pro  datis  ? 
Ult^'-o  amas  ^   ultro  cxpetejfts  ^   nitro  ad  te  ar' 

ceffi  jiibes  . 
Itlos'qtii  dant^  eos  derides  :  qui  deludunt ,  dcperiSé 
,An  te  ìd  exjpcfiare  opovtet  ,  fi  quis  proniit- 

tat   tiùi ,  25 

Te  facìurum  divitem  ^  fi  tnoyiatur  matsr  fuaì 
Ecafior  nobis  periculum  magnitm  &  familiae 

portsnditny  , 
Dura  eji'.s  exjpeclamt'.s  mortem  ,    ne  nos  mO' 

riamur  fame  . 
JNunc  adeo  nifi    mibi  bue  argenti    ajfcrt  vt- 

ginti  minas  ^ 
Nae  aie    ecafior  bine    trudctur  largus    lacrn- 

maritm  foras  .  ^o 

Hic  dies  funi m li' fi  aptul  me  ìnopi ae  excujatio  . 

Vh.Pat'ar^  fi  cibo  carcre  me  jubeas ^   mater  mea. 

Q\'  Non   veto  ted  amare ,  qui  dant ,  qua  amen» 

tur  grafia  . 
Ph.  Qtiid  fi  bic  animus  occupatu  fi  ,    mater  , 


quid 
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Ardite  donne  io  vidi  de' miei  dì? 
Quante  volte  ti   proibi'  io  ,  che  tu  35 

Non  falutafll  Argirippo,  non  lo 
Brancicafli ,  com'ufa  fei  di  fare, 
Non  ci  parlaffi ,  noi  guardafifi?  Che 
Ci  ha  dato  egli  ?  che  cofa  ci  ha  mandato? 
O  che  ti   credi ,  che  le  parolettc  40 

Dolci   fieno   danari  ?  tanto  fia 
Dire,  che  dare?  Tu  l'ami  a  credenza. 
Per  lui  vai 'n  fucchio,  te  lo  fai  chiamare 
Senza  ch'egli  né  meno  te  ne  preghi. 
Color,  che  danno, gli   metti 'n  canzone,  45 
E  vai  perduta  per  color,  che  burlanti. 
Hai   tu   da  ftare  ad  afpettare  quelle 
Promcfie ,  che  un  ti  faccia  d'arricchirti 
Quando  muoja  fua  madre?  so  dir  io 
Che  corriamo  gran  rifchio  di  morirci    50 
Di  fame  noi  con  tutta  la  famiglia 
Mentre  afpettiamo  la  morte  di  lei . 
O,  alle  corte.   Se  egli  non  mi  porta'. 
Il  mio  largheggiator  di  pianti  ,e  lagrime, 
Qua  dugento  ducati,  in  fede  mia,         55 
Gli  farà  dato  l'ambio.  Quefto  di 
E'  il  termin  perentorio  delle  fue 
Scufe  di  povertà  preflb  di  me. 
F/7.  Madre  mia ,  fé  tu  mi  togli  '1  mangiare, 
Pure  lo  foffro.  Cl-lo  non  ti  proibifco  60 
D' amare  chi  ti  da  quel  che  ci  vuole 
»  Perchè  un  fia  amato .  FU.  Ma  fé  il  cuore  mio , 
Cara  la  mamma  mia,  fta  occupato 

In 
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quid  faclam  ?  wone  .  CL   hem  ! 
Jdeum  caput  conteynples  ^  Jìquìdem  ex  re  con* 
Juhas  tua.  35 

Ph.  Etiam  opilio ,  qui pafc'tt ,  »w<7fe>" ,  alienai  ovis  , 
^l'tqua  habet peculiarem  ,  qui fpem  foletur Juam, 
Slne  me  amare  unum  ^rgyrtppum  animi  cauf* 
fa  ,  ^Mf »f  To/o . 
GÌ.  J«fr-o  <?^/  :  nam  ti  quidem  aedepol  nibiì  ejl 

impudentius  , 
Ph.  %/fudientem  di  ciò ,  mater ,  prdduxijli  filiam.  40 


JICTVS  TERTII  SCEN^  IL 


Leonida,  Libanus. 

(l)  "T^Erfidiae  laude t  gratiafque  habemus  me* 

jT    v^iio  magnas , 

Qt4um  no/ìris  [ycophantiis  ^  dolis  ^  a/lutiifque^ 

Scapularum  confidentia ,  virtute  ultnomm  freti. 

Qui  advorfum  Jlimulos  ,  laminas  ,  crucejque 

compedefque , 
l^ervos ,  càtenas ,  carceres ,  numellas ,  pedicas , 
^o;»*^*  »  5 

(t)  Periodo  intralciatiflìmo  fino  al  verfo  9  ,  per 
tanti  varj  appicchi ,  e  relativi  ,  che  par  che  non  ab- 
biano antecedenti  ,  e  per  varie  mancanze  di  verbi , 
e  di  foftantivi .  Molti  valenti  interpreti  fi  fono  appli- 
cati a  raddrizzarlo,  fupplirlo,  interpretarlo.  Bifogna 
Dcrò  »ver  di  mira  principaimente  ,  ^ueflo  elTer  un 
*^  iri- 


74 
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In  quefto  amore,  cofa  ho  dà  far  io? 
Mortramel  tu .  C/.Eccolo  qui  •  Ti  fpecchia  6^ 
In  qucfto  capo  mio,  fé  vuoi  configli, 
Che  ti  fien  di  profitto .  FiL  Mamma  mia. 
Anco  il  paflore,  il  qual  pafce  le  pecore, 
Che  non  fon  fue ,  ne  ha  una  ,  eh'  è  il  fuo  cucco  , 
Il  -Tuo  divertimento.  Anche  tu  lafcia,  70 
Ch'io  voglia  bene  per  divertimento 
Solo  a  Argirippo,  che  folo  mi  piace. 

Ci.  Va  'n  caia,  va*  che  non  fi  trova,  afe, 
Sfacciataggin  maggiore   della  tua. 

FU.  Tu  hai  di  te  un'ubbidiente  figlia.     75 

ATTO  TERZO  SCENA  IL 

Leonida )  Libano. 

Sia  per  fempre  Iodata,  e  ringraziata. 
Come  fi  deve,  l'alma  Bareria; 
Poiché  noi  colle  ned  re  giunterie. 
Trufferie,  gherminelle,   confidati 
Nella  franchezza  delle  nofire  fpalle,  5 

Nel  valor  de'c^uerciuoli ,  e  difilatici 
Contro  deoli   fpuntoni  ,  contro  le 
Spranghe,  le  forche,  le  paftoje ,  i  nervi, 
Le  catene  ,  le  carceri ,  le  gogne  , 
Ed  i  ceppi ,  e  le  bove ,  e  que'  bruichiflimi      i  o 

Pra. 

tripudio  fervi  hfcìvìentis  ,    nel  qual  cafo  proprie  ,   e 
raturalifjìme  fgn»  certe  trafcuraieaze,  feonneflìoDi)  e 

noancanze - 
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hìdoBorefque[  i  )acerrìmos^p^narofque  nojlrì  tergi. 
Qui  f^epe  ante  in  nojlras  fcapulas  cicatrices 

indiderunt  : 
E(xe  nunc  legiones  ,  copiae  ^  exereitufque  eorum , 
Vi  pugnando ,  pevjuriis    nofiris ,  euge ,  potiti, 
Id  vivtute  hiAJus  collegàe  ,   meaque  comitate    io 
FaBum  ejl ,   Libi  qui  me  vir  fortior  eji  ad 

fufferendas  plagas  ? 
Leon.  xAedepol  virtutes  qui  tuas  nuttc  pojfis  (2) 

collaudare  , 
Sicut  ego  pojjim^  qnae  domi  duelli que  male  fecijìu 
Nae  ili  a  aedepol  prò  merito  nunc  tuo  memO" 

rari  multa  pojjunt  : 
lièi  fidentem  fraudaveris  ,  «^;  /jero  jrfjìdelis 

fueris  ,  I  5 

Ubi  verbis  conceptis  fciens  libenter  perjuraris , 
Ubi  parietes  perfoderis^  in  furto  ubifisprehenfuSy 
Ubi  faepe  cauffam  dixeris  pendens  adverfus  ctlo 
tAjìutos  ^  audacis  viros  ^  valentis  virpatores . 
Lib,  Fateor  profecJo ,   ut  praedicas  ,    Leonida  y 

effe  vera,  20 

Ve^ 

(1)  Leggo  col  Latnbino  induBoref^ue  dal  verùo  in. 
oW^r* .  Potrebbe  per  altro  benifTìmo  leggerfi  in  doB»- 
refque  &c.  continuando  qiiell'  advorfum  di  due  verfi 
prima:  e  farebbe  Pianti  nilTìmo  il  dirfi  nofìri  tergi  do- 
Sores  acerYimos^^  gnaros  ^à\VtOX.3irvào  ìLoruij  gli  aguz- 
zini, che  fi  erano  addottorati,  come  diciamo,  jn  fu 
la   loro  fchiena  . 

(a)  Leggo  pcjjit  ,  E  qui  dee  efler  error  di  ftamp a 
nel  Cornino . 
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Pratici   tiratori   della  noftra 
Schiena  ,  che  fpeflb  impreffer  freghi  ,e  piaghe 
In   fu  le  noftre  fpalle,  abbiamo  fatto 
S\ ,  vigorofamente  combattendo  , 
Cogli   fpergiuri  noftri ,  che  ci  fono  15 

Venuti  nelle  mani  tutti  quanti 
Que' reggimenti ,  le  truppe,  e  gli  eferclti . 
Vittoria!   Tutto  quello  ci   è  riufcito 
Mercè  il  valore  del  compagno  mio, 
E  la  mia  garbatezza  .  Liù.  Qual  farà     20 
Quel  valorofo  ,  che  fi   pofTa  dire 
Di  me  più  forte  in  fofFerir  le  bufìTe? 
Leon.  E  chi  faria  colui  ,  il   qua!  poteffe 
Encomiar  le  virtù  tue  cosi  , 
Come   potrei  flirlo  io,  rammemorando     25 
Le  tue,  e  in  pace,  e  in  guerra,  azioni  indegne? 
O  come  ben  fi   potria  far  parola 
Di  tante  cofe,  giufta  il   merto  tuo? 
A  mo'  d'efempio,  come  avefli  tu 
Truffato  chL  fidò  nella   tua  fede  :  30 

Come  forti  infedel  col  tuo  padrone: 
Come,  a  porta,  con  tutto  il  tuo  piacere, 
Solennemente  fpergiurarti  :   come 
Tu  forarti  le  mura  :   come  forti 
Colto  in   fui  furto  :   come  fperte  volte    35 
Arringarti   per  te  ,  fofpefo  in   aria  , 
Contr' otto  tuoi  avverfarj ,  artuti  ,  arditi. 
Valenti  bacchiatori .  Liù.  Anch'  io  confeflb, 
Caro  amico  Leonida  ,  che  tutte 
Querte  fon  verità .  Ma  pur  potrebbonfi  40 

Bea 
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Verum  aedepol  nae  etìam  tum  qioque  maìefa^ 

Sia  iter  art  multa 
Et  vero  pojfunt .  iib}  fciens  fidell  ìnfidus  fuer'ts  : 
Ubi  prebenfus  in  furto  Jies ^   O'  manìfejìo  ver» 

beratus  : 
Ubi  per/uraris:  ubi  /acro  manus  lìs  admolitus  .* 
Ubi  herts  damno ,  molejìiae ,  &  dedicavi  fae- 

pe  fueris  :  2.5 

Ubi  creditum  quodfìt^  tibi  datum  effe  pernegaris: 
Ubi  amicaCy  quam  amico  tuo,  fuer'ts  rrtagìs  fide  lìs," 
Uhi  faepe  ad  languorem  tua  duritia  dederis  ocio 
Validos  liBores ,  ulmeis  affeSlos  lentis  virgis  . 
I^um  male  velata  efl  gratta  ì  ut  collegam  col- 
laudavi !  ^O 
Leon.   Ut  meque    teque  maxume    atque    ingerii  o 

nojlro  dec'jit. 
l^ìb. Jam  om'ttte  ijla  ,  atque  hoc  quod  rogo  re- 

fponde ,   Leon,   rogita  quod  vs . 
Lib.  Jfrgenti  viginti  minas  hai^efne  ?    Leon,  ha- 

violare . 
t/fedepol  fenem  Demaenetum  lepidu  fuìjfe  nobis. 
Ut  affimulabat  Sauream  med  effe^quam  faceté\  g  5 
I^imis  aegre  rifum  continui  y  ubi  hofpitem  in- 

elamavit , 


Quod 
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Ben  rammentare,  e  con  fincerità, 
Molti  efempj  d'indegnità  tue  ancora. 
A  mo'  d'eiempio.'  come  a  bella  porta 
Forti  infedele  con  chi  fidò  in  te: 
Come  forti  chiappato  mentre  ftavi  aj 

Rubando ,  e  forti  battuto  in  palefe  : 
Come  tu  fpergiurafti  :  come  avefli 
Stefi  gli  uncini  su  le  cole  fagrc: 
Come  fperte  fiate  forti  rtato 
Di  danno,  di  travaglio,  e  difonore        ^o 
A'  tuoi  padroni  .•  come  perfidiarti 
In  fortener  di  non  aver  avuto 
Quello ,  che  ti  era  rtato  confegnato  : 
Come  forti  fedel   più  alla   tua  amica  , 
Che  ad  un  amico:  come  fperte  volte     53 
Colla  durezza  tua  ridotto  averti 
Sportati  otto  roburti  zombatori , 
Armati  d'arrendevoli  vincartri. 
Ti  ho  forfè  refo  male  il  contraccambio  ? 
Ve' come  ho  encomiato  il  mio  collega  i  ^O 
Leon»  Come  maflimamente  conveniva 

A  me,  a  te,  e  al  gran  talento  nortro  • 
L'tù.  Orsù,  lafcia  ora  andare  querte  cofe, 

E  rifpondimi  a  quel,  che  ti  domando. 
X,eon,  Domanda  ciò,  che  vuoi.  JL.Hai  tu  i  dugento 

ScudìPL.Se'  un  indovino.  O  il  caro  vecchio,  66 

Che  fi  è  con  noi  mortrato  Demeneto! 

Quanto  bene  e'fingea  ch'io  foflì  Siurìa! 

Con  qu.inta  graziai  ebbi  a  tenere  a  ftento 

Le  rila  quando  e'  fece  quel  rabbuffo       70 

Al 
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Qj4od  fé  abfente  miht  ficìem   habere  nolaìffet. 

Ut  memori  ter  me  Sauream  vocabat  atrienfem  ! 

Lib.  Maneditm  .   "L^oxì.  qutd  e/lì   Lib.  Pbilem 

nìum  e/Ine  haec ,  qnae  irftus  exit  ? 
■    ^4ique  ^rgyr'ippus  una  ,   Leon,  opprime  os .' 

is  ejì  .  fubaufcultemus  ,  40 

Z-acrumanterjft  lacìnia  tenet  lacrumans  :  quid- 

nam  effe  dietim  ? 
Tacite  aufcultemus  .    Lib.  aitate  J  modo  her-^ 

eh  in  mentem  ijenit .  • 

INimis  vellem  habere  perticcfm  .    Leon,  quoi 

rei?  Lib.  qui   verberareni  (   mina. 

iAfmos  yfi  forte  occoeperint  clamare  ì/inc  ex  crur 

^CTUS  TERTII  SCEN^  ni. 
Argyrippus,    Philenium ,    Libanus,  Leonida; 

CUr  me  retentasì    Ph.  quia  tuf  amans  cbe- 
untis  egeo  . 
Arg.   Vale .   Ph.  aliquanto  amplius  valerem ,  Jt 

hic  maneres  . 
Arg.  Salve  .    Ph.  fai  vere    me  jitbcs  ,    qnoi  tu 

abiens  affers  morbum  . 
Atg,  Mater  (i)  fupremmn  mìhl  tua  dixit ,  do- 

mum  ire  juffit  , 
Ph.  uéccrbum  funus 

fi' 
(t)  Suprentum  ,  cio^  W  fupremum  vale  ^   che  davafi 

a'  morti  quando  fi  feppcllivano.  II  Gronovio  fofticne, 
.che  dehiba  ìcgg^rCi  ^  fupremam  ^  ciok.  V  ilicet  ^  che  pro- 
nunziava il  donzello,' o  tavolaccino,  finita  l'ora  del* 
la.  curia,  il  che    fi  diceva  pronunfiare  extismam  • 
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Al  forefticro ,  perch'  ei  non  mi  avefle 
Voluto  preftar  credito  a  cagione 
Che  non  ci  era  egli .  Con  quanta  franchezza 
E'   mi  chiamava  maeftro  di  cafa, 
E  Sauria  L/^-Alpetta  un  poco.Leo«-Che  cos'è? 
Lìb.  E'   Filenia  cortei,  eh' efce  di  cafa  ?     j6 
E   v' è  Argirippo.  JLeo«.  Turati  la  bocca. 
Egli  è  de(fo  .  fermianci   ad  origliare  , 
Filenia   piange  ,  e  trae  per  lo  gherone 
Della  vefte  Argirippo,  che  anco  piange.  S® 
Cofa  farà?   Stiamogli  ad  afcoltare , 
Senza  farci  fentir.  Lìb-   Poffare!   adefTo 
Ci   penfo  •  O  quanto  pngherei  d'  avere 
Una  pertica!  Lib.  A  che  ti  fervirebbe? 
Leoti^   Per  poter  batter  gli  afini  fé  mai      B$ 
Si  delTero  a  ragghiar  da  quella  borfa . 

ATTO  TERZO  SCENA  III. 

^rghtppo  ,  Fìlen'ta  ,  Libano ,  Lsomda  , 

DEh ,  perchè  mi  rattieni  ?  F. Perchè  io  povera 
Amante,  refìo  priva   del  tuo  amore, 
Lafciandomi  così .  *^ì'g.  Sta  fana  .  FU.  Sana 
Un  po'  più  ftare'  io ,  fé  ftefìfi  tu 
Quì.w^rg.Il  ciel  ti  dia  falute.F-Tu  mi  auguri  5 
Salute  in  tempo,  che  mi  fai '«fermare 
Con  partirti  da  me.  >Arg.  Tua  madre  m'ha 
Dato  l'ultimo  addio  col  commiato, 
eh'  ella  mi  diede .  Fil.  manderà  fotterra 
Tom,  L  R  Sua 
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fil'tae  faciet ,  Jt  te  carendurn  ejl ,  < 

Lib.  Homo  herch  hìnf  e:(cltifuj}  foras  .  Leon. 

ita  ves  efl  .   Ar^.  mitte  quaefo . 
Ph,  Quo  nunc  abis  ?  quìn  tu  hic  manes  ?  Arg, 

nox  y  fi  voles  ,  manebo  . 
X*ib,  t/ftidiii'  bunc  ?  opera  ut  largus  e/i  noiiviu  ■ 
na  ?   nunc  enim  efl 
J<}egQtìoJvts  interdi  US  .  videlicet  Solon   efl  , 
Ifeges    ut  confcribat  ,    quibus  fé  populus  tcm 
neat .  gerrae  .  i  o 

Qui  fefe  parere  apparent  hujus  legibus  ^  projeBo 
Nuraquam  bonae  frugi fient^dies  no^efque  potent, 
Leon.  Nae  ìfle  herde  ab  ifla  non  pedem  difcS" 
dat ,  fi  licejfìt , 
Qtù  nunc  feflinat ,  atqiie  ab  hac  minatur  fé* 
fé  abire  . 
Lib.  Sermoni  jam  jìnem  face  tuo  :    htjus  fer* 
rnonem  accipiam  .  15 

Arg.  yale  .  Ph.  quo  properas  ?   Arg,  bene  vale .» 
apud  Orcurn  te  videbo . 
Nam  equldem  me  ,   jam  quantum  potefl  ,    0 
'vita  ab/udicabo  , 
ph,  Cur  tu  ,  obfecro  ,    imperito  meo  me  morti 

dedere  optas  ? 
Arg.  Ego  te  ?  quam  fi  intellegam  deficer^  vita^ 
jam  ipfe 
Vitam  meam  tibl  tarsiar  f0*d?  mea  ad  tuam 
addam  ,  2^0 

ph,  Cur  ergo 


mt» 
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Sua  figlia  innanzi  tempo,  qujndo debba   ló 
Efler  priva  di  te.  Z.O.  Ci  giuro,  che 
L'amico  ebbe  paleggio.  Leon.  Così  è. 

t/frg.   Lafciami ,  cara   fil.    Dove  vai   tu  ora  ? 
Perchè  non  ti  flai  quìp^rj^. Quando  a  te  piaccia. 
Di  notte  ci  flarò  .  l'iù.  Oh!   l'enti  tu?   1$ 
Ve'  come  è  liberale  nel  promettere 
L'  opera  fua  notturna  ?   veramente 
Ora  eh'  è  giorno  ha  degli  affari .  Egli  è 
Solone,  deve  fcrivere  le  leggi, 
Con  cui   fi  debba  governare  il  popolo  .  2Q 
Fava  1  chi  fi  mcrteile  ad  ubbidire 
Alle  leggi  di  collui  qui,  per  certo 
Non  farebbe  giammai   uom  di  gran  vaglia; 
Dovria  tener  dì, e  notte  il  becco  in  molle. 

Leon»  r  ti  giuro,  che  s'egli  (leffe  a  lui,   25 
Che  or  fa  moflra  d'avere  tanta  prelcia, 
E  minaccia  d'  andarfcne  da  lei , 
Non  le  fi  fcoderia  ne  anche  un  palmo. 

L'(i>.¥ìmkì  ormai  di  ciarlare,  ch'io  voglio 
Sentir  quello,  eh'  e'dice.  v^r^.Refta  in  pace.  30 

FiL  Dove  con  tanta  fretta  ?  ^/>-^.  Statti  fana , 
Ti  rivedrò  nell'altro  mondo;  ch'io 
Senz*  alcuna  dimora  adefib  adefib 
Vo  a  privarmi  di  vita.  FiL  Deh,  perchè 
Ben  mio,  fenza  ch'io  '1  meriti,  vuo'  uccidermi? 

v^/^.  Io  uccider  te  ?  cui  farei  pronto  3  dare  ^6 
La  mia  vita,  e  prolungar  con  quella 
La  vita  tua ,  nel  calo  eh'  io  vedefil 
Che  ti  venilTe  manco.  F/7.  Perchè  dunque 
R     a  Fai 


%6o  As    I    NAR    I    A. 

mìnìtar'is  tìbì  te  vìtam  effe  ayyì':([uYum  ì 
TJam   quid  me  failuram  putas  ^  fi  ijluc  quod 

dìcìs ,  faxìs  ? 
"Mibì  certum  ejl ,  efficere  in  me  omnia  eadem 
qiiae  tu  in  te  faxìs . 
Ar?.  O!    melle    dulci  dulcior  mìhi  tu  esì   Ph. 
certe  enim  tu  vita  es 
Mihi  .    compleBere  .   Arg.  facio  lubens  .   Ph. 
utinam  fic  efferamur  !  25I 

Leon.  O  Libane^  ut  mìfer  ejl  homo  qui  amati 
Lib.   immo  hercle  vero , 
Qiii  pendete  multo  eji  miferior ,  Leon,  fcio  , 

qui  periculum  feci . 
Circum/ìjlamus:  alter  hinc^  bine  alter  appellemus. 
Lib.  Here ,  falve  .  jed  num  fumus  eft  haec  tnu- 

lier  quam  amplexare  ? 

Arg.  Qui  dum  ?   Lib.  quia  oculi  funi  tibi  la- 

crimantes  j  eo  rogavi.  50 

Arg.  Patronus  qui  vobis  fuit  futttrus ,  perdidijlis. 

Lib.  Equtdem  hercle  nullum  perdldi ,  ideo  quia 

numquam  uUum   habui , 
Leon.  Philenium^  falve.   Ph.  dabunt  dì ^  quas 

velitìs  ,  vobis  . 
Lib.  ISIo^em    tuam    &  vini  cadum  velim  ,  fi 

optata  fiant . 
Arg"  Verbum  cave  faxìs  ,    verbero  ; 


Lib. 
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Fai  tu  contro  di  te  queftc  minacce        40 
Di  lafciare  la  vita  ?   E   cofa  credi 
Che  fare'  io  fé  tu  faceffi  quello , 
Che  dici   tu  ?   Io  fon  rifolutiffima 
Di  far  con   me  quel   che  farefli   tu 
Con  te.  *.^rg.  O  dio!  tu  mi  fei  più  dolce  affai  45 
D'ogni   più  gran  dolcezza.  F/7.  Tu  fei  certo 
L' anima  mia  •  Dammi  un  abbraccio .  *yJrg-  Si, 
E  con  tutto  il  cuor  mio.  Fil-  Volefl'e  il  cielo 
Che  foflimo  portati  cosi  alla 
Sepoltura-  Leon.Vc\  Libano,  quant'è   50 
Infelice  un  amante!  L?^  Anzi  un  paziente 
In  fu  la  corda  è  molto  più  infelice. 
Leon.  Il  fo  ben  io,  che   l'ho  provato.  Orsù 
Mettiamocegii  'n   mezzo.   Saiutiangli 
Un  di   qua,  e  un  di  là  .1.//'.  Padrone,  fii  55* 
Il  ben   trovato.   Ma  di' un   po':   cotclla 
Donna,  che  hai  fra  le  braccia  ,èella  fumo  ^ 
tArg.  Perchè  ?  L/V?.  Ti  ho  fatto  una  dimanda  tale , 
Perch'  io  ti  vesoo  oli  occhi  tutti  in  lacrime. 
^rg.   Perduto  avete  già  chi  dovea  edere    60 
lì  vofcro  protettore.  Lì^.  Quanto  a  me, 
Non  l'ho  perduto  altrimenti,  perchè 
Io  non  l'ho  avuto  mai .  Leo». Buon  di,  Filenia. 
p;7.  Vi  faccia 'il  ciel  contenti  in  tutto  quello, 
Che   voi  defiderate.  L>ù.  Se  volefTe         6$ 
Farmi  contento  il  cielo  ,  niun'  altra 
Cofa  vorrei  ,  che  una  notrata   tua  , 
Con  un   baril  di   vino .  ^/f^-^.  Pezzo  d'afino, 
Non  dir  più  una  paiola ,  Liù-  Io  le  delìdero 
K    3  Q:^e. 


l6z  A    S    I    N    A    R    T    A^ 

Lib.  tìùi  equldcm  ,  non  mlhi  opto  .       ^^ 
Arg.  Tum  tu    ìgltur  loquers  qmd    ìubet .  Libs 

hunc  hercle  vcrher.rye  . 
Leon.   Qji'tfnayn  ijìuc  accredai     tib't  cìnaede  ca^ 
lami/irate  ? 
Tun^  vergere f ,  qui  prò  cibo  babeas  te  ijerberar't  ? 
Arg.   JJt  vejìrae  jortnnae  mels  praecedunt ,  Li- 
bane ,  longs , 
Qià    hodìe    nunìqttam    ad  -vefperum    "jlvam  ! 
Lib.  quapropter ^  quaefo ?  40 

Arg.  Qttla  ego  hanc  amo  ,  ó'  hacc  me  amat  .* 
buie  quod  deni ,   nufquaìti  quldquam  eft . 
Ulne  med  amatem  ex aedibus  deleglt  bujus  matef. 
t/i'ygentl  vìglntl  mlnae  me  ad  nìortem  appuleruntj 
Quas  hodle  adolefcens  Dlabolus  Ipft    datitvus 

dlxlt  : 
Ut  hanc  ne  quoquam  mttteret  ,    nifi    ad  [e  , 
hunc  annum  totum  .  4.^ 

Vldetln  'vlglnti  mlnae  quid  pollent  ,  quldve 

po^Mnt  ? 
Ili  e  ,  qui  lllas  per  alt ,  falvus  ejì  :   ego  ,  qui 
non  perdo  ,  pereo  . 
Lib.   Tarn  dedit  ar^entum  ?    Aro.  non    dedlt  . 

Lib.  bono  animo  es  ^  ne  formlda . 
Leon.  Secede  huc  ,  Libane  :   te  volo  .    Lib.  Ji 
quid  1)1  s  .  Arg.  Obfecro  vos: 
Eadem  IJìac  opera  juavlus  e/i  complexos  fa~ 
bui  ari .  50 

Lib.  Non  omnia  eadem  aeque  omnibus  ,    ben  , 
fuavla  ejjc  [cito  : 


L*    A    S    t    N    A    R    i    A  i  16^ 

Qiiefte  cofe  per  te,  non  già  per  me.     70 

^rg.  E   quando  è  queflo,  di' quel  che  tu  vuoi. 

X/^,Qucl  che  voglio  io  farla  chioccar  coftui. 

Leon.  A  chi'l  darefìi  a  intendere,  aderbino 
Inzibettato?  tu  chioccar  me,  che 
Il  parto  tuo  è  r  efler  baftonato?  75 

»Airg.  O  Libano,  quant*è  più  vantaggiofa 
La  folte  voftra  ,  della  forte  mia  , 
Il  qual  non  camperò  ficuramente 
Infino  a  quella  fera-  Lt^.  Deh,  perchè? 

■>^rg.   Perch'io  amo  cortei,  ella  ama  me,  80 
E  io'ntanto  non  ho  cofa,  che  darle* 
Ond' è  ch'io  fui  fcartato  da  fua  madre 
Fra  gli  avventori  della  cafa  fua  , 
Dugento  feudi  fon  quelli,  che  mi  hanno 
Recato  a  morte,  i  quali   a  lei  promifc  8^ 
Di  dar  dcntr'oggi   il  giovane  Diobolo, 
Perch'ella  non  mandafle  cortei 'n  tutto 
Quert'  anno  da  altri  ,  che  da  lui  .  Vedete 
Voi  ,  che  virtù  hanno  dugento  feudi, 
Cofa  poflibno  fare?  Chi  gli  perde,         pò 
E'  falvo,  e  io,  che  non  gli  perdo,  muojo, 

Liù.  Ha  e' pagato  già  querto  danaro? 

^/frg.  No .  Liù.E  tu  rta  di  buon  cuore,  non  temere. 

Leon.  Libano,  fatti  a   me,  eh' ho  da  parlarti. 

Lfù.  Eccomi,  fé  vuoi  nulla  •  ^rg.  Cari  miei:  ^5 
Anche  vo'  altri  nello  fìeflfo  tempo 
Discorrete  abbracciati,  che  ci   avrete 
Maggior  piacere  .1,/^.  Sappi ,  che  non  tutti 
Hanno  piacere  in  un'  ifteffa  cofa  . 

R     4  A 


e  bac.  Arg.  eC' 


2^4  A    S    I    N    A    R    I    A  . 

'Vobìs  ejlfuave  amantìbus  complexos  fabularì: 
-Ego  complexttm  hujus    nìhU  moror  .    Leon. 
•    menni  aiitem  haec  afpernatur . 
Proinde  ìftud  facìas  ipje ,  qitod  fiicìamus  y  ho- 
bis  fu  ade  s  . 
Al*".  £go  'vcro\  &  qu'ulem  acdepol  lubens .   in- 
te  rea  ,  ft  "oìdetur  \ 
Concediti  tjìtic  .    Leon,  vln   herum    deludi  ? 
Lìb.   d'tgnu  fi  fané. 
Leon.  Vin  faciam  ut  me  Philenium  praefente  hoc 

arnplexetur  ? 
"L'ih,  Cupio  hercle.   Leon,  fequeye  h 
quid  efi  fciliitls?  fatls  locutl . 
Leon,  ^'lifcultatc  ,  atque  oper.am  date  ,  C^  mea 
dlcla  devorate . 
JPrlmum  omnlu?n  fevjos  tuoi  nos  effe  non  neg.unus: 
Sedfittbìvlgìntt  mlnae argenti proferentur  ,  6l 
Quo  nos  vocabls  nomine}   Avg-  llbertos .  Leon. 
non  pa trono s  ? 
Arg.  Id  potlus  .    Leon,  vlglntl  mlnae  hlc  In- 
funi in  crumlna  , 
Has  ego,  fi  vis  ^  tlbi  dabo .  Arg.  di  te  fer- 

vaffint  femper  , 
Cujìos berli ts,  decus popull^thefaurus  copiarti,  6$ 
•  Salus  (  I  )  Interlorls  homlnlsyimorlfque  Imperatore 
I  Hlc  pone ,  hlc  IJìam  colloca  cruìnlnam 


m 


(i)  Cioè,  avim^ 


L'  .A    S    I    N    A    R    I    A.  2.6$ 

A  voi,  che  ficte  innamorati,  piace     lOG 
;  Decorrere  abbracciati,   quanto  a  me. 
Gli  abbracciamenti  di  coiìui  io  gli  ho 
.•Dove  fi  dà  al  boffolo  del  pepe. 

Leon.  All'incontro  coflei  non   vuole  i  miei , 
Per  confcguente  feguita  a  far  tu  105 

Quel  che  ci  eforti  a  far  noi  .  ^4'rg-  Tanto  bene 
Che  '1  farò  io  ,  e  molto  volontieri  . 
Fra  tanto,  fé  vi  pare,  ritiratevi 
Coda  ,  Leon.  Vuoi  tu ,  che  ci  pigliamo  giuoco 
Un  tantin  del  padrone?L/^.E'  fé  lo  merita. i  io 

Leon.  Vuoi  tu  eh'  io  faccia  in  modo  ,  che  Filenia 
Innanzi  a  lui  mia  bracci?  L/^.  Ci  avrei  guflo. 

Leon.  Vien  qua .  ^rg-  Ci  è  nulla  da  fperare  ?  avete , 
Difcorfala  abbaftanza?  Leo/».  Udite,  attenti, 
E  ingojate  le  parole  mie*  lij 

Prima  di  ogn' altro  noi  non  ti  neghiamo 
D' eflere  fervi  tuoi .  Ma  quando  mai 
Tu  ti  vcdefTì  fnocciolar  dugento 
Scudi,  che  titol  ci  darefti   tu? 

v^»-^^.  Di  liberti  .Leo/;. E  di  protettori , no?   12» 

•<^/-_!7.  Meglio. Leo/?.  Dugento  feudi  ftanno  qui 
In  quella  borfa .  Quando  tu  gli  voglia , 
Te  gli  darò.  ^^rg.   11  ciel  mi  ti  confervi 
Per.  fempre,  difenfor  del  tuo  padrone, 
Splendor  della  città,  tefor  di  tutte       115 
Le  dovizie  ,  falvezza  della  vita 
Um.ana ,  e  comandante  generale 
Del   Regno  di   Cupido,  pofa  qui, 
A  flettami  ben  ben  coteffa  borfa  .i 


±66  AstTSiAKiAé 

in  Còllo  piane . 
Leon*   Nolo  ego  te  ,  qui  herus  fts  mìbl  ,    onui, 

ijitic  fujìinere . 
-A^g' Quìn  tu  labore  liberas  te  ^  atque  tjlam  im» 

ponti  in  me  . 
Leon.  Bgo  bajtilabo  t  tu  ,  ut  decet  domìnum  , 

ante  me  ito  ìnanh ,  no 

Arg,  Qiitd  nuncì  quid  ejìì  qutn  tradii  huC  cru- 

minam  préjjfatum  iertmì 
Leon.  Ìf<r«c ,  ct4Ì  daturui  hanc  ^  jube  petere  at' 

què  orare  mecum  . 
JNam  tjìtic  proclive  ejì  ,  quod  jubei  me  pia- 

ne  collocare . 
Fh.  iÙa  ,  meus    ocellus  ,  msa  Yofa  ,  mi  anime , 

mea  voluptas  y 
Leonida^  argentum  mlhi'^  ne  nos  dejungeàmantii, 
Leon.  Die  ìgitur  me  tuum  pajferculum  ,  galli- 

rtant  ^  coturnicem  ,  j^ 

^gnellunt  ;   baedilluM  me  tuum  die  effe ,  vel 

vitellum  : 
Prebende  auriculis,  compara  lahell a  cum  labellli. 
Arg.  Ten  ofculetur ^  cerbero}   heoiìé  quam  vero 

indigfium  vifum  eji  !  (fricantur  . 

tAtqui  poi  hodie  non  feres  ^  ni  genti  a  (i)  con- 

Arg.  Quìdvii  egejlas  imperai  .•  friccntur  :  da 

nunc  quod  oro  . 
Vh..xAge  mi  Leonida ^obfecro  fer  amanti  hero  falutem. 

(i)  Quando  gli  antichi  volevano  con  molta  fom- 
mellìone,  ed  efficacia  pregar  qualcuno,  gli  toccava- 
no, e  ghermivano  le  ginocchia,  iperbolicamente  «li- 
ce qui  (onfueamur  « 


L'    A    S    I    N    A    R    I    A.  2^7 

Su  ic  mìe  fpalle.  L^oti.lo  non  vo'che  tu  il  quale 
Sei  mio  padrone^  porti  queflo  pefo .    131 

iAi\il.   Perchè  non   togli   te  da  tal  fatica , 
Con  caricarne  ine  ?  Leon.  No  ,  che  il  facchino 
Lo  farò  io ,  e  tu ,  come  conviene 
A   un  padrone ,  cammina  innanzi  a  me   13^ 
St?arico  fcnza  impaccio  .  lArg.  Ora  via,  perchè 
Noa  dai  qua  quella  borfa ,  perchè  gravi 
Il  tuo  padrone  ?  Le»».  Io  l'ho  da  confegnarc 
A  coflci,  e  cortei  fa  che  me  la  chiegga, 
E  me  ne  preghi  *  poiché ,  quanto  al  fatto  140 
D'  affettarla  ben  bene ,  come  mi  ordini , 
Va  co'luoì  piedi.  P"/7.  Deh  dammi ,  pupilla 
Degli  occhi  miei,  mia  rofa ,  anima  mia. 
Ben  mio,  caro  Leonida,  coterto 
Danaro;  non  permettere  che  s'abbiano  14^ 
A  feparar  due  fventurati  amanti. 

teofi.   Chiamami  dunque  il  pafferino  tuo. 
La  gallina,  la  quaglia,  ragrìeliino* 
Dimmi  il  tuo  caprettino,  o  il  tuo  vitello. 
Pigliami  per  le  orecchie, e  appaja  le  tue  150 
Aabbricciuola  alle  mie.  v^.  Ah  ,  pezzo  d'afi  no. 
Che  avefle  a  baciar  te  ?  Leon.  Uh ,  come  t' è 
Paruta  cofa  indegna!   E  io  ti  giuro 
Che  tu  non  avrai  nulla,  fé  ben  bene 
Non  mi  fi  fregan   prima  le  ginocchia .  155 

tj^r!*.  La  povertà  fa  far  tutto:   fi  freghino  . 
Concedimi  or 'la  grazia,  che  ti  chiedo. 

FU.  Via,  Leonida  mio,  porgi  la  vita. 
Te  ne  fcongiuro  ,  al  pò  ver  tuo  padrone 

Ili" 


2<58  A    S    I    N    A    R    I    A; 

Redime  ijìoc  beneficio  te  ab  hoc ,  &  ubi  ente 
hunc  ilio  argento  . 
Leon.  Nimis  bella  es  atque  amabllts :&  fi  hoc 
effet  meum ,  hod'te 
Numquam    me  orares  qu'in  darem.'    ìllum    ts 
orare  meli u  fi  :  85 

Ulte    hanc    m'ihi   fervandam  àedtt  .    t  fané  , 

.  bella  ,  belle  . 
Cape  hoc  fis  ,  Libane  .   Arg.  furcifer  ,  etian> 
me  delttfi/ìi  ? 
Leon.  Numquam  hercle  facersm  ^  genua  ni  tam 
nequiter  fricarcs . 
s/fgejis  tu  in  pa/tem  nunc  jam  hunc  delude^ 
atque  amplexare  hanc . 
Lib-   Taceas  ,  me  fpeBes ,   Arg,   quin  ad  hunc ^ 
Philenium  ^  aggredimttr  y  90 

Virum  quidem  poi  optumum ,  &  non  fimilem 
Juris  hitjus  . 
Lib.  Inambulandum    ejl  .*    nunc    mihl    vicijjlnt 

fupplicabunt . 
Ai'g.  Quaefo  hercle ,  Libane  ^fis  herum  tuls  fa^ls 
[ojpitari 
Da  mihi  ijìas  vigintl  mlnas .  vides  me  amaff» 
tem  egere . 
Lib.  Videbitur  yfaBum  volo  ,  redito  bue  conticinìo. 
Nunc    ijìanc  tanti/per    jube   fis  petere  atqus 
orare  mecum  .  g6 

Ph.  ^Amandone  exorarier  vis  te ,  an  ofculandoì 


Lib. 


L'    A    S    I    N    A    R    I    A.  Z6p 

Innamorato.  Con  tal  benefizio  i6o 

Comprati  la  tua  libertà  da  lui  , 
E  fatti  lui  tuo  fchiavo  con  coterto 
Danaro  •  Leon-Sei  pur  troppo  cara ,  e  amabile. 
E  fé  quefto  danaro  foffe  mio 
Le  tue  preghiere  non  farebbon  vane.   i6$ 
Ma  meglio  è  che  ne  preghi  tu  colui  • 
Quefta  me  la  died'egli'n  ferbo.  Va, 
Va  da  lui,  bella  mia.  Piglia  qua,  Libano, 
^^g.  Ah  manigoldo,  m'hai  di  più  gabbato. 
Leon,  Non  l'avrei  fatto  mai,  fé  non  mi  aveflì  170 
Fregato  le  ginocchia  sì  fgarbata- 
mente.  A  te.  fa  tu  ancor  la  parte  tua 
In  cuculiarlo  ,  e  abbracciarti   coflei . 
L//7.  Guardami ,  e  zitto,  v^r^. Cara  miaFilenia, 
Perchè  non  ci  accodiamo  da  coftui ,     175 
eh' è  vero   galantuomo,  e  non  foraiglia 
Cotetìo  ladro.  Ltù.  A  noi.  paffeggiam  largo» 
Or  fi  daranno  a  fupplicare  me  . 
o^yg.   Libano  mio,  deh,  fé  per  opra  tua 
Vuoi  veder  falvo  il  tuo  padrone,  da   x8o 
A  me  cotefti  dugento  ducati . 
Tu  vedi  ch'io  in  quell'amore  trovomi 
In  iQrettezze.  Z.//:^.  Vedremo,  ti   voglio 
Confolare  .  ritorna  in   prima  fera. 
Per  ora  dia  cortei  ,  che  me  ne  faccia   185 
Un  tantin  di  richieda,  e  me   ne  porga 
Le  lue  preghiere .  FU-  Vorrai  farci  tu 
La  grazia  per  mezzo  di  parole 
Amorofe ,  o  di  baci  ?  Lik  Voglio  l' uno , 

E 


tJO  ASTNAR    I    A. 

Lib.  Enlrnvero  utritmque .   Ph.  ego  objecro  te  , 

&  tu   utrumque  nojlrum  ferva . 
Arg.  0  Libane  ,  mi  patrone  ,  mlhl  trade  tjìuc  . 
magls  decorurn  Jì , 
Llòertum  potlus  ,  quam  patronum  ,  onus  in 
via  portare.  loo 

Ph.  Mi  Libane ,  ocellus  aureus ,  donum  decufque 
amorls  ,  (  funi  nobls  . 

%Amabo ,  faciam  qtiod  voles  ,  da  ijftic  argen- 
lÀO'  Die  igltur  mg  anaticidam  ,  columbam ,  vel 
catellum  , 
Hlrundlnem  ,  monedulam  ,  pafferculum  ,  (i) 

putlllum . 
Ptjc  projerpentem  befiiam  me  ,    duplicem  ut 
habeam  llnguam .  105 

Circumdatoque    me    brachiis  :    we«w    collum 
circumple^e  . 
Arg.  l'è»*  comple^atur  ,  carnufex  ?  Lib.   ^?<^»» 
T;e>-o  indignns  vldeor  ! 
I^e  ìjluc  nequldqttam    dixeris    tam  ìndìgnum 

dlSlnm   in  me  : 
Vehes  pel  hodie  me  *  jtquidem  hoc  argentitm 
ferre  fperes  . 
Arg.  Te»  ego  veham  ?   Lib.  turf.  hoc  feras  ay 
gentum  bine  aliter  a  me  ?  110 

Arg.  Perii  hercle .  fi  verum  quidem  eji  decorimi^ 
herum  vebeve  fervom  ^ 
Infcende .  hib.fic  ijli  Jolent  fuperbi  [ubdomari. 

Jfjìa 

(i)  Può  eflere,  fecondo  Io  Scaligero,  che  pitUlus 

fia 


L*ASINARIA.  2.71 

E  l'altro.  F/7. Dunque  io  pregoti  a  falvare  ipa> 
L'  uno ,  e  V  altro  di  noi .  v^rg.O  caro  Libano , 
Liberatore  mio,  dammi  cotefto. 
L'  è  più  decente,  che  vada  per  via     1^5 
Col  pefo  addoffo  un  Uberto,  che  il  fuo 
Liberatore,  FU,  Libano  mio,  mia 
Pupilla  d'oro,  gioja,  e  onor  d'Amore: 
Deh  sì  ,  farò  quel  che  ti  piacerà  . 
Dacci  tu  quel  danaro. Z-^'^.Ombè:e  tu  chiamami 
Anitroccolo ,  ovver  colombo,  o  cucciolo,  zol 
Rondinella,  mulacchia,  pafferotto, 
Bimbo.  Fammi  diventare  una  bifcia  , 
Sì  ch'io  mi  trovi  con  due  lingue  in  bocca. 
Stringimi  fra  le  braccia,  e  al  collo  abbracciati . 
^ig.  CW  ell'abbia  a  abbracciar  te,  impiccatacelo? 
LO?.  E  tanto  indegno  te  ne  pajo!  a  fé    207 
Che  farà  cura  mia,  che  un  vituperio 
Di  quefta  forta  ,  che  mi  hai  detto  tu, 
T'abbia  a  coflare  .  Tu  mi  porterai      jio 
Oggi  a  cavallo,  fé  fperi  d'avere 
Quefto  danaro ,  ^/frg'  Io  portar  te  a  cavallo? 
L'th.  E  tu  aver  altrimenti  da  me  quefto 

Danaro?  %^rg'  O  fventurato  me!  fé  pure 
/    E'  decente  a  un  padrone,  ch'egli  porti  215 

A  cavallo  un  fuo  fervo,  monta  pure. 
Llif»  Così  fi  doman  (^^uefti  fuperbuzzi . 

Met- 

fia  diminutivo  da  putuT  ,  o  potut  ,  come  le  Greche 
chiamavano  mó^ovu?  i  bambini  ;  ma  perchè  non  può 
dirfi  ,  che  putiUus  fiefì  detto  *da  pK/illus  ,  cambiatA 
per  niolle  lezio  la  /.  in  u  ? 


2,72.  A    S    I    N-    A    R    I    A  ; 

^jia  tghur ,  ut  confuetus  es  puer  ollm .  fcìn 

ut  dicam  ? 
Hem  fic .  abl  :   laudo  .   nec  te  equo  magts  ejl 
equus  ullus  Japìetìs  . 
Arg.  Injcende  aButum .   Lib.   ego  fecero  .  hem  ! 
quid  ijìuc  ejl  ?   ut  tu  tncedis  ?  115 

Demani  herclejamdc  hordeo^  tolutim  nt  èadi^as. 
Arg.  u4>naòo,  Libane^  jam  Jat  ejì .  Lib-  num- 
quam  hercle  hodìe  exorabis , 
Nam  jam  calcari    quadrupedsm    agitabo    ad- 

vorfum  clìvum , 
Poflea  ad  pi/ìores  dabo  ,  ut  ibi  cruc'tere  currens. 
%^Jia  ,   ut  defcendam   nunc  jam  in  proclivi  , 
quamquam   nequam  es .  120. 

Arg.  Quid  nunc  ?  quoniam  ambo  ,  ut  ejl  libi- 
tum,  nos  ambo  delujìjlis  ^ 
Dati/ne  argentum  ?   Lib.  fiquidem  mihl  Jìa» 

tuam  O"  aram  flatuis  y 
iAtque  ut  dea  mihi  hic  immolas  bovem  :  nam 
ego  tibi  Salus  fum  . 
Leon.  Etiam  tu  j  bere  ^  ìjlunc  amoves  abs  te, 
atque  ipfe  me  aggredire? 
%/ftque  illa  ftbi  quae  hic  jujferat ,  mihf  Jìa'- 
tuis  y  fupplicafque  }  125 

Arg.  Quem  te  autem    deum  ncminsm  ?    Leon. 
fortunam , 


at' 
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Mettiti  dunque  come  ti   fole  vi 
Mettere  da   ragazza  .  fai  'n   che  modo 
Io  voglia  dire.   Be',  così,    cammina.   220 
Bravo!   tu  iV  un  cavallo  giuduiofo 
Più  d'ogni   altro  cavallo .  ^,"^.   Monfa  su. 
if'/^.  Adeffo.  toh!  cheè  quefto  ?   che  maniera 
Di   camminare  è  quefta  tua?  che  sì, 
Ch'io  ti  fcemerò  l'orzo  fé  non  tocchi  2Ì5 
Via  di  galoppo.  xArg.   Deh!   Libano  ,  bafta 
Oramai  >L'ib.  Oh   per  dio  che  non  mi  pieghi 
A   aver  pietà  di   te  •   perocché  adeffo 
Ti   fpignerò  collo  Ipron  contro  l'erta* 
Poi   ti  confegnerò  in   un   mulino  230 

A'  mugnai,- che  ti  Grazino  ben  bene. 
Con  farti  trottar  fempre.   Sta,  che  voglio 
Smontare  ora  che  fiamo  in  fu  la  fcefa  ^ 
Sebben  fij  una  befliaccia  .  ^rg.Y.  bene,  adeflb 
Che  tutti  e  due  ci  avete,  come  piacquevi,  235 
Fatto  lervirc  per  voftro  zimbello. 
Ci  darete  il  danaro?  L'è.  Sempre  che 
Mi  rizzerai   una  ftatua  ,  e  un  altare, 
E   un  fagrifizio   mi   farai  di  un   bue. 
Come  ad  un  nume  •  perchè  per  te  io  fono  ^40 
La  dea  Salute.  Le««.  E  levati  da  torno 
Coftui ,  pi^drcne,  e  vientene  da  me 
Con  far,  che  tutti  quegli  onori,  i  quali 
Avea  coftui  ordinato  per  fé. 
Si  desinino  a  me,  e. a  me  tu  porga    245 
Le  tue  preghiere.  Jirg'  E  qual  nume  ho  a  chia- 
marti ? 
Tom.  L  $  Leon, 
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atque  Obfequentem  . 
Ars.  Jam  ifloc  es  melìor  .    Lib.  an    quid   cji 

olim  homini  Salute  meliusì 
Arg-  Licet  laudem  Fortunum  ,    tamen  ,  ut  »p 

Salutem  cuìpem  . 
Ph,  Eca/ìor  ambae  funi    bonae  .    Arg.  fclam  , 

ubi  boni  quid  dederlnt , 
Leon»  Ol>ta  ìd  ,  quod ,  uì  contlgat  ftbl  vis  . 

Aro,  quid  ft  optavo}  Lqou,  evenlet ,    130 
Arg.  Opto  annum  hunc  peypetuum   mlhl  bujriì 

operas  .  Leon.  Impetrajìl , 
Arg.  t/^/V-wero?   Leon-  certe  ^  Inquam .  ìJih.  ad 

me  adi  vlcljjlm ,  atque  experlre . 
Exopta  Id  quod  'vls  maxume  tibl  evenire  ^  fìet , 
Arg.  Quid  ego  alltid  exopteni  ampllus ,  nifi  II- 

lud  cu/US   Inopia^  fi  ? 
ylginti  argenti  commoda ^  mlnas  ^  hujus  qwif 

dem  matrl .  i^S 

Lib.  Dabuntur  :  animo  fis  bono  face:  exoptata 

obtlngent . 
Arg.  Ut  confuevere  y  homlnes  Salus  fntfiratur  &* 

Fortuna . 
Leon.  Ego  caput  buie  argento  fui  bodle  reperlundo, 
Lib-  Ego  pes  fui  .   Arg.  quln  nec  caput  ,  nec 

pes  fermonum  apparet . 
jNec  quid  dlcatls,  nec  me  cur  ludatlsfche pojfum. 
Lib.  Satls  jam  delufum  (enfeo  .♦  nunc  rem ,  ut 

eji ,  eloquamti» ,  14^ 


*/^«/- 
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t^cn.  La  dea  Fortuna,  anzi  quella, che  chiamafì 
Condiicendente.  ^^j;?.  (guanto  al  nome, già 
Miglior  fé'  tu  .  L^h.  E  che  può  aver  di  meglio 
Un  uom  della  ialute?^'/^;^.  Io  lòdo  la  250 
FortLina  in   modo  di  non  biafimare 
La  fallite.  FU,  Son  buona  veraaiente 
Tutte  e  due .  ^rg.  Crederei  pur  io  cosi , 
Quando  n' aveffi  qualcofa  di  buono. 

Lca.Chiedi  la  gràzia,che  vuoi.  c/^.E  poi, ch'io  255 
L'avrò  chielui?  jC. L'avrai .  ^'.  Io  chiedo  avere 
Per  giornaliera   mia  quefl'anno  intero 
Coftei.Leow.  E  l'hai  ottenuto-  t/Z/g'.D.i  dovero? 

Leon,  Sì ,  ti  dico  .  Lth-  Ora  vieni  alla  mia  volta  , 
E  prova  un  po'  con  me  •  Chiedi  quel,  che  zòo 
Più  defideri  ch'egli  ti  fucceda  ,  (  deri , 
E  r  avrai,  ^rg.  Che  altro  piii  vuoi  eh'  io  defi- 
Che  qqello,  che  mi  manca?  come  a  dire 
Dugento  buoni  feudi  per  pagarli 
Alia  coftei  madre 'L/;^.  E  gU  averai:  z6% 
Sta  pure  di  buon  cuore:  avrai  la  grazia. 

^rg.   Non  meno  la  S-Uute ,  e  la  Fortuna 
Gabban  talvolta,  di  quello  che   fogliano 
Far  gli  uomini .  Leon,  A  trovar  queflo  danaro 
Oggi  il  capo  fui  io .  L'tb'  E  i'  fui  la  coda.   270 

t.4ig.  Io  non   veggo  n^ '1  capo,  nò  la  coda 
Di   tutti   queÙi  difcorfi,   n^   polTo 
Attingere  che  cofa   vi  diciate, 
Né  perchè  voi   vogliate  cosi '1  dondolo 
De' fatti  miei.  L'i».  Credo  che' 1  giuoco  badi: 
Or  diciamo  la  cofa  come  va .  27^ 

Sa  Qy 
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^'n'mum,  x/firgyrìppe  ^  advorte  fis  >  paternos 

ferve   hoc  j::Jjh 
^rgentum  ad  te  .    Arg.  ut  tempore  opportu- 

neque  atttitlijì'S  ! 
Lìb.   Hic  inerunt  v'iginti    mtnae  boìiae  ,    mala 

opera  partae  : 
Has  tibt   nos  paBis  leg'bm  dare  jujjìt .  Arg. 

quid  id  e/i,  quaefoì  145 

Lìb.   Notlem   hujus  €^  coenam  fibt    ut  dares  . 

Arq.  jube  adven'ire ,  quaefo  , 
Mer'tilf:tmo    ejus  quae    voi  et  faclemus  ,    qm 

hofce  amores 
JSÌOjìros  difpulfos  compuUt  .    Leon,  patieris , 

Argyrippe,     • 
Patrem   hanc  amplexarì  tuum?   Arg.  baec  fa- 
cile faciet  ut  pattar  . 
Leonida,  curre  obfecro'^  patrem  bue  orato  ut 

venti at  .  150 

Lib.  Jamdiidum    ejl    tntus  .     Arg-   hac   quidem 

non   venit  .    Lib.  angiporto 
Jllac  per  hortuni  circmt  clam  ,   ne  qnìs  fé  vìderet 
Huc  ire  fam'hariuivt .'  ne  uxor  refcifcat  ^.metuit  , 
De  argento ,  /ì  mater  tua  fciat  ut  ftt  fatiunt. 

Arg.   he} a  ! 
(l)   Benedicite,  he  ìntro  etto,  valete  >  h^on, 

Ù'  vos  amate  . 


(1)  Formola  ufìrata  per  allontanar  il  malaugurio, 
che  coiDiponde  sAV  ìv<piiyi.Hv  de' Greci. 
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Or  afcolta,  Argirippo.  Ci  fu  dato 
Ordine  da  tuo  padre  di  portarti 
Quefto  danaro,  ^rg.  Oh,  come  l'avete 
Voi   portato  a  propolìto ,  ed  in  tempo  !  280 

Llb'  Qui  fanmno  dugento  buoni  feudi 
Mal  acquiftati .  Quefti  e'  ci   ha  ordinato 
Di  dartegli  con  certe  condizioni . 

^rg.  ComQ  a  dire?  L/^. Che  tu  gli  concedelTi 
Una  nottata  di  cortei  ,  e  una  cena  .     285 

»Afg.  Fallo  venire,  ch'egli  è  meritevole 
Per  tutti  i   verfi,  che  facciamo  quello, 
Ch'e'  voglia;  poiché  egli  fu  colui, 
Che  riunì  gli  amornoltri  ,  eh' eran  tronchi. 

Leon.  E  tu,  Argirippo,  fotìVirai , che  tuo  290 
Padre  abbracci  colici?  v^<;;j.Coftei  farammelo 
Comportar  di  leggieri  •  Va  ,  Leonida  , 
Corri  a   pregar  mio  padre  ,  che  fen   venga 
Quà.L/^^.Già  fta  su  da  un  pezzo.c^r^.Ma  di  qui 
Non  pafsò  certo.  L'b-  E'  fece  un  caracollo  2^75 
Colà  per  Torto  da  quel   vicoletto 
Nafcofamente,  perchè  noi   vedefle 
Qualcun  de'noflri,  ch'e'  veniva  qui. 
Egli   ha  paura  ,  che  noi  rifapeife 
La  moglie  .  Che  ,  fé  fapefle  tua  madre  300 
Come  iucceffe  il  fatto  del  danaro 

^'rg.  Ah/  ceffi  dio.  su  predo,  andate  dentro. 
Statevi  iani .  Leon,  E  voi  fate  all'  amore  . 
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^CTVS  p^U^JRTVS.  SCENDI, 

Dinbolus,   Pardlìtus  . 

ACedum  ,  ijìum  oftende  quem  confcr/pjìt  fyn~ 
graphum 
Inferme  &  amìcam   &  leu  dm:   leges  perlege. 
Islam  tu  Poeta  es  prorfus  ad  eam   rem  unìcus. 
Par.  Horrefcet  faxo  lena ,  leges  quum  aud'iet . 
'D'ìàh.  ^ge  quaefo  ^   mi  ^   bcrcle  ^  tratìSlege  .    Par. 
audìn  }    D\zh.   audio.  5 

Par.  Diabolas  ,  dauci  filius ,  Cteaeretas 
Leriae  dedit  dono  argenti  vigiati  minas  , 
Philenium  ut  fecum  ejfet  nocles   &  dies 
Irìuììc  annunì   tcttan  •    Diab.'  neque  cum  qui' 
quarzi  alio  quidem . 
Par.  Oddone  "ì    Di.Tb-  adde  :   &  fcriòas  ,   uide  ^ 
piane  Cf  probe.,  la 

Par.  xy^lienum  hominem  intromittat  ncmiuem  . 
(   I    )  Quod    illa  aut    amicum    ant  patronum  , 

Diab.  neminem . 
Par.  K/fut  quód  illa  anticae  fune  amatorem  praedicet. 
Fores  occhtjae  omnibut  ftent  ^   nifi  tibi , 
In  foribus  Jcr'wat^  OccuPATAM  ESSE  SE.  15 
t^'nt  quod  illa  dicat  peregre  allatam  cpijì&lam^ 
2V?   eptfiola  quidem  ulla  fit  in  aedi  bus  ^ 
TSJec  cerata  adeo  tabula  ,   &  fi  qua  inutilis 
Visura  fit ,   eam  'vendat  ,   ni  quatriduo 
xAbalienarit ,  quo  abs  te  argentum  acceperit ,  2Q 

Tuus 

(1)  Maniera  rreqiientiflTma  in  Plauto:  «luafi  dice^ 
fc:  nìhii  ejì  t^c. 
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ATTO  QUARTO  SCENA  I. 

Diabolo^  Parafi to . 

ORsLi  ,  mofìra  la   fcritta ,  che  hai  diftefa 
Tra  me,  1'  amica  ,  e  la  mezzana  :  leggimi 
I  patti .  perchè  tu  le'  un  autore 
Unico  in  ogni  conto  per  comporre 
Di  quefte  cofe.  Par.  Farò  che  allibifca    5^ 
La  mezzana  allorché  lentirà  i  patti. 

t)ìob.  Ora  sii,  dammici  ifna  letturina- 

Par.L^  vuoi  lentire?D/o^.Si  vogl io. P^r. Diobolo 
Figlio  di   Glauco,  ha  dato  alla  mezzana 
Cleieta  feudi  du!;^ento,  perchè  IO 

Filenia  abbia  a   !t;ir  feco  oiorno  e  notte 
In  tutto  quanto  'fi:  anno-  D':où,E  con  niun  altro. 

Par.  Ce  l'aggiungo?  DIob.  Si  aggiungicilo,  e  bada 
Di  Ieri  ver  chiaro,  e  bene.  PanEUa  non  pofla 
Ammetter  in  fua  cafa  neffun  Uomo.  15 
Né  giovi  dir  eh' è  amico,  o  protettore. 

Viob.Nìano.Par.O  amante  dSm' amica  Tua. 
L'  ufcio  fia  chiufo  a  tutti ,  da  te  in  fuori. 
E  su  d'efib  vi  feriva .  Ella  e' occupata. 
E  perch'ella   non  dica  aver  avuta 
Di  fuori  qualche  lettera  ,  non  pofla 
Tener  in  cafa   lettere  di   forta 
Alcuna,  e  né  men  carta.  E   fé  mai  foflevi 
Qiicilche  quadro  difutile  ,   lo   venda. 
Non   alien.indnl   nel    ttrmin  di   quattro^    2$ 
Giorni  dopo  eh' eli' abbia  ricevuto 

S     4  ^i 
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Ttius  arbìtratus  Jìt  ^   comburas  ^  fi  vel'ts  •  ' 
AV  /'///  fit  cera ,  ub't  facere  poj]ìt  lìtteras . 
Vocet  convJvam  nemìnem   illa  ^   tu   voces  .•' 
tAd  eortim   ne  quem  ìkuIos  adi'icìat  fuos • 
Si  quem  alium  ajpex'tt  ^  cacca  continuo  Jìet ,  25 
Tecum  una  pofìea  aeque  pocula  potitet . 
%Abs  tea  accipiat  ^   tibi  propinet  ^  tu  bibas , 
Ne  ìlla  minus  ,  aut  plus  quam   tu  ,  faptat . 
Diab.  fatis  placet . 
Far-  Sufpiciones  omnes  abs  [e  fegreget , 

I^eque  illaec  tùli pede pedem  homini premat  ^  ^O 
,  Cum  [urgat^neque  in  IcBum  infcendant  proximu, 
I^eque  cum  defcendat ,  inde  det  cutquam  manum: 
SpeBandum  ne  cui  annulum  det ,  ncque  roget, 
Talos  {l)ne cniquam  homini admoveat^  nifi  tibi. 
Cum  jaciat  ^Te ,  ne dicat  :  nomen  nominet .  55 
T>eam  invocet  fibi  ^  quam  lubebit  ^prcpitiam  , 
Deum  nullum  .  fi  magis  religiofa  fuerit , 
Tibi  dicat  :  tu  prò  illa  ores ,  ut  fit  propitius . 
J^eque  illa  ulli  homini  nutet ,  niBet ,  annuat'^ 


Pofl 

^(1)  Ufitari  ne' b.inchetti  ,  in  cui  traevangli  invo- 
cando r  amica  ,  o  1'  amico ,  con  prender  augurio  dal 
getto  y  che  avefler  fatto  . 
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Il  danaro  da  te,  *n  arbitrio  tuo 
Sia  dì  bruciarlo .   Non  abbia  materia 
Dove  poteffe  fcarabocchiar  lettere . 
La  non  inviti  a  definare  alcuno.  ^Ó 

GV  inviti  debba  farli  tu  •  E  qualora 
Vi  fieno  conimenfali ,  ella  non  debba 
Fiflare  gli  occhi  lopra  alcun  di  loro. 
E   in  calo  ch'ella  rimirafle  un  altro, 
Sìa  di  botto  cecata.  A  menfa  bea  30 

Quanti   bicchieri,  e  quando  berrai  tu. 
Tu  mefca  a  lei,  la  mefca  a  te,  e  tu  bea, 
,  Non  fia  faputa  più,  né  men  di   te  . 
Dicb-   Mi  piace. P^K.  La  rimuova  da  fé  ogni 
Sofpetto .  Quando  ella  fi  mette  a  tavola  ,  40 
La  non  calchi  col  piede  il  piede  a  un  uomo, 
Né  a  fedsr  paflì  alla  fcranna  vicina. 
Nello  alzarfi  non  dia  la  mano  a  alcuno. 
Non  dia  a  offervare  l'anello  a  niffuno. 
Né  chieda  di  veder  quello  dì  un  altro. 45 
Non  metta  i  dadi  innanzi  ad  alcun  uomo. 
Tranne  te  :  quando  gettali  per  te , 
La  non  dica  per  Te,  nomini  il  nome. 
Invochi  quella  dea,  che  piaceralle, 
Ma  niun  dio.  Se  foiTe  qualche  poco       5^ 
Scrupolofetta,  e  aveffe  divozione 
Per  qualcuno  di  loro,  il  dica  a  te, 
E  tu  in  fua  vece  preghilo  per  lei , 
Che  le  fia  favorevole.   Non  faccia 
Né  l'occhiolino,  né  cenni  col  capo        $$ 
Ad  alcun  uomo.  Di  più,  dato  il  caf? 

Che  . 
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Pojl  ^  fi  lucerna  exJìhìBa  ejl  ^  ne  quid  fui  40 
Mèmori  commoveat    quìdquam    in    tenebris  . 
Diab.  optumum  efi  i 

".Ita  fcilicet  jaciuram  ,  veruni  in  cubiculo 
Deme  iftuc  .•  equtdem  iHam  movevi  gejlio . 
Nolo  If abere  Ulani  cauffam^  &"  votitam  dicere. 

Par.  Scio ,  càptiones  metuis  *  Diab.  verum .   Par. 
ergo  ,  ut  jiibes  ,  45 

Tollam  .   Diabé  quid  ni}   Par.  audi  reliqud , 
Diab.  loqnere  ^  audio  . 

Par.  Neque  ullum  tjerbum  faciat  perplexabile , 
JSJeque  ulla  lingua  Jciat  loqui  nifi  tattica. 
Forte  fi  tujfire  occoepfit ,   né  fic  tuffiat , 
Ut  cuiquam  lìnguarn  in  tujjìendo  proferat.  50 

.  Qjiod  illa  autemfimulet^  qua  fi  graveda  profiliate 
Hoc  ne  (i)  fic  faciat:  tu  labcllum  abfiergeas 
Potius ,  quam  cuiquam  favium  faciat  palarn  . 
Nec  mater  lena  ad  'Oinum  accedat  interim  , 
JNec  ulli  verbo  male  dicat .  fi  dìxerit ,  5  5 
Haec  multa  ei  eflo ^  vino  v'tginti  dies 
Ut  careat  .  Diab.  pulchre  fcripfii  .*  fcitum 
ffngrapbum  ! 

Par.  Tum  fi  coronas ,  [erta  ,  unguenta  jufferìt 
^ncillam  ferre  fuam  Ventri  aut  Cupidini , 
Tuus  fervHS 


fer" 


(f)  S'HK.Tiy.àtf  cacciando  fuori  la  lingua  rivolta  ver- 
fi  il  nafe. 
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Che  fi  Ipegnefì'e  il  lume,  ella  non  debba 
Muovere  punto  al  bujo  alcun  fuo  membro. 

Dloù.  Va  benilTimo,  e  io  vo' che  così  faccia. 
Ma  togli   quefto  patto  nella  cam^^        60 
Da  dormire  ,   perchè  quivi  defidero 
Ch'  ella  lì   muova  j  e  non  vorrei  che  aveflc 
Un  tal  pretefto  per  non  farlo ,  e  dire 
Ch'ella  ci  aveffe   fcrupolo  pc^I  patto. 

Par.   Intendo,  temi  di  qualche  galappio.    6$ 

T)ìob.  Tant'  è .  Par.  Dunque  lo  levo  ,  come  vuoi. 

D.  Perchè  no?  P.Senti'l  rcfto.D.  Dì,  eh'  i'  afcolto. 

Far.  La  non  dica  parola ,  che  fi  poftà 
Contorcer  in  più  fenfi  ,  né  ella  fappia 
Parlare  'n  altra  lingua,  che  d'Atene,    jo 
Dato  che  mai  veniflele  la  tofle. 
Ch'ella  non  tolTa  in  mo'che  nel  tofllre 
Cacci  fuori  la  lingua  a  qualcheduno . 
E  in  cafo  ch'ella  moftri ,  che  le  coli 
Dal  naló  il  moccio,  non  faccia  così:     75 
Meglio  fia  ,  che  le  netti  il  labbro  tu, 
Che  darle  campo  di  comunicare 
Un  bacio  a  qualcheduno.  Mentre  mangiafi, 
Non  fi  avvicini   la  mezzana  a'  fiafchi , 
Né  proverbi  niffuno.  Se  lo  fa,  8q 

Quella   fia  la  fua  multa,  fenza  vino 
Per  venti  giorni .  Dìob.  L' hai  comporta  bene. 
L*é  pur  la  bella  fcrifta  •  P^^r.  Item  ,  fé  mai 
Spedi/Te  una  fantefca  fua  a  portare 
Ghirlande,  ferti,  bai  fami ,  o  a  Venere,  85 
Q  a  Cupido ,  debita  un  lervo  tuo 

Star 
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fewei  ^Venerine  eas  det  ^  an  virOt  60 

Sì  forte  (i)  pure  velie  habcre  dixerlt , 

Tot  noSies  reddat  [purcas  ,  quot  puras  babuerh^ 

Haec  fÀnt  non  (1)  niigae  :  non  enìm  tnortualta , 

DiSi.Placent profeBo legeSéfequere  intro.Fur.fequor, 

jfCTUS  QUARTI  SCEN^  IL 

Diabolus ,  Parafitus . 

SEquere  hac:  egon  haec  pattar}  aut  taceam?  emorì 
Me maltm ,  quarn  haec  non  ejus  uxori ind'icem  . 
tAtn  tu  ?  apud  amìcara  munus  adofcentuli 
Fungare  ?   uxori  excufes  te ,  &  dicas  fenem  ? 
Praeripias  fcortum  amanti  ,    atque  argentum 
obicias  5 

Lenae  ?  fuppiles  clam  domi  uxorem  tuam  ? 
Sufpendaspotius  rne^quam  tacita  tu  haec  auferas, 
Jam  quidem ,  hercle ,  ad  illam  bine  ibo ,  quam 

tu  propediem  ^ 
Nijì  quidem  illa  ante  occupajfit  te ,  effligesfcio , 
Luxurìae  fumtus  fuppsditare  ut  pojjies ,     io 


Par. 

(1)  Quindi  que* ,  che  chiamavano /(?c«^//«j  naverh 
dialesy  m  onor  di  Cerere. 

(2)  Ha  doppio  fenfo  di  bagatelle ,  e  di  cantilene 
Qe*  mortori ,  neniae  • 
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Star  dì  polla  ,  e  veder  fé  la  le  porti 
A   Venere,  o  a  Vulcano.  Se  per  forte 
DicefTe  di  voler  far  aftinenza, 
E  mantenerfi   pura  ,  t'  abbia  a  rendere    pò 
Tante  nottate  lorde,  per  quante  ella 
N'  abbia  ottenute  pure  .  Quefte  quìi 
Non  fono  -mica  frottole  ,  perchè 
Non  fiamo  in  cantilene  da  mortorj. 
JD/o^.Piaccionm "i  patti,  feguimi.  P,  Ti  feguo .  p^ 

ATTO  QUARTO  SCENA  IL 

Diobolo  ,  P^iraffito  . 

SEgulini  qua.  Ch'io  foffra  quefta  cofa  ? 
O  che  m'  abbia  a  flar  zitto  ?  Vorre'  meglio 
Crepar,  che  non  andare  a  difcoprire 
Tutto  quefto  a  fua  moglie.  Si,  eh?  tu 
Far  in  cafa  la  druda  il  garzonotto  ?  5 

Tu  fcufarti  con  mooliata  ,  con  dirle 
Che  fé'  vecchio  ?  tu  fare  una  pedina 
Ad  un  povero  amante  con  levargli 
L*  amica ,  e  foffregarti  alla  mezzana 
Co' danari   alla  man!    tu  furacchiare         IO 
Tua  moglie  'n  cafa  ?  impiccami  più  prefto 
Di  tua  man,  che  fperare  di  paffartenc, 
Senza  che  quefìe  cofe  fi  rifappiano . 
Ora,  per  dio,  men' anderò  da  lei; 
Che  s'ella  non  previene,  tu  fra  breve,  15 
Per  poter  fopperire  a  tanti  tuoi 
^parnazzamenti ,  le  fiirai  la  pera . 

Par. 
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Par.   Ego  fìc  faciunaunt  cenfeo  .  me  honejltu  Jf 
j^iam  te,  palayn  haac  reni  fac ere,  ne  Illa  exìjìumet 
Jfinoris  cauffj  perchum  td  feci(fe  te  ^ 
Magls  quam  fua  caujfa  .    Piab.  at  pel  qui 

dixù  reciius  . 
Tti  ergo  fac  ut  ìllì  turbas  ,  Ihes  conclas  ,    1 5 
Cumfuo  fibi  gnatounam  ad  amicam  (l)  de  die 
Potare,  illam  exptlare  jam  ,   VèLV.Ke  yne  mone. 
Ego  ìftud  carabo.  D'vàh. at  ego  te opperìar dor/iì, 

ydCTUS  QUIJSJTVS.  SCENu^  l 

Argyrìppus ,  Demaenetus . 

AGedum,  decumbamus  Jts ^  pater.   Detn.  ut 
jtifferis , 
Migriate,  ita  fiet.  Arg.  pueri ,  menfam  apponite, 
Pem.   NuiYt  quid  nam  tibi  molejìum  eji  ,  gna» 

te  mi  ^  fi  haec  nunc  mecum  accubatì 
Arg.  pietas  ,   pater  ,  ocults  dolorem  prohìbet  p 
quamquam  ego  ijlanc  amo, 
Pojjfum  equidem   inducere  animutn  ,    ne  aegre 
pattar  ,  quia  tecum  accubat  .  5 

Dcm.  Decet  verecundum  effe  adolefcentem  ^  yfr-f 
gyrìppt . 

Ars. 


(i)  CHe  era  da  gente  feoftufftata  .•  étppnrarf  de  die 
unvivium.  Terenz.  Adclf. 
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VflY'  Io  fon  di  fentimenro,  che  fi  debba 
Far  COSI,  andar  io.   Più  conveniente 
E'  che  vada  a  fcoprire  queftc  cole  2» 

Io ,  che  non  tu  ;  percV  ella  non  credcffe 
Che  a  quefto  tu  ti  foffi  moffo ,  aizzato 
Da  gelofia,  e  non  per  fuo  riguardo. 

J):ab,  A  fé,  eh' è  meglio  come  hai  detto  tu, 
Proccura  dunque  tu  di  muover  degli      25 
Scandali,  e  tafferugli,  di  che  e' fta 
Gozzovigliando  di  giorno,  in  unione 
Del  figlio,  e  dell' amafia  ,  che  tengono 
In  comune,  eh' ei  le  fpoglia  la  cafa. 

Par.   Fanne  di   manco  di  quefti  ricordi  .     30 
Sarà  ben  cura  mia.  JD/o^.  T' afpetto 'n  cafa, 

ATTO  QUINTO  SCENA  I, 

•  i/irgìrì^po  ,  Demeneto , 

Via ,  caro  padre ,  mettiamoci  a  tavola . 
Dem,  Si ,  figlio  mio ,  fi  faccia  come  vuoi . 
*Arg.  Imbandite  la  menfa  .  D?m.  Figlio  mio, 
Ti  defle  difpiacere  fé  cortei 
Si  ftefle  a  canto  a  me?  ^rg.V^àvQ,  il  rifpetto,  5 
Che  ho  per  te  ,  mi  farà  di  un  panno  agli  occhi 
Per  non  farmi  veder  cofa ,  che  dolgami. 
Se  ben  ami  io  coftei  ,  pofTb  ridurmi 
A   non  averne  pur  rincrelci mento, 
Perch'  ella  fta  con  te .  Dem.  Sì ,  Argirippo  io 
Figliuol  mio ,  a  un  gipvin  come  te ,  fi  dice 
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Arg.  éiedepol ,  pate^  , 
Merito  tuo  facere  pojfum   .    Dem.  age  ergo  , 
hoc  apìtemus  conv:vìum 

o 

Vìrio  &  fermotìe  ftiavi .  nolo  ego  metui ,  amai 

vi  mavolo , 

M/  gnate ^  me  ahs  te,  Arg.  poi  ego  utriim^ 

que  facio ,  ut  aequum  eft  filium , 

Dem.  Credam  ìjluc ^  fi  effe  te  oliar um  videro, 

Arg.   an  tu  effe  me  triflem  putasì         io 

"Dem.  Putem  ego^  quem   videam  aeque  effe  mae^ 

flum ,  ut  qua  fi  dies  fi  dlBa  fit , 
Arg,  iVe  dixis  ifiuc  .  Dem.  ne  fio  fueris ,  ìllico 

ego  non  dixero  , 
Arg.  Hem  !   afpeSìa  :   video  ,   Dem.  utlnam  ,  male 

q  u  ì  m  ibi  volunt  ^  fi  e   r  idea  n  t  ! 

Arg.  Scio  equidem  qiiamobrem  me  ,  pater  ,    tu 

tri/ìem  credas  nunc  tibi  ' 

Qiiia   ijìaec  ejl  tecuni .  atque  ego  quidem ,  heV' 

de  ,  ut  verum   tibi  dicam  ,  pater  ,  1 5 

Ea  ves   male  kabet  :    ac  non  eo  ,    quia    tibt 

non   cupiam  quae  velis  : 
Verum  ìftam  amo .  aliam  tecum  effe  equide,m 
facile  poffim  perpetl . 
Dem.  iAt  ego  hanc  volo,  Av3,' Ergo  funt  quae 

exoptas  .   mihi  quae  ego  exoptem  ,  volo . 
Dem.   Unum  bunc  diem  perpeter? ,  quoniam  ti^ 
bì  potefiatem  dedì , 


Cum 
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La  modeflia,  e  il  rifpetto.  ^tg'Jn  verità 
A   tuo  riguardo  mi  fi  rende  agevole, 
Poiché  tanto  ti  meriti .  Dcm.  A  noi  dunque  ^ 
PafTiamo  l'ore  di  quefio  convito  15 

Allegramente,  bevendo,  e  cianciando. 
Io  rion   voglio  eucr  temuto,  ma  amato 
Da  te  ,  fai  figli uol  mio .  ^rg.  Ma  io  fo  T  uno , 
E  l'altro,  come  fi  conviene  a  un  figlio.. 
t>em. Ti  crederò  quand'io  ti   vegga  lieto.  20 
,Arg'    Forfè  fupponi  eh'  io  ftia   mnlinconico  ? 
Dem.Cì  vuol  fupporre?   S'io  ti  veggo  msi^o 

Come  un  che  ftia  per  efier  condannato, 
fc/fr^.  Non  dir  cosi.  De/n.  E  tu  non  far  cos'i, 
eh'  io  non  dirò  cos'i,  ^rg-  Ecco  qui,  oflerva  25 
eh'  io  rido.  Dctn.  Il  ciel  volefle  che  rideffero 
Cosi  coloro,   che  mi   voglion  male. 
tAi'g-   Io  già  capiico   perchè  tu  ti   credi 
eh'  io  mi   dia   malinconico  :   perchè 
Godei   fla  teco  ^    e  io,  per  confefTirti    30 
La   verità,  non  negoti ,  che  queflo 
Mi  da   martello  :    non    perchè  dif^ìiacciami 
Il  tuo  piacere,  ma  fol   perchè  io  l'amo. 
Facile  mi   farebbe  a  comportare  , 
Che  aveifi  alato  ogni  altra  ,  che  cortei .   35 
Dem.E  i'  cortei  voglio.»^/.  Dunque  hai  quello,  che 
Defideri  .  cosi   vorrei   aver  io 
Qiiel   che  defidero  io.  Dem.  Abbi  pazienza 
Per  querto  giorno  folo  ,  giacché  io 
Con   aver  fovvenuto  col   danaro,  40 

Il  qu-d  ti  proccurai ,  gli  amori  tuoi  , 
Toyrj,  L  T  Die- 
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Cur»  hac  annum  ut  ejjes  ,  atque  amanti  ar- 
genti feci  copìam .  20 
Ar«.  Hem  ìjìoc  me  fa^lo  t'ih't  dev'mxtì  ,  Dem. 
quìn  te  ergo  hilarum  das  mìhi  * 

^CTUS  OUINTI  SCEN.4  IL 

Artemona  ,  Parafi tus ,  Demaenetus ,  Argyrippus, 
Philenium  . 

A  In  t»  ,  mium  'virttm  hlc  potare  ,  obfecro  , 
cum  filìo  ? 
Et  ad  amìcam  detuUffe  argenti  viginti  minasi 
Meoane  filio  fetente  id  facere  fiijgitium  patrem  ? 
Par.  Ncque  divini  ,    neque  mi  humani  pojìbac 
quidquam  accreduas  y 
tA'rtemona  y   fi    hujus    rei  me  ejfe  mendacer/^ 
inveneris ,  5 

Art.  .A't  fcelefta  egp^  praeter  alios  ,  meum  vi-' 
rum  fui  rata 
Siccum  y  frvgi  y  contlnentem  y  amantem  uxoris 
maxime . 
Par.  ^t  Hunc  deJjinc  [cito  ,    ìllum  ante  omnes 
minimi  mortalem  preti  : 
Madidum ,  nihili  ,  ìncontinentem  ,  atque  o/o- 
rem  uxoris  fuae  , 
Art'  Poi  ni  vera  ijla  effent ,  numquam  faceret 
ea  quae  nunc  facit .  IO 

Par.  Ego  quoque  y   hercle  y  ìllum  antehac  homi»- 
nem  femper  fttm  fritti  ratus. 

Ve' 


L'  A    S    I     N    A     R     I     A  .  ly\ 

Diedi   comedo  a   te  di   dar  unito 
Con  lei  un  anno  intero .  ,^'f/p^'  E  qucffo  pr-^unfo 
E'  c^uel,  con  che  n:i  hai  fìterto,  eobblig.  rn. 
ì)em.  Dunque  per  quePio  moRramiii  allegro.  45 

ATTO  QUINTO  SCENA  IL 

%/frtemòna ^  Parajjìto  ,  Vemeneto  ,  ^ArgU-'fppo , 

Ti  leni  a . 


s 


E  il  ciel  ti  guardi,  di' tu  da  dovero, 
Che   mio  marito  ftia  gozzovigliando 


Qui  in  trefca  con  Tuo  figlio?  che  abbia  egli 
Portato  fino  a  diigento  ducati 
Alla  druda?  e  the  tali  viruperj  5 

E'  li  commette  non  fenza  faputa 
Del  figlio?  K?)'.  Senti,  Artemona:  non  credermi 
Nulla  più  da  ora   innanzi  ,  le  tu  in  queflo 
Mi  coglieiai 'n  bugia,  ^^-t.  E  io  poverella 
Sempre  ho  Himato  mio  marito,  come    io 
Un   uom   fobrio,  di   garbo,   temperante 
Più  che  ostnun  altro  ,  e  affezionatidlr.io 
A   fua  moglie.  Par-  E  óa  ora  innanzi  Tappi , 
Ch'egli  è  un   arcifolenne  pamperduto, 
Un  imbriacone,  un  gaglioffaccio,  un  uomo  15 
Intemperante  ,  e  che  odia  fua  moglie  . 

^rt.   Alia  fé,  che  fé  non  fofTe  così, 
E' non  farebbe  le  cofe  eh' e' fa. 

Par*  Io  pure,  in   verità,  per  lo  paflato 
JWho  fempre  riputato  unuom  di  vaglia;     20 
T     2  Ma 
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l'ei'W'Yt   hoc  fiìBo  Jfje  ojìcncììt  ,    qui    qu'idem 

cum  pi  io 
Pota  ur,.:  ,  atqnc  una  ar/ìtcam  duBet  decre» 

pìttts  /cvf.V  . 
Aì't.  Hoc ccajloy  e/i  ^  qi'.od  ìlle  h  adcoenam  cotìdìc. 
n^'Jit  fefe    Ire    ad  ^Ai-chìdsmum   ,    Chaercam  , 

Chaen'ftratum ,  i  5 

Clìniam  ,  Cbremem  ,  Cy.ninum  ^  D'imam  ,  De- 

mofìbenem  • 
Is  apud  fcoitum  corniptetae  ^  &  [i)  Itherìs 

lujìris  ftudet . 
Par.  Qji'tn  tu  tllum  jukes  anctllas  rdpere  fubtt" 

mem  dornirm  ? 
Art-  Ti^ce  modo .   nae  ìllum  ecajlor  m'tferum  ha- 

bsho  .   Par.  ego   iftuc  feto  . 
Ita  fore  ìUi  ,    dum    quidem    cum   ìlio  nupta 

er'ts  .   Art,   ego  cenfeo  20 

Eum  et'tam  hominem  in  fenatu  dare  operam  , 

aut  clicìitibiiS  : 
Ibi  labore  deìaffatum    noBeyn  totdm  Jlertere  , 
lUe  opere  forls  faci  andò  /ajfus  noHu  advenit  : 
Fundum  alienimi  arat ,  incultum  familiarem 

deferii  . 
h  et  rara  corruptus ,  porro  fuum  corrumpit  fìlium. 
Par.  Sequcre  hac  we  modo ,  jam  faxo  ipfum  ho- 
minem manifeflo  opprimas .  z6 
Art.   Nibil  ecaficr    efi    quod   facere    mavelim  „ 

Par.   manedi'.m .   Art.   quid  e/i? 
Par.  Pofjis  ,    Ji  forte  accubantem    tuum  'uirum 

confpexeris ,  Cunt 

(i)  SpefTo  altrove  Itber  Iochs. 


L'    A    S    I    N    A    R    I    A  .  ip^ 

Ma  in  quefta  congiuntura  e'  fi  è  fcopcrto  , 
Srravizzando  col  figlio  ,  e  inlìeni  con  eflo 
Sbordellando  così  ,   vecchio  Iquaiquojo  . 

^^i-r.  Quefìc  fon  le  lue  gite  cotidiane 

A  cena  fuor  di  cala  .   E'  mi  da  a  intendere  25 
D'andare  da  Archidemo,  da  Chereftrato, 
Da   Cherea ,  da  Clinia,  da  Creme, 
Da  Gratino,  da   Dinia,  da   Demoftene. 
Ed  e'  va  'a  cafa  la  donnaccia  a  attendere 
Alle  diflblutezize,  e  a  sbordellare  qo 

Ne'chiaffi.P^r.Dimmi  un  po'jperchè  non  ordini 
Alle  fantefche  tue  ,  che  te  lo  ciuftìno  , 
E   Io  portin  di  pelo  fino  'n  cafa  ? 

^/é'i't.  Sfatti   cheto  ,  farà  ben  cura  mia 

Ch'egli  fia  tribolato .  Par.  Oh ,  quanto  a  queflo 
Io  lon  ficuro,  che  non  può  mancargli  >5 
Sin  tanto  che  tu  farai  moglie  fua  . 

^yt.   V  mi  credo  che  attenda  egli  al  fenato, 
Aififta  a' fuoi   clientoli ,  e  perciò 
Sranco  dalla  fatica   ivi   durata  40 

Rudi  le  notti  intere*  ed  egli   intanto 
Mi    vien   la   fera   in   csfa  rifinito 
Dal  lavorio,  che  ha  nrto  fuor  di  cafa. 
Egli  ara  il  campo  altrui  ,  e  lafcia  fodo 
Quello  di  cafa  j  e  infetto,  infetta  il  figlio  45 
Sopra  più.  P.r,:  Vieni   meco  a  quefla  volta, 
Che  or  io   tei  firò  cogliere  in   lui   fattn , 

^Kt.   Non  ci   è  cofa ,  ch'io  più  dsfr.ieraffi  . 

P^r.Sta,  (ìa.  ^rt.  Cos'è  ?  Par.S<^  mai  per  accidurite 
Vedefii  tuo  marito  affifo  a  menl'a  5Q 

T     3    .  Col. 
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Cu'iì   corona  atnplexunì   am'icam   ,   fi   v'ideas  , 
co^nofcere  ? 
Art'  Po'ifum  ecajìor  .    P.ir.  hsm  tib'i   hominem  , 
Art,  perii.    Far.  panll'fper  mane.  50 

^ucupemus  eji  infidiis  clanculum  ^  quam  reni 
genint  , 
Arg,  Qj^'^à  modi  ,    pater  ,    ampie xandi  facies  ? 

Dtni,  fateor ^  gnate  mi. 
Arg.  ^■•"W  /<7rtTe  ?    Dem.  ;.>??    ex  amore  hujus 

corruptum   oppido  . 
fùr.^^!idin\  quid  aiti   Art,  ai<d!o,   D^m,  egon 
ut  non  doiììQ   uxori  mea^ 
Siirripiam    in  del  tei  Is   palloni    quam    habet  , 
atqm  ad  te  deaerava}  ^5 

"^on  aedepol  conduci  poj]nm  vita  uxoris  annua , 
Far,   C^^fs^i'   tu   illum    hodie  primum  ire   gjfue* 

ti'm    effe   in  ganeiim  ? 
Art,  Vie  ecajìor  JuppiLTUat  me  ^  guod  ancillas  meas 
Sufpicabar  ,  atque  iujorttis  mijeras  cruciabam, 

Arg.  pater, 
Jtibe  dare  vinum   *    jamdudum   faSum    ejl  , 
quura  priraum  bibi ,  40 

Pem,  D^,  puere ,  ab  /animo,   age ,  tu  interibi 

ab  infimo  da  [uazìium  , 
Art,   Perii   mi  fera  .   ut  ofculatur  carnttfex  ,    ca- 

puli  dectis! 
Perii.  ^ed?pol  animar,!  fu^viorent  aliquanto  quam 

uxoris  meae  ^ 
Ph»  i)/V  amaboy  an  foetet 


am- 
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Colla  ghirlanda  in  capo,  e  coH'amicà 
Fra  le  braccia ,  lo  raffigurerefti  ? 

tA^t.  Certo  che  sì .    P^r.  Ed  eccotelo  lì , 

t/^r^.  Uh  ,  trifta  me!   P<zr.  Afperta  un  pocolino. 
Stiam  qui  alla  pofta  a  Ipiar  cola  facciano  .  55 

t//r{T.  Mio  padre,  qu<ìndo  la  finirai   tu 

D'abbracciare?  Dem.  ConfenTo,  figliuol  mio  . . . 

*/f^g.  Che  cofa  ?  Dem,  Ch'  io  fon  guafto  fpacciato 
Del   fatto  di   coftei  .  Pitr.  Senti   che  dice  ? 

t/^rt.  Il  lento.  Dem.  E  ch'io  non  abbia  d.i  furare  60 
Nella  cafa  a   mia  moglie  l'andrienne, 
Che  tien   piii  cara ,  e  poi   portarla  a  te  ? 
Non   m' indurrebbe  a  non  farlo  né  meno 
Se  mi  foffe  promefTo,  che  mia   nnglie 
Non  aveffe  a  campr.rmi   più  di  un  anno.  83 

Par.  Credi   tu  che  oggi   fu   la  prima   volta. 
Ch'egli  frequenti '1  bordello?  ^r?- E 'a  egli 
Colui  ,  '1  qual   mi  andava  rubacchiando  , 
Non  eran  mica  le  mie  donne  ,  come 
Supponcvami  io  ,  e  innocente-  70 

mente  le  martoriava,  poveracce. 

%^'fg'   Padre  mio,  fa  portarci   il  vino*  dalla 
Prima  bevuta  ,  che  ho  fatta  ,  è  pafl^ito 
Un  buon  tratto  di  tempa .  Dem.  A  te,  ragazzo, 
Comincia  coRì  a  meicer  a   nun  deflra  ,    75 
E  tu   intanto  a  fmiftra   d.immi   un  bacio  . 

t/fa.  Mefchina  me!   ve' come  bacia  ,  il  b^ja , 
L'idol  del   cataletto.  Dem.  Alla   fc,fento 
Un  fiato  un   po'  più  amabile  di    quello 
Di  mia  moglie,  FiLDch ,  forfè  che  le  puzza  So 
T    4  II 
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anlrAa  uxoris  tuae  ?    Dem.   nauteam 
Bibere  malim  ,   fi   necejjum  e/I  ,  quam  ìllam 
ofcularier .  4^ 

Art.   M'ijer  ecaflor  es  !   Pjr.  mecajlor  dìgtius  ejl . 

Arg.  quid  ais  ^   -pater  ì 
(l)   Art.  t///«'   tandem  ?    aedepol    nae    tu  ìjìuc 
Cìtni   malo  magno   tuo 
V'ixìjìt   in   me  .  fine  ;    ventas  modo  domum  , 

faxo   ut  fcìas 

Q^'.'id  perieli  fit  dotatae   uxori  l'itium  dicere» 

Ai'j.  Ecquid  matrem  cmasf    Dsm-  egoneì   iìlam 

ntiuc  anio  ^  quia   non   adi'ji  .  50 

At-g.  Quid  ,  cum  adeft  ?   Dem.  periìjj'e  cupio . 

Par,   amai  homo   hic  te  ,   ut  praedìcat  . 
Alt'  Nae  aie  ecqjlor  focnerato  funditat  :    nam 
fi  domv.r/i 
Rediiiit  bodie^cjculando epo  ulcìfcar potiffìmum» 
Ai'g./^ce,  pater  y  talcs  ^   u:  porro  nos  jaciamus, 

Dem.   maxime  . 
Pem.  Te  Phtlsnium  ,  mihi  ,  atque  uxori  mor- 
tem  .   hoc  venertum  ejì  .  5  5 

JPucri  ^  plaudite^  &  mihi   ob  jafh'.m   cantbar 
ro   muijum  date  , 
A't.    Non  queo  durare  ,   Par.   (2)  //  non  didi' 
cifii  jullonicam  , 
^on   mirar.dum  ejl  .  in 

(i)  Q'iefti  tre  verfì  4-'.  4?.  ,  e  49.  non  iranno  a 
fuo  luoQO,  mi  debbono  fituarfi  dopo  il  verfo  5^.,  fe- 
condo che  ho  feguito  con  la  traduzione  . 

{ì.)  Io,  indovinando,  credo  (L'he  il  durare  fofTe  pa- 
rola j  eh»  i  curandai  ,  e  jnirsatori  di  panni  iani  ulaU 
fero  per  aj^iinarli  nella  ìoìq  stanchezza  :  dura: 
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Il  fiato  ?  Der/j.  Se  io  vedeffimi  ridotto 
Nella  neceflltà ,  o  di  baciare 
Quella  o  bere  un  bicchier  d'acqua  fetente 
D'una  fentina,  bcrrei  meglio  quefta, 
Che  baciar  quella . .^/'^  O  poveretto  te!  85 

P.Degnon'èin  fede  mia.  .//.Di  un  po',  mio  padre. 
Come  vuoi  bene  a  mìa  madre  ?Z)em. Io, eh? 
Le  vo'  bene  ora  perch'  ella  non  ci  è . 

t/f.  E  allor  quando  t' è  innanzi  ?  D.  Allor  defidero 
eh'  ella  crepi .  P^r.Secondo  eh'  e'  fi  fpiega,  pò 
E'  ti  vuol  bene  •  •^^-^  E'  getta  uno ,  per  come 
Cento,  fo  dire;  perchè  s'egli  torna 
Oggi  'n  cafa ,  io  lo  vo'  caligar  bene 
A  furia  di  baci  fpezialmente. 
Cosi  fi  tratta,  eh?  Ti  giuro,  che         p5 
Quel  mal,  che  hai   detto  della  mia  perfona, 
Ti  ha  a  coRar  molto  caro.  Lafcia  pur 
Fare  a  me;  torna  a  cafa,  ch'io  farotti, 
Conofcer  bene  che  pericol  fìa 
Lo  apporre  de' difetti  a  una  moglie,    lOO 
Che  portò  dote.  <Xrg.  Tira  i  dadi  tu, 
Perchè  anche  noi   poiTiam   tirarli  dopo. 

Pem.  Ben  volentieri.  Ecco  l'invocazione 
Mia  :  a  me  Filenia ,  e  a  mia  moglie  la  morte. 
Quefto  è  il  tiro  di  Venere.  A  voi  fervi,  105 
Fatemi  plaufo,  e  pel  tiro,  che  ho  fatto, 
Melcetemi  un  boccal  di   vin  melato. 

i/frt.  Io  non  poflb  refiflere.  Par.  Non  è 
Cofa  da  farne  punto  maraviglia, 
Non  efìendoti  efercitata  al  purgo.        no 

Adef- 
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in  oculos  invadi  nunc  Cjì  optimum  . 
Art.  E,^o  poi  vivamy  &  tu  ijìhaec  badie   cum 

tuo  magno  malo 
Invocavi/ii' FàV.ec^iiis  currk  poUtnElorem    ar- 

cejfere  ?  So 

Arg.   Ma  ter  ,  fahe  .  Art.  fat  faluti*  jì  ,    Par. 

mortHU  fl  D^maenetus  . 
Tempis  eft  fabducere  bine  ms  :  pulcbve  hoc 

glifc't  prosi ium  . 
Jbo  ad  Diabolum ,  mandata  dìcam  faJta ,   ut 

•voluertt . 
t/ftque  interea  ut  decumbamus  fuadebo  ^  bl  datn 

Ittigant  , 
Pofl  eum  demum    bue  cras    adducam    ad  le- 

nant ,  ut  vi^inti  m'nas  6'^ 

E'  det  y  in  parte  bac  amanti  utliceat  e! potir-'er  . 
^•yyrippus:  exorari  [pero  poteri t  ^   ut  finat 
Se/e  alterna!  cum   ilio  nocies  bac  fmi  .  nani 

ni  impetro , 
Regem  perdidi:  ex  amore  tantum  eft  bomini 

incendi um  . 
Art.  Qyid  tibi  bue  receptio  ad  te  eft  meum  x»/- 

rum  ?    Ph.  poi  me  quìdem  70 

M'feram  odio  enicavit .   Art. /urge  ^  amator  ^ 

i  domum  « 
Dcm.  Nallus  fum  .   Art.  immo  es  ,  ne  nega  , 

omnium  poi  neqtiijftmus  • 


yAt 
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jf^defTo  è  il  tempo  proprio  d' avventarglifl 
A"li  occhi  f  u^rr.  r  vi  vero  io,  ma  tu  a  fe 
Elperimenterai  ben  molto  amare 
L€  invocazioni ,  che  hai  fatte  poco  anzi  , 
P.  Chi  ci  è,  che  corra  a  chiamare  il  becchino?  1 1 5 
^;%T,  Mia  madre,  fii  la  benvenuta ,  ^/^  Io 

Non   ho  bi fogno  di  laluri   tuoi , 
JPar,  E' morto  Pemeneto,  E'  tempo  ormai 
Ch'i' me  la  fvigni  :  la  battaglia  piglia 
Già  fuoco  a  maraviglia.  Voglio  andare  120 
Da  Diobolo  a  dirgli,  che  le  fuc 
CommifTioni  fi  fono  efeguite 
Nella  conformità,  ch'egli  voleva. 
E  in  tempo  ,  che  coftor  fanno  baruffa, 
Lo  voglio  perfuader ,  che  noi  tra  tanto  125 
Mettianci  a  defco.   Diman  poi  lo  voglio 
Condur  dalla  mezzana  a  darle  i   due- 
cento ducati ,  per  goder  anch'  egli 
Di  cortei    per  metà.  Io  fpero  bene 
Di  poter  ottenere  da  Argirippo  13^ 

D'aver  cortei   una  notte  per  uno, 
S'io  non  l'ottengo,  porto  ben  tenere 
Per  perduto  il  mio  re;  tanto  ^  avvampato 
D'  amore,  ^rt.  Ch'  entri   tu  con  mio  marito. 
Che  lo  ricevi  'n  cafa  ?  FU.  Uh  ,  poverellai  l^ 
E' m' ha  fatto  morir  quafi  d'angofcia. 
^^rt.  Levati   su,  bertone;  vieni  a  cafa. 
pem.  Non  lon  P'U  in  quefto  mondo. c/^j-f-S^ci  fei, 
Non  dire  di  non  efi"erci ,  e  ci  fei 
ILpeggior  gaglioffaccjo ,  che  fi  dia.     14Ó 

Ve*. 
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%At et'tam cubat cuculus .[urge^  amator  •  hlomum^ 
Dvin.   Vas  mi  hi  !  Art.  "vera  hariolare  .  [urge  , 

amator  *   ì  domum  .  yj 

Dem.  y/4hjcede  ergo  paullulum  ifluc .  Art- furge^ 

amator  '   i  domum . 
"Dem.  Jam  y  obfecro  ^  uxor  .   A.tX.^   nunc  uxorem 

me  effe  mcmìntjlt  tuam } 
Modo ,  quum  dicla  in  me  ingerebas ,  odium  , 

non  uxor  eram  . 
Dem.  Totus  perii  !   Art.  quid  tandem  ?  anima 

foetetne  uxoris  tuae  ? 
Dem.  Murrham  olet .  Art.  jam  furripuijlì  pai' 

lam  ,  qiiam  [corto  dares  ? 
Arg.EcaJìor  quin  furrepturum  pallam  promìfn  tibl. 
Pem.  Non  taces  ?   Arg.  ego  dijfuadeùam ,  mater. 

Art.  bellum  filiiim  !  8l 

IJìofcine  patrem  qequom  mores  efl  lìberis  lar- 

girier  ? 
l^ihilne  te  pudetì    Dem.  poi  ^  fi  aliud  nihil 

fit ,  tui  me ,  uxor  ,  pudet . 
Art.  Cano  capite  te  (i)  cuculum    uxor   e:i   lu' 

/ìris  rapit . 
Dem.  Non  licet  manere ^  [coena  coquitur)  dum 

coenem  modo  ?  8=) 

Art.  Ecajìor  coenabis  hodie ,  ut  te  dignum  ejì^ 

magnum  malum  . 
Dem.   Male  cubandum  ejl  i    (a)  judicatum  me 

uxor  adducit  domum  . 

Arg. 

(i)  Che  fa  l'uova  ne' nidi  degli  altri  uccelli. 
(z)  Cioè,  addiBum  come  ad  un  creditore  . 
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Ve' il  cuculo  fé  fnidia  ancor  di  lì! 
Levati   su,  bertone'    vieni  a  cafa  . 

Ì)em.  O  me  diferto  !  ^tt.  A  fé  che  e'  indovini  •• 
Levati  su,  bertone^   vieni   a  cafa. 

Dem-   E  fatti   dunque  un  pocolin  colà  .      145 

tA'rt.  Levati  su,  bertone*   vieni  a  cafa. 

Dem,   Adeflb  ,   in  carità,  mogliere  mia. 

^r?.  Or  ti  ricordi  ,  eh'  io  fia   moglie  tua  ? 
Poco  fa  ,  quando  tu  mi   proverbiavi 
l'era  l'uggia  tua,  non  era  moglie.       150' 

Dem.   Io  fon  disfatto  interamente.  ^t-t-Ov'oh? 
Puzza  egli'l  fiato  a  tua  moglie?Dew.Egli  odora 
Di   mirra.  t///t.  Hai  già  furato  l' andrienne 
Fer  darla  alla  bagafcia  ?o^r^.  Tanto  bene, 
Min?.cciò  di  carpirti  1' andrienne  .  155 

D.  Non  vuoi  ftar  cheto?i//r.E  io  cercai  diflornelo. 
Cara  la  mam.na  mia.  ^/^Tr.  Garbato  figlio! 
Be' coilumi ,  che  infegna  un   padre  a' figli  ! 
Non  ti  veroo^ni  di  nulla  ?  Dem.  Quando  anco 

10  non   mi   verpo^^naflì  di   altra  cofa  ,    160 
Pur  mi   vertio^no  a  baflanza  di   te  * 

t^^t.  Tua  moglie  viene  a  levarti   del  chiafib  , 

11  mio  cuculo  col   capo  canuto  . 

Vera.  Sicché  n'ìn  poffo  ftare  un  altro  poco 
Sin   ch'io  ceni?   la  cena  fla  coccndofi.  li^J 

.^rf.   Ti  farò  io  cenar  ben  quella  fera 
Il  gran   malanno,  conforme  ti   meriti. 

Dsm-  O  che  cattivo  letto  è  apparecchiato 
Per  melmooliama  9Ìà   mi   mena 'n  cafa , 
Per  ientenzd  afiegnato  in  fua  balia.     170 
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Arg.  D'ìcebam  ,  pater ,  tibi  ,  ne  matrl  confriU' 

yes  male , 
Ph.  De  palla  memento  ^  amabó  *  Dem.  juben* 

hanc  bine  abfcederc  ? 
Ph.  Immo  ìntus  potìus  .'  fequen  hac  mi  ,    mi 

anime  .   Dem.  ego  -vero  fequor  .  pò 

Art.  I  domum   .     Ph.  da  favium    etJant    prtus 

quam  abls  .  Dem-  /  in  crttcem . 

G    R    E    X  ♦ 

HIc  fenex ,  /ì  quid ,  clam  uxorem  ,  fue  ani- 
mo fecit  volup* , 

I^eque  novum ,  ncque  mtrunt  fectt ,  net  fecus 
quam  aia  folent . 

JNec  qui f quam  e/I  tam  ingenlo  duro  ^  nectam 
firmo  peci  ore  ^ 

Qiiin  ubi  quidquam  occa/lonis  fit  ,  fibt  fa- 
ci at  bene  * 

IQunc  fi  voltis  deprecavi  buie [ent  ne  vapulet ,  5 

Remur  impetrari  pojfe  ,  fi  plaufum  fic  da- 
rum  datis . 

Finis  Asinariae, 
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»/^r^.  Non  te'l  difsMo,  che  ti  guarduflì   di 
Far  difpiacere  amia  madre  ?  FU.  Ricordati , 
In  grazia  ,  dell'andrienne.  De.  Non  vuoi  farmi 
Levar  cortei  da  torno  ?    FU-   Non   farebbe 
Meglio,  che  tu  veniffi  dentro?  Vieni    17^ 
.  Con  meco, arima  mia  .Dfw.  Tei   vengo  io. 
é/frt.  In  cafa  .  Fil.  Dammi ,  cnro  ,  un  altro  bacio 
Prima  che  te  ne  vada.Dew.Va  alla  forca* 

La  Compagnia  de*  Comici  . 

SE  mai  coteHo  vecchio  di  nafcoHo 
Di  fua  moglie  fi  è  dato  del  buon  tcmpo^ 
Non  fece  mica  cofa  nuova,  o  Hrana , 
Né  diverfa  da  quel,  che  fanno  gli  altri. 
Poiché  uomo  non  ci  è  cotanto  zotico ,    $ 
Né  di  animo  sx  f?.Ido  ,  che  qualora 
A   lui   lì  defìc  qualche  occafioncella. 
Non  fi  voleffe  ricreare  un  tratto. 
Or  {e  volete  la  grazia   per  quello 
Povero   vecchio,  eh* egli   non  ne  tocchi,  io 
Crediam   ch'egli  fia  facile  ottenerla, 
Se  alto  ci  applaudite  a  quefto  modo» 

Fine  dell'  AsinariAc 
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